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Cyuachi docaioxcerHs po3pisHAOMb iHOUGIOYaAAbHY Ma KOAEKMUBHY nam’sams, npu-
YoMy nepexio Midc HUMU O3HAUYEMbCA NOHAMMAM «<MEMAadOPUUHO0 POSUUPEHHS>.
Cmamms ananizye, 5K uyeil npouec aneasuii 0o KoaeKmugHoi nam’ami peanizyemocs
uepe3 BUKOPUCIMAHHS eneMeHmie wmyuHoeo inmenekmy (Al) ma arvmeprnamuenoi ic-
mopii y meopax B. Taprascvkoeo, B. Koxceasnka ma M. Ilornaka.

Y pobomax B. Tapnascvkoeo, 30kpema 6 pomati «Iloposucuiit n’edecman», docaioxicero
Memaxscanpogy KOHCMpYKYito arimepHamueroi icmopii 3 noosiinum ginarom. Aemop
aKmyanizye aHmMaeoOHICMuUYHI napu «nam’simv-3a0y8ants», <ycnix-needaua», nopy-
wyrouu npobaemy HayioHanbHo2o eeposi ma amymy 3a0Y8aHHs, W0 CYynpogooINCYE Ha-
UYIOHAABbHY icmMOpIto.

Tsopuicme B. Koxceasnka ananizyemocsi uepe3 pomanu «Komueopouiko» ma «Tpeme
none». «Komueopowko» npedcmaegnenuii K nOAIMUYHULL pOMAH-AHEKOOm 3 ipOHicIo
ma 2auboko MOMUBOBAHOI OHOMACMUYHOIO KAPMUHOW, W0 QOopMye 6nizHagaHuil
aemopcukuil idiocmuns. « Tpeme none» no3uyioHyemcs sk 4UCmuil HCaHp anbmepHa-
mueHoi icmopii, wo, BUKOPUCMOBYHOHU NPABOUB] ICIMOPUKO-APXeon02iuHi Gpakmu ma
HadbaHus egponelicbkol ginocoii (kanmiancmeo, Hiyuweancmeo, Makiageani), cmeo-
Pproe npagdonodionuil ideiinuii konmekcm. Poseasoaecmuvcs nouyk neenoi chinbHomu,
AKa weuna 6 3a iHWUMU nPUHYUNAGmMU (Ha npukaadi mpuninsbeovkol yusinizayii), a ma-
K0Jic npobaemu HAUIOHANbHO20 2eposi Ma 1020 CAPULIHAMMSL 8 YKPAIHCbKOMY CYCNinb-
cmai. Aemop 6600umo idero «<HAONOOUHU» MA CUMBONTUHUIL nepexio 8i0 MighonoeiuH020
00 penieiiinoeo ceimoensdy, sdepiearouu nPUOOHUUBKY IHMPULY.

Jocaidncenns M. Ilornraka cghokycoearne na asmobioepaghiuniii kHuzi « Mpeys y 6yH-
Kepi. Icmopia moeo bamvka», Oe a8mMop po3KpuUsac MuHyse c020 6amvKa-ececieus,
ma Ha 30ipuyi eceie « Tonoepaghis nam’smi». L[i meopu eusuaromocs sk Npuxkaao cei-
domoi eiomosu 6i0 ideon02iuHOi KapmuHu c8imy c602o pody, OUCMAHYI8AHHS 8i0
HCAXAUB020 MUHYN020 MA eheKMUBHOI mpaHchopmauii mpaziyHux cmopiHok icmo-
pii. Obeosoproemvcss NOHAMMS KAHOHIYHOI nam’ami 8K cnocody OCMUCAEHHS KYAb-
MYPHUX A6UW,, W0 NPOMUCMOimb 3a0ymmro, ma ii poav y popmyeanui HaUuioHaAbHOT
cgidomocmi.

4 © AmnictpaTeHko A. B., 2025
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3aeanom, cmamms 0eMOHCMPYE, AK XYOOJICH Aimepamypa, 8UKOPUCIOBYIOHU «Me-
maghopuure po3uwuperHs» ma 36epmarouucy 00 KOAeKMUGHoi nam’ami, NPONOHYE anb-
mepHamueHi Hapamueu ma nepeocmucioc icmopuuti pakmu. Lle énausae na gpopmy-
BAHHS HAUIOHANbHOI iI0eHMUYHOCIMI Ma cMaegaeHHs: 00 00pa3y HAUIOHANbHO20 2eposi
VKDAiHCbKOMY ma €8poneiicbkomy KOHMeKCmax, 3 0coonueoro yeazoro 00 mpancghop-
Mayii mpaduyiiiHux apxemunie ma NOCMMOOePHICCbKUX NPULIOMIG, 30KpeMa anto3ill.
Karouosi caosa: memagpopuune po3uiupenns, KoAeKMUgHa Nam’amb, aAbmMepHAMUeHa
icmopis, wmyuHnuil inmenekm, HayioHarbHuil eepoil, B. Tapnascekuil, B. Kojceasnko,
M. Ioanak.

“METAPHORICAL AMPLIFICATION”: A RECOURSE
TO COLLECTIVE MEMORY THROUGH AI IN THE WRITINGS
OF V. TARNAVSKY, V. KOZHELIANKO, AND M. POLLAK
Anistratenko A. V.
Doctor of Philological Sciences, Professor
Bukovinian State Medical University,
Taras Shevchenko Institute of Literature of the National
Academy of Sciences of Ukraine

Contemporary research accentuates the distinction between individual and collective
memory, with the transition between them being delineated by the concept of “metaphor-
ical expansion.” This article scrutinizes how this appeal to collective memory is actual-
ized through the utilization of Artificial Intelligence (Al) elements and alternative history
in the works of V. Tarnavsky, V. Kozhelianko, and M. Pollak.

The works of V. Tarnavsky, particularly the novel “Empty Pedestal,” are examined for
their metageneric construction of alternative history featuring a dual ending. The author
foregrounds antagonistic pairs such as “memory-oblivion” and “success-failure,” ad-
dressing the intricate problem of the national hero and the pervasive fate of oblivion that
accompanies national history.

The creative oeuvre of V. Kozhelianko is analyzed through his novels “Kotygoroshko”
and “The Third Field.” “Kotygoroshko” is presented as a political novel-anecdote
characterized by irony and a meticulously crafted onomastic tapestry, which contrib-
utes to the author’s recognizable idiostyle. “The Third Field” is positioned as a pure
genre of alternative history that, by leveraging authentic historical and archaeological
facts alongside the legacy of European philosophy (Kantianism, Nietzscheanism, Ma-
chiavellianism), constructs a plausible ideological context. It explores the quest for a
distinct community operating under alternative principles (exemplified by the Trypillian
civilization), as well as the multifaceted issue of the national hero and their reception
within Ukrainian society. The author introduces the concept of the “Ubermensch” and
a symbolic transition from mythological to religious worldviews, all while preserving an
engaging adventurous intrigue.



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

The analysis of M. Pollak’s work centers on his autobiographical book “The Dead Man
in the Bunker: A Report on My Father” and the collection of essays “Topography of
Memory.” These works are examined as exemplars of a deliberate rejection of an an-
cestral ideological worldview, a critical distancing from a harrowing past, and an effec-
tive transformation of tragic historical narratives. The concept of canonical memory is
discussed as a means of comprehending cultural phenomena, standing in opposition to
oblivion, and its pivotal role in shaping national consciousness.

Overall, the article demonstrates how literary fiction, by employing “metaphorical ex-
pansion” and engaging with collective memory, proposes alternative narratives and
re-evaluates historical facts. This significantly impacts the formation of national identity
and the perception of the national hero archetype within both Ukrainian and broader
FEuropean contexts, with particular emphasis on the transformation of traditional arche-
types and postmodernist devices, such as allusions.

Key words: metaphorical expansion, collective memory, alternative history, Artificial
Intelligence, national hero, V. Tarnavsky, V. Kozhelianko, M. Pollak.

Beryn. CyyacHi OCTiZTHUKY HAaroJOUIyIOTh Ha pO3Pi3HEHHI iHAUBILY-
aJIbHOI TTaM’SITi, IKOIO 11 3HA€E i pO3yMi€ ICUXOJIOTIS, i KOJIEKTUBHOI ITaM’sITi,
SIKy CJIil BUBUATH SIK OCiOHY KyJIBTYpHY IpakTUKYy. [Ipoliec mepexoay Bif
IHIMBITyaJIbHOI 10 KOJIEKTUBHOI IMaM’sITi 03HAYYIOTh ITPU ITbOMY ITOHSTTIM
MemaghopuuHoeo po3uiuperHs, sike 3arnpornonyBaiu Cro3aHHa PancToyH i
Kerpin Tomxkkin (Ianera,2015: 139). Binblie Toro, «mam’saTaTu» y LIbOMY
BMIIAIKy O3HAYA€E TAKOX «HAJIEXATH 10 IEeBHOI CILIbHOTU: IIPOLEC MPHU-
rajyBaHHS SIK KOJIEKTUBHA [1isl 3a0e3Mevye TPUBKICTb Ti€l UM iHILIOI TpyITn»
(Tanera,2015: 138—139).

«[To3uwiiioBaHa o@ilifiHOIO HAYKOIO K CBOEPIMHUI iHwiuil, TTaM’ SITh
JlaBajia MPUXUCTOK TUM, XTO HE 3HAXOAUB MOIMEHHOI 3rafku Mpo cede y
KOHTEKCTi BeJIUKOi icTopii. CuTyalrist SMiHUIaCsI 3 BAHUKHEHHSIM. .. icmopii
3HU3Y, MIKPOICTOPii, YCHOI iCTOpIi Ta MMOCUJIEHHSIM yBaru 10 HapaTUBHOTO
aCTIeKTy iCTOPUYHOI pO3IOBIiIi: TaM’ Tk YBilIIIa O CAMOTO iCTOPUYHOTO
3HaHHS, 30epiriy npy oMY CBOIO iHaKIIicTh» ([amera,2015: 139).

CJioBecHa TBOPYICTh y LIbOMY TIPOIIECi Bifirpae ocodaMBY pojib. AKIIO
I1. Hopa posrnsigae mpobieMy mam’sri B icTOpUYHOMY Tij1aHi, To f. Acc-
MaHH Hajgae iii Takox JiTeparypHoro BuMipy. Ilompasma, Hopa Takox
CTBEP/KYE, 1110 «I1aM’ATh HACIIpaBi 3a3Haja TiIbKU ABi (DOPMHU JIeTiTUMA-
11ii: icropuuHy Ta JitepatypHy» (Hopa, 1999: 50). Mexka MixX LIMMU IBOMAa
¢dopMaMu KOMMEMOPATUBHUX MPAKTUK CTAE BCe OB PO3ZMUTOIO B CyJac-
HOMY CYCIIJIBCTBI, I CIiBICHYIOTh (DeHOMEHU TYMaHi3My I aHTUTYMaHi3My,
CTPYKTYpali3My i IOCTCTPYKTYpasli3My, MOJAEPHiI3MY, TOCTMOAEPHI3MY i TT0-
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CTIOCTMOJIEPHI3MY, TOMOBHIOOYM AUCKYPCH, a HE PYIHHYIOUHM 1X, (POPMYIOTh
MEeBHY CTPYKTYPY MYJbTUPEATbHOCTI KyJbTypHOTrO mpocTtopy. IcTopruHa i
HallilOHaJIbHA TTaM’SITh YaCTO TPAKTYIOThCS MUCbMEHHUKAMU SIK MPOTUOOP-
Hi eJIeMEHTU B KapTUHi CBITY YKPaiHIIiB, OAHAK, CJill 3aBBaXUTH, 11O T. 3B.
JTlyXOBHi 60MKi MOXKYTh (hirypyBaTu B aqbTepHATUBHI icTopii (110 Mmocy-
TOBYETBCS aJIbTEPHATUBHOIO MaM’SITTIO) SIK HOCi1 000X BKa3aHUX Pi3HOBU/IIB
KOJIEKTUBHOI MaM’$ITi. «<AHTUTYMaHi3M — CKJIafloBa KOHTPKYJBTYpH, TTOPYY
i3 MOCTryMaHi3MOM (CMHOHIM TpaHCTYMaHi3My) Ta €CKari3MOM BiH YIepTO
1 HEBIABOPOTHO TPaHC(HOPMYE ECTETUUHY CUCTEMY CYYaCHOCTI, TOPOIKYIO-
yu 'y cepi JiTepaTypu He TPOCTO HOBY MOAM(iKallilo poMaHy, ajie — HOBY
ineonorito Tekcty» (boBcyHiBchka, 2018: 8). Ha mymky T. boBcyHiBchKoOi
JIACKYPC aHTUKYJBTYpU i aHTUTYMaHi3M (OPMYIOTb KOHTEKCT, B SIKOMY
CIpUMAalOThCS JliTepaTypHi SBUILA, BiATaK, aTUTYMaHi3M CTa€ MOIEJLIIO
mobanbHOro iHTerpauifitHoro rymanismy (H. bonmapeBa, A. KyninimHa).
AJibTepHaTHBa ryMaHi3My, chopMOBaHa JIiTEPaTypol0 aHTUTYMaHi3MYy, CTa-
BUTH B LIEHTPi yBaru nepcoHaxa-maprinaia. Hanpuxnan, T. bBoBcyHiBcbka
HaBOIUTH MPUKJIIAI pOMaHy yKpaiHChkoro nucbMeHHuKa O. Yynu «bomxi
Honbacy» (2014), modymoBaHOro Ha icTopii 6e3xaTueHKiB, a LieHTpaJlbHUI
nepcoHax, MajeBuu, TaKoXX MapriHal, IerpagoBaHa OCOOMCTICThb, CBOEPI/I-
Ha >XepTBa MOJITUYHOro 11cbanaHcy B YKpaiHi, SIK i ioro apysi.

MerTol0 cTaTTi € aHaIi3 Mpolecy «MeTaPOPUYHOTO POLIUPEHHS» STK
aneJssuii 10 KOJIeKTUBHOI MaM’sTi, 110 peasli3yeThCs yepe3 XyI0XKHi 3aco-
Ou, 30KpeMa eJIeMeHTU ajJbTepHAaTUBHOI iCTOpPii Ta MOTUBHU, MOB’sI3aHi 3i
wtyyHuM iHtenaekToM (Al), y TBopax B. TapHaBcekoro, B. Koxensinka ta
M. IMonnaka. JJocaiaxeHHs MOKJIMKaHe BUSIBUTH, SIK L1i JTiTepaTypHi Mpak-
TUKU BIUIMBAIOTh HA (DOPMYBaHHS HalliOHAJIbHOI iIEHTUYHOCTI Ta Mepe-
OCMMCJIEHHST 00pa3y HalliOHAJIbHOTO reposi B yKPaiHCbKOMY Ta €BPOIIeii-
CbKOMY KOHTEKCTax.

J1s1 BOCSITHEHHSI MOCTaBJIEHOT METU BUBHAYEHO TaKi 3aBAAHHS:

1. Po3aMexxyBaTu MOHSATTS iHAMBIAYaJIbHOI Ta KOJEKTUBHOI MaM’sITi Ta
OOTPYHTYBATU KOHLEIIII0 «METa(pOPUIHOTO PO3IIMPEHHS» SIK TTEPEXOLY
MiX HUMU.

2. TlpoaHani3zyBaTh BUKOPUCTaHHSI METa’KaHPOBOI KOHCTPYKIIii ajib-
TepHATUBHOI icTopil y pomaHi B. TapHaBcbkoro «ITopoxHiii m’eaectan»,
30CepeNUBIINCh HA aKkTyasi3allil aHTarOHICTUYHUX Map «IaM’sITb—3a0y-
BaHHS» Ta MPoOJieMi HalliOHAJIbHOTO TE€POsI.

3. Hocninutu, K y pomaHax B. Koxensinka «Koturopouko» ta «Tpete
roJie» yepe3 ipoHil0, OHOMACTUKY Ta (hiTocodChKi KOHIETILi1 BitOyBa€Th-
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Csl IEPEOCMUCIIEHHSI HalliOHAJIbHOTO reposi Ta KOHCTPYIOBAHHSI albTepHa-
TUBHUX CBITOIJISIAIB.

4. BuBuutu aBTobGiorpadiuHi Ta eceictuuHi TBopu M. Ilosiaka
(«Mpeub y 6yHkepi. Ictopisi Moro 6atbka», «Tomorpadisi mam’gTi») K
MpUKJaA CBiIOMOI BiIMOBM Bill i1€0JOri30BAaHOTO0 MUHYJOIO Ta (hOpMy-
BaHHSI HaLliOHAJILHOI CBiZIOMOCTI Uepe3 MOHSITTSI KAHOHIUHOI IaM’SITi.

5. Y3araJibHUTH, SIKUM YMHOM XYIOXHS JliTepaTypa, BUKOPUCTOBYIOUH
3a3HayeHi MpuiloMu, BIUIMBAaE Ha (HOPMYyBaHHSI iCTOPUYHUX HApaTUBiB,
HalliOHAJIbHOI iAIEHTUYHOCTI Ta CIIPUNAHSTTS apXeTUIIiB repoiB y Cy4yacHO-
MY KYJBTYPHOMY TTPOCTOPI.

MeTtoam nocimkenHs. Y 1OCTiIXEeHHI 3aCTOCOBAHO KOMILIEKC METO/IB:

o JliTepaTypo3naBumii aHaJIi3: 17151 1ETATbHOTO BUBYEHHS XyJTOXHiX 0CO-
OauBOCTEl Ta ileiHO-TeMaTUYHOTO HamoOBHEHHS TBOpiB B. TapHaBCchbKO-
ro, B. KoxensHka ta M. TTonnaka.

o [lopiBHAIBHO-TUNOJIOTIYHMIA METOI: 17151 3iCTaBJIEHHS COCO0iIB (PYyHK-
LIiIOHYBaHHSI KOJIEKTMBHOI MaM’sITi Ta oOpa3y HalliOHaJbHOTO Teposl y
TBOPYOCTi Pi3HUX aBTOPiB Ta B Pi3HUX KYJBTYPHUX KOHTEKCTaX (yKpaiH-
CbKOMY Ta aBCTPiliCbKOMY).

o TepMeHeBTHYHMIA METOA: [UIS iHTEpIpeTallii MPUXOBAHUX CMUCIIIB Ta
dinocohchbKMX MiATEKCTIB Y XYIOXKHIX TEKCTaX.

o KynsrypoJoriunuii Ta iCTOPUKO-TeHeTUYHMIA MiIXO0mu: IS PO3TJIsIy
Mmam’sTi IK KyJbTYpPHOI MPaKTUKU Ta MPOCTEXKEHHS €BOJIOLIT BilITOBITHUX
KOHIIETTIB.

¢ Enementn disocodcebkoro anaidy (3o0kKkpeMa nocTCTpyKTypadi3my): 11st
OCMUCJIEHHSI B3a€EMO3B’SI3KiB MiX JiTEpaTypolo, iCTOpi€lo Ta naM’sTTio, 3
ypaxyBaHHsM auckyciii K. Jdeppinu, M. @yko Ta iHIIUX.

o TTocTKoOHIaNBHI CTYnii: 11 aHaMi3y MPob6JeMU HAlliOHAJIBHOTO re-
pOsl B YKPaiHCbKOMY KOHTEKCTi.

Pe3yasraTu oorosopents. OGroBopeHHs 3aCBiqUMIIO, IO «MeTadopmud-
He PO3LIUPEHHS» KOJEKTUBHOI IaM’Ti y JIiTepaTypi € CKJIaAHUM i 6araTo-
IPaHHUM TTPOLIECOM, SIKWIA:

e Ha npuknani B. TapHaBcbkOoro neMOHCTpYE 3IaTHICThb JiTepaTypu
KOHCTPYIOBaTH MapaJieJibHi pPeaIbHOCTI Ta CITOHYKaTH J0 MePeOCMUCTEH-
H$1 HalliOHAJIbHOTO MUHYJIOTO, aKLIEHTYIOUM Ha O0pOTHOi IMam’sTi i3 3a0yT-
TSIM Ta BiJNMOBiAAJIBLHOCTI 32 BUOIp.

¢ Y tBopuocTi B. Koxkensanka BUsIB/IsSIE MOTEHLIa ipoHii Ta (inocod-
CbKOI pedJieKcii B abTepHATUBHIl iCTOpIi 17151 NeKOHCTPYKIIil Tpaauiliii-
HUX ysBJE€Hb MPO HALLIOHATBHOIO reposi, MPOTIOHYIOUU HOBi apXETUIIU Ta
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MOJIEJi CBITOMISIY, a TAKOXK MOKAa3yl0uu, 110 Mi( yacTo repeBaxae KaHO-
HiYHY TaM’SITb.

o ¥V mpamsgx M. Ilomnaka UTlocTpy€e poJjb JiTepaTypu K iHCTPYMEHTY
OCOOMCTICHOTO Ta HAlliOHAJTBHOTO NMPUMUPEHHS 3 TPABMAaTUYHUM MUHY-
JIMM, Yyepe3 CBiloMY BiJIMOBY Bil HaB’sI3aHUX i1€0JIOTiil Ta 3BEpHEHHS 10
KAHOHIYHOI MaM’gTi 5K OCHOBM [Jis1 (hDOPMYBaHHSI HOBOI HalliOHAJIbHOI
CBiTOMOCTI.

e 3arajioM, pe3yJibTaTi OOTOBOPEHHS MiATBEPIXKYIOTh, 1[0 CyJyacHa Xy-
JIOXHS JliTepaTypa akTUBHO Oepe yJacTh y Aiajio3i 3 iCTopi€to Ta maM’SITTIO,
MPOTMOHYIOUM ajbTepHATUBHI HapaTuBu. Lle cripusie He nuuIe KyJabTyp-
HOMY MEePEeOCMUCIEHHIO MUHYJIOTO, a i (hopMyBaHHIO OiIbLI CKJIAAHOI Ta
rIMO0KOI HALliOHAJILHOI 1IEHTUYHOCTI, a TAKOX HOBUM IIOTJIsiAaM Ha 00-
pa3 repost y KOHTEKCTi AUHAMIYHUX CYCITUJIBHUX 3MiH.

OcHoBHa yacTuHa. B pomanax Al Takoro >XOpcTKOTO NMPOTUCTOSTHHSI
MiX TYMaHiCTUYHOIO JITEpaTypol0 MOMAEPHI3MY i aHTUTYMaHiCTUYHUM
MUCbMEHCTBOM MTOCTMOAEPHI3MY HE BiTUYBAa€ThCS 32 PAXYHOK BKJIIOUEHHS
dopmynu anbTepHaTUBI3MY. Tak, po3rajty>keHHs icTopiorpadiyHoi mpaBau
Ha YMOBHi aJIETepHATHBU 3HIMAa€ MOPAJIbHY HAMpPYTy iIeHTUYHOCTI, TOOTO
npolecy camoiaeHTu(ikallii ynTaya 3 aBTOPOM, MepcoHaxKeM abo iMILTi-
Kallil peumItieHTa y XynoxHiit nuckypc. TBopuicte B. TapHaBchbKOro B u-
TaHHi BiIBEPHEHHS MEHTAJIbHOTO KOH(MJIIKTY iCTOPUYHOI Ta HalliOHAIbHOL
nam’sTi yKpaiHLiB MOCifa€e 4ijbHE Miclie Y BiTUM3HSIHIN JiTepaTypi. Ha
JKallb, 3acjy>KeHoi yBaru B. TapHaBCbKUiA 3a XXUTTSI HE 3aXKMB i YaCTKOBO
TMOBEPHYTUI JliTepaTypHOMY TIpoliecy 3aBasiku B. [laHuaeHKYy.

Maiixe MicTUUYHI 30irM 3HaXOAMMO Ha TepeTuHi GiorpadiyHoro auc-
KypCy MiX MOCTaTTIO HepooliHeHoro B. TapHaBchbKOro Ta Majio BitoMoro
Yy KOHTEKCTI JIiTepaTypHOIo MpocTopy cydacHoi Ykpainu B. KoxensHka.
ITpuGaM3HO B ONMH Yac i B MOAIOHUI Mepiof XXUTTS BOHU HAaMMCaId CBOI
HaliBU3HAYHilllI TBOpU — micas 35 pokiB. HaBiTe Bimifiluim y BiuHiCTb
obuapa nucbMeHHUKHU 2008 poky.

Tsopuicte B. TapHaBcbKOTO anetoe A0 mam’sTi, 30KkpeMa a0 mam’siTi
pony, 1110 — Y po3pi3i HalliOHAJIbLHOMY — CTAHOBUTb iICTOPUYHY TaM’SITh,
GhOpMy€E CBITOIJISIAHY €IHICTh HALliOHAJILHOTO MacIUTaly i MiCTUThb IJIs
KOXHOTO iHAUBINA, SKUi ineHTUdiKye cebe HaJIeXKHUM 10 Hel, CEeMaHTUY-
HY aHTUHOMIIO 10 3a0yBaHHSI.

Poman B. TapHaBcwkoro «ITopoxHiit m’enecran» (TapHaBcbkuit, 2013:
416) MicTUTb B apXiTeKTOHIYHii MOOYIOBI IBa €MiJIOrH, 10 i peati3yoTh
METaKaHPOBY KOHCTPYKIIilO pOMaHy ajJbTepHaTUBHOI icTopii. [Ticis Touku
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Oidypkallii aBTOp Mojga€e Ha PO3CyaI UYMTaya ABa MOXJIUBI (piHamU K mapa-
JIeJIbHI peasibHOCTi Mi(hOJIOTiYHOTO CBiTY, B IKOMY BiOyBa€ThCS 3aB’sI3Ka
MOBicTi Mpo KoBaJis IBaHa, IKUi «BUTJIaBUB i3 MeTeopuTa it pyau 3aji3Hy
TOJIOBY, sIKa MOTJIa BUKOHYBaTU Oy1b-sKi OaxaHHs». [lepunii dbinan, Ha-
3BaHuii B. TapHaBcbkuM «KiHeip nepiuuii» y ¢adysi poMaHy MiCTUTBCS Y
29-My po3aiii, a npyruit ¢dinai, mig Ha3zBoro «KiHelb npyruii», — nocTtae
BXe B OCTaHHbOMY, 30-My po3fini.

3 Takoi (HabyabHOI CTPYKTYpU OYEBUIHO, 110 HAEThCS caMe Mpo ma-
pajiesibHi CBiTM 000X PO3B’SI30K, a HEe JBOX TOUOK Oidypkallii Ta, Biamo-
BiIHO, LMKJIIYHOTO aJropuTMy pomaHy. Taka CTpyKTypa BEJIMKOTo emiy-
HOrO TBOPY aJbTePHATUBHOI iCTOpii TParUISIETbCS PiNKO, aaXe BUMAarae
BiJl MMCbMEHHMKA MPUCKIIJIMBOI yBaru A0 AeTajeil pO3BUTKY pOMaHy, sIKi
MPUPOIHO YMOXKJIUBWIN O TaKy MOABiIiIHY pO3B’3Ky. 3a3BUYaii aibrepHa-
TMBHa icTOpisl OyBa€ 3acBimueHa TOUYKOIO BiJIiKy ajlbTepHATUBI3MYy B 3a-
YHHi, a OCHOBHA YaCTMHA POMaHy BXe peali3ye MoaBiiiHi a0 MHOXUHHI
aJbTepHATUBHI JiHii, SIK-0T, y «MeTaictopii» I. Balita yun «YkpaiHcbKiit
sskourtosorii» 1. [lypxana.

OTtxe, BapiaHT po3B’si3ku Ne 1 Takuii: «bopoTh0a 3a BUHaXia TaK BU-
CHaxye koBajig IBaHa, 110 CIyCTOLIEHUM MOBEPTAETHCS BiH A0 Ceia, Tak
i He noouBLMch y Kuesi BusHanus» (Janwienko, 2016: 410), a BapianT
po3B’si3ku No 2 — «... IBaH, OMOJIOIMBIIIN CTAPOTO MapTifHOTO 6oca, CTae
TUPEKTOPOM HAyKOBO-AOCJIiJHOTO iHCTUTYTY i 3abupae cim’to 1o Kuena.
A BYEHUM ceKpeTapeM HOBOTO iHCTUTYTY IBaHy 3aBOAUIMBO MPOMOHYIOTh
HsueHka, skuii 0yB Ha 1iii mocafi B IHCTUTYTI hyHAaMEHTaTbHUX ITPOOJIeM
HapOJHOI TBOPYOCTi i BCUISIKO IIKOAMUB Y MPOCYBaHHI HOro BUHAXOMY...»
(Janwmnenko, 2016: 410). Orxe, B. TapHaBCbKMIT aKTyalli3y€ B CIOXKETI
MOHSTTS AHTArOHICTUYHUX Tap «MaM’sITb-3a0yBaHHSI», «yCHiX-HEeBAAYA»,
«IIPYT-BOPOTI», SIKi HE TUIbKU CIIPUSIOTH CBITOBIl piBHOBA31, a Ii HaraayOTh
YUTauYeBi He3aMepeyHy iCTUHY MPUYUHHO-HACTiIKOBUX 3B’SI3KiB, 1110 MPO-
SIBJISIIOTBCSL SIK B 00’ €KTUBHIN peajibHOCTi, TaK i B XyIOXHill JliTepatypi:
1IOCh BiIOYBAETHCS 32 paXyHOK YOTOCh; BiIJA0OUU, MU OTPUMYEMO, 3[iii-
CHIOIOUYHM BUOIp, MM HECEMO 32 HbOTO BiMOBiJaJbHICTh.

HeginBopoTHuit paTym 3a6yeanHs, 1O CKIAAA€E OMO3ULIIIO 10 nam’ami,
XOJUTh MPOTATOM YCi€l HalliIOHABHOI iCTOPIl 32 YKpAIHLISIMU i, BiATaK, 3a
VYkpaiHo SIK JepXKaBolo, Mi3HAEMOCS 3 MPOYUTAHHSI OOpPa3HOro pPiBHS
poMany B. TapHaBcbkoro. 3abyBaHHSI TOro, 4yoro 3abyBaTu — He CIil,
a caMeé — 30BHIlIHIX BOPOTiB, SKi Oil0OTb pyKaMKM BOpOra BHYTPIlIHbOTO,
nocigae B «ITopoxxHboMy M’efecTali» MPOBIAHY POJIb (DYHKIIOHATIBHOTO
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YUHHUKA croxkeTy. HacTymHO0 CXOAMHKOIO 3a0yBaHHSI TUXO/ii i TUXOMIiiB
CTa€ BTpaTa HalliOHAJIbHOIO Teposl.

IMonitnunuii poman-aHeknot B. KoxensHka «Korturopoiiko» Buii-
1LIOB IpyKOM Yy BuAaBHULTBI «KanbBapisi» B cepii «dedinsama» 2001 p. 3a
iIeiHUM CIHpSIMYBaHHSIM Ta CXEMOIO PO3POOJIEHHS MEePCOHAXiB, HaBITh
32 KOHTEKCTOM CIOXETHOI [ii, TOOTO CIOXETHOIO CXEMOIO, TBip OMVXKUMI
JI0 TIPUTOTHUIIBKOTO poMaHy «TpeTe moJjie», oqHaK y CTUIBOBOMY MapKy-
BaHHi B «KOTUrOpoOIIKOBi» BiIUYTHUI BIIUB degirsonoi Tpuiorii. Posb
ipoHii BKJIala€e TEKCT Y paMKU MOJITUYHOTO aHEKIOTY, 35 L€l X i
Mpaloe NMMO0KO MOTUBOBAHA OHOMACTUYHA KapTUHA POMaHy. ¥ MOBHO-
My oopMIIeHHI 6auMMO BXe 3aJeKaapoBaHUl, BMli3HaBaHU aBTOPChKU A
imioctnib B. KoxensgHka.

AJIBTepHATUBHOICTOPUYHUI TPUTOTHUIILKUI poMaH «Tpere mose»,
enuHuii 3 HarrcaHoro B. KoxensiHKoM Ha 3aMOBJIEHHSI, BUMIIIOB IPYKOM
y BunaBHUUTBI «Te3a» 2007 poky. 3Baxarouu Ha ciaBy B. KoxensiHka sk
TBOPLIS KaHPY ajbTepHaTUBHA iCTOPisl YKpaiHU, MEePIIO0 peakili€to JiTe-
paTypHUX KPUTUKIB OyJia cripoba 3anyuutu i «Tpete rmose» no Al Ykpainu,
MnpoTe, Lieil poMaH reHOJIOTiYHO HAJIEXUTh 0 YUCTOrO XaHpy Al.

IctopuuHe 110 cripaBi € Ti€lo @iwkoro, siKa PUTITYE yBary 2a10a4a.
A KOJIU BXe 2110au IEPeTBOPIOETHCS HAa YMTaya, TO 3alliKaBJIEHHS CTa€ 3a-
XOIUTEeHHSIM, 60 poMaH MiCTUTh MPaBAUBI iCTOPUKO-apXeOoJOriuHi pakTu,
1110 CIIOHYKAIOTh BipUTU Y (PAaHTACTUYHY iCTOPiIO XXUTTS MEPCOHAXIB, 10-
JAl0Th IMOBIpPHOCTI MofisiM. « TpeTe mose» — He po3MOoBiab PO Te, K Hallli
MNpalLypUu-TPUMUIbLI JIMUIM TOPLIIMKHU, i aX HisIK HE iCTOpUYHA XpPOHiKa
yaciB Mepexoy Bil MaTpiapxaTy o naTpiapxaTy, — a LIUTICHUI i camoa0c-
TaTHil XyoOXHili TBip, 1110 MPUPOTHO TBOPUTH BlacHY (inocodito» (AHi-
ctpateHko, 2011: 117). Y xynoxHiit mepcneKTUBi TBOPY MPOBOAUTHCS Ma-
pajesb Mix TpUIiJIbChbKOIO LIMBiTi3ALI€I0 Ta YKPATHCHKUM €THOCOM.

ABTOp BUKOPUCTOBYE Ham0aHHSI €BpOIENCHKOI (igocodii, 30Kkpema
KaHTiaHCTBO, HilllI€aHCTBO, YaCTKOBO COLiaJIbHO-TIOJITUUHY Teopito Ma-
KiaBeJuli, 100M BUTBOPUTU JISl BHYTPIllIHBOTO MPOCTOPY POMaHy CHELM-
(hiuHUi ineAHUI KOHTEKCT, IKUii OyB OU MPaBIOMOAIOHUM.

ITpo kynaeTypy KykyTeHi Mu 3HaEMO 1OCi HE BCE, OTXKE HaBiTh aJIbTEP-
HaTUBHY PEKOHCTPYKIIito, no skoi 3BuK B. KoxensHko, 3ailicHuTH Oys10
Jy>Ke CKJIagHO. ApXeoJIOriyHi BiIOMOCTi Aoromaraju MUCbMEHHUKOBI
3pOOUTU OMUCOBO-MIPEIMETHY YACTUHY CIOXKETY.

B. KoxensiHko BKasye y nepeaMoBi Ha CIIpoOy HaIrucaTu Mpo Jioaei,
SIKi KOJIMCh XXUWJIW Ha Ll 3eMJIi i1, 63 CYyMHiBY, 3aJIMILLIWIN CBili CJIiJ y Ha-
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wii kynerypi. o6 mepematu ueir HepmoBumuil ciin, B. KoxensHko
B3BCS 32 PO3POOJIEHHS LIJTICHOTO CBITY 1 iMITJIaHTALlil IOTO B CIOXETHY
cxemy. Tpeba 3a3HauMTH, 110 i3 CBOIM HaazaBaaHHsIM B. KoxenssHko Bio-
paBcsl, agxke «TpeTe nojie» — 1€ OAUH i3 HAWOUIbII CUHKPETUUHUX pOoMa-
HiB 3a apXiTEKTOHIYHOIO CTPYKTYPOIO Ta YiTKUM BUKOHAHHSM YCiX 3MiC-
TOBHO-(hOpMabHUX PiBHiB TEKCTY.

OnHak, y CTBOPEHOMY aBTOPOM KOHTEKCTi, He BCi MepCcoHaxi opraHiu-
HO CIHiBiCHYI0Tb. 30KpeMa, roJIOBHUI Tepoil PaH 3i cBOIMU BIaCTUBOCTSI-
MU, YMiHHSIMU Ta CIIOCOOOM MUCJIEHHS LIJIKOM Mir OM OyTH rocTeM i3 Maii-
OYTHBOTO, a HE XJIOMLEM i3 TPOMau TPUIILIbCHKOTO MOCEJeHHS, MPOTe,
iHak1icTh PaHa € 3anmopykolo nepedyBaHHSI pOMaHy B MeXaX XXaHPOBOTO
pisHoBuay. Tomy B. KoxenssHKy noBesiocsi MaKCUMaAbHO MPUCTOCYBATH
CBOTr0 HaI3BUYAHOTO repost A0 BUMOT MUCbMEHHUIIBKOTO 33 IyMY.

basoBe 3anuTaHHs, BiAMOBIAb Ha SIKE TAKOX AACTh MiICTaBU BU3HAUM -
TH, SIKi 111€ TEHOJIOTiYHi KOMIOHEHTH MiCTUTh poMaH «Tpete noJiex: «I Bce
X Taku, yomy Tpuniabeli?» (KoxensHko, 2007: 222). IHTepnpeTalis aB-
TOpa Bi[NOBiJAa€ CTaBJIEHHIO MOr0 10 MPOOJEMU HAlliIOHATBHOTO Tepost Ta
i7ICOJIOTIYHOTO MPOCTOPY, 32 YMOBU SIKOTO BiH Mir OU BiIpOAUTHUCH.

«...MeHi, KpiM iHIIOTO, IMMMOHYBAJIO, L0 TPUIJIbLII — OJAWH i3 Heba-
raTbOX €THOCIB, 10 3aMELIKyBaIU YKpaiHy, Bil SIKOrO He AiNAILIA 10 HAcC
ripkKi miayvi Haj TSPKKOO0 Hefosero. Ta, MaOyTh, BOHU I He Mlakaiu 0e3Ki-
HEYHO, 00 iHaKIlIe He BUXKUBAJIU O TaK YCIILIHO BITPOIOBX TUCSUYOJITh i HE
CTBOPUJIY O TOTrO, 1110 HA3UBAETHLCS Ternep TpuMibChbKo0 HUBiTi3ali€l0.. . »
(KoxensHko, 2007: 4), — BKa3ye y nepeaMoBi aBTop.

Tenep 6auMMO 3MiCTOBY I CIOXXETHY MpPoOIeMaTUKy BUOOPY MUCHMEH-
HUKa, 10 (GOPMYE aTbTEPHATUBHICTh. A (haKTUYHO — 1€ TMOIIYK MEeBHOI
CHiBHOTH, 110 XWia 0 3a iHIIMMU MPUHLIMIAMU, HiX peajibHa YKpaiHa.
Taky cHiJIbHOTY MOXHa BUTalaTU, a MOXHa B3STH SIK iCTOpUYHO 3adikco-
BaHy. Tak camo i diTocodChbKy KOHILIEMNiI0 MOXHA TBOPUTU ab0 Mepeo-
CMUCJIMTU Ha0aHHS €BpoMneiichbKuX (pinocodi, ckaximo, XX CT., 10 4Oro
i1 Bmaetbes y TBopi B. KoxensiHko.

IIono peTpocnekTrBY peati3oBaHOrO B pOMaHi 3ayMy, TyXOBHUIA CBIT
TPUMILCBKOTO MOCEJEeHHS MO3HAYeHUI mepexoaoM Bif MichoI0TiyHOro
CBiTOIJISIAY A0 peJiiriiiHoro (Bim MaTpiapxaTy ao natpiapxaty). lllogo Ta-
HATOJIOTii, TO «CMEPTi JIIOAU He O0sUTUCS, 00 HaBiTh SIKOW HE T0BEJIOCS BO-
CKPECHYTH |[...], BCE OHO CMePTb — 1Ie JIMIle nepexia y nigdeMHuit TepeH
MeptBux» (KoxensHko, 2007: 11). I[Ipo npu3HaYeHHS JIOAUHU TYT TOBO-
PSATh CKpYKasi JaBHbOCIOB’ SHCHKOTO BUeHHST: «KoXHa JitonrHa B CBOEMY
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JKUTTi Ma€ 30paTu TPU MOJIS: Meple — KOJIU BOHA POCTE i MparHe KUMCh
CTaTu; Apyre — KOJM BOHAa KMMCh TaKU CTa€; TPETE — KOJIM BOHA Tepe-
OCMMCJIIOE CBOE ApYyTe MoJie i po3yMi€, 110 cTajga He TUM, YOTO BUMAarajio
11 BHYTPILIHE €CTBO, i POOUTH KPOK Y LIJTKOM HECHOMIBaHUMN IJIsI iHIINUX
mozeii 6ik. Mine opatu cBoe Tpete none» (Koxenstako, 2007: 13).

HaiiuikaBinioro € mpupomHicTh po3BUTKY inei pomaHny: «Illo Xk, Koau
npyre i Tpete nous 36iratotbes?» (Koxensinko, 2007: 17). Came ue 3anu-
TaHHS BUTOJIOCUB TOJIOBHUI repoil pomany PaH. «Toni, — BiAMoBiB BiayH
rpomanu Oui, — 11 BXe He MPOCTO JIIOAMHA, a HaJUTIoAMHa — 0c00a, BU-
opana Buimmu Cunamu...». O1xe, 6aurMMO 3aCTOCYBaHHS i€l paAHHBOTO
®. Hiumre. I me He eqWHMIA BUMAAOK. 3arajioM Y pOMaHi BIPOJOBXK PO3-
BUTKY CIOXETY BiOYBa€ThCsl PO3BUTOK 3aKJIaJ€HOr0O B T€Mi Ta ifiei TBOPY
(dinocodcebkoro 3epHa, MPUYOMY JIOTIUHICTh BUKJIAAy HE BTpavya€ThCs U
YyTay HE BiIUyBAa€ rOCTPUX CYNEPEUHOCTEN.

[1le onuH my>ke BaskJIMBUI 17151 pOMaHy MOMeHT — Iie ipyra te3a . Hin-
1ie: 60e nomep. 1o peyi y TeKCTi, 31 CTUITICTUYHOIO METOI0, MAETHCS caMe PO
(iznuHy cMepTh 6ora (3BiCHO, MixX PSIIKiB MPOYUTYETHCS BECh IMTUOUHHU I
3MICT MePeOLiHKM LIHHOCTE! i MOSIBU HOBOTO CBITOIJISINY), /1K€ FTOJIOBHUI
repoii 3HUIIUB (irypy NIMHSHOTO 60ra i CTBOpUB HOBOTO — JIEPER’SIHOTO.
Bin moBinomMuB rpomMasi, mo 60r nomep i Bimpasy X, abu BCTAHOBUTHU PiB-
HoBary, ckazaB: «Hapoauscst HoBuit 6or» (KoxensiHko, 2007: 43).

BkazaHuit MOMEHT KoJi3il, IKUif € OJHOYACHO TOUYKOIO Oipypkallii B
pOMaHi Ta CUMBOJIi3y€ Yac nepexoay Bil Mi()OJOriYHOro J0 peairiiHoro
cBiTorsiay. B cioxeti TBopy PaH, 30ynyBaBiiu BiacHe micto (PaHropon),
YCTaHOBMB Ha MalilaHi e1rMHe 00KeCTBO, HOBOTO 00Ora-oTiisl, pelTy OoriB
BiH orojioniye menuwumu Goeamu. X Ternep MPOCHaBISIOTh JHIIE B OKpe-
MMX BUIaAKax. A XepTBU MPUHOCATH OnHOMY Oory. DakThyHO, 6GauMO
nepexia Bix Michoa0riyHOro 10 peiriiHoro cBiTorasiay. OueBUaHO, TBOpUE
MPUITYILIEHHS aBTOpPa HE MOXE MPEeTeHAyBaTU Ha MPaBIMBUI OMUC iCTO-
piorpadiyHOro mpoiecy 3MiHU CBIiTOIJISIY HApOMiB, OCKUIbKM BiAMOBiI-
HUIi peajlbHUIi MpoLleC 3aiiMa€e COTHi pOKiB, 3aTe y (hadyJsi poMaHy TaKUi
MUCbMEHHULIbKUI TPUIAOM TBOPUTH KOJIi3iliHY MEPCIEKTUBY, aKTyasli3ye
JTUHAMIYHICTb CIOXKETHOTO Ta 00pa3HOro psiiB.

3ayBaxkumo, 110 ¢isocodchbKi HAAOYI0BUM pOMaHy HE 3aTbMaplolOTh
MPUTOAHULIBKOT iIHTPUTU, 00pa3iB repoiB Ta IXHBOTO 3B’ 13Ky 3 (haOyIbHUM
00paMJIEHHSIM, POMaH 3aTMILIAETHCS XKUBUM i AUHAMIYHUM.

Posp’sa3ka «Tpetboro nossi» €, 6e3nepeyHo, paHTacTUUHOW0. PaH no-
CTa€ mepen MEeXOBOIO CUTYaIIi€l0 (MePEeCTYIUTUA Yepe3 CBOI MePEeKOHAHHS
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Ha J0rofay MaTepialbHOMY 0J1arornojyyyio 4u Hi), MOdi€BUIA CIEKTpP 3a-
0apBIIOETHCS €MOLITHO MOXMYPHUMU ToHamu (B PaHa moMupatoTh KoxaHa
Jlena ta cuH, oTxxe O6yayBatu Jlenropoa He Mae CeHCy, 3a yac Horo ckop-
0oTu ApyxuHa [eTa mopsiAKye B rOpOAMIIL, BCTAHOBIIOIOUM MaTpiapxar).
VY Takiil peTpoCneKTUBI rOJOBHUI Tepoii poOUTh BUOIpP AOXMBATU BiKy
y Jlenroponi sik BimmoaHuk. OckiibKu B MicTi Jlearopoi BiH MpoxXuBae
OJIUH, TO 1OT0 OMpisiHA CTOJIULIS MEePTBOPIOEThCSI HA Hekpomnonb — mpo-
naitie MicTo, ¢ He HapOAUThCS OilbllIe XXOAHA NIUTUHA, MICTO, sike Oyme
craJieHe Mo CMePTi OCTAHHBOTO MEIIKAHIIS.

BuiinecnaB KoTuropomko 3 omHOMMEHHOrO poMaHy, Ha MpOTUBAry
dinocody Pany, mae B cobi pucu cynepreposi, TOX i3 ycix JKUTTEBUX MEePU-
MEeTiil BUXOAUTD XXUBUIA Ta HEMIEPEMOXHUIA, TPOTE TaK CaMO HiKOMY He Mo~
TPiIOHUI: HE CIPUMHATUIA aHiI KOXaHOIO XKiHKOI ApUHOIO0, aHi BIaCHUMU
IITbMU (IOHBbKA ApocnaBa He Oaxae 6auuTH OaTbKa, OMUH CUH 3aTMHYB, a
JNpYyTUil Bele HeroAsiuii crocio xxutts). BiH podyMie MapHOTY BJIaCHOTO
repoi3My: YKpaiHChKill Hallil He MOTPiOEH repoii, MPOMOBJISIE yCTAMU CBO-
ro nepcoHaxa B. KoxensiHko.

ITpobGiema HaLlioOHAJILHOTO reposl YKpaiHM 4acTo MigHIMA€EThCs B iCTO-
PUYHMX, TICUXOJOTIYHUX CTYHisIX, 11 pO3MISIAAIOTh Y MeXax JliTepaTypo3-
HaBYUX CTYIili MOCTKOJOHIaJbHOI KpUTUYHOI iKoau B. AreeBa, O. 3a-
oyxko, B. lanunenko, I. Haburosuu, K. Poauk, He oMuHaIOTh pooieMy
BTpATH HalliOHAJBHOTO Ieposi TAKOX Cepell KOHIIETITIB HallioHATbHOI Kap-
TUHU CBiTY I TIPOBiAHI YKpaiHCHKi CrelliajibHi mepioanyHi BUIaHHs «Jli-
TepatypHa raseta», «JIitTYkpaiHa», «JIpyr untaua», «Kputuka», «Iloct-
IMoctyn», «YeTBep», «CyvacHicTb», «[IHinpo», «CnoBo i Yac».

OpHak po3B’si3aTv 1i MOXHA, TiITbKW BpaxyBaBIIU TPU KOMITOHEHTHU
npo6saemu. [To-nepiiie, BOHA MiCTUTb NMIPSIMUIA 3B’S130K i3 MaM’SITTIO HApO-
Iy, POy, POAWHU, 30KpeMa i KAHOHIYHOIO MaM’SITTIO, 1[0 HE € AaHTUHOMi -
€10 110 3a0yTTd. [To-Apyre, BoHA KEPYEThCS 3HAUEHHSIM i 3B’SI3KaMU apxe-
TUITHUX CTPYKTYP (ApXETUIIU Te€pOsi, BOPOra, HApOy, BUTHAHILIS, HEBAAXU,
CMepTi, BeJInyi, XaTH, XKiHKU-0eperrHi). [To-TpeTe, MOCTKONOHIaIbHI CTY-
Jii BKJIaAaloTh Y CUCTEMY HaLliOHAJIbHO-€TUYHI 3MiHHU, SIKi CITIOCTEPiratoTh
i (piKCyIOTb iCTOPUKM, TICUXOJIOTHU Ta JIiTepaTypO3HaBIIi.

Okpemoro cjaoBa TYT 3aC/yrOBYIOTh ajit03ii, BAKOPUCTAHi aBTOPOM Yy
poMaHi «Korturopouiko». CTpyKtypu3sailisi cxomkeHHs: KoTuroponika rno
cJIy>k0i Bi yoTapsi 10 reHepaia-XOpyHKOro, Bifl KypcaHTa A0 Mpe3uaeHTa
VYkpaiHu BinOyBa€eThCs 32 paXyHOK 3[iICHEHUX MOIBUTiB, IKUX Yy POMaHi
onucaHo Tpu. | xou iX He ABaHAALATD, ajll03isl Ha MisIIbHICTh MihiuHOrO
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Tepakiia akTyanizyeThCsl i MiCTUTh ipOHIYHY CEMY, BpaXOBYIOUM, LIO i #0-
déueu MepPeTBOPIOIOTh HALIIOHATBLHOTO Iepost Ha Ayloryoa.

Ha3zBu GinpuIocTi po3ailiB poMaHy TaKOoX MiCTSTh alto3iiHUI Xapak-
Tep: «OTpyeHHS Ccl1aBoO» (aIt03is1 Ha CTiliKe CJIOBOCTIONYUYEHHS, SIKE 4acTO
(dirypye B TekcTax, gunpobdysanns caaeoro), «Ha BapTi yKpaiHChbKUX Mipa-
Min» (amo3is Ha BimoMy pafniomnepenady «Ha BapTi yKpaiHCHKOTO Bimpo-
JDKEHHST», sIKa CITPOBOKYBajla MacOBE BUKOPUCTAHHS i€l Ha3Bu y 3MI),
«TaeMHUi1 cHiZaHOK» (at03is1 Ha 6i0ailiHY «TaeMHY Beuepio») TOLIO.

Tpeba 3ayBaxkuTH, 110 ajlt03isl IK XyAO0XKHil MpUioM i 3acid rmoeTuku,
SIKY 4aCTO BiTHOCSATH OOCHIMHUKU IO PUC MOCTMOJEPHi3MY, BUKOPUCTO-
BYEThCS JliTepaTopamMu BimmaBHa. BrpaueHa EcxinoBa apama «3BaXKeHHs
Jylll» MiCTUTb aito3ito Ha emizon «lnmiagu», ne 3eBc 3BaXKye I0Ji CMeEPTi
Axinna ta Iextopa, 0ocoOMCTUIT TaliMOH OCTaHHBOTO TepeBaxye i repoit
CXOJIUTH Y IiM Aiza.

Iepiir HixX 3BEPHYTUCS JO aHAJTi3Y TPHOX KOMITOHEHTIB (DYHKITIOHYBaH-
HSI HalliOHAJILHOTO Teposl Y CBiIOMOCTiI yKpaiHLiB, CIIpOOYEMO BJagHATU
crpaBy 3 MOCTMOJAEPHUM MapKyBaHHAM pomaHicTuku B. KoxensiHka Ta
MOCTMOAEPHICTCHKUM MiAXOA0M A0 MUCTELILKOTO OCBOEHHS OiACHOCTI, SIKi
MaloTh Oe3nmocepeaHii 3B’5130K i3 MeTa’kaHPOM aJIbTepHATUBHOI iCTOPil.

Xouya mepuia 3rajka Mnpo MOoCTMOAEPHi3M natyeTbest 1917—m pokow,
nuviie HanmpukiHii 60—x pokiB XX CT. BiH HaOyB «CBOIX BUpa3HUX (HOpM
i 3HaUEHb, CMOYATKY B apXiTEeKTypi, a Aajli — B MUCTEUTBI B LILJIOMY, B Jii-
Tepatypi 30kpema. Lle MOHSTTS cTajiu 3aCTOCOBYBAaTU TaKOX IMPY BU3HA-
YeHHi SIBUIL TEXHOJIOTIYHOTO Ta colliaibHOro nopsiaky» (Pomaneusn, 2003:
603). TTocTMOIEPHI3M He 3arepedye MOKIMBOCTI JIFOACHKOIO BIUIMBY Ha
MPEeIMETHUI CBIT, 1110 i 3yMOBUJIO TEHETUYHUU 3B’S130K MTOCTMOAECPHY Ta
aJITepPHATUBHOI iCTOPii B YKpaiHChKIill JiTepaTypi. BaxiuBuii Takox orip
TaKOMY BIUIMBOBi 3 OOKY npedmema: «pedi, Ha TyMKY TCHXOJOTIB, 3Mdili-
CHIOIOTh MOMCTY CIpo0aM JIIONWHU peasti3yBaTy CBOi paJiuKajibHi TBOPYi
npoekT» (Pomanein, 2003: 603).

Po3MuBaHHAM MeX Cy0’€KTa MOCTMOJEPHI3M JiKBIIOBYE MEXYy MixX
HayKOBOIO Ta OyIEHHOIO CBiIOMiCTIO, TOOTO HAroJ0C POOUTHCS HE Ha TBO-
pi, @ Ha KOHCTPYKIIil, 10 MOXHAa OKPECIUTH K TeBHY opmaizallito Ji-
TepaTypHOTO MPOAYKTY. 3 LIbOTO BUILJIMBAE MUTAHHS ITPO MOXJIUBICTb i HE-
MOXJIMBICTb JIITEpaTypO3HABUOTO aHATi3y, aJXKe TeOPETUUHE OCMUCIEHHS
MOCTMOJEPHICTCHKOrO TBOPY 3aJIEXXUTh Bijl pe3ysbrartiB peueniiii. [1pore,
«y MOCTMOJIEPHI3Mi € I10Ch CEPENHE MiX OApOKO i MO3UTUBI3MOM. AKIlO
LIell HampsIM BiIKUJA€ MPOTUIIEKHICTh MiXX SIBUILIEM i CYTHICTIO, CyOCTaH-
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LIiOHAJILHUM Ta aTpUOYTUBHUM, CTaBUTh MOJiI0 Ha Meplle Micle, TO caMy
MO0 CJIil po3yMiTH IK BUMHOK» (Pomanerb, 2003: 604). Toxi moxkemo
KOHCTaTyBaTH Cy0’ €KTa «BUMHKY» Ta 3MIICHEHUX HUM MPUIUHHO-HACi-
KOBUX 3B’SI3KiB, 1110 TO3BOJISIE BKJIACTU ITOCTMOAEPHI3M SIK HATIPSIM MUCTE-
LITBAa y paMKU aHAJTITUYHOTO CBITOMISIAY Ta iEpapXiYHOTO MpPeaCTaBICHHS.

CTpyKTypasi3M 1 MOCTCTPYKTYypasli3M — il€OJIOTiYHi i TeopeTuy-
Hi CTOBIM TOCTMOJEPHiI3My — 3HilCHIOIOTh KPUTUKY iCTOPU3MY, IO
MPUIAIIOB Ha 3MiHY icTopiorpadii, aje Tak caMO He 3aJI0BOJIbHSIOThH MO-
CTMOJEPHICTCHKOTrO OauyeHHsI CBIiTY. AKIIO YSBUTH 1€ TMPOTUCTOSIHHS Y
JIIHIBICTUMHOMY T10JIi, TO MOAEPHICTU TBOPSITb Cynepmexcm, a MOCTMO-
JepHicT — einepmexcm. OcTaHHI BiIKMAAIOTh IyMKY PO iCHYBaHHS 3a-
TraJIbHOTO KaHOHY SIK y JIiTepaTypi, Tak i B icTopii. Hanpuknan, kputuka
K. JleBi-Ctpocom (Claude Lévi-Strauss) capTpiBCbKOIO 0ukoeo po3ymy.
K. JleBi-Ctpoc 3anepeuye CapTpoBY MO3ULIIO iCOPUHHO20 MAMepianizmy
Ta Oro TBEPIXKEHHSI, 110 CyJyacHE CYCIJIbCTBO € BUIIMUM BiTHOCHO MU-
HyJux Kyasryp. M. @yko (Paul-Michel Foucault) Takox He 3HaXOAUTh B
icropii nmporpecy, K. eppina 3anepeuye KiHieBy Lijb B icTopii. Llikaso,
1o ¢inocodChbKi cynepeuyku HUX OJIUCKYIUX HAYKOBIIIB OTPUMYIOTh Apyre
nuxaHHs, Harpukian, @. Oykysmu «KiHens icTopii Ta ocTaHHS JTIOAUHA»
(Francis Fukuyama «The End of History and the Last Man»), A. A3imoBa
«KiHe1p BiYHOCTI» TOLIO.

30ibllIeHHST aJbTepPHATUBHUX BapiaHTIiB PO3BUTKY iCTOpii, OAHAaK,
BCe-TakKM OOMeXeHa KiJbKiCTh TaKMX CLIEHAPiiB 111010 KOXHOIO GYUHKY,
IO TIOCTAE OKPEMOIO TOUYKOIO Oi(pypkallii, CTAaHOBUTb iHTEPEC 10 L[bOIO
Mpoliecy B MUCbMEHHUKIB, aJike «CTpijia icTopii» K B icTropiorpadii, Tak
i B Teopii iCTOpU3MY UM iHIIMX KOHLIENTYaJbHUX CTYIdisIX, BiACiKae Oilb-
LIy KiJIbKICTh aJIbTEPHATUB i 3amepeyuye albTepHAaTUBHY O€3MEXHICTb, 1110
BiIKpUBA€E caMe B XyINOXHiii Mpo3i 6araTo MOXJIUBOCTEN ISl CIOXKETHUX
BTiJIEHb. AKI1IO B OCHOBI AiTepaTypHOTO MOCTMOJAEPHI3MY YSIBUTH 1110, 110~
THO BKa3aHy pUCY, Ta 3MOJEIIOBATU HOr0 HalliOHAIbHY KOHLEMIito Oyne
HECKJIaJHO, K Ha Te Bkasdye B. IBaHuiunH. Takum ynHoM, pomaH «Ko-
turopoiko» B. KoxensiHka MOXHa BiIHECTU OO MOCTMOAEPHICTCHKOTO
Pi3HOBUY TBOPIB.

OTtxe, po3MISIHBMO TPU 3a3HAUeHi acreKTU Ha ocHOBi pomaHiB B. Ko-
xensiHka «Koturopouiko», «Tpete moje» i M. [Monnaka «Mpelib y OyHKe-
pi. Ictopist Moro 6atbka», «Tororpadis nam’sari». Halinepiue, 3’sacyiiMo
JliaJIeKTUYHUI 3B’S130K i3 MaM’SITTIO HapOdy, POy, POJAMHU, 30KpeMa i Ka-
HOHIUHOIO MaM’SITTIO, 110 HEe € aHTUHOMIEIO 10 3a0yTTH.
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JliTepaTypHa aHTPOMOJIOTiSl CXWUJIbHA PO3IJISNATU MaM’sTh SIK CYKYIT-
HICTb CIIOrajiiB, BiIoOOpaXXeHUX Yy MUCTELIbKOMY TBOpi. TaKUM UMHOM, 3a
C. Mannapme (Stéphan Mallarmé), «3a0yTTs TO3HAYa€E MEXi CBIiTY, TPaHC-
LIEHAEHTOBAHOTO MUCTELITBOM CJIOBA, 110 CITIPOMAra€ThCsi CTBOPUTU HOBU I
cBiT», — nuuie B ctarti XK. bonak i mpopoBxye, — «[...] Bce, 110 KOJIUCH
OyJi0 cKa3zaHe, MOXe OYTH cKa3aHe 3HOBY, YHUKHYBIIM CTUPAHHS 3a 10T0-
MOTHY CTBOPEHOI 3aHOBO CUCTEMU BiTiKy[...]» (€BpOMNEchrKuii CIOBHUK
dinocodiit, 2011: 356). OgHak, mam’sTi MpUTaMaHHAa MOABIMHICTb: 10 Hel
3BEpTalOThC, i1 BiAPOMXKYIOTh abo iif migKopsitoThes. Bcei 3ramaHi croco-
Ou B3aeMOil 3 maM’STTIO POMY, HAPOy, Hallil onucaHi B aBTodiorpadiu-
Hilt kHu3i M. [Tonnaka «Mpeub y OyHKepi: icTopist Moro 6atbka» (Martin
Pollack «Der Tote im Bunker: Bericht iiber meinen Vater») (ITosnak, 2014:
248). Y nepenMoBi 10 ykpaiHcbkoro BuaaHHs1 T. CHaliiep BKa3ye Ha Mo-
Tpedy BiATBOpeHHS mam’sTi B icropiorpadii: «barato B YoMy 1isl KHUTA €
3pa3KoM IS iCTOPUKiB — B ABCTpii, YKpaiHi, €Bpori, sIKi TparHyTh 10-
CJIIIXKYBATU CKJIaIHI TEMU HOBITHbBOI iCTOPI1, Y IKUX eMOLliifHe i MOTiTHY-
He BaXMThb TaK caMo, sK i HaykoBe [...] o mam’aTi BiH [[Tojsnak — aBT.]
CTaBUTBCS CEpHO3HO, 3i cniBUyTTsAM. [losiak He MparHe aHi 3aXUCTUTHU
nam’sTh, aHi 3pyiiHyBaTH ii. BiH mpocTo xoue 3po3yMiTu, 110 HACMpaBi
Tpanunocs i yomy [...]» (ITosnak, 2014: 6).

TBopeHHs1 cMmucIy Tiependavyae OUMCTAHLIIOBAHHS Bifl MUHYJO-
ro Ta axriB, 30epexkeHMX Mam’ATTi0. Aje I[UOUHA MUHYJIOro He-
3MipHa i He3amaM’dTHa (immemorial), a OTXe, «He3amam’sITOByBaHa»
(unvordenklich), HacTiIbKM X HEOOCSKHA, SIK 1 Cy4acHIiCTh, 1110 MUHAE.
3 1i€i MpUYMHU MaJli Ta BEJIUKIi CYCMUTbCTBAa CTBOPWJIM TOPU3OHTH, OiIbIIOI0
Yy MEHLIOIO Mipoto, MiiuHi. «[...] [cTopuuHe — 11e, BIacHe, He haKTH, sIKi
MO>KHa Yac BiJl yacy MOPiBHIOBATH i3 CyYaCHICTIO, a Te, 1110 Tpaaullisl B IeB-
HUIT MOMEHT OyJia MepeyrnopsiiKoBaHa, peopraHizoBaHa Ta rneperjiaHoBaHa
TaKUM YMHOM, 11100 MPOBiIHI MPUHIIMIIU i HABITh TOCTaBJIEHA METa, ITOCTa-
JIM OYEBUIHUMU IS HaC [...]» (EBponeiichbKuii cToBHUK (inocodiit, 2011:
353). Came B Ll mepcreKTUBI MOXHA OL[IHUTU BakKJIUMBICTb Mam’sTi, SIKOi
BUMAara€ mpoTSLKHICTh KOPIYCY iCTOPii, 1110 30iIbIIYETHCS 3aBASIKM CBOIM
JIOKaJIbHUM aKTyajlizalisiM. BUTBY 3a mam’sITb BIUCYIOThCS B Lli Tpaaullii,
PO3IISI0OUN HAPOMH, 1110 BU3HAYAIOTh HAHOBO CBOIO iTEHTUYHICTb.

Xoua icTopuyYHe Mi3HaHHS MPOCYBAETHLCS BIIEPEN i MiTHOCUTHLCS B CyC-
MiJIBCTBI Ha A0Ci HeOAYeHUIA piBEeHb TOYHOCTI, BOHO 3JIMIIIAETHCS MPOCIK-
HYTUM 3a00pOHaMMU, MOJITUMHO MOTUBOBAHUM 3a0yBaHHSIM Ta BUMYIIE-
Ho1o MicoTBopuicTiOo. OCTaHHIM OIJIOTOM 30epeskKeHHs IaM’sITi Bijl 3a3ixaHb
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HOBITHIX UM JaBHiX iCTOpUYHUX MiiB i MicosoremM 3aIUILIAETHCS TTaM’SITh
pomy, 1110 SICKPaBO BiloOpakeHe B yKPaiHChKili HalliOHAJIbHIl icTOpil.

M. Ilonnak ony06jikyBaB poMaH «Mpeub y OyHKepi. IcTopisi Moro
6atbka» 2004 poky i TUM caMUM PO3KPUB COOi i YChOMY CBITOBi CydyacHOi
€Bponu pigHoro 6arbka Iepxapra bacra, sikuit OyB ececiBLieM, LITypM-
O6aHH(pOpepoM Ta o(iliepoM recTaro, a TaKoX JigepoM ARH3aTUIPYIIEH
(onepatuBHi rpynu CC) y CxinHiil €Bpori. ABCTPICbKUNA XypHATICT i
MUCbMEHHUK BiIKPUB i MOKa3aB YMTauyeBi OaTbKa K YaCTUHY cebe i Boj-
HOYac — BiMOBiTaJbHUM 32 BUITaJK MaCOBUX YOUBCTB.

Jpyroto, aJlbTepHAaTUBHO, YaCTMHOIO OMOBiJli MOCTAa€ HOBUIT MapTiH
IMonnak, ssxuit 6yB npuitHaTUit BiTyumMoM, [ancom Ilosnakom, xxuBonuc-
LieM, 1110 TaK caMO BipMB y HallioHaJIcoLiai3aM, MpoTe, Micjas i€l TOYKU
Oidypxkallii, cam roJJOBHUIA repoii 3MiHUBCS, TOMY Lieil aBToOiorpadiyHui
KOHTEKCT BUXOBAaHHS HALIMCTaAMU, SIKi HE BiIMOBUJIMCS Bifl CBOIX MEPEKO-
HaHb micas 1945 p. i BiaKuHyIU OyIb-1Ky KpUTUUHY €KCIIePTU3Y MUHYJI0-
ro XX ct. [lonnaxk y3siBCsi BUBUMTH MOJIbCbKY MOBY Ta iCTOPit0, TOBigaTUCS
CYMHY iCTOpil0 HEUyBaHUX 3JIOYMHIB, CKOEHUX MPAKTUYHO B LIEHTPi pO3-
BUHYTOI €BpOMNHU.

Csinmoma BinmoBa M. Ilojnaka Bija i1eojoriyHOi KapTUHU CBITY CBO-
ro pony IocTaja BaXJIMBUM MEXaHi3MOM NMCTAHIIIOBAHHS Bill XXaXJIM-
BOro MuHyjnoro ABctTpii. Tpeba 3ayBaxKuTu, 110 HaA3BUYANHO 11iKaBOIO
€ He TiJIbKW FpaHWYHA BiIKPUTICTh aBCTPiICHKOrO MUCbMEHHUKA Mepen
PELIMITIEHTOM i HaBiTh HE MOBYAJIbHICTb CIOXETY TBOPY «Mpellb y OyHKe-
pi...», a HACKpi3Ha MACKYJiHHICTb Mpaili. 2KOgJHOTO po3/aily TaM He Mpu-
CBSIUEHO MaTepi repos, il 00CTOBAHO1 MO3MIIil, sIKa, KMOBIpPHO, CIIpaBUIa
BeJIMKUI BIIMB Ha BubGip M. Ilojiaka, Ha Bce MOTO MOJAJbILIE XUTTS i
KHUTU, 30KpeMa HacTyINHy KHUTY «Tororpacdis nam’siti» («Topografie der
Erinnerung») (Pollack, 2016: 172). Axxe mam’siTb poay B €BPOIEHCHKii
Tpaaulii nepeaaeThbes, SIK i Mpi3BUlLe, MO 0aTbKiBCHKIM JiHil, Ha 1110 TeX
BKa3ye aBTOp.

Ha npotuBary nam’sTi, sikiii OOHY€ 3a0yTTs1, iCHY€E TaK 3BaHA KAHOHIY -
Ha nam’samo K CIOCiO OCMUCEHHS SIBUILL KYJIbTYpH (B IIMPIIOMY 3HAYEH-
Hi = nmBinizauii). KaHOHIYHY mam’sTh MOXHA YIBUTHU Y BUTJISIII iHTEIEK-
TyaJIbHOTO s11Ipa, SIKe BKJIIOYA€E iCTOPUYHI MOJii Ta CIIOCOOU pearyBaHHS Ha
HUX HApOJiB Y4 OKPEMUX OCOOUCTOCTEN, pa30M i3 BACHOBKAMU MPO IXHIO
MPaBOMIPHIiCTb i MOTMBOBAHICTb.

KaHoHiuyHYy mam’sTh HEpiKO Ha3UBaIOTh y XYHOXHIil JiTepatypi ic-
TOPUYHOIO MPABIOI0, OCKITbKM BOHA BUKOHYE POJIb B3iplisl, TECTOpa HO-
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BITHIX cOlliaTbHUX, MOJITUYHUX YU KYJBTYpHUX Mofiii. BinobpaxkeHHs ii
B iCTOpUYHIl JiTepaTypi Ta piBeHb HaKJaAaHHSI d6ox npasd (iCTOPUYHOL
Ta XUTTEBOI) OAHO3HAYHO TPAKTye B MOHorpadiuHiit mpaui b. MeabHu-
4yK: «[...] KUTTEBA iCTUHA, SIKa BKJIIOYA€E B ce0e Hallli ySIBJICHHS, MOTISAN
SIK Ha CyvyacHe, TaK i Ha MUHYJe, — MEeHII 4 Oinbll BigganeHe. CTOCOB-
HO OCTaHHBOTO FOBOPSITH MPO MpaBAy iCTOpii ab0 MPo ICTOPUYHY MPaBLY,
siKa TIiJ] IepoM MalcTpa coBa CTa€ MPaBAOI0 XYA0KHbOIO» (MelbHUYYK,
1996: 14). Take TIyMadeHHs CripaBeTUBE IS iCTOPUKO-GiorpadiuyHoi i-
TepaTypu, B KOHTEKCTi IKOT MOXEeMO TOBOPUTHU PO HALliIOHATILHOTO Tepos,
SIKU1 OyB TakoX JHisgyeM icTtopii. B ykpaiHChbKill HallioHadbHIN mam’sTi
JepXKaBHUX Jis4iB, sKi 6e33amepeyHo BUCTYNAOTh HAlliOHAJIbHUMU Tepo-
sIMU (Ha BiIMiHY Bifl OUTBIIOCTI Hallili CBiTY), Malixke HEMAE.

Ha npotuBary 3a3HayeHiii TeHAEHLii B YKpaiHCBbKiil JiTepaTypi, y
aBCTPINCHKIiN Xym0XHil Mpo3i Ta eceicTulli, 1e cakpasisallis mam’sTi He
MPU3BOAUTH N0 NECTPYKIii Ta 3a0yBaHHS, a HABMaKW — HabJUXKaE KO-
JIEKTUBHY TaM’SITb 10 iHAMBiLyaJbHOI, 1110 30epexkeHa y mam’siTi pomy.
Tak, y «Tororpadii nam’ati» M. Iloanaka 6auMMo HOBUIA BUTOK PEKOH-
CTPYKIIii HalliOHAJIbHOI CBiAOMOCTI, SIKMIi CBIZUUTH MpoO (iKcallito HOBO-
ro 111a6Jis1 B OCSITHEHHI HallioOHAJIbHOTO BUOOPY, 3aCBiIUYEHOr0 B aBCTPiii-
cbkomy nucbMeHcTBi. Ha e Bkasye Ix. B. Mo3zep (Joseph W. Moser)
y ctatTi, npucBgueHiii M. Ilonnaky, B XypHaai «ABCTpiACBHKi CTymii»
(«Journal of Austrian Sudies»): «lIg KHMTra — 3aXOIJIMBa KOJEKIIis i3
ciMHanuATH crateit, ssiki M. Tlosiak, KOMUIIHI KOPECTIOHAEHT HiMellb-
Koro xypHajty HoBuH «Der Spiegel», mucaB U151 XXypHaJsiiB a00 BUCTYITiB
mix 2008 i 2014 pp., sKi c1abKO MOB’sA3aHi 3 TEMOIO MaM’sITi, 0COOJIUBO 3
TOUYKHU 30pY HAIAJKiB HALIMCTIB i HABITh CAMUX HALIUCTChKUX 3JIOYMHIB...
IMonnak SsBHO HAMara€ThCst HABYUTHU aBCTPIiNLiB OYTU OB KPUTUYHU-
MU 10 CBOIO MUHYJIOTO Ta OyTH Oifbll BiIKPUTUMMU J10 JIOJEH 3 Pi3HUM
noxomxeHHsIM» (Moser, 2017). OTxe, y npyroMy TBopi micisg «Mepus y
OyHkepi...» M. Tloanak nepeHOCUTDh aKLIEHT i3 BJIACHOI icTOpii, 1110 Bia-
Oynacs B ABCTpii, Ha iCTOpil0 CBOrO Hapody. AHali3 BIJIUBY HALIU3MY Ha
CBIZIOMICTb aBCTPIiilliB, Ha aBCTPIMCbKY KYJbTYpY i, 30KpeMa JiiTepary-
Py MOCTYIMAEThCS MiCLeM aHajli3y OyTTsl MepeciyHOro aBCTPiills, MexX i
cnocoOy peani3alii foro CBiTOrIsIMY, MaM’SATi Ta MPUAHSTTS PillleHb, 110
TOBOPUTH MPO eheKTUBHY TpaHChOpMallilo TpariyHMUX CTOPiHOK icTOpii,
il CyTHiCHY aJIbTepHaTUBi3allilo.

Xiba MOe BUCTYNaTU HalliOHAIbHUM FeépOEM HETaTUBHUI MepCOHaX?
AOO0 HeOTHO3HAYHUH ITepcoHax? Y CBiIOMOCTI yKpaiHIIsl Tepoii Un repoiHs
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MOBUHHI OyTH ifeaqlbHUMU, MA(POCHUMU, MOHYMEHTATLHUMMU, TTOPOIXKY-
Batu ropuictb. Came Tomy, Ha 1yMKy €. KoHonenko, JI. Kocrenko crana
i 3aJIMILIAETHCS HALIIOHAJIBHOIO TE€POIHEI0, 2opdicmio CyHacHoi YKpaiHcbKkoi
aimepamypu, a O. 3a0y>XKK0 MpeTeHAy€E Xiba 1110 Ha cTatyc heroine outlaw,
heroine bad girl. BonHouac BimyaiiayniHa cnpo0a OCTaHHbOI PO3POOUTH i
3al{HSITU Hilly TepOiHi-0ataMyTKU MOXBAaBJIIOE MPOLIECU TBOPEHHS i Bifi-
POMXEHHS HAlliOHAJIbHOTO Teposi, OCKIbKU TyOJIiuHi Ta JiTepaTypHi mii
0. 3a0yXKO BUKJIMKAIOTh LIiKaBiCTh, aKTyasi3yloTh 3ramgaHy Temy. Okpim
Toro, «[...] CyuacHe 6e3repoiiHe CyCIiJIbCTBO JIOOUTbH reposi TAKOTO TUITY,
00 mepeciyuHUM rpoMajsiHaM JieTiie ineHTUudikyBatu cede 3 TaKUM repo-
€M-KaroCHUKOM, HiX i3 HEMOCSXKHUM cnpasacHim repoeM» (KoHoHoBUY,
2000: 124).

Mid maiixe 1iTKOM NOOOPOB KAHOHIYHY YKPAiHChKY MaM’siTb. ApXe-
TUITHI HaLliOHAJIbHI Tepoi BUOKpEMJIEHi 3 maM’aTi poay i 3aHypeHi y Migo-
Jiorito Ta posabKIIop. B yKpaiHChbKUX HAPOAHUX Ka3KaX € repoi ABOX TUIIiB:
MeplIvi HaaiIeHUH Haa3BUUYaiHOKW (Di3UYHOIO0 CUJIOIO i CMUTMBICTIO, SIK
Koturopomko, a apyruii — BoJsiofli€e HaA3BUYAMHUMU PO3YMOBUMU 3[Ii-
OHOCTAMU, SIK TepOiHs Ka3ku «Myapa AiB4nHa».

B. JanuyieHKo B po3aiii «ApXeTun reposi» KHUru «Jlicopy0 y nycreii:
MUCbMEHHUK i JIiTepaTypHUI Mpoliec» aHali3y€e BJIACTUBOCTI Ta XapakTe-
PUCTUKU MEepCcoHaXa, SKU MOXe CTaTU YKPAaiHCbKUM HalliOHAJbHUM re-
poeM: «KoTuropouiko, sikvii mepemMarae CUIbBHOTO i 3J10r0 BOpOra, 30BHi
HETMOKa3HUM i He CXOXMUI1 Ha cyrepMeHa, BiH He BeJIeTeHb, Y HbOTO HEMAE
penabeHUX M’S3iB i TOPIOBUTOTrO MOTJISILY, & MOEAUHKHU JJISI HBOrO — OYy-
JIeHHa cripaBa. Y wLiit HesckpaBocTi KoTuropoiika Haibinplua 3araaka,
IO PO3KPUBAE CYTh Hallil: BiliHa He 11 MOKJIMKAHHS, Ta KOJW BOHA TpU-
XOJUTbh Ha TOPIT, TOAi FTEPOEM MOXE CTaTU KOXHU» (JaHunenko, 2008:
164). AnsrepHaTHB BUHUKJIO GaraTto, MpoOTe HE BCi, XTO MOIJIU 6, cTaau
reposiMU, HaBiTh Y XYJI0XHIiii JliTepaTypi.

Himry poMaHTUYHOTO reposi, a He HalliOHAJIbHOTO 3alHSIN MepeBax-
HO MiJliTapHi repoi: «[...] raitmamaku, ompuIlIKU, 3aMTOPOXILi i OaromiiiHi
pO30iifHUKU — OCh iieal POMAaHTUYHOTO Ireposi, CXOBAHUI Y ITMOMHAX 3a-
rajkoBOi yKpaiHCbKO1 AYIli, CXWUJIbHOI 10 aHapXidmy» (JaHuneHnko, 2008:
166). KanoniyHa mam’saTh yTBEpAMIA IXHIO MapriHaabHy poJib Pobin Iyda.
Bnacue, ueit acrekt BukopuctaB B. KoxkesnsiHko y cTBOpeHHi oOpa3siB
MnepcoHaxa Ta ifeliHOo-TeMaTuYHoro piBHs «Koturopoiika» i «TpeTboro
noJist»: ykjaB y cBoix Koruropomika ta Pana prucu 060x 3ragaHux repois.
«CTpyHKUIiA, KapOOKUii, YOpHOBYCUI KpaceHb» (danunenko, 2008: 10).
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BuinecnaB KoTturopouiko Bojiofi€, OKpiM 30BHILLIHbO1 MTPUBaOJIUBOCTI,
HEOOXiTHUMU SIKOCTSIMU Tepost 000X TUITiB: AiSJIbHUIA, LIJIECTIPSIMOBAHUM,
MUCJIUTh II00ATBHO 1 aOCTPaKTHO, BIIPaBHUIA CTpaTer i BOiH, aMOITHUIA,
apTUCTUYHUI, Mpie OyTu repoeM YkpaiHu. O6pa3 PaHa 3 TpUMiabChKOTO
nocesieHHs Jletiouoro Ilca noniGHuiA, 1onpasaa, AeU10 MiIKOPUTOBAaHUN
Mi iIMOBIPHOTO TepOSI-TPUMLNIbLS: MaiiKe ifealbHUI MOJOAWIA YOJOBIK,
PO3YMHUI, JaJIEKOTJISIIHUIA, BOPaBHUIA BOTH, CTpaTer i TAKTUK, 6e3cTpali-
HUI1 aX 10 CTpaxy nepea cod00, aBTeHTUUHWM y TTIOBEAIHII i MOTUBALLisIX,
Ma€ PO3BUHEHY iHTYILi10, eHEPriiiHWi, aMOITHUIA, KMITJIMUBUIA.

Yci Ha3BaHi SIKOCTi CKJIaJaloTh pe3epB PO3BUTKY TOJIOBHUX AiOBMX
ocid (a oTxe — crloxeTHUX cxeM). [Ipore, roJoBHUIT repoii B poMaHax
B. KoxensiHka He BUSIBJISIETbCS €MUHUM CMAIKOEMIEM MTPOTOOOpa3y re-
pos. [eHepan-reTbMaH, MiHiCTp MiliTapHUX cripaB 2ZKoBToBOA-BoasHUK i3
poMany «Koturopoiiko» i Boxab Yp, Pym-i 3 «TpeTboro mossi» Tak camo
MiAnagaTh Mif L0 CXeMY.

Cepen xiHouMx 00pa3iB, i3 NEBHOIO MipOl0 y3arajJbHEHHS, BITHOCUMO
ctonu fApuny CaBolicbky — HepealslizoBaHy J1000oB B. Koturopouika ta
Jleny — Tpariune koxaHHs Boxas PaHa. Pi3Hi 3a HA00pOM XapaKTepucTUK
Ta ¢$abyJIbHOIO MicCi€lo, KiHOUi MepcoHaXi repoiYHOro TUITY JO3BOJSIOThH
aBTOPY BUOYIyBaTH EMiYHICTb TBOPY, BpaxoBywouu, 1o B. KoxensHko
B3SIBCSI TMPOCTEXXUTU XKUTTS KUTBKOX MOKOJiHb MPOTSATOM PO3TOPTaHHS
CIOXETHOT Ail.

Vnepuie ynurau 3yctpivaerhbcs 3 BuliHeciaBoM KoTuropoiikom, Koau
TOW 3aKiHUy€e HaBYaHHS y «YepHiBelbKOMY BiliICbKOBOMY iHCTUTYTi iMe-
Hi 300 [epoiB-nmapalyTHUCTiB» i OTPUMYE, KPiM MEPIIOro CTaplIMHCHKOTO
3BaHHS 4YOTaps, HaCcTylHe CiIyX00Be HampasieHHs. [lepiina X omucaHa
CLIEHa HAJIEXXUThb BXe 10 PO3PsIy POMAHTUYHUX — JIyesib MiX ABOMa Kyp-
cantamu Tutom A6ayHeHkoM i BumnecnaBom KoTuropounikom.

3naiioMcTBO 3 PaHOM BigOyBaeTbcsl TaKOX y MOAIOHUX OOCTaBUHAX:
nig yac 1800010 3 ojieHeM. Lleii nBoOiit Mir Ou 3BaTHCSI TTOJIIOBAHHSIM, SIKOU
PaHoBi He Oysi0 YOTUPHANLSATH POKiB. OTXe IOHUI MUCTMBELb 3100yBae
3BaHHS YOJIOBiKa i BiAMOBiAHUWIA cTtaTyc y rpomaii. [1porte, BpoakeHa 10-
MUTJIUBICTb Ta CXUJIBHICTB 10 diiocodyBaHHs nepekpecatoe PaHOBI MOX-
JIUBICTh TUXOTO ILACTS: XJIOMELb MparHe MPUro i BUBHAHHS, MpPi€ CTaTU
TePOEM.

ITpotdroM croxeTHoi Aii 000X pOMaHiB CXeMM MEPCOHAXiB Ta iXHil
KOHTEKCT ((halyabHi CXeMM) MiAMOPSIAKOBAHI TAKOX CUMBOJBHUM i MTPO-
TOCTPYKTYpaM iIeiiHOrO piBHSI TBOPiB. APXETUITHI CTPYKTYPU DPOMaHiIB
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SIBJISIIOTh COOOI0 MiATPYHTSI CUMBOJIBHUX KOHCTPYKIIii, IKUMU aBTOp Ke-
DYETBbCS! Y 3MiliCHEHHI eTMYHMX Ta eCTEeTUYHUX HanOynoB. Muerscs mpo
HaWBaXJIMBIlIi apXeTUIU: Teposi, BOpora, Hapoay, BUTHAHIS, AypHS (He-
BIaxu), XiHKW-OEperuHi, cMepTi, BeJIMYi Ta iXHiil 3B 30K i3 TUITOBUMU
MOJEISIMU MOBENIHKOBUX XapaKTEPUCTHUK.

«3a 3MiICTOBUMM XapaKTEePUCTUKAMU OUIBLIICTh TPAIULIHHUX 0Opa3iB
JIerTeHAapHO-Mi(POJIOTiYHOTO MOXOIXKEHHSI € CBOEPIMHUMU TMCUXOJIOTIY-
HUMU TUITaMU 200 MOAEISIMU, SIKi BiToOpaXaloTh CYTTEBI — SIK MPaBUJIO,
€K3UCTEHIiiHI — CTOPOHU iHAUBIAYaIbHOTO 200 KOJEKTUBHOTO OYTTS»
(Hsamuy, 2008: 51), — poOUTh BUCHOBOK i3 MOPIiBHSUJIBHOTO aHaJli3y CBi-
TOBUX JiTepatypHux apxetuniB A. Hsamuy. TlonibyHkuioHanibHICTh Tpa-
JULIAHUX CIOXETiB i 00pa3iB, 3aCHOBAHUX Ha apXeTUITHUX SIBULLIAX, 00y~
MOBJIEHA TUM, 1110 BOHU € BIIKPUTUMU XYIOXHIMU cucTeMaMu. BHacinok
LIbOTO BXX€ MPOTSITOM BiKiB BiIOYBa€ThC T. 3B. wimypm oopasie (FOHr, 1991:
105). Y HOBOMY KOHTEKCTi 3araJIbHOBiIOMi 00pa3u i CHMBOJIbHI CTPYKTYPU
OJIep>KYI0Th HOBi TPAKTYBaHHSI, MiUISITAI0Th OCYYaCHEHHIO.

OcyyacHeHHSI MOXHa BiTOOpa3uTU y JABOX acrekTax: (opMajibHOMY
(HOBI (pyHKIIiOHATBHI POJIi BiTOMUX 00pa3iB Ta CUMBOJIIB, HAPUKIIA, TTe-
peocMucieHHs 06pa3y Medictodens, Bin «Paycra» M. B. Tere 1o «Maii-
ctpa i Mapraputu» M. byiarakoBa) Ta 3MiCTOBOMY (HaJaHHSI HOBUX SIKOC-
Tell Ta XapaKTEepUCTUK BiTOMUM IMepCcOHaXaM i obpaszaM: 1ie MOXYTb OyTH
eBaHreJibcbki 00pa3u KOnu Ickapiora, Icyca Xpucra, Mapii MarnaiuHu,
IMonTisa INMunata, mcuxosorizauiss SKUX MPUBOAUTH IO OCYYaCHEHHS; Y
TBopyocTi B. KoxensiHka — 1ie Taki TBopH, sK: «LInsx Kaina B YkpaiHi»,
«liTn 3acToro»; e MOXYTh OYTU TaKOX MihoJIOTiUHI MepcoHaxi abo Mi-
¢osorizoBaHi ocodbucTocTi; y TBopuocTi B. Koxenssnka — Koturopouko,
tenecuku, M. Hoctpagamyc, Mararma I'anzi Tono). OcydacHeHHs 3a0€3-
MeYyITh TAKOX aJbTePHATUBHI BUpaXXeHHS TPOTO0Opa3iB. B ykpaiHChKil
qitepatypi XX—XXI cT.cT. apxeTun BUTHaHLS Malike 30iraeTbcs 3 odpa-
30M MapriHajia B CyCHiJIbCTBi: MUTLIi, BUHAXiTHUKHU, MPEICTABHUKU Haii-
HUXKYOTO COLIaIbHOTO MpOoLIapKy (MoBii, 0e3XaTYeHKU, MUSKU), OCOOU 3
JIEBIaHTHOIO MTOBEIIHKOIO.

ApXETUTU HalliOHAJBLHOTO Teposl Ta BOpOra € HalOiIbII CTIHKUMU 3a
CBOIM KOHKPETHO-iCTOPUYHUM BUPAXKEHHSIM Cepell Ha3BaHUX KaTeropii.
ApXeTurn imanenmHozo 6opoea MaEMoO B poMaHi «KoTuropoiiko», Bupa-
JKeHUI CTBOPEHHSIM, MOJOJaHHAM i moBepHeHHsIM [lepBobacaBpisi, 6e3-
CYTHICHOI pYIHHIBHOI cwiu, siKy Hacuiae KOTUropomko Ha KOHTUHEHT
ATnaHTUOU.

22



ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancexoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

Y pomani «Koturopoiko», sk i B «[peTboMy MoJi», aKIIeHT 3pobJie-
HUI Ha CUMBOJIIYHOMY BHYTPIillITHHOMY BOPOTY, TOOTO I€CTPYKTUBHUX Bill-
LIEHTPOBUX CUJIaX, 110 AilOTh YCEPEAUHi COLliyMy, YKpaiHCbKOTO Hapoy.
CaMe MiXycoOulli Ta HE3JaroXKeHiCTh Y i1€0J0TIYHOMY Ta KYJIbTYPHOMY
KUTTiI Hapony (y BUMnanky «IpeTboro mosisi» — rpoMaan) NpuU3BOJsTh A0
PYWHYBaHHSI IepXaBH i IepXKaBHOTO YyTBOPeHHsI. PoJib 30BHIIIHBOTO BO-
pora (popMy€eThCs Ha MiACTaBi iHTEeHUIMHOCTI B MacilTabax arpecii Ta Hop-
MaTHBHOCTI 3ayMaHUX KOHKPETHMX JIiil.

MexaHi3M Jii Ta cripuiiMaHHS 30BHILLIHBLOTO BOPOTa ajJleTOPUUHO PO3-
KpMBaIOTLCS Y BiOMiil Oalilli HOBITHbOTO (DOJILKJIOPY TPO ABOX CYCiliB,
sIKi 00TrOBOPIOIOTH HOBMHM OCBOEHHS KOCMOCY: «— [laHe cycine, BU 4yiu,
1o MockaJjii Ha Micsib rmostetinu? / — Ta mo Bu Kaxete? Yci? / — Ta Hi, —
IBOE... / — Oii, Hy TO HAIIO B, CyCiZie, MEHi TOJIOBY MOpounTe!». YKpaiH-
1151 BAXKO PO3BOPYLIMTHU, 3MIHUTH KypC IUIaHIB Ta MUCJIEHHS, OCOOJIUBO,
SIKIIIO TIEBHI HOBUMHM CTOCYIOThCSI HOTO OornocepeakoBaHo. ToMy, BllacHe,
peaJtizalii apXeTuIry Bopora rnepeBaxKHO MOTOPOIIIHI Ta KpUBaBi — TaEMHA
3MOBa YU MPUXOBAHUI BOPOT HajexXaTh N0 KAPTUHU CBITy 3aXilHOEBPO-
MeChbKUX HApOIiB.

Apxemunnuii Heedaxa (dypenb) MIEPEBAXKHO PeaNiZyeEThCS SIK aHTUIION,
repoeBi. BiH 6os1311BUii, HEBIIEBHEHUIT B c00i a00 Oe3MiACTaBHO camo-
BrieBHeHU. Taky poJib BifirpaBanu y «edinsgai B Mocksi» B. KoxensiH-
Ka pyMyHU Ta pOCisiHU, Y poMaHi «TpeTe mose» — cuH Boxas Jlapi, akuit
OCOOUCTI CMpaBy MOCTaBUB BUILE 32 O€3MEKY CBOEI TPOMAaU, TUM CAMUM
ONMUHUBIINCH Y HE3aBUIHII POJIi HEBIAXMU.

ApXeTUnu xamu Ta xcinku-bepeeunri TIOB’s13aHi i3 cakpaJbHUM YsIBJIEH-
HSIM TIPO piod, poouHy, npucmanuue A00UHU, TIPUKUTTEBE Ta TTOCMEPTHE.
Otxe, XxaTa B KapTHHi CBITY YKpaiHLISl BUCTYMA€E MOIEIUIIO cobi-cgimy,
XUTTEBOTO TIpocTopy. C. AHIpYCiB, CMIUPAaIOYUCh HA METOOJIOTIUHI 3aca-
mu H. ®@pas, nmpoaHanizyBaia apxetuiia 3emai i Heoa, Ceimy-/omy y moesii
b.-1. Autonuua (Modyc nauionanvroi idenmuunocmi: Jlveiecvkuii mexcm
30-x pp. XX cm, 2000) i BU3HauMIa iXHIO TpaHC(HOpPMaLIil0 B KOMIUIEKCH
TMO3UTUBHUX KOHIIETITIB.

OpHak, 3a3HavyeHi apXeTUIM MOXYTh BUKOHYBAaTH PYHHIBHY Iil0, SIK
e 300pa3uB M. KoutoouHcbkuit y nosicTi «Fata morgana», iHoai BTiTIO-
I0Th «aMOiBajieHTHI TeHaeHii: Bea1nka Martu, 3miii, Borons, Boga Toiio»
(Koganis, 2007: 97). ¥ pomani B. Koxensinka «KoTturopouko» apxetun
Xamu BTIJIEHUI y TeJIeCiTHCbKOMY XypHauti «KaM’ssHuii 1yx», IKUAil cCTaB Ha
3aXUCT CBOOOMU Bipy, AYMKHU Ta BUOOPY il 4ac aBTOPUTAPHOTO PEXUMY
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npe3uaeHTa B. Koturopoiika. BinnoBigHo XiHKa-0eperuHs — peaakTop
xypHany Apuna CaBolicbka — BUKOHYE (QyHKIIiIO npomompaduyii. Pea-
Jli3alis apXeTumniB xamu i scinku-depeeuni y «IpeTboMy Toi» 30ira€ThCs
3 MPSIMUM BUPaXKEHHSIM caMoro npotrocumsody: 3emis, Jlic, Pika — ock
xama nns PaHa i iloro rpomaau. Buxin 3a 3a3HayeHy XUTTEBY TEPUTOPIIO,
3arapOHMLBKUI iHCTUHKT PaHa BUBOAUTH OTO 3-Mil MPOTEKTOPATY KiH-
KU-0EeperrHi i€l «xaTu», TOMy cMepTh Jlenu, BBAXKaEMO BMOTUBOBAHOIO:
HE Malo4yu 3MOTY CTBOPUTH Ta 30€perTu poAMHHE KOJI0, XXiHKa TOMUPAE.

IlepBuHHI, TOOTO cakpaibHi, apXeTUIU cMepmi Ta 8eauyi NialeKTUIHO
noB’s13aHi Mix coboto. Ilpu ubomy, apxeTun cmepmi amOiBaJIeHTHUIA. 3a-
JIEXKHO Bill 30BHILLIHBOTO KOHTEKCTY, BUSIBJISIETHCS CITiBBiIHECEHHS HOro 3
npotooOpa3aMu geauui, nam’ami, nouianu ado, y YMCTOMY BUSIBi, apXeTUIT
CMEepTi KOOPAMHYETHCS I MPOTUCTABISIETHCS 3 AHTUHOMIUYHUM apXEeTUTIOM
acumms i Moxe OyTM BU3HAUEHUI SIK 3aTyXaHHS XUTTS, 3yMIUHKA PYXY,
JlorMaTu3allis Bipu, Kpax Haliil Touro.

Came nmpyruii BapianT BukopuctaB B. KoxensHko B pomaHax «Kotu-
ropoliiko» i «Tpete none». Y «Koturopoukosi» iaetbcs mpo (izuuHy Ta
JTyXOBHY CMEPTb FOJIOBHOTO T€POsi, OMUCAHY B OCTAHHBOMY PO31iii 3amem-
HeHHs1 6pOoH3U, KOJIA HAMPUKIHI XUTTS BiH PO3YMi€ MapHICTh YCiX CBOIX
BUMHKIB, Kpax CMOJiBaHb Ha ileanbHe (PYHKIIIOHYBAaHHS YKPAiHCHKOI iM-
nepii, He3AiiCHEHY TOHUTBY 3a LIACTSIM, sike 0yJI0 Bech yac nopyd. Iepoi,
MOKMHYTUI ycimMa, MepeTBOPUBCS Ha MaM’ SITHUK MPE3UACHCTBY Ta CUMBOJI
Oe3nepepBHUX BOEH. BTpaueHe XXUTTS He Ma€ Halii Ha BUMPABJIEHHSI Ha-
CTYMTHUMU MOKOJIIHHSIMU, ajKe Moro nith abo 3aruHy/u, ado BiaLlypajucs
6atbka. OcrtaTouHa cMepTh KoTuroponika HacTae 3i 3HULLIEHHSIM HOTO pojy.

IMonioHa cxeMa peanizauii apxetuny cmepmi 'y poMmaHi «TpeTe moje».
Pan momupae y Panroponi, 3anuiieHuii ycima, BTpatusiuu Jlemy i cuHa,
Bipy B cTBOpeHe HUM 60kecTBO. [1o (biznuHil cMepTi reposi He 3aTULIUTh-
csl nam’ami, ajaxe ropoauile 6yae criajeHe, 3a TPUIUIbChKOI TPAAULII€IO.
«Y pizHux inocodcbkux cucremax, — nuiie B. JlaHuneHKO, — cMepThb
Mag€ pi3Hi TUKU: CMEPTh SIK 3aKiHYEHHSI 36MHOTO LIUKJTY PO3BUTKY i CMEPTh
K Kapa 3a KapMiyHi 3JTOYMHU, KOJIU JIOJMHA HE BUKOHYE CBOIO MicCilo, a
BTpy4aeThes B Ti cdepu, sKi iii He miaBnanHi» (Janunenko, 2008: 180).
Hpyre TiiymMaueHHSI BMOBHi 3acTocoBaHe y poMaHi «KoTuropouko», a B
«TpeTboMy MOJIi» CIOXKET He PO3rOPTAETHCS A0 KiHLS — (i3UYHOI CMepTi
TOJIOBHOTO reposi — ¥ KiHlieBa pO3B’si3Ka 3a/IMIIEHA BiIKPUTOIO.

HaiiGinpur cunbHUM, XapaKTepHUM ISl YKPATHCBKOI JliTepaTypu, BU-
cTynae apxetun Hapody. IlpoTsirom cToniTh Oe3aepxkaBHOCTI YKpaiHa
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3BUYHO OTOTOXHIOETHCS 3 YKPAaiHCBKUM HApOIOM, a HE 3 TEPUTOPI€lO.
ToMy B KOJEKTUBHOMY OYyTTi CHpPallbOBYIOTh CUMBOJIbHI CTPYKTYpPHU, IO
BUHUKJIM Ha OCHOBI apXeTuIly Hapody. Beaunka KijbKiCTbh XyTOXHiX TBOPiB,
Y SIKUX TOJIOBHUM T€POEM BUCTYIAE HE OMMHUYHUI MEPCOHAX, a HAPO.;
1. Heuyii-JleBuiibkuii «Mukona Ixepsi», [1. Kynimn «HopHa paga», O. Ko-
OousTHChKa «3eMiist», moemu 1. @panka, M. CrenbMmax «Bennka pimHs»,
«KpoB moaceka — He Boaulsl», O. Tonuap «IIpanoponocii», Y. Cam-
yyk «Mapisi», O. JloBkeHKO «YKpaiHa B OrHi», P. IBaHuuyk «ManbBu»,
M. Marioc «Hauisi», €. KoHoHeHko «ImiTtaitisi» Toio. [Tpobiaema Hali-
OHAJIbHOTO Teposi, PO3KpUTA Ha TJi 00pa3y HapoAdy, OTPUMYE IJI0OaTbHE
3HAYEHHS Ta HaOUpae MOHYMEHTAJIbHUX PUC.

VY niteparypi XX CT. nepeBaxkae KaHOHIYHUI BUSIB CUMBOJY Hallii ap-
XETUITHOTO TIOXOMKEHHS, KUl MoOyIOBaHWII Ha TrepoiyHOMY €Ioci Ta
YSBJIEHHI TTPO Hallil0 SIK CYKYITHY CWJIY, 3MaTHY 0 TBOPiHHS. OCKiIbKU ic-
TOPUYHO 3a(PiKCOBaHUX Pe3y/IbTATIB LIi€1 MOTYTU B yKPAiHCbKOMY BUTAIKy
JIOBOJIi 6araTto, TO CHMBOJI Hallil HaliiHO OrOpHEHM I HalliOHAJIbHUM I'epo-
iuHuM Micdom. Y Bcix pomanax B. KoxensiHka apxeTUnHUiA CUMBOJ Hallil
peajli3oBaHUIl y CBOEMY KaHOHIYHOMY BapiaHTi, TpoTe nadoc peTeabHO
MPUXOBAHUM Mijl ipOHiEIO Ta TPOTECKOM, SIKi aBTOP iMILIIKYy€E, MOpsi i3 na-
TeTUYHUM 00pa3oM HallioHAJIbHOTO Teposl B iIeifHOMY PiBHI TBOPiB, 1110
BUCTYIA€ MOCTMOJIEPHICTCHKOIO PUCOIO POMaHIB.

OkpiM TpaauliiHUX 00pa3iB, YACTO apXETUITHOIO MOXOXKEHHS, IO-
YacTU 3YCTPiYAEMO B JIiITEPATypHOMY MpoOLECi TpamuliliHi CIOXETHU Ta
ocydyacHeHi iHTeprnperauii iX. «KOHKpeTHUIl TpaauLiiHUI CIOXKET Mics
MeBHOro rmnepioay (QYHKIIIOHYBaHHSI HaOyBa€ CTaOiLIbHUX (HOPMaIbHO-
3MiCTOBUMX XapaKTePUCTUK, SIKi BUZHAYAIOTh CIIeLIU(iKy HOro YMTallbKOro
cnpuiHATTA [...]» (Hsamuy, 1997: 58). B mitepaTypHy ernoxy, sika Hacrtaia
Mic/Isl PO3KBITY MOIEPHI3MY, 3aTy4YeHHSI aBTOpaMU TPaaULiliHUX CIOXKETiB
SIK TOTOBUX MOJIgJieil ab0 iXHiX iHTeprnpeTaliil Y ajato3iii 103BOJISIE MiHi-
Mi3yBaTH CIOXETHi HanOydOBY Ta 3MEHIIUTU 00’€M TEKCTY I 30CEpEAUTH
yBary Ha po3po0JieHHi MCUXO0JOTiYHOI UM (pitocodCchkoi KapTUHU TBOPUO-
ro 3alyMy Ta iIei{HOTO TJIaHy TEKCTY.

ITocTkon0OHIANbHI CTYAii BKJIaJalOTh Y CUCTEMY KYJBTYPHOTO HaOyT-
Ky HalliOHaJIbHOETUYHi 3MiHU, SIKi CIIOCTEPiraloTh i HiKCYIOTh iCTOPUKHU,
TCUXOJIOTY Ta JliTepaTypo3HaBli. Taki 3MiHU B KapTUHI CBITY YKpaiHIIiB
MPOBOKYIOTh MepexiJ Big 00poTbOM 10 amarii, amoJiTUYHOCTI, Bif peJi-
TiAHOT OCHOBU XXUTTS 1O LIEPKOBHOTO BiACTYMHUILITBA, 3HECAaB’s1, BTpaTH
HalliOHAJIbHOI Ta OCOOMCTICHOI iIGHTUYHOCTI, sIKa MPUXOJUTh, Pa3oM i3
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BTPATOIO HaLliOHAJILHOTrO B3iplis, Bill CTpaxy Mepes Biaaol, YTiKaHHS 10
BHYTPIiLIHbOI OMO3ULLii, CTAHY nPOMU 6CIX.

ITucbMeHHUKH, SIKi B CyYacHil YKpaiHChKiil AiliCHOCTI, 3a haxoM yac-
TO € iCTOpUKaMM, TICUXOJOraMu YU (pisiojjoraMu, BUKOPUCTOBYIOTh TSI
CTBOPEHHS YETBEPTOTO PiBHS TEKCTiB HAOYTKU MOCTKOJOHIAIbHUX UM aH-
TUKOJIOHIaJIbHUX CTYAil (5IKi, BTIM, BaXXKO pO3MeEXyBaTH, Xiba 1110 3a reo-
rpacdi€ro: aHTUKOJIOHIAIbHI — 032 MeXaMU YKPaiHCbKOI TEPUTOPii, MOo-
CTKOJIOHiaJIbHI — Ha MaTepUKOBill YacTUHI YKpaiHu).

TepMiH nocmkoaoniaarbHuil Ha3arajl CTOCYEThCS «KOJMIIHIX KOJOHi-
30BaHUX HAPOJiB mMpemboeo ma yemeepmoeo CBITY, siKi 3M100yU TeBHUI
CTYIiHb MOJITUYHOI, aje He €KOHOMIYHOI He3aJeXHOCTi Bif imMmepii»
(CnoBo, 3Hak, guckypc, 1996: 538). Bin o3Hayae Takox creuudidHy
¢dopMy TUCKYPCUBHOI OMIIPHOCTI KOJOHIaIbHIi Bali, KOJY KOJOHialb-
Ha KyJbTypa (yHKIIIOHYE Ha TJi Ta y nmpocTopi 1i iraxwocmi. I1po aH-
TUKOJIOHiaJ1i3M FTOBOPUMO Y 3BOPOTHOMY AUCKYPCi, 10 IKOTO HAJIEXKUTh
cydyacHa KyJabTypa YkpaiHu. Yomych TpaaulliiiHO OYyB CTBOpeHUN Mid,
110 TeHAEPHi i MOCTKOJIOHIaIbHI CTYii MPallOI0Th B OMHOMY KJIIOYi Ta
3 MoAiOHUM MaTepianioM. [IpoTe, OCHOBOIO MOCTKOJOHIaJbHUX CTYdil
€ BU3HAYEHHSI MEXaHi3My MepeTBOPEHHSI MUCTELITBA HA €AUHUI CMOCiO
KYyJIBTYPHOTO BUXKMBAHHS Hallil, TOOTO CHHKPETUYHE MOETHAHHS Y MUC-
TeUTBi (PyHKIIiM iCTOPUYHOI Ta MEHTaJbHOI ITaM’SITi HApOy, 00epiraHHs
Tpaaulii, MOBU, Midosorii Ta icTopii KyJabTypu, (GOpMYyBaHHS CBIiTO-
rasny. TeHaepHi cTyii, CBOEIO 4eproi, 3aKOHCEPBOBAHI Y COLiaIbHUX
npobjeMax cTaTi Ta MOpaJbHO-eTUUHMX 3acafax iHAMBiAyaJlbHOT ileH-
TUYHOCTi, TOMY B MUTAHHI HALiIOHAJbHOTO Teposl Ta IHIIMX acCMeKTax
TBOopuocTi B. KoxensiHka Masio YMM MOXYTb MPUCTYXKUTUCS LIbOMY J0-
CIIIKEHHIO.

TeMa MOJITUYHOTO peBaHIlly YKpaiHU K HEOOXimHUI IPYHT A PO3-
BUTKY HOBOT'O HalliOHAJIbHOTO Iepost, IKUIA Mir OM CKOHCOJIiIyBaTHU yKpa-
THLIiB HABKOJIO iie1 HalliOHAJIbHOI iIEHTUYHOCTI Ta YCIIIIIHOCTi, CyrojlocHa
MOCTKOJIOHIaJIbHUM AOCITiI)KEHHSIM Ta 3 pi3HUX OOKiB peasti3yeThCs y TBOP-
yocti B. Koxensinka i B. Tapuascbkoro. Pomanu B. KoxensgHka «Tpe-
Te noJyie» Ta «Koturopomko», B. TapHaBcbkoro «IlopoxHiit m’eaectan»
pO3ropTaroTh ii B Teopil il HA MpaKTUlli, BIAMOBIAHO, y IJIaHi iCTOPUYHOI
PETPOCTIEKTUBU Ta PEKOHCTPYKILii icTopii YKpaiHu.

BoaHouac apxeTun HailioHaJIbHOTO Teposl B YKPaiHChKIil JliTepaTypi i
TaKOX y IHIIMX €BPOIMEUCHKUX JIiTepaTypax, HaMpUKIIaa, aBCTPIChKIil,
MOB’s13aHU MeTaOPUYHUM PO3IIUPEHHSIM i3 MOHATIHHUM TOJIEM XPUC-
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TUSIHCBKOTO cakpymy. MeTadopuuHe po3IIMPEHHS SIK TEPMiH, 3alporno-
HoBaHuit K. Tomxkin (Katrin Hodgkin), moeaHye B oaHy 3B’s13aHY CUCTEMY
MOHATTS iHAUBIAYaJbHOI IMaM’sITi Ta KOJEKTUBHOI IMaM’$ITi, SIKi TO-pi3HOMY
BimoOpaxXeHi B XyA0xXHil npo3i. [ToHITTS iHAMBiAyaIbHOI MaM’SITi anetoe
JI0 MIEPCOHAILHOI iCTOPil Ta HAJIEXKUTh, MEPEBAXKHO, 10 CIOKETHOTO PiBHS
TBODY, a ii eKCTpamnoJslis Ha KOJEKTUBHY NaMm’aTh (poay, Hapody, JIOI-
CTBa) FeHEPY€E KOOBUI piBEHb TBODY.

B metaxanpi Al obuasa MoHATTS (PYHKIIOHYIOTh K history i story.
Poman B. TapHaBcbkoro «ITopoxHiit m’eaectai» (pakTUUHO 30CepenKe-
HUIl Ha KOJIEKTUBHIN maM’sITi YKpaiHCbKOTO HapOJy, MpO 1110 CUTHAJTI3YeE
cama Ha3Ba — iHAUBIAYaJbHICTh HALIIOHATBHOTO Ireposi He Ma€ 3HAYEHHS,
Hatomicte M. Tlomtak y TBopi «Mpelb y OyHkepi. IcTopis Moro 6aTh-
Ka» BUOYIOBYE TEKCT y 3BOPOTHOMY IMOPSIIKY: aBCTPIChKUIA MUCbMEH-
HUK 3BEPTAETHCS JO MEPCOHANBHOIL iCTOPil, 110, 3aBASIKA MHOXWUHHOCTI,
BilI3epKaTIOEThC B iCTOpil Hallil, OTXe B ioro HacTymnHiit «Tomorpadii
nam’sTi» BxXe BigOyBa€eTbcsl MeTapOpUUHE PO3IUUPEHHS Story 1o history.
MetadopruHe po3UIMPEHHS SIK MPUIOM aJbTEPHATUBIZMY B METaXaHpi
Al mpaioe amM06iBaJIeHTHO, IO YiTKO CMOCTEPIra€ThCsl Ha MPUKIIALi po-
many B. Koxensinka «Edioncbka Ciur», i€ JoKadbHa iCTOPisl 3aXOIJIEHOL
KO3aKaMu rajepu Iicjisi Touku 6ipypKalii TpaHCHOPMYETLCS Ha CIPOOy
CTBOPEHHS YKPaiHChKO1 AepxaBu B Ediomii (1110, HEOAMiHHO, OB’ sI3aHe 3
XPUCTUSIHCTBOM), a y PO3B’S131li pPOMaHy 3HOBY MEPETBOPIOETHCS HA TIEPCO-
HaJIbHY iCTOPiI0 TOJJOBHOTO repos.

BucnoBku. JlocmigkeHHsI MoKazajo, IO TOHSTTS «MeTadopuuHe
PO3IIMPEHHSI» € KIIOYOBUM I OCMUCJIEHHS TIPOLIECy Mepexoay Bia iH-
JIUBIAyaJIbHOI A0 KOJIEKTUBHOI MaM’sITi, 0COOJMBO B KOHTEKCTi Cy4yacHOi
JliTepaTypu, sIka aKTMBHO 3aJlyya€ €JIeMEHTU aJbTePHATUBHOIL iCTOpii Ta
MOTUBHU, 110 amneIoI0Th 0 KOHUEMLIT IITYYHOTO iHTeJIeKTy. AHaIi3 TBOPiB
B. TapnaBscekoro, B. Koxensnka ta M. Ilonnaka neMoHCTpye pizHOMa-
HITHICTb Ta NIMOMHY MiIXOAiB 10 POOOTU 3 KOJEKTUBHOIO MaM’ATTIO, ic-
TOPUYHOIO MPABAOI0 Ta HALIIOHATBHOIO iIEHTUYHICTIO.

TsopuicTe B. TapHaBcbkoro, 30kpemMa poMaH «ITopoxHiii m’enectan» 3
oro yHiKaJbHOIO METa>KaHPOBOIO apXiTEKTOHIKOIO Ta MOABIMHUM €IiJIo-
TOM, CJIYTY€E SICKPaBUM MPUKIAIOM XyIOXHBOTO MOMETIOBAHHS aJlbTepHa-
TUBHUX iCTOPUYHUX HAPATUBiB. ABTOp MaiICTEpHO aKTyasli3ye€ aHTaroHic-
TUYHI TTapu «MaM’siTb—3a0yBaHHS» Ta «YCIiX—HeBIauya», MiIKPECII0I0un
MPUYMHHO-HACJIIIKOBI 3B’SI3KM Ta HEBiIBOPOTHMII (haTyM 3a0yBaHHS, 1110
MOCTiITHO 3arpoXye HalliOHAJIbHI icTopil Ta ii repossM. TuM caMuM BiH
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CIMOHYKAE J10 IIMOOKUX PO3AYMiB PO BiANOBiAATbHICTb 3a BaCHUIT BUOIP
Ta HACJiAKW iCTOPUYHUX PillIeHb.

Pomanu B. KoxensHka «Koturopouiko» ta «TpeTe mnoje» po3kpuBa-
I0Th aJIbTEPHATUBHY iCTOpPil0 YKpaiHU yepe3 Mpu3My ipoHii, OHOMAaCTUY-
HOi rpu Ta rubokux birocodcrkux KoHueniii. «Korturopoiko» ae-
MOHCTPYE MOTEHLial MOJITUYHOTO POMaHYy-aHEKIOTY y MEPEOCMUCIEHHI
00pa3y HalliOHAJTbLHOTO Teposl, SIKWiA, TTOMPU CBOI <«ITOJBUTW», BUSIBJISI-
€TbCS HEMOTPiOHUM Hallii. «TpeTe moJjie», 3BEpTalOYUCh 10 TPUITIIBCHKOI
uuBinizauii Ta igeit Kanra, Hiume it MakiaBesi, KOHCTpYIO€E imeiHuit
MPOCTip /U1l TOUIYKY CIIJIbHOTHU, 1110 XUBE 32 iHIIMMU MPUHIIMIIAMU, Ta
MEePEOCMUCIIOE apXETUIT HAUTIONUHU Ta Tepexoay cBitorsni. KoxensH-
KO TOKa3ye, 110 Mi( Npo ieabHOro reposi 3HaUHOI Mipolo MOOOPOB Ka-
HOHIUHY MaM’sITh, 3aHYPUBLLH 11 y (POJBKIOP.

HocnimxeHHs: TBopiB M. Ilosnaka, 30kpeMa aBTobiorpadiyHoro po-
MaHy «Mpeib y OyHkepi. Ictopist Mmoro 6atbka» Ta 306ipku eceiB «Tomo-
rpadist mam’aTi», BUCBIT/IIOE 3HAYEHHSI CBiIOMOI BiIMOBU BiJ iJie0Jioriu-
HOI KapTUHU CBITYy POAY SIK MEXaHi3My NMCTAHILIiIOBaHHS BiJ XaXJIMBOTO
icropuyHoro munysoro. [Toynak, 3BepTalourch 10 aBCTPiHCHKOTrO 1OCBiLY
HalMU3MYy, TEeMOHCTPYE, SIK iHAUBIAyadbHA MaM’IThb POAY MOXE CIPUITH
edekTuBHiIl TpaHchOpMallil TpariYHUX CTOPIHOK iCTOPil Ta hOPMYBaHHIO
HOBOTO, GBI KPUTUYHOTO HAIIOHATBHOTO CaMOYyCBiZoMieHHs. Moro
npaili NiAKPecaoTh POib KAHOHIYHOI MaM’STi IK iHCTPYMEHTY OCMUC-
JIEHHS KYJIBTYPHUX SIBUIIIL, 1110 IPOTUCTOITh 3a0YTTIO.

OTxe, 1i aBTOPU, KOXEH Yy CBOEMY CTWJIi Ta XaHPi, BAKOPUCTOBYIOTh
«MeTaopuuHe PO3IIUPEHHS» SIK MOTY>XKHUI 3aci0d amessiiii 10 KoJeK-
TUBHOI MaM’sTi. BoHU He nuuie MpOMNoOHYIOTh albTEPHATUBHI HapaTUBU
Ta MEPEeOCMUCIIIOIOTh ICTOPUYHI (pakTH, aje W aKTUBHO BIUIMBAIOThb Ha
(dopMyBaHHS HalLliOHATBHOI iIEHTUYHOCTI Ta CTaBJICHHS 10 00pa3y Hallio-
HaJILHOTO repost. [XHS TBOPYiCTb, BIUCYIOUKMCH Y TOCTMOIEPHICTCHKi TEH-
JIEHLIiT 3 aKIIEHTOM Ha iHTEPTEKCTYaJIbHICTh Ta ajlt03il, MiATBEPIXYE, 11O
JliTepaTypa 3aJUIIaEThCS BaXKJIMBUM TOJIEM 1JIs [IEPErOBOPiB MPO MUHYJIE
Ta KOHCTPYIOBaHHS MaitOyTHHOTO B yMOBaxX IMHAMiIUYHOI MYJIBTUPEAIbHOC-
Ti KyJITYPHOTO MPOCTODY.
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Y emammi docaionceno knacuuni komynikamueni modeni (I. Jlacceena, Jxuc. lepone-
pa, K. lllennona i B. Bisepa, B. Illpamma, /. bapuaynoa, P. dkobcona) é konmekcmi
IXHb02O 3acMOCY8aHHS 00 HAYK0BO-MEXHIUH020 OUCKYPCY. 3a3HAUeHO, w0 mpaduyiiHi
MoOeni KomyHiKayii 6yau po3pooaeHi 3 ypaxyeaHHsIM 3a2aAbHUX 3aKOHOMIPHOCTell ne-
pedaui ingopmauii, npome ix 6e3nocepedHe 3acmocy8ants 00 Cheuianizoeanux munie
duckypcy sumaeae ymouHeHs i adanmayii.

3pobaero sucHo80K, uio modeas Jlacceena egpekmuena 041 6a308020 CMPYKMYpy8aH-
Hs KOMYHiKamueHoeo akmy, mooi six modeas lepbnepa epaxogye enaug Konmekcmy,
inmepnpemauiil i cy6’exkmuenocmi cnputinamms nodii. Moodeaw Illennona — Bisepa
d036045€ onucamu mexHiuHi acneKkmu npoyecy KoMyHikayii, 30kpema nepeoayy cue-
Hany ma <iHOPMAUiliHUL Wym», are 00MelceHa y NOSCHEeHHI 3MICIMOBHOI CKAAA08O.
Modenw Illlpamma axuenmye na 6axcaugocmi 360pOMHOR0 36°3KY i CninbHO2O NOAs
doceidy KOMYHIKAHMIB, W0 KPpUMUYHO 8axcAueo y gaxosiil 83acmodii. Modeav baph-
AYHOa niokpecaroe OuHamiyHicms, 00HOACHICMb | 6a2AMOKAHANbHICMb KOMYHIKAYIL.
Dyukyionarvha modens SIkobcona demorcmpye 6a2amosuMipHiCb KOMYHIKAMUBHOO0
akmy, y AKOMY M0oCymb 00HOYACHO Peanizo8yeamucs Kinbka QyHKuyii, ujo € 0cobauso
YIHHUM 0451 AHANI3Y OUCKYDCY.

Buokpemneni cmunvosi ma (yHKUIOHAAbHI XAPAKMEPUCMUKU HAYK0B0-MEXHIYHO-
20 MOBACHHSA: N102IUHA NOCAIO08HICb 8UKAADY, OOMIHYBAHHS peghepeHyiliHOl QYHKUT,
00’ekmusHicmb, 6e30c0008icmb, MePMIHON02IMHA MOYHICMb, HASBHICMb MEMAMOGHUX
eneMeHmie, a makodc opieHmayis Ha paxogy ayoumopiro.

Okpemy yeazy npudineHo amanizy @pacmeHmis aHeN0MOBHUX HAYKOBO-MEXHIUHUX
cmameil, iHOeKCOBAHUX Y MIJICHAPOOHUX HAYKOGUX 06a3ax 0aHux, sKi cay2yloms ino-
cmpayjieto 00 8UKAAOEHUX MeOPeMUYHUX HOA0JICEHb.

IIposedene docaidicenns niomeepdicye doyinbHicmes adanmauii KaacuuHux mooeneil
KOMYHIKaQuii 3 ypaxy8aHHAM (DYHKYIOHANbHO-CIUAbOBUX 0coOAUsoCmell cneyianizo-
8aH020 OUCKYPCY, WO CRPUSIE eAUOUOMY PO3YMIHHIO MEXAHI3MIE 83AEMO0II Y HAYK0BO-
MexHiuHOMY cepedosuuli.

Karouosi caosa: komyrikamueni mooeni, Hayk08o-mexuiunuil OUCKypc, (hyHKUiOHANbHO-
CMUNbOBI XAPAKMEPUCMUKU, MEPMIHON0IYHICMb, 360DOMHULL 36 30K, peqhepeHUiliHICIb.
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ANALYSIS OF CLASSICAL COMMUNICATIVE MODELS
AND THE SPECIFICS OF ITS IMPLEMENTATION
IN SCIENTIFIC AND TECHNICAL DISCOURSE
Anpilohova Ye. D.

Postgraduate Student
Zaporizhzhia National University

The article examines classical communication models (by H. Lasswell, G. Gerbner,
C. Shannon and W. Weaver, W. Schramm, D. Barnlund, and R. Jakobson) in the con-
text of their application to scientific and technical discourse. It is noted that traditional
communication models were developed with consideration for the general patterns of
information transmission; however, their direct application to specialized types of dis-
course requires clarification and adaptation.

The study concludes that Lasswell’s model is effective for the basic structuring of a com-
municative act, while Gerbner’s model takes into account the influence of context, inter-
pretation, and the subjectivity of event perception. The Shannon — Weaver model allows
for the description of the technical aspects of the communication process, particularly
signal transmission and “information noise”, but is limited in explaining the semantic
component. Schramm’s model emphasizes the importance of feedback and the shared
field of experience between communicators, which is critically important in professional
interaction. Barnlund’s model highlights the dynamism, simultaneity, and multichannel
nature of communication. Jakobson’s functional model demonstrates the multidimen-
sionality of the communicative act, in which several functions may be simultaneously
realized — an especially valuable feature for discourse analysis.

The article identifies stylistic and functional features of scientific and technical lan-
guage: logical sequence of presentation, dominance of the referential function, objec-
tivity, impersonality, terminological precision, presence of metalinguistic elements, and
orientation towards a professional audience.

Special attention is given to the analysis of excerpts from English-language scientific and
technical articles indexed in international academic databases, which serve as illustra-
tions of the theoretical points discussed.

The conducted research confirms the relevance of adapting classical communication
models with consideration for the functional and stylistic features of specialized dis-
course, thereby contributing to a deeper understanding of the mechanisms of interaction
in the scientific and technical environment.

Key words: communicative models, scientific and technical discourse, functional-stylis-
tic features, terminological precision, feedback, referential function.

Beryn. Y cygacHOMy MOBO3HABCTBI 3pOCTa€ iHTEpeC IO BUBUCHHS JUC-

Kypcy 9K (popMu KOMYHiKallii, 110 He Julle Tepenae iHgopMaliio, ajie i
dopmye 3HAHHS, CTPYKTYPYE MUCJICHHS i BIUIMBAE HAa HAYKOBY CITUTBHOTY.
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HaykoBo-TexHiYHUI AUCKYPC CTAaHOBUTH OCOOJIMBUIA iHTEpeC, OCKiIbKU
BiH (DYHKIIIOHYe B yMOBax BMCOKOI T€PMiHOJOTiYHOI HACUYEHOCTi, JIO-
TiYHOT YiTKOCTi Ta CyBOPOI CTPYKTYPOBAHOCTI, 1110 3YMOBJIIOE CIeludiKy
1oro KOMyHiKaTUBHOI OpraHi3artii.

KrnacuuHi komyHikaTuBHI Mopenmi, Taki sk mogaeni . bapHiayH-
na, Ix. Teponepa, I. Jlaccena, K. lllenHnona i B. Bisepa, B. IlIpamma,
P. SIkoGcoHa Ta iH., Oyau po3pobJieHi ISl ONUCY 3arajlbHUX MEXaHi3MiB
nepenadi iHngopmarii. [IpoTe ix 3acTocyBaHHS 40 Pi3HOBUIIB CITELiali30-
BaHOTO IUCKYpPCY MOTpedye YTOUHEHHS Ta aganTalii. CaMme TOMy BUHUKAE
HEOOXiHICTh Meperisiay iHTeprpeTallil Ta ycTaJeHUX MiIXOAiB 3 ypaxy-
BaHHSIM (DYHKIIOHAJIBHO-CTUJIBOBUX XapaKTePUCTUK HAYKOBO-TEXHIUHO-
TO MOBJICHHS.

AKTyaJIbHiCTh TEMU TOCIIDKEHHST 3yMOBJIEHA ITOTPE00I0 OCMUCIICHHS
TOrO, SIK KJTJACUYHI MOJIeJTi KOMYHiKallii BiZoOpaXkaloThCsl B paMKaxX HayKo-
BO-TeXHIYHOTO nucKypcy. Lle crpusgTuMe rubIIOMy pO3yMiHHIO MeXa-
Hi3MiB nepenayi crieliaiizoBaHoi iH(popmallii, BIOCKOHaJIEHHIO HAyKOBO1
KOMyHiKalii Ta (popMyBaHHIO e(DEKTUBHIIIIMX CTpaTeTili B3aeMoii y Ha-
YKOBO-TEXHIYHOMY CEPEIOBUIIL.

MerTol0 CTaTTi € aHai3 KJTAaCUYHUX KOMYHIKaTUBHUX MOJEe y KOH-
TEKCTi HAYKOBO-TEXHIYHOTO TUCKYPCY, @ TAKOXK BUSIBICHHS OCOOJIMBOCTEN
iX peanizarii.

MeTtoau aocaimKkenHs. TeopeTUUHOO 0a3010 JOCTIIKEHHS TPUNHITUI
METOJ TUCKypC-aHalizy. MeTonu aHamidy Ta CUHTe3y Oyl BUKOPUCTaHi
MpU OMpalloBaHHi JiTepaTypu, METOIU MOPiBHSIHHS Ta Kiaacudikarii —
y TIpoleci BUBYEHHS OCOOJMBOCTE KOMYHIKATUBHUX MOJEJe, METOIU
cucTeMaTu3allii Ta y3aralbHeHHsI — Npu (hOpMYJTIOBaHHI BUCHOBKIB.

PesynsraTi Ta 0o6roBopennsi. OnHi€I0 3 TTEPIIMX KOMYHIKATUBHUX MO-
Jesieit, sika crajia 6a30BOI0 ISl TOAAIBIIMX MOBO3HABUMX JOC/iIKEHb, €
monenb I. JlaccBena, Takox Bimoma sik «popmyia JlaccBena». Bona 3Ha-
XOJIUTBCS HAa MEXKi MOBO3HABCTBA, TOJIITOJIOTT Ta MAaCOBO1 KOMYHiKallii, i 1i
OCHOBHI KOMITOHEHTU — KOMYHiKaTop (who), loBinoMyieHHs (says what),
KaHan (channel), aynutopist (fo whom) Ta oTpumyBau (with what effect)
(Lasswell, 1948). Monenb JlaccBena 6a3yeTbes Ha JOTYHOMY pO300pi Mpo-
1iecy KOMyHiKallii Ta JomoMarae AeTajJlbHO aHaJli3yBaTH Tpoliec repeaadi
iHdopMallil (MOBiAOMJIEHHS) He3aJeXKHO Bif oro xxaHpy uu tumy. ocmi-
JUKylour BIUIMB (popmynu JlaccBesna Ha mepuerililo HayKOBO-TEXHIYHOTO
TUACKYPCY, MM MOXEMO BMOKPEMMTH HACTYMHI XapaKTepUCTUKU LbOTO
MpolLlecy: iIHCTUTYILIIOHATI3allisl, iHTeprpeTallis Ta e(heKT.
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®opmyna JlaccBena po3riisgmae Mporec KOMYHIKAIil K COLiaTbHUIA
npoliec. AnanTtyiouu Mojenb JlaccBena 10 HAyKOBO-TEXHIYHOTO AUCKYPCY,
6auuMo, o eaeMeHTU hopMysu HaObyBalOTh HACTYITHOTO 3HAYEHHS: aB-
TOP HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB a00 AOCHIAHUK (Who ?); HAayKOBO-TEXHIUHi
MOBIAOMJIEHHSI, Pe3yJIbTaTU TOCTiIKEHb (says what ?); maTeHTH, MaTepiai
crelianizoBaHUX KOH(epeHllilit Ta HAyKOBO-TeXHiuHi cTaTTi (channel); Ha-
yKoBa Ta npogeciiiHa criiibHOTa (f0 whom ?); LUTYBaHHSI, €(DEKT y BULIISAL
BIUIMBY HaJgaHOi iH(opmMallii Ha pO3BUTOK TEOPill, TinmoTe3 Ta TEXHOJIOTil
(with what effect?). Y mixxaucuurtiHapHii ranysi “Science and Technology
Studies” monenb JlaccBena € OMHUM i3 CydaCHUX aHATITUYHUX iIHCTPYMEH -
TiB, SIKWI IOTIOMara€ yTBOPIOBaTU, MepeaaBaTh Ta BU3HABATU HAyKOBO-
TEeXHIYHI BIAKPUTTS.

IHTepnperallisi HAYyKOBO-TEXHIYHOTO AUCKYPCY € BaXKJIMBUM MPOLIECOM,
OCKIiJIbKY Oy/Ib-s1Ka iH(hopMallis epeaaeThes Yepe3 pi3Hi KaHaIu: HAyKOBO-
TeXHiYHi XXypHaIu, MOHOrpadii, MaTeHTu, T1ucepTallii ToLo. 3a 10TOMOr o0
Mozeni JlaccBesa MOXHa MpoaHalli3yBaTH, SIKi 3 KaHaJIiB € HaillO1IbLI eek-
TUBHUMM JIJ151 iepeadi HayKoBO-TeXHIYHOI iH(opMallii, SIK HayKoBLi (op-
MYJTIOIOTh CBOIT MOBIIOMJIEHHS Ta 5IKi €(heKTU Ma€ TaKUI BUI KOMYHiKallii.

V moneni JlaccBesia akLieHTY€EThCsI yBara Ha e(ekTi Ta BIUIMBI MOBin0O-
mieHHs1 (“With what effect?”). Jocniaxyiounu HayKOBO-TEXHIYHMIA AUC-
KypC, MOXEMO 3pOOUTU BUCHOBOK, 11O 1€ 3alTMTaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS
ISl aHaJi3y He TiIbKU caMoro (akTy PO3MOBCIOMXKEHHS TaHUX, aje i Jis
OCMUCJIEHHSI IXHbOTO BIUJIMBY Ha iHHOBALlil Ta TEXHOJIOTIYHMIA Mporpec
(Hampukam, BIUIMB HayKOBO-TEXHIYHOIO PO3BUTKY Ha 3arajibHy TyMKY
CYCIUTbCTBA y MUTAHHSIX BaKIIMHALLil, BUKOPUCTaHHS SG TOILIO).

3actocoByoun ¢opMyiy JlaccBesa 10 HAQyKOBO-TEXHIUYHOTO IUCKYPCY,
MOMiYaeMO, 1O LI MOJEIb HE BPaXOBY€E HAasSIBHICTh 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY,
KU € BaXJIUMBUM Yy HAyKOBUX OUCKYCisix. OKpiM 1IbOrO, BOHA HE aHai-
3Y€ «IIIyM» Ta MOXJIMBE BUKPUBJIEHHS iHMOpMallii, sSIKi 3’ IBUIUCS Y OibII
Mmi3Hix gocaimkeHHsx (moaensb IllenHoHna — Bisepa).

Takum ynHOM, Mozesb JlaccBena crana 6a30BOI0 MOAEIIO sl TO-
JMaJblIUX MOCTiIXeHb y cdepi Teopil KOMyHiKallii, i 1aHa dopmysa BU-
KOPUCTOBYETBCS Y CYYaCHUX AOCITIIKEHHSX SIK 0a3a, 10 SIKOi J0Jal0ThCs
HOBI efileMeHTU. Monesb JlaccBesia 3aUIlaeThCsl aKTYaTIbHOIO IJIs1 aHAJTi3Y
HayKOBO-TEXHIYHOTO ITUCKYpPCY (SIK mepenaeTbcs iHbopMallisi, yepe3 siKi
KaHaJy Ta 3 SKUMU HacigAKaMu).

Inei I Jlaccena Gyio mpomosxeHo y poooTi k. TepoHepa (Gerbner,
1956). BiH po3iivpuB 3arponoHOBaHy paHillle MOIe/b KOMYHiKallii, ak-
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LICHTYIOUM yBary Ha CIpUAHSTTI MOMil, IXHil pernpe3eHTallil y MOBiIOMIEH-
Hi Ta BIUTMBI KOHTEKCTY. MU MOromKyeMocsl 3 TOCHIAHUKOM y TOMY, IO
He KOXHa TO[isl CTa€ MOBIIOMIEHHSIM, i caMe TOMY HEOOXiTHO MPUILISATH
yBary KoHTekcTy. [Ix. [epOHep 3ampornoHyBaB pO3LIUPEHY MOAEIb KOMY-
HiKallil 3 HACTYMHUMU ejeMeHTamu: E (event) — monis abo 00’eKT, SKuit
HeoOxinHO cripuitMat; M (man or machine) — moauHa abo anapat, SIKUii
cnpuitmae nionito; SE (signal or expression) — crocio, 3a 10IOMOTrol0 SIKOro
MOJil0 MPeJACTaBAEHO Y BUIIIsIAL MoBigoMiaeHHs; C (content) — 3MiCT MOBi-
noMieHHs; Perceptual Dimension — sIK MO0 CIIPUIMAIOTh Ta PO3YMilOTh;
Means and Control — MexaHi3MU CTBOPEHHSI Ta Tepeaaydi MOBiTOMIICHHS.
Otxe, JIx. [epOHep cripuiiMae KOMYHiKallilo SIK TTpoLEeC perpe3eHTallii pe-
aJIbHOCTI (a He SIK MPOLEC BUKJIIOYHO Tepenadi MoBiAOMJICHHS Bifl BillIpaB-
HUKa 10 onepxkyBaua). [TonioHuii rpoliec € cy0’€KTMBHUM Ta 3aJI€KUTh Bifl
KOHTEKCTY, METU KOMYHIKaTUBHOTO aKTy i EKCTPaTiHIBICTUUHUX (haKTOPIB.

TlopiBHioroun Monens Jlaccena Ta Moaens [epOHepa, 3a3HaYMMO, 1110
MojeJib JlaccBesa € JIiHifHO0 Ta CKJIaJaeThes 3 5 Mo3ulliid, a Moaeab [epo-
Hepa — AMHaMiuHa Ta (POKYCYETbCS HA KOHTEKCTi, 3MiCTi Ta KOHTPOJIi.
OKpiM LIbOTO, 30BHIlIIHiI BIUIMB KOHTEKCTY y MoAei JlaccBena MiHiMallb-
HUA, y TOI Yac sIK aist Moaeni [epOHepa BiH KJIIIOYOBMIA.

V TexHiUHOMY KOHTEKCTi OJHI€I0 3 MeplIuX po3poOoK € JiHiliHa MO-
Jeab KoMyHikallii, abo monenb IllenHona — Bisepa. Pospobisitouun
mateMaTudHy moaeib KomyHikauii, K. IIlenHon ta B. BiBep po3aris-
HYJIU TUCKPETHE JKepeso iHpopMalii Ta BUBHAUYUIM BEJIUUYUHY, 11O BU-
MipIO€E KiJbKIiCTh MepeaaHoi iHdbopMallil Ta IBUIAKICTb ii MPOAYKYBaHHS
(Shannon & Weaver, 1948: 392). 3a pe3ybratramMmu CBOiX MaTeMaTUYHMX J10-
CJTiIDKEHb BOHU 3alpONOHYBaIM a0CTpakTHY Moaeb (Shannon & Weaver,
1948: 380—381), ska € KJTaCMYHOIO MpPU aHali3i KOMyHiKalii 3 Oyab-s1KO1
TOUKM 30pYy: JxKepesio iHpopMallii (an information source) — noauHa, sika
TOBOPUTH, CTBOPIOE MOBIAOMJIEHHST 200 TMOCJIiT0BHICTh MOBIAOMJIEHb, 1110
nepenalTbcsl aajli; nepenaBayd (a transmitter) — MikKpodoH, TepeaaBady
CUTHaJTy TOLIO (CTBOPIOIOTh CUTHAJ, MPUAATHUM 151 TOAAJIBIIIOL ITepeaayi
Mo KaHaly 3a JOMOMOrOI0 omnepallii KOAyBaHHS; Mil Yac LIbOTro MpoLeCcy
3pa3Ky pi3HUX MOBJEHHEBUX (DYHKUIiN (speech functions) CTUCKAOTbC,
KBaHTYIOTbCS, KOIYIOThCSI Ta TIEPENAIOThCS /151 TOOYAOBU CUTHAILY; MPU-
KJ1aJIOM TaKUX CKJIAAHUX OTepalliii MOXyTb OyTH cCUCTEMU BOKoepa (Mpu-
CTpiit abo mporpaMHe 3a0e3MevyeHHs AJIs1 aHa/li3y MOBJIEHHSI Ta CTBOPEH-
Hs e(eKTiB), YaCTOTHA MOIYJISILIiSI Ta TeaebayeHHs ); KaHal nepenadi (the
channel) — 3aci0, 1110 BAKOPUCTOBYEThCS [J1s Mepeaadi CUTHaIly Bij nepe-
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JlaBaya 0 ofiepxKyBaua (IMTpoMiHb CBiTJIa, KabeJsib, Iapa MpoBOIiB, Aiana3oH
panioyacTor); onep:xxyBau (the receiver) — BUKOHYE (DYHKIIi10, 3BOPOTHY 10
dyHK1IiT mepegaBaya, Ta PEKOHCTPYIOE TOBIIOMJIEHHS i3 CUTHAJIiB; Ofep-
JKyBau MOBiToMJIeHHSI (the destination) — moanHa (abo piv), IJs SKO1 Mpu-
3HaYeHE MOBiTOMJIEHHSI.

OTKe, CYTHICTb i€l JIiHIMHOI MoIesli KOMYyHiKallii MoJisirae y ToMy, 1110
KOMYHiKallisl mpeacTaBIeHa SIK TeXHIYHUI Mpoliec repenayi curHany. AB-
TOPU MOJeNi 3pO0UIN BUCHOBOK, IO 3i 3pOCTaHHSM KiJIbKOCTi MOBiIO-
MJIEHb 3pOCTa€ KiJbKiCTh iH(OpMallii, a 0TXKe, 3pocTa€ i eHTpoIis (Mipa
HEeBM3HA4YEHOCTi). TAKMM YMHOM, Y KOXXHOMY KaHaJli € MaKCUMaJibHa Mpo-
MyCKHa 3AaTHICTb (channel capacity), SIKy He MOXHa MEPEBULLIUTU Oe3 BTpa-
™ iHdopMailltii. OKpiM 1IbOTO, BYEHI MMOKA3IU, 1110 MOBITOMIECHHS MOXHA
CTUCKaTU (KOayBaTU) 0e3 BTPATU 3MICTY, 110 Y MOAAIBLIOMY CTaJI0 OCHO-
BOIO /151 U(DPOBOTO CTUCHEHHS JaHUX (HAMIPUKIIa, Zip, mp3, jpeg TOILO).

3aranom, K. IllenHoH Ta B. BiBep posmisiHyau iHpopmaliito sIK ad-
CTpPaKTHY OJMHUIIIO Ta BiTOKPEMUIU iH(OPMALLitO Bifl 1l 3MiCTY, 3pOOUBILIU
11e 06’€KTOM MaTeMaTUYHOr 0 aHasi3y. 3alpoNnOHOBaHA HUMU MOJEb LU~
POKO BUKOPUCTOBYEThCS Yy TeOpil iHDopMallii Ta 3HAXOAUTh CBOE BioOpa-
>KEHHS Y HAyKOBO-TEXHIYHOMY JUCKYPCi.

3aCHOBHMKOM Cy4YaCHOI Teopii MacoBO1 KOMYHiKallil y MOBO3HABCTBi Ta
couiosorii € B. [lIpamMm. BiH po3poOuB iHTepaKTUBHY MOJEIb KOMYHiKa-
11i1, y SIKilf BBiB iIe10 «3BOPOTHOTrO 3B’s13Ky» (Schramm, 1954). MoBo3Ha-
Bellb PO3IJISTHYB IPOoLieC KOMYHiKallil IK AIBOCTOPOHHII mpolec, y IKoMY i
BilMPaBHUK MOBITOMJIEHHS, i OTPUMYBa4 MOXYTb MiHATUCH POJISIMU, i 1€
BUCTYIIa€ OCHOBOIO iHTEPAKTUBHOCTI 3alIPpOMOHOBAaHO1 Moei. BiH Takox
MiIKpec/aoBaB, 10 MU MOCTIHHO po3IUMPOBYEMO 3HAKU, iIHTEPITPETYEMO
iX Ta OTPUMYEMO PE3YJIBTAT, i TaHUii Tpolec € HerepepBHUM (Schramm,
1954: 8). Kitouosi enemeHnTu mozeni Lllpamma BUriasinaioTh Tak: AJKepeao
(a sender) — ocoba abo opranizallisi, sIKa iHiLlilOE TMOBITOMJIEHHS; KOIY-
BaHHs (encoding) — TIpolieC MEePETBOPEHHS ijiel/myMKM y TTOBiTOMIICHHS
3aBASIKM 3HAKaM, CUMBOJIaM, CJI0BaM, 300paXeHHSIM TOLIO; MOBiTOMJIEH-
Hs (@ message) — iHdopMallisl, 1110 NMepeaaeTbes; KaHal (the channel) —
3aci0d (MMCbMOBO, YCHO, Bi3yaJbHO, Yepe3 Mac-Mejia Tollo) repenadi no-
BiloMJIeHHSI (MTOYaTKOBE MOBiTOMJIEHHS MOXE 3MiHIOBATUCS Tifl BILTMBOM
KaHajy repeaadvi); nekomyBaHHs/po3mmdpoBka (decoding) — mpoiiec,
TIpY SIKOMY afipecat po3ir(poByE OTPMMaHe TTOBiTOMJICHHSI; OlepXKyBay,/
anpecar (the receiver) — TOW, XTO OTPUMYE IOBiIOMJIEHHSI; 3BOPOTHUIA
3B’s130K (feedback) — peaxuist agpecata Ha OTpMMaHe MOBiTOMJIEHHS, sIKa
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MOBEPTAETHCS 10 BillIPAaBHUKA; IIYM (noise) — Oyab-sIKi MePeKoau, sIKi
MOXYTb CIIOTBOPUTHU MOBiTOMJIEHHSI.

B. IlIpamMMm BBiB MOHSATTS «CITLJIBHOTO MOJIs1 OCBiny» (field of experience)
SIK KJIto4a 10 e(heKTUBHOIO CIiJIKYBaHHS. MOBO3HaBellb HATOJIOIIYE, 1110
eeKTUBHA KOMYHiKallisi MixX BiJlIpABHUKOM Ta OAEP>KyBaueM MOXJIMBa
JIUIIIE 32 YMOBU HAsIBHOCTI Y HUX COIBHOTO TOCBiay 800 KOHTEKCTY; SIKIIIO
MoJIsl IXHBOTO JOCBiy HE MEPEeTUHAIOThCS, TO 3pOCTAE MMOBIPHICTb He-
nopo3yMiHHs. Ha Hamy nymKy, 1ei MpUHLIMIT MPOSIBISIEThCS i Y HAyKO-
BO-TEXHIYHOMY JAUCKYPCi, OCKiJIbKY €(heKTUBHICTb KOMYHiKallil 3HAYHOIO
MipOI0 3aJIeXKUTh Bil HASSBHOCTI CIIJIBHOTO KOTHITUBHOTO MOJs (OCBiTa,
npodeciiiHi 3HaHHS Ta HABUYKU TOI0) MiXX aApecaHTOM i PELIUITIEHTOM.
3MicT MoBifOMJIEHHSI Ma€ OyTU CHOPMYIbOBAHUI TaKUM UYMHOM, 11100
BinmoBinatu piBHIO mpodeciiiHoi 00i3HaHOCTI agpecaTa, a MOBa — 3aJIU-
LIaTUCS 3PO3YMIJIOIO N1 000X CTOPiH KOMYHiKalii. My moromxyemocs 3
B. lpamMoM y TOMy, 1110 YUM OifbllIe € CXOXOCTi Y 3HAHHSX, LIUISIX Ta
naTepHax po3yMiHHS Yy BilpaBHUKA Ta OJEepXyBaya, TUM BUIIE PiBeHb
eheKTUBHOCTI KOMYyHikaTuBHOro akty. B. IIIpaMM BUOKpeMIIOE iHCTU-
TYLIAHICTb SIK OKPEMY XapaKTepUCTUKY mxepena (Schramm, 1954: 18), i
3ayBaxye, 10 Y BUIIAAKY, KOJM OTPUMYBay MOBiJOMJIEHHSI — rpyIa Jiio-
JIeil, MM HE MOXKEMO TepeIdadynTH 1X peakllilo 3a31alerilb, SK y BUNAAKY 3
okpemumu aapecatamu (Schramm, 1954: 23).

OTtxe, 3anmpornoHOBaHa iHTepakTHBHA Mofiesib [IIpamMma Bktouae y cede
Taki KJIIOYOBi €JIeMEHTH, SK T0Jie ITOCBidy, iHTepIpeTaTop Ta 3BOPOTHUI
3B’s130K. B. IlIpamm dopmyiiioe iTepaTuBHY Npupoay KOMYHiKalii, 1110 Y
MOJAIBILIOMY CTaJI0 OCHOBOIO [IJIs1 6araTboX Cy4YaCHUX TEOPiil KOMyHiKallii.

TonosHa BigmiHHicTh Mopeni LlIpamma Big moneni [llenHona — Bisepa
rnoJisirae y Tomy, 1o monesb [lleHHoHa — BiBepa € 6iblil JIiHiAHOO Ta M-
XOIUTb [IJIs1 ONuCy nepefadi iHhopMallii y TEXHOJIOTIYHUX a00 MallIMHHUX
cuctemax (iHTepHeT, TeJeOoH TOllO), Y Toi yac sk monesb [lIpamma Bpa-
XOBYE CKJIAJHOLLIi XKMBOT'O CITIJIKYBaHHS Ta € iIHTEPAKTUBHOIO, 30CEPEIXKYI0-
YUCh Ha 3BOPOTHOMY 3B’SI3KY Ta CIJIbHOMY JOCBi/li KOMyHIKaHTiB. ¥ Moaeti
IlenHona — BiBepa, Ha BiamiHy Big monei [lIpamMma, onep:KyBau € macuB-
HUM y4acHUKOM. OKpiM 1LIbOTO, 3a CIpsiMOBaHicTiO Monesb LllenHoHa —
BiBepa dokycyeTbcss Ha OTHOCTOPOHHIN Tepenadi iHdopMaliii, a Monesb
IIpamMmma € TBOCTOPOHHBOIO (3i 3BOPOTHUM 3B’s13koM). [lone mocsiny Ta
3aJIyYEHHS KYJBTYPHOTO i COLIIaJIbBHOTO KOHTEKCTY € BAXKJIMBUM KOMITOHEH-
toM mogeni Ipamma (ane He y moaeni [llennona — Bisepa). Onucyiouu
wymu (the noise), K. IllenHoH Ta B. BiBep 30cepemKyloThbes Julile Ha TEX-
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HiyHMX IymMax, a B. [lIpamm posiivproe ueii miaxif 10 100aTKOBOTO Bpaxy-
BaHHSI Oyb-SIKMX MePelKo (CeMaHTUUHUX, COLIiaIbHUX, TICUXOJOTIUHHUX).

JI. bapHayHA mpeAcTaBUB TpaH3aKLiiiHYy MOJEab KOMYHiKallii, sika
BBaXXKA€THCSI OMHIEIO 3 HAMMOBHIIIMX Ta HalAeTaIbHIIINX MOAEIEe MixX-
OCOOUCTICHOTO CIiJIKYBaHHS. BiH po3rmisizaB KOMyHikallito K «bOesrne-
PepBHUIA, AMHAMIYHUI Ta OaraToKaHaJIbHUU MpoLec», Y SKOMY BCi ydyac-
HUKU HAICWIAIOTh Ta OTPUMYIOTh MOBimOMJIEHHs ogHovyacHo (Barnlund,
1970). Ha BigMiHy Bia morepenHix, JaHa MOJe/b He € MOETAITHO0; KOMY-
HiKallisg Bi1OyBa€ThCs OMHOYACHO Ta B 000X HampsiMkax. KitoyoBi koMmo-
HEHTU TpaH3aKliiiHOi Moaeni KoMyHikallii bapHiayHaa BUTISIal0Th Tak:
BiIMpaBHUK Ta OAepxXyBau (communicators) — MOAW, SKi MPUAMAIOThH i
BiIMpaBJISIIOTh MOBIAOMJIEHHS Ta BUCTYMAIOTh Y poJii 000X YYaCHUKIB Of-
HOYACHO; MOBIIOMJIEHHS (messages) — CJI0Ba, May3u, XeCTU, MiMika, iH-
TOHaLlIil, eMOLiliHi CUTHAM Ta iHIIi KOMIIOHEHTH, SIKi MepeaaroThb 3MiCT;
BHYTpIllIHI Ta 30BHillIHI cTUMYAuU (internal and external stimuli) — nipu-
YUHU, Yepe3 siKi pO3MOYUHAETHCS MPOolieC KOMYHiKallii (moTpedu, IyMKu
abo cuTyallisl, MOBeAiHKA iHIOI JIOAUHW); KaHalu (channels) — 3acodu
nepenavi noBimomyieHb (BepOajibHi, HeBepOalibHi, 30pPOBi, TaKTUJIbHI,
CIyX0Bi); LIyMU (the noise) — mepeliKoad (CeMaHTUYHi, TTCUXOJOTiuHi,
¢i3nuHi), SIKi YCKIaAHIOIOTh a00 CIOTBOPIOIOTH PO3YMiHHSI Ta KOHTEKCT
(the context) — (poH (IICUXOJOTIUHUN, COUiaIbHUIA, KYJBTYPHUI TOLIO),
y SIKOMY BiOyBa€eTbCs MpolleC KOMYHiKallil. ¥ LeHTpi Momesi 3Haxo-
IIUThCS JIIOAMHA, SIKa BOJHOYAC OTPUMYE Ta HAJCUJIAE CUTHAIMU, KOIYE
MOBiMOMJIEHHSI, OTPUMYE 30BHIllIHI Ta BHYTPIllHi cTUMysu i pearye. o
TOJJOBHUX OCOOJIMBOCTEN MOAeNi, Ha TyMKY MOBO3HAaBILS, BiIHOCSTbCS
O/IHOYACHICTb, OaraTOKaHaAJIbHICTh, 6araTO3HAYHICTh Ta BILIMB KOHTEKCTY.
J. bapHayHA MigAKpecoe, 10 CITiJIKYBaHHS € OJHOYACHE i JBOCTOPOHHE,
a repefaya Ta OTPUMAHHS CUTHATIB 3iACHIOIOThCS Yepe3 Pi3Hi KaHasu.
OkpiM Toro, 1151 pi3HUX JIIOAEH cl10Ba, KeCTU, iHTOHAllil, MiMiKa Ta eMO-
Li{Hi CUTHAIM MOXYTh HAOYBAaTU Pi3HOTO 3HAYEHHS, i TOMY MTPOLEC IXHbOI
KOMYHiKallii HeMOXJIUBUIA 6€3 ypaxyBaHHsSI BIUIMBY KOHTEKCTY (HOPMM,
CUTYallisl, KyJbTypa, poJii TOLIO).

Takum urHOM, [l. BapHiyHA po3risiiae KOMYHiKalilo SIK MOCTiIHHUMA
00MiH CUTHaJIaMU, SIKi B3a€EMOJIiIOTh OIUH 3 OAHUM Ta iHTEPIPETYIOThCS Y
pexuMi peabHOTO yacy. Mloro Monesns € mponosxeHHsM Mozeni [llpamma
SIK MOJieJli MiXKOCOOUCTICHOTO CITIJIKYBaHHS, ajlé BOHa BUKOPUCTOBYETh-
¢S JUisl OUTBII IeTaJIbHOTO aHaji3y Mpolecy KOMYHikallii (Hanpukiaa, y
KpOC-KYJBTYpHill B3aEmMoii).
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AHaJtizylound Tpoliec peanisailii MOBHOiI KomyHikalii, P. Axobcon
MpeACcTaBUB (PYHKIIOHATBLHY MOJE/Nb MOBU. BUeHWiT pO3MISIHYB KOMY-
HIKATUBHUIA aKT SIK MPOILIEC, 110 CKIAAa€ThCs 3 6 eIEMEHTIB, KOKHOMY 3
SIKUX Bignosinae nesHa pyHkuisg (Jacobson, 1960: 350—357): anpecanr (an
addresser) — eKCIIpecBHa / eMOTUBHA (BUpakKeHHST €MOIIiif Ta CTaBJICH-
Hs1); aapecart (an addressee) — KOHaTUBHA (BIUJIUB, CIOHYKAaHHS J0 MEeBHOI
MOBEIiHKN ab0 3MiH); KOHTEKCT (confext) — KOTHITUBHA / pedepeHIiiiHa
/ ImeHoTaTMBHA (MOBiTOMJIEHHS TTeBHOI iH(dopMallii Ta ¢akTiB); Kox (the
code) — MeTaMoOBHa (TTOSICHEHHSI KOJY, 3HAYEHHSI CJTiB); KOHTAKT / KaHaJl
(contact) — daTtruHa (BCTAHOBJIEHHS Ta MiATPUMKA KOHTAaKTY); MOBiIO-
MJIEHHS (a message) — moeTn4yHa / ecteTnyHa (hopma IMoBiTOMIIEHHST).

VHiBepcanbHicTh 3ampornoHoBaHoi P. lkobcoHoM Mopeni mossirae y
TOMY, 11O i MOXHa BUKOPUCTATU MO BiTHOILIEHHIO 1O Pi3HUX THUIiB aKTy
MOBJIEHHS (yCHE/TTMChbMOBE, HAyKOBO-TEXHIUHE/XyI0KHE TO110). Mojesb
AxobcoHa € (PYHKIIIOHATBHOWO, OCKIIbKM BOHAa TO3BOJISIE PO3IISAATH
MOBY $SIK iHCTPYMEHT, 1110 BOJHOYAC i repeaae iHpopmallito, i Ma€ collianab-
HUIi Ta €CTETUYHUI BIJIUB — i B LIbOMY MOJIITA€ 11 OCHOBHA BiAMiHHICTb
Bin momnepenHix moneneit (Hanpukiaan, lllenHona — Bisepa), ne ocHoO-
BHOIO (DYHKIII€I0 MOBM BBaxasach nepenaya MoBiIOMJIEHHS. Y KOXHOMY
KOHKPETHOMY KOMYHiIKaTUBHOMY aKTi MOXe OyTH BUKOPUCTAHO JeKiJibKa
dyHKUil BogHoYac, i P. Ako6coH BUoKpemioe 6araToyHKIiOHAIbHICTh
MOBHM SIK OKPEMUIi acIieKT MOBJIGHHEBOTO TIPOIIeCy. 3aBIAsSKN MOETUIHIN
(ecTeTuuHiii) dbyHKIi iforo Moaesb € GyHAAMEHTAIbHOIO 111 CEMiOTUKU
Ta MOETUKHU.

Otxe, MOBa € BoJHOoUac i criocoboM mnepefadi iHdopmalliii, i iHCTpY-
MEHTOM BILIMBY. MU noroaxkyemoch 3 P. AKobcoHOM y TOMY, 110 Y KOX-
HOMY MOBJIEHHEBOMY aKTi MOXYTb OyTH MPUCYTHI AeKilbKa GYHKILil, aje
JIAIIEe OIHA 3 HUX OyJe JOMiHyBaTH (B 3aJIeXKHOCTI Bifl 1IiJTi KOMYHiKallii).

IIpoananizyBaBium BullieHaBeaeHi moaeni I. Jlaccena, JIx. TepOHepa,
K. IllenHona ta B. Bisepa, B. lllpamma, /1. bapuinyHga i P. Ako6coHa,
PO3IJISIHEMO AeTaIbHilIe 0COOIMBOCTI IX peastizallii y HayKOBO-TEXHIUHO-
My OUcCKypci. [mocTpatuBHUIT MaTepian B3SITO 3 aHIVIOMOBHUX HAyKOBO-
TEXHIYHMX CTaTe, iHIeKCOBaHUX Y MDXKHAPOAHUX HAyKOBMX 0a3ax TaHMX.

1. Pegpepenuiiina pynkuia. PedpepeHiiiiiHa (KOrHITUBHA, IEHOTATUBHA)
(yHKIIisI Yy HAyKOBO-TEXHIUHUX TeKCTaX, Ha Hallly JyMKY, € IOMiHyIOUOIO.
OcHoBHa MeTa pedepeH1iliiHO1 hyHKIIii — 1Ie TOYHa repeaayda pakTis, 3a-
KOHOMipHOCTe! Ta mpoueciB (110 € BaXJIMBUM IS HAQYyKOBO-TEXHIYHOTO
JIMCKYPCY).
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In the event where two or more parameters are altered simultaneously, then
the causal link becomes harder to grasp, and instead of reaching a direct (clear-
cut) causation, it is possibly to draw an indirect causation (Naser, 2022: 2).

Since the yield strength of Grade 36 ksi is lower than that of Grade 50 ksi
steel, then it is logical only when M, . < M, . (Naser, 2022: 5).

The charge of the battery is ensured by an aluminum-made robotic arm,
called charging arm (CA), which is also remote-operated to insert four cop-
per-made current collector brushes (CCBs) in four conductive rail channels
(CRCs) of a charging rail (CR) parallel to the TIM’s monorail (Zoppoli et al.,
2023: 1890).

SIk baumMo y BHIIIEHABEACHUX MPUKIamax, (PoKyc 3HAXOOMThCS HE Ha
eMOllisIX, TTOYYTTSX a00 3aKJIMKaX, a Ha KOHTEKCTI, i 1Ie JornmoMara€ TO4HO
PO3yMITH Ta aHaIi3yBaTu HafaHy iHhOpMallito i poOUTH BUCHOBKU.

2. Besocobosicmy, 06’ ckmuenicmos ma eiocymuicmo emouiiino2o 3a6apeé-
aennsa. OLiHKY, BJIaCHE CTaBJEHHS OO TMEBHOI Mpobsemu abo eMolliliHa
3a0apBJieHa JIeKCMKa Y HayKOBO-TEXHIYHOMY JAMCKYPCi, 3rilHO 3arajJbHO-
MMPUAHATUX MIPaBUJj, YHUKAIOThCS. BinTak, € po3moBCIOIKeHUM BUKOPUC-
TaHHS 0€30C000BUX KOHCTPYKIIii, MACUBHUX (POPM Ta y3araabHIOKYUX
(GOpMyJTIOBaHb.

Given that it is unlikely to devise a comprehensive experimental program,
then two possible solutions are proposed: (1) To combine results from multiple
experimental programs; and (2) To enlarge experimental tests with numerically
generated results (Naser. 2022: 2).

This study takes a philosophical look into causality from a structural engi-
neering perspective (Naser, 2022: 3).

The inner radius of the disk (x,), the outer radius of the disk (x,), the engag-
ing force (x,), and the number of friction surfaces (x,) as well as five constraints
are shown in the following equations (Khodadai et al., 2022: 6675).

It is evident that the MOAOS can outrank the other alternatives in most of
the cases except for the 4-bar truss and OSY (Khodadai et al., 2022: 6678).

As part of the principles of SE, the process has been based on virtual models
of the product and on virtual simulations of its operation, rather than on the
realization of time-consuming and expensive physical models and tests, even if
a final physical prototype has also been built and some physical operative fests
have also been carried out on it (Zoppoli et al., 2023: 1889).

3. Tepminoaociunicmo i cmandapmusosarnicms. XapaKTepHOIO 0COOJIH-
BiCTIO HAyKOBO-TEXHIUHUX TEKCTiB € HAsIBHICTh TOUHUX OAMHULb BUMipIO-
BaHHS, MO3HAYEHb, HOPMYJI i TEPMiHiB.
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In MOTEQO, with c, = 0, the parameter t becomes ineffective in determining
T (Eq. (9)) (Khodadai et al., 2022: 6667).

...the fabrication cost (f,) and beam deflection (f)) of a welded beam should
be minimized (Khodadai et al., 2022: 6675).

A trapezoidal LDBs’ velocity profile, such to complete the opening operation
in the same time as the previous CA’s version, that is 6 s, with motor’s start-up
and stopping time assumed equal to 0.5 s, given the stroke required to the L DBs
(Zoppoli et al., 2023: 1899).

OKpiM 1IbOTO, Bi3HAYAEMO HasSIBHICTh CXeM, Kiacudikalliit, CMcKiB i
11a0JJOHHUX KOHCTPYKIil i3 CTaTUM CUHTAKCUCOM.

4. Jlociuna nocaidosnicme ma odnosnaunicme euxaady. Ha BinMmiHy Bin
IHIIIMX TUITIB TUCKYPCY, Y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX HE BUKOPUCTOBY-
€ThCS Tpa C/iB a00 ABO3HAYHICTh. MU CIOCTEPIraEMO yCTaleHy CTPYKTY-
Py BUKJIAy, YiTKY JIOTIYHY MOCTiAOBHICTh (BU3HAYEHHSI — OMUC — TMPU-
KJ1aJl — BUCHOBKM) i HAsSIBHICTh OOIPYHTYBaHb Ta apryMeHTallil.

5. Memamoena ¢pynkuia. MetaMoBHA (DYHKILiSI HAyKOBO-TEXHIYHOTO
TEKCTY BUKOHYE JOTIOMiXXKHY POJIb Y KOMYyHIiKaTMBHOMY aKTi. Lle mposiiisi-
€TbCS Y MOSICHEHHI TEPMiHiB, YTOUHEHHi 3HaY€Hb BUKOPUCTAHOI JIEKCUKMU,
TPAKTYBaHHi MOHSTh, OMUCI MOBHUX (DOPMYJI, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS,
HaTIPUKJIAJ;

Re-occurring of a phenomenon means it occurs consistently in tests and/or
simulations (Naser, 2022: 6).

A deep dive into Points 1 and 2 reveals an opportunity to tie empiricism (in-
duction) and rationalism (deduction) together, so as to arrive at certain causal
laws (see Table 2) (Naser, 2022: 6).

In particular, pantograph mechanisms for charging of transport systems,
like trains, trams, and electric buses, have been interesting sources of inspira-
tion (Fig. 6), even if simpler mechanisms, for instance, the car scissor lift, have
also been analyzed [§—11] (Zoppoli et al., 2023: 1893).

The extent of the obtained non-dominated front should be maximized, i.e.,
for each objective, a wide range of values should be covered by the non-domi-
nated solutions (Khodadai et al., 2022: 6680).

6. Daxosa aydumopisn. HaykoBo-TeXHIYHMIT TEKCT OPiEHTOBAHMIA Ha ayIH-
TODilO, SIKa Ma€ MeBHi 3HaHHS, (PaXOBy OCBITY Ta JOCBI[ i BOJIOAI€ CITLTbHUM
npodeciiiHuM KoaoM. BapTo 3ayBakuTu, 1110 paTUIHA Ta TOeTUYHA PYHKILIT
Y HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX BUPAXKEHI TyKe CIa0KO, YaCTillle BiICYTHi.

The bulk of this paper is dedicated to establishing an approach and criteria
to tie principles of induction and deduction to derive causal laws (i.e., mapping
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Sfunctions) through explainable artificial intelligence (XAI) capable of describ-
ing new knowledge pertaining to structural engineering phenomena (Naser,
2022: 1).

A new charging arm configuration for Train Inspection Monorail travelling
in LHC tunnel at CERN was needed fo solve the issues of the previous version
and overcome its limits one (Zoppoli et al., 2023: 1903).

7. Moeni 3acobu. AHanizytouu MOBHi 3aCO0U HAyKOBO-TEXHIYHOTO IUC-
KYpCY, 3BepTAaEMO YBary Ha TpU IPYITN: JIEKCUKA, CUHTAKCUC i MOP(hOJIOTisl.

s TeKCUYHOTO PiBHS XapaKTepHE BUKOPUCTAHHS TpodecioHamis-
MiB, HanpuKiIan causality, explainable artificial intelligence, finite element
method, mapping functions, multi-objective thermal exchange optimization
(MOTEO) algorithms, knowledge discovery, structural engineering, system
engineering, V-model-based design.

Ha cunTtakcuuHOMYy piBHi Bil3HAYa€EMO HASIBHICTh JIOTIYHOTO 3B’ SI3KY i
CKJIATHOTIAPSITHUX PEUCHB:

The concept of causality is domain-independent, nevertheless, establish-
ing specific causality is likely to be a domain-dependent task, because each
research area will leverage its own domain knowledge in pursuit of causality
(Naser, 2022: 3).

For example, the geometrical features of load-bearing members do not de-
viate beyond a certain range (i.e., with a practical size range where a very small
or very large group of members are rarely used, if ever), and these members
comprise a handful of construction materials and have certain restraint con-
ditions that would vary within the scale of two extremes (simply-supported and
fixed) (Naser, 2022: 13).

Moreover, according to the no free lunch (NFL) theorem (Wolpert and
Macready 1997), there is no general-purpose search algorithm to outperform
other methods in all problems; hence, there is a strong need to develop specif-
ic modern algorithms for such particular types of problems (Khodadai et al.,
2022: 6660).

This situation is due to the presence of imperfections on the CR, which, not
being designed to be accurate along its entire 27 km length in the LHC tunnel,
make the relative distance between the CRCs not always equal to the nominal
one (Zoppoli et al., 2023: 1890).

Ha mop@donoriuHOMy piBHI KOHCTaTYEMO BUKOPUCTaHHSI MACUBHUX
dopM.

The algorithm is developed based on the concept of Newtonian cooling law
that recently has been employed by the thermal exchange optimization (TEO)
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algorithm to solve single-objective optimization problems efficiently (Khoda-
dai et al., 2022: 6659).

The accelerator and its surroundings need to be inspected and monitored
remotely, due fo the presence of human hazards mainly produced by radiation
and high magnetic fields (Zoppoli et al., 2023: 1890).

In this application, high-level FRs have firstly been analyzed; they are di-
rectly derived from the limits of the present CA’s version. Then, they have been
formalized and decomposed into three hierarchical levels, as shown in Table 1
(Zoppoli et al., 2023: 1892).

BucnoBku. Y npoueci gociigkeHHs 0ya0 3’sicoBaHO, 10 (PyHIaMeH-
TajlbHi Mojeni KomyHikauii (moneni Jlaccena, IepbHepa, IlleHHOHA —
Bisepa, [lIpamma, bapHiaynna, AkobcoHa), xoua i Oyiu CTBOpPEHi y Mexkax
3arajibHOI TeOpii KOMYHiKallil, MOXYTb OyayTh €(heKTUBHO aJalTOBAHI I
aHaJjli3y HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB 32 YMOBU BpaxyBaHHS IXHiX CTUJIbO-
BUX Ta (PYHKIIOHAJIbHUX OCOOJIMBOCTEM.

BcraHoBieHO, 1110 HAyKOBO-TEXHIUYHMI TUCKYPC XapaKTepU3YEThCST KOT-
HITMBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, 00’ €KTUBHICTIO, JIOTTYHOIO CTPYKTYPOIO, CTaH-
JMApPTU30BAHICTIO TEPMIHOJOrII, CreludiYHOI0 MOBHOIO OpraHi3ali€lo Ta
opieHTali€l0 Ha (haxoBy ayaAuTOPit0. 3a3HauyeHi 0OCOOIMBOCTI 3yMOBIIOIOTh
notpedy ajanTallii KOMyHiKaTUBHUX MOJEJel Ta iX YTOUHEHHS JJ1s1 OibIl
aJIeKBaTHOTO Big0OpakeHHs 0COOJIMBOCTEN CIielliaai3oBaHOro AUCKYPCY.
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AUDIO-LINGUAL METHOD TA 10O OCHOBHI IMTPUHIIUIIN
TA METOIANKHN BUKJITAIAHHS AHIJIIICBKOI MOBH
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Cmamms npucesuena auanizy MemoouHHUX MONCAUGOCMEl 3ACMOCY8aHHS ay-
dio-nineeanvHoeo memody (ALM y npouyeci npogeciiino opicHmoeanoeo HAGYAHHS
aHeniiicokoi mMosu y euwjux HasuairvHux 3akaadax cucmemu MBC Ykpainu. Y do-
caidxceHHi po3kpumo cneyugpixy memodosoeiunux zacad ALM, 30xpema obmedxncene
BUKOPUCMAHHS PIOHOT MO8U, npiopumem CAYX0-MOBACHHEGUX KAHANI8 CHPUUHAM-
ms, onocepedKogamne 3ACB0EHHA ePAMAMUMHUX CMPYKMYp uepe3 bazamopazose
BUKOPUCMAHHA Y KOHMEKCmi ma 3aCHO8AHA HA MeXAHiZmMax CMUuMyny, peaxuii i
niokpinaenus. Buznaueno, wo maxuil nioxio cnpuse epekmueHomy opmysanHuto
agmomMamu308anHUxX MOBACHHEBUX HABUUOK, HEOOXIOHUX 05l GUKOHAHHS DYMUHHUX
KOMYHIKamueHux 0ill y cmaH0apmu308aHux ymoeax npogecitinoi disavHocmi. Ax-
UeHmogano ysazy Ha Oudakmuuniil 0OYinbHOCMI 3ACMOCY8AHHS Ub020 Memody &
YMO08aX OUCUUNAIHOBAHORO OCEIMHBLO2O CepedosUW,a, XAPaKmMepHo20 05 KypCaHm-
cbkoi nideomosxu. Pozensnymo nepcnexkmueu noeonanns ALM i3 komynikamueHo
OpiEHMOBAHUMU MemOoOuKamu 05 3a0e3neveHHsi NOGHOYIHHO20 PO3GUMK) MOGHOI
ocobucmocmi Kypcanmie, 30Kpema 8 4acmuui 30amHocmi 00 eHyK020, 8apiamue-
HO20 [ MidicocobucmicHo wymaueoeo epbanrbHO20 peazy8anHs 6 peaibHux cayncoo-
QUX CUMYAUIAX.

Karouogi caoea: cmpyxmyposane naguants, npogeciiina mMogrHa nio20moexa Kypcam-
mie, agmomamu3ayis MOGAeHHEBUX HABUYOK, OUCUUNAIHAPHe Oc8imHE cepedosuule,
onepamueHa KOMyHIKauis, memoouuHa inmeepayis, MOGHA PeaKMUBHICMb.

AUDIO-LINGUAL METHOD AND ITS CORE PRINCIPLES
AND TEACHING TECHNIQUES IN ENGLISH
LANGUAGE INSTRUCTION
Arapaki M. V.

PhD, Senior Lecturer
Odesa State University of Internal Affairs

The article is devoted to the analysis of the methodological potential of the Audio-Lin-
gual Method (ALM) in the context of professionally oriented English language instruc-
tion in higher educational institutions of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.
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The study reveals the specific methodological foundations of ALM, including the limited
use of the native language, prioritization of auditory-verbal perception channels, indi-
rect acquisition of grammatical structures through repeated contextual use, and reliance
on the mechanisms of stimulus, response, and reinforcement. It is argued that such an
approach facilitates the effective development of automated speech skills essential for
performing routine communicative actions in standardized conditions of professional ac-
tivity. Special emphasis is placed on the didactic expediency of implementing this method
within a disciplined educational environment, which is typical of cadet training. The
article also explores the prospects for integrating AL M with communicative-oriented ap-
proaches to ensure the holistic development of the cadets’ linguistic personality, partic-
ularly in terms of their ability for flexible, adaptive, and interpersonally sensitive verbal
responses in real-life service-related interactions.

Key words: structured instruction, cadet professional language training, speech skill au-
tomation, disciplinary educational environment, operational communication, method-
ological integration, linguistic responsiveness.

Beryn. Y cyyacHux ymoBax miobasizallii, iHTepHallioHaIi3a1lii OCBITHIX
MPOIIECiB Ta PO3IIMPEHHS MixXKHAPOIHOI 0€3MeKOBOI CITiBITpalli BOJOMiHHS
iHO3eMHOIO0 MOBOIO, 30KpeMa aHIIilChbKOIO, CTAa€ HEBi EMHOIO CKJIAI0-
BOIO MpodeciifHoi miAroToBKu npauiBHUKIB cucteMu MBC Ykpainu. [To-
Tpeba y 4iTKOMY, OTIepaTUBHOMY, TpaMaTUYHO KOPEKTHOMY Ta iHTOHALIiii-
HO TOUHOMY YCHOMY MOBJICHHI 3yMOBJIIOE aKTYaJIbHiCTh TTEPEOCMUCICHHS
METOMOJIOrIYHUX TiAXO0IiB A0 BUKJIaJaHHS aHIJIiChKOI MOBU B yMOBax
npodeciiiHO OpiEHTOBAHOIO HaBYaHHS. Y LIbOMY KOHTEKCTi 3pOCTa€ Ha-
YKOBUI i TIpaKTUYHMIA iHTEpeC A0 aymio-JiHrBajJbHOro merony (Audio-
lingual method — ALM), sskuii TpyHTYETbCSI Ha KOHILETLIi1 MOBJIEHHS SIK
MOBEIiHKOBOTO aKTy, 110 (DOPMYETHCS IIISIXOM ITOBTOPEHHS MOBHUX ITa-
TEepHiB, aBTOMaTH3allii MOBHMX peaklliii Ta JOMiHYBaHHSI CJIyXO-YCHOTO
KaHaJy CIIpUHSITTS iHopMallii.

Teopernuni 3acanu ALM dopmyBaucs mif BIUIMBOM 0iXeBiOpUCTHY-
HOI TICUXOJIOTIi Ta CTPYKTYpaJliCTChKOI JIIHIBICTUKH, 1110 HAJajl0 METOMY
YiTKOI HaBYAJILHOI JIOTIKM Ta YMOXJIMBUJIO CTBOPEHHST BUCOKOPETJIaMEH-
TOBaHUX TporpaM (OpMYyBaHHSI MOBJIEHHEBUX 3BUYOK. ¥ (POKYCi METO-
Iy — TIPiOpUTET BUMOBHU, iHTOHAIIii, MOBJICHHEBUX 3pa3KiB Ta OOMeEKeHE
BUKOPUCTAHHS PiTHOI MOBHU, 110 € BKpail BaxXJIMBUM Y KOHTEKCTI ITiAro-
TOBKM (DaxiBIIiB, HisSIbHICTh SIKMX Iependaya€ BUKOHAHHS iHCTPYKIIiA,
pearyBaHHS Ha HaKa3u, OllepaTMBHY KOMYHIKallil0 B eKCTpeMalbHUX ab0
baraToHalioHaabHUX yMoBax. OcoOIMBOI yBaru HabyBa€ MOXKJIMBICTb BU-
kopuctaHHsd ALM K mOMiHAaHTHOTO METOIY Ha IMOYAaTKOBUX eTarax mpo-
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(beciliHO OPiEHTOBAHOTO MOBHOI'O HABUYAHHS KYPCAHTIB i CTYIEHTIB 3aKJa-
niB BUioi ocBiti MBC Ykpainu.

IMonpu TpuBany icTopito iCHyBaHHS, aydiO-JIIHIBAJIbHUI METON He
BTpaya€e akTyaJbHOCTi, OCOOJMBO Y crieliali30oBaHUX OCBITHIX cepeaoBU-
111ax, Je KJIYOBY pOJib BilirpaloTh CTaHAAPTU30BaHI MOBHI peakllii, 4iTka
BMMOBA Ta CJIyXOMOTOPHA aBTOMAaTU3allisi MOBJIeHHs. MeTo 3abe3neuye
edekTuBHE 3aCBOEHHS (DYHKIIOHATIBHUX MOBJICHHEBUX OUHUIIb 3aBISIKU
OGaraTopazoBOMY MOBTOPEHHIO, MOJIEJIIOBAHHIO JIiaJIoriB, TpaHC(hOopMalliii-
HUM BIIpaBaM, IIO ifieaJIbHO BiAMOBIAA€ CTPYKTYPi MiArOTOBKU (axiBIliB
JIJIS OpraHiB npaBonopsaaky. BogHouac, nociigkeHHs e(peKTUBHOCTI LbO-
ro MeTOAYy B YMOBAax CydyacHOI BUILOI NpodeciiiHOi OCBiTH MOTpedye Mmo-
JAJIbIIOTO TEOPETUKO-TIPAKTUYHOIO OOTPYHTYBAHHS Ta ajamnTallii 10 cre-
1udiku ocBiTHLOrO Mpouecy y 3BO MBC. V 3B’43Ky 3 LIUM, MeTa CTATTi
MoJigrae B aHaji3i MOTEHLiany ayaio-JiHTBAJIbHOTO METONMy K e(heKTUB-
HOTO iHCTpYMEHTY (pOpMyBaHHSI YCHOMOBJIEHHEBUX HABUUOK Y MaiiOyTHiX
daxiBuis cucremu MBC Ykpainu, B OOrpyHTYBaHHi 1Or0 AUAAKTUYHOTO
3HAYEHHS, METOAMYHUX MEXaHi3MiB peaji3allii Ta BU3HAUYEHHI HANPsIMiB
MPaKTUYHOTO BIPOBAIKEHHS B OCBITHIl MPOLIEC 3 ypaxyBaHHSM CyYaCHUX
BUMOT 10 NMPpodeciiiHO CIPSIMOBAHOTO iHILIOMOBHOTO HaBYaHHS.

Marepian i meToau aociimKeHb. MeTOLOJOTIYHOIO OCHOBOIO JIOCITi-
JIDKEHHSI € 3arajlbHOHAYKOBI Ta CrelliaibHi MeTOAU TMi3HaHHS, BUOIp SIKUX
0OYMOBJIEHUIT OCOOJMBOCTSIMU METU POOOTU. 3a JOMOMOTOIO MiaJleKTUY-
HOTO METOAY AOCJiIXEHO MPoOJeMU HAJIEXKHOTO BUKJIAAAHHS aHTTIChKOL
MOBU 1Jis1 MaiiOyTHiX ¢paxiBiiB cuctemu MBC Ykpainu. CTpyKTypHO-JI0-
TIYHUI MAXIA COPUSTUME PO3KPUTTIO MPUHILIUITIB ayi0-JiIHTBaJIbHOTO Me-
TOAy. AOCTPaKTHO-JIOTIYHUI i METOA MOJIEIIOBAHHS 3aCTOCOBYETHCS TPU
BUKJIaJaHHI aHTJIIMICbKOI MOBU 3a JOMIOMOTOI0 aydi0-JTiHIBaJIbHOTO METO.Y.

Pesynsrat Ta ix o0rosopenHs. Aymio-JiHrBaibHUIT Meronm (Audio-
Lingual Method, nani — ALM) nocigae npoBinHe Micle y METOAULI BU-
KJIaJaHHS aHTJIiChKOI MOBM, 3aBASKU CIPSIMOBAHOCTI Ha (pOpMyBaHHS
HOBHX MOBJIEHHEBUX 3BUYOK, a TAKOX 3aBISIKW CBOIM MCUXOJIOTIYHO-TIO-
BEIiIHKOBilf OCHOBI, 1110 aMeJIoe 10 TAKUX TEOPETUYHUX MIaTHopM, sIK Oi-
XeBIOpU3M, CTPYKTYpali3M i mparMaThyHa JiHrBicTUKa (MUPOITHUYEHKO,
2018). ¥V ueHTpi LbOro MiAXOMYy — OCBOEHHS (hpa3eooriyHUX i TpaMa-
TUYHUX CTPYKTYP aHIJIiCbKOI MOBM LIJISIXOM 1X MOBTOPEHHS i3 BEJIMKOIO
4acTOTOIO Y HaBUaJIbHOMY JiajioriuHoMy MoBJieHHi (binoyc & baiibakona,
2024: 1034). Y KOHTEKCTi MiArOTOBKU CTYAEHTIB i KypCaHTiB 3aKJaliB BU-
oi ocBith cuctemu MBC Ykpainu meton ALM nocTtae ik 0co011BO pe-
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JIECBAHTHUI Y CWJTy HU3KU TTapaMeTpiB — 30KpeMa, HeOOXiTHOCTI YiTKOTro
3aCBOEHHSI KOMaHIHOI MOBHU, pearyBaHHS Ha MOBHi iHCTPYKIIii y pexXu-
Mi OOMEXEHOTO Yacy, a TAKOX YHi(hiKOBaHOCTI MOBJIEHHEBOI MPOYKIIii B
eKCTpeMabHUX CUTYaLIisIX.

OcHoBoto ALM € noctynaT npo Te, 1110 MOBa B MEpLIy Yepry € Bep-
0aJIbHOIO MOBEAIHKOI. 3aCBOEHHSI MOBU, TAKUM YMHOM, BilOYBAa€ETHCS HE
yepes3 YCBIMOMJIEHHS TPaMaTUYHUX TTPaBUII, a uepe3 hopMyBaHHS MOBHUX
3BUYOK 3a JOTMIOMOTIOIO MOCJiJOBHOTO CIYyXaHHS Ta BiATBOPEHHS 3pa3KiB
MPaBUJIbHOI aHITiCbKOI MOBU. [IOBTOpPEHHS MaTepHiB — KJIIOUOBUIA ejie-
MEHT 1IbOTO MiIXOAy — BUCTYIA€ MEXaHi3MOM 3aKpillJIEeHHS HOBOi MOB-
HO1 CTPYKTYpPM Y AOBIFOTPUBAIill maM’sITi, IO JO3BOJISIE YHUKHYTHU YaCTUX
MOBHMX TTOMWIOK Ha €Tari CIIOHTAHHOIO MOBJIEHHS. 3a 1Ii€l0 JIOTIKOIO,
HaBYaHHSI MOBU BiIOYBa€ThCS Uepe3 iMiTallito, MOBTOPEHHS Ta MOCTYMOBY
ABTOMATU3AaLLi10 TPABUWIbHUX CTPYKTYP Y KOHTEKCTI.

VY MeTomonoriyHOMy BUMIpi ayaio-JTiHIBaJbHUI MeETOA mependavyae
paaukaabHe 3MEHIIEHHSI 200 TTOBHE YCYHEHHS PiTHOI MOBU 3 OCBITHBO-
ro mpouecy. Takuii MiAXin I'PYHTYETbCS Ha MPUMYLIEHHi, L0 MPUCYT-
HICTb PiTHOI MOBM Ha 3aHSITTSX 3 iHO3EMHOI € HE JIMIlIe HEMOTPiOHOIO, a i
LIKiATUBOIO Y (DOPMYBaHHI HOBUX MOBJIEHHEBUX 3BUYOK Y LiTbOBili MOBI
(L2). BxxuBaHHS pilHOI MOBH, BilIlTOBiTHO 10 0iX€BiIOPUCTCHKOTO OaUeHHS
Mpoliecy HaBYaHHS, aKTUBI3ye paHille chopMOBaHi MOBHI acoliallii, 1o
CyMEepeunTh 3aBAAHHIO CTBOPEHHSI HOBUX YMOBHUX pedieKciB — aBTOMa-
TUYHUX BepOaIbHUX PeaKlliil, IKi BUHUKAIOTh BUKIIOYHO B paMKax iHIIO-
MOBHOTO CEpelIOBUIIIA.

IpamaTuyHi CTPYKTYpH, y MEXax LIbOTO MiAXO1y, HE MOAAI0ThCS SIK a0-
CTpaKTHi MpaBua, 1110 MiAJsTaloTh JOTiYUHOMY OCMUCJIEHHIO Ta BepOaJiza-
uii ctynieHtamMmu. HatomicTe, y npoliieci HaB4aHHSI BUKOPUCTOBYEThCS iH-
MyKTUBHMI 1UIsIX 3acBOEHHS (deductive exposure), 3a SIKOTO JiHTBICTUYHI
dopMu He MOSICHIOIOThCST Oe3MmocepeHbO, a 0araTopa3’oBO BBOASTHCS B
KOHTEKCTi MOBJIEHHEBOI AiSJIBHOCTi, 11O JA03BOJISIE CTYACHTAM iHTYiTUB-
HO BUBOJWTU rpaMaTUYHi 3aKOHOMIPHOCTi 3 MOBTOPIOBAHUX MPUKJIIALIiB.
Lleii crmoci6 3abe3rneuye MpUpOAHE OINMaHyBaHHSI TpaMaTUYHUX SIBULL,
3 aKILIEHTOM Ha ixHe (byHKIIOHAJIbHE 3aCTOCYBaHHS, a He (opmaibHe
3amam’ITOByBaHHs. B OCHOBi mogaui Marepiaqy — MOJAETIOBAaHHSI MOB-
JICHHEBUX 3Pa3KiB, B IKMX IPaMaTUKa iHTErpoBaHa B KOMYHiKaTUBHI OU-
Hulli. Take npeacTaBAeHHS BilTOBiga€ MPUPOIHUM MeXaHi3MaM 3aCBOEH-
HSI MOBHU i CIIpUsIE aBTOMATU3allil FpaMaTUYHUX CTPYKTYP Y MOBJIEHHEBII
MOBEAiHIII CTYAEHTIB.
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Oco0nuBicTIO OpraHi3allii ocBiTHbOro mpouecy B Mexax ALM e mo-
CJIiIOBHE BUKOPUCTAHHS HABYAJIbHUX OJWHUIIb, TOOYIOBAaHUX HABKOJIO
CTPYKTYPHO 3aBEPLIEHUX IPaMaTUYHUX i JIEKCUYHUX MaTepHiB, SIKi BBO-
JIAThCSI Y KOHTEKCTI KOHTPOJIbOBAHOTO ycHOro MoBiieHHsS (CeprieHKo,
2023). Ha upomy erami CTyA€HTU BUKOHYIOTb YMCJIEHHI BIpPaBU Ha MO-
BTOPEHHS, ITiJCTaHOBKY, TpaHcGOpMalilo Ta peLuTallilo, 110 CTBOPIOE
YMOBU 1711 (pOPMYBaHHSI MOTOPHO-CJYXOBHUX acollialliii Ta 3aKpinjaeHHs
MpPaBUIbHOI BUMOBM, PUTMIKO-iHTOHALIIMHUX Moneaeil i rpaMaTUYHUX
3B’53KiB. BUBUEHi MOBJIEHHEBI KOHCTPYKIIil CMOYaTKy 3aCTOCOBYIOTh-
cs B yMOBaX MakKCHMaJIbHO KOHTPOJIbOBAHOI MOBJIEHHEBOI MPOMYKIILil, e
KOXHa perulika IeTepMiHOBaHa CTPYKTYpOIO BIIPAaBU Ta COpPsIMOBaHA Ha
MeXaHiuyHe BiITBOPEHHS MPaBUJIBHOIO 3pa3Ka. Taka cTparterisi 103BOJISIE
YHUKHYTA TIOMWJIKOBMX y3arajbHeHb Ta 3abe3reuye CTaOUIbHICTh 3a-
CBOEHHSI LiITbOBUX MOBJIEHHEBUX (hopM. Jluiiie micas NOCTaTHbOTO PiBHS
aBTOMaTM3allil, KOJIM MOBJIEHHEBI peakilil 3aKpirieHi Ha piBHi YMOBHOTO
pediekcy, CTyIeHTH NePEXOASTh 10 eTamy Oijbll BiIbHOIO MOBJIEHHSI, 110
JIO3BOJISIE alPOOYBATU 3aCBOEHI OMUHUIL B yMOBaX HAOJIVXKEHUX 10 aBTEH-
TUYHOT KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii.

3acTocyBaHHsI JAaHOI METOAMKM HaOyBa€ OCOOJMBOI 3HAUyLIOCTi B
KOHTEKCTi HaBYaHHS KypcaHTiB i cTyneHTiB 3BO MBC Ykpainu, ne komy-
HikaTMBHa €(heKTUBHICTh aHIIICHKOI MOBU MOBUHHA 3a0e3MevyBaTUCS
0e3 MoCTiliHOI onopy Ha MepeKIaa adbo aHaliTUYHI iHTeprpeTallii. Buco-
Ka IIUTbHICTh TPEHYBAJIBHUX CTPYKTYP, YACTOTHE MOBTOPEHHS KJIIOUOBUX
MOBHMX OAWHMIIb, CYBOpa perjaMeHTalliss MOBJIEHHEBUX Aill i 30cepel-
JKEHHSI Ha BUMOBI BilMOBiIal0Th YMOBaM HaBYaHHSI MaiiOyTHiX odiuepis,
Jie LiHYIOTbCS IIBUAKICTh, TOUYHICTh Ta MPOTHO30BaHICTh BEPOATIBHOT B3a-
emMofii B Mexax mnpodeciiiHoro cepeaoBuia. TakuM YMHOM, aydio-JIiHT-
BaJIbHUI METOJ € HE JIMIIE MearorivyHo0 CUCTEMOIO, ajie i TUAAKTUYHUM
iHCTpyMeHTOM (hopMyBaHHS pedIeKTOPHOIO MOBJIEHHEBOTO pearyBaHHs,
afanToBaHOro A0 creludiku npodeciiitHOol KOMYHiKallii B yMOBax CIIyX-
00BOI1 HiSTBHOCTI MPaBOOXOPOHHUX OPTaHiB.

LleHTpasibHa HaBYaJibHA CTpaTeris ayaio-JiHrBaJIbHOro MeToay 6a-
3yETbCS HAa KOHUENTYaJbHIl MOmENi «CTUMYJd — peakulis — MiaKpi-
TUICHHS», SKa MOXOAUTh i3 KJIACUYHOI OiXeBIOPUCTUUYHOI MapagurMu
TMCUXOJIOTiI HaBYaHHS. Y MeXaxX LbOTO MiAXOMy HaBYAHHS iHO3EMHOIL
MOBU PO3TJISNAETHCSA K Tpoliec (GOPMYBaHHS HOBUX MOBJIEHHEBUX
3BUYOK 4Yepe3 OaraTopa3oBe MOBTOPEHHS MPaBUJIbHOI peakilii Ha MOB-
HUM noapa3Huk. Takuii MoApa3HUK MOXKE MaTU pi3HY MPUpPOAY — Lie
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MOXYTb OyTH 3alMTaHHSI BMKJadaya, BidyaJbHUI1 ab0 ayaialbHUIA CUT-
HaJ, BepOajbHa iHCTPYKILisS UM NEeMOHCTpallisi KOMYHiIKaTUBHOI CUTya-
uii. OCHOBHa yBara crpsiMoBaHa Ha Te, 1100 BiAMOBiAb CTyaeHTa Oyja
He J0BiJIbHOIO, a (opMaibHO MPAaBUJIBHOIO i CTPYKTYpPHO Tepeadavy-
BaHOIO BiMOBiAHO MO LJIbOBUX MOBHUX OAWHUIb, SIKi OMAHOBYIOTb-
Cd B MeXaX KOHKPETHOro HaByajbHOro etamy. KoxHa peakilisg, ToOOTO
MOBJIEHHEBUIA MPOAYKT CTYyIE€HTa, OTPUMYE HeTailHe MiAKpinaeHHS 3
00Ky BUKJIaJaya — abo y (popMi cXBajeHHS, KO BiAMOBiIb MPaBUJIb-
Ha, abo y BUIVISIAI KOpeKllil Ta MOBTOPHOI AEMOHCTpallil 3pa3ka B pasi
noMuiku. Take MO3UTHBHE MiAKPIIVIEHHs BUKOHYE (GyHKIiO (dikcaltii
MpaBUJIbLHOT MOBJIEHHEBOI peakllii B MOBEeAiHKOBOMY pernepTyapi y4Hs.
BincyTHicTh akLieHTY Ha MOMMJIKAaX i OfHOYAaCHA Opi€HTallisl HA TTOCTil-
He MOBTOPEHHSI KOPEKTHOTO 3pa3ka MiHiMi3ye MMOBIpHICTb 3aCBOEHHS
MOMUJIKOBUX KOHCTPYKIil. ¥ TaKOMy Mpoueci MPUHLIMIIOBO BaXJIUBOIO
€ PeryJSIpPHICTh, TEMIT MOBJIEHHS i TOYHICTh BiITBOPEHHS, 1110 HaOyBa€
0COOJIMBOIO 3HAUYEHHS y TpodeciiiHiil MiAroToBI OCi0, W1 IKUX DYHK-
LIiIOHYBaHHS B YMOBax OMepaTUBHOT KOMYHiKallili — KPUTUYHUIA YUHHUK
epexktuBHocTi (Tonydena, 2023.).

Metoau HaBYaJIbHOI pOOOTH B MeXKax Ili€i CTpaTerii BKIOYaloTh YUC-
JIEHHi Pi3HOBUIM BIIPaB, 32CHOBAHUX HA MeXaHi3MaxX MOBTOPEHHS Ta Ba-
piaTUBHOTO MaHiMyJIIOBaHHS MOBHUM MaTrepiajoM Yy MeXax CTabilbHOL
CTPYKTYpH. [0 TakMX MPaKTUK HaJlekaTb aBTOMATU30BaHi cepii MOBTO-
peHb (drill practice), 3ayuyyBaHHS HiajoriB Ha MaM’sITh i3 MOJAIbLIUM 1X
MporpaBaHHsIM Yy napax abo rpymnax (dialogue memorization), JaHIIOTOBI
BIiJIMOBIili YYACHUKIB i3 MOCTYMOBOIO YCKJIAAHEHHSM JIEKCUKO-TpaMaTUyi-
Horo Matepiany (chain drills), BmpaBu Ha TpaHchoOpMallilo rpaMaTUYHUX
¢dopM 06e3 3MiHM CeMaHTMYHOI OCHOBHU BUCJOBIIOBaHHS (transformation
drills), a TakoxX 3aMillleHHS €JIEeMEHTIB MOBHOI KOHCTPYKIIii HOBUMU O~
HULIIMU 0€3 MOPYILEeHHS il CHHTaKCUYHO1 CTpYyKTypH (replacement drills).
Lli TexHiKM MalOTh He JIWIlIe MeAaroriyHy, ajie 1 KOrHiTUBHO-MOBEAiHKOBY
LIIHHICTh, OCKiJIbKU (hOPMYIOTh Y CTYACHTIB CTiiiKWUiIi MOBJIEHHEBUIA aBTO-
MAaTU3M, 10 IPYHTYETbCS Ha OMEPAaTMBHOMY PO3Mi3HABaHHiI CTUMYJY Ta
MOMEHTaJIbHiil MOOYAOBI BiAMOBIAHOI peakliii y paMKax 3aCBOEHOTO MOB-
Horo natepHy (Josromnosiosa, 2025).

V cneuudiyHOMY KOHTEKCTi MiATOTOBKU KypCaHTIB Ta CTYACHTIB 3a-
knaniB Buoi ocsitu MBC VYkpaiHu 3a3HaueHa cTpaTeris BUSIBISETHCS
HaJ3BUYAIHO peJieBaHTHOIO. 1i e(heKTUBHICTh 3yMOBJEHA MOXJIMBICTIO
¢dopmyBaTh TOUHE, NIBUIKE Ta CTPYKTYPHO MpaBUJIbHE MOBJIEHHS 6€3 3a-
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JIy4YEHHSI MPOMIiXXKHOTO eTaIly repekyiany, 10 KPUTUYHO BaXKJIUBO B CUTY-
allisix, 1€ KOMYHiKallisi 30iACHIOETbCS B yMOBaX NeGilluTy Yacy, BUCOKOI
TMCUXOJIOTIYHOI HAMPyry a0 MiABUILIEHOI BiIMOBIAAIBHOCTI. ¥ TaKOMY ce-
PEIOBUILL 3IaTHICTh 10 MUTTEBOTO BEPOAJIBHOTO pearyBaHHS aHITiCbKOIO
MOBOI0, 110 IPYHTYETbCS Ha GaraTopa3oBO aBTOMAaTU30BAHUX CTPYKTypax,
€ KJII0YOBMM YMHHMKOM $IK Y mpodeciiiHiil, Tak i B MiXKKYJIBTypHill B3a-
emofii. TakuM YMHOM, CTPYKTypa «CTUMYJ — peaklliss — MiaAKpirIeHHs»
CTa€ He JvIle TUIAKTUYHUM IHCTPYMEHTOM, a i 3aco00M (opMyBaHHS
orepalifHOI TOTOBHOCTi A0 KOMYHIKaTUBHOI il B MeXaX MpPaBOOXOPOH-
HOI AisITBHOCTI.

Oco0611BOi Baru B aylio-JIiHTBAJIbHOMY METO/i HAJA€ThCSl PO3BUTKY
YCHOTO MOBJICHHSI, 30KpeMa BUMOBIi, iHTOHALIIl{HiIii BUPA3HOCTI Ta PUT-
MiKO-MeJIONUYHOMY O(POPMIIEHHIO MOBJIEHHSI, IO TIPSIMO BU3HAYa€ HOro
PEeJIEBaHTHICTb i METOAMYHY NOLUIBHICTB JIS1 OCBITHIX TpOTpaM y 3aKkjianax
BUILO1 OCBITU cucTeMU MiHicTepcTBa BHYTPIllIHiX cripaB YKpaiHu. B ymo-
Bax TNpodeciiiHOI1 MiArOTOBKU, sIKa MOEIHYE TEOPETUUHY (axoBy KOMIIE-
TEHTHICTb i3 MPUKIIATHOIO MOBJIEHHEBOIO MTPAKTUKOIO, KYPCAHTU Ta CTYy-
JNIEHTU MalOTh CIIPaBy 3 peasisiMu, Ie onepaTuBHE BepOaJIbHE pearyBaHHSI
AHTJIiIACHKOI0 MOBOIO, UiTKICTh BUMOBHU Ta iHTOHALiiiHAa JOCTOBIPHICTb €
He MpocTo 6axxaHUMU, a GYHKIIOHAIBHO HEOOXiTHUMU.

MoBiieHHEBA MPOAYKTUBHICTh Y TAKMX KOHTEKCTaX HE JOMYCKAE HEO-
JMHO3HAYHOCTI YU (DOHETUYHOI HEUITKOCTi, OCKiJIbKM HaBiTh HE3HAYHE
BUKPUBJIEHHS apTUKYJALil a00 iHTOHALIIHHOI CTPYKTYpU MOBIAOMJICHHS
MOXe CIIPUYUHUTU MOMUJIKOBY iHTEPIIPETALLilO, 11O B OMIEPAaTUBHO-CITYXK-
0OBili OisSTBHOCTI 3arpoxXy€e cepilo3HUMU Haclaigkamu. Came TOMy CUCTe-
MaTUYHEe TPeHYBaHHS (POHETUYHUX MOJeJei, BianpaltoBaHHs Gpa3oBoi
iHTOHAllii, HaroJ0CiB i May3yBaHHsI, 1110 3aKJiafeHo B ocHoBy ALM, Ha-
OyBae 0CcOOJMBOI IUIAKTUYHOI 3HAUYIIIOCTi.

3 MeTOAMYHOI TOUKM 30Dy, peaiizallisg (OHETUUHOI cKiamoBoi ALM
nepeadayvae He JIUIIEe JEMOHCTPALLil0 KOPEKTHOTO 3pa3ka MOBJIEHHS HOCi-
€M abo BUKJIaJayeM, a ii aKkTUBHE MOBTOPEHHS CTYACHTAMM 3alaHUX MO-
Jefeil y pisHUX pUTMiKO-CUTYaTMBHUX KOHTeKcTax. Yepes GaraTopazoBe
IHTOHYBaHHS JiaJOTIYHUX CTPYKTYP, BiAMpallOBaHHS iIHTOHALITHUX KOH-
CTPYKIIiii HAKa30BOTO Ta MUTAJILHOTO XapaKTepy, aBToOMaTu3allito hoHeM-
HUX Ta HaJICETMEHTHUX OJAUHMIb 3AiCHIOETHCS MOCTYNOBE (POPMYBAHHS
HaBUYOK, IO BilIMOBigalOTh CIY>KOOBUM MOBJEHHEBUM ToTpedam. Ha-
MNpUKIIaa, Taki GyHKILi1, K mepenaya YiTKUX iHCTPYKIIiil, pearyBaHHS Ha
KOMaH/IW, KOMEHTYBAaHHS Jili Mil yac MaTPyJIOBaHHS YU TOIMUTY, peai-
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3yl0Thes Y (hOpMi 3a3haJieriib ONnpalbOBaHUX MATEPHiB, 110 JO3BOJISIOThH
LIBUAKO Ta 0€3MOMUIKOBO KOMYHIKyBaTH B MeXaX TUTIOBUX CUTYalliid.

BuxiaganHs B Takomy opmaTi CynmpoBOIKYETbCS (DOKYCYBaHHSIM Ha
CJIyXOBOMY CITIPUUHSTTI IK OCHOBHOMY KaHaJli BBEIE€HHSI MOBHOTO MaTepi-
aJy, 1110 BiANOBiIa€ MPUHIIUITY aydi0-OpiEHTOBAHOCTI METOMY. 3a paXyHOK
MOBTOPHOIO MPOCIYXOBYBAaHHSI aBTEHTUYHUX ayAio3aIuCiB, O3BYYEHUX
JiajoriB a00 KOMaHIHUX CTPYKTYD, BiIOYBA€ThCSI BHYTPILIHE CTPYKTYPY-
BaHHS MOBHOTO OCBily CTYIEHTIB, iK€ HalaJli MePETBOPIOEThCS Y 3AaT-
HICTb 10 aIeKBaTHOTO BepOAIbHOTO pearyBaHHs 0€3 3a1y4eHHs BHYTPilll-
HBOTO TIEPEKTIALTY.

TakuM 4MHOM, LiJIeCIpsIMOBaHE HaBYaHHSI BUMOBH, sIKe 3abe3reuye
ALM, Binirpae He Juiiie TOMOMiXHY poJib y GOpMYBaHHI KOMYHiKaTUBHOT
KOMIIETEHTHOCTI, a € OCepasIM METOAUKU, OCKIJIbKUA aKyCTUYHA TOYHICTb,
YiTKa apTUKYJISILiS Ta iIHTOHALiiHA BUPAa3HiCTh € KPUTUYHO HEOOXiTHUMU
y cneurdiyHOMY OCBITHbOMY Ta MPOdeciiiHOMY KOHTEKCTi MiArOTOBKHU
MaiOyTHiX MpaliBHUKIB MPaBOOXOPOHHUX OpraHiB. Takuii akIEeHT METO-
JIMYHO 3a0€e3MeUyEThCS Yepe3 PeneTUlliiiHi BIpaBU, aBTOMAaTU30BaHi Tpe-
HiHTY 3 03BYYEHHSI KOMaH]1, iMiTalliliHi MOBJIEHHEBI CLieHapii, 1110 MaKCH-
MaJIbHO HAOJIMKEHi 10 CIy>KO0BUX CUTYalliil.

3 ypaxyBaHHSIM MiHiMi3allii BUKOPUCTAHHS PiIHOI MOBU Y Mpoleci
HaBYaHHSI Ta MPIOPUTETHOCTI CIYXO-MOBJIEHHEBOTO KaHAJIy 3aCBOEHHS,
aylio-JiHIBaTbHUI METOJ BUMAara€e nocTiiHOro i METOAUYHO OOTIPYHTOBA-
HOTO 3aJly4eHHSI ayAio- Ta aBTEHTUYHUX MYJBTUMENiHUX MaTepiaiiB. Lle
BKJIIOUAE SIK PETEJbHO MiAiOpaHi HaBYa/IbHI Jiajoru, po3pobJieHi Binmno-
BiTHO 10 MEBHUX IPaMaTUYHUX Ta JEKCUUHUX CTPYKTYP, TaK i mpodeciitHo
peJieBaHTHI (hparMeHTH CIyK00BUX KOMYHIKalliil, iHCTPYKIiii, paaionoBi-
JIOMJIEHb Ta KOMYHIKaTUBHUX CLEHAPIiB, SKi BiloOpaXaroTh TUIIOBI CUTY-
allii orepaTuBHOIro abo ciy>kK00Boro xapakrepy. Takuii miaxia € oco0aMBO
JOLITBHUM Y CUCTeMi MiAroTOBKM CTyAeHTiB Ta KypcaHTiB 3BO MBC, ne
(dopMyBaHHSI MOBJIEHHEBOI peakllii Ma€ He 3araJlbHOKOMYHiKaTUBHUI, a
MPUKJIATHUH i CITy>)KO0BO-OpiEHTOBAHUU XapakTep.

3 METOAMYHOI MO3U1Li1 BAKOPUCTAHHS ayaioMaTepiajiB y pamkax ALM
Ma€ TMOJBiliHE 3aBOAHHS: 3 OJHOrO OOKY, BUCTYMA€E MEPBUHHUM JXKepe-
JIOM MOBHOTO BIUIMBY, 3 iHIIOTO — CJIYTY€E MOAEJUIIO JUISl HAaclidAyBaHHS Ta
TPEHYBaHHS apTUKYISALIHHO-IHTOHALIMHUX CTPYKTYp. MaTtepiaiu MaroTh
OyTM aJanToBaHi A0 PiBHS MiATOTOBKU CJyXadyiB, ajie BOAHOYAC MiCTUTU
MPUKJIAAW PeajbHOTO0 MOBJIEHHS, 30KpeMa B yMOBax IMiJBUIIEHOTO TEM-
1y, GOHETUYHMX PeAyKIIili, pPUTMIYHOTO 3ropTaHHs ¢pa3 To1o. Came Taki
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XapaKTEepUCTUKU (DOPMYIOTh B YYACHUKIB HABYAHHS 3[AaTHICTb 10 aBTOMa-
TUYHOTO PO3Mi3HABaHHSI TUITOBUX KOMaH/, iHCTPYKIIili Ta 3pa3KiB CIyX-
0OOBOTO CIiJIKYBaHHS.

V cyyacHux yMoBax, KOJIM 3Ha4YHa YaCTMHA OCBITHBOTO npoluecy B 3BO
MBC peanizyerbcs y ¢popmati 3MilIaHOTro abo TMCTaHLiiHOTO HaBYaHHS,
pPOJIb ayaio- Ta BiIEOKOHTEHTY SIK 3aMiHHUKA a00 JOMOBHEHHS 10 XKUBOTO
MOBHOTI'O KOHTaKTy CyTTEBO 3pocTae. ALM y 11bOMY KOHTEKCTi I€MOHCTPYE
BUCOKY aJanTUBHICTh: HUKJIIYHE MPOCTYXOBYBAHHS AiaJIOTiB, TOBTOPEHHS
MOBJICHHEBUX TMaTE€PHIiB, 3aMUC BJIACHUX BapiaHTIB i3 MOMAIbIINM MOPiB-
HSIHHSIM 13 €TaJJOHHUM 3pa3KOM — yce 1€ CTa€E OCHOBOIO CaMOCTIliHOTO
TpeHYBaHHS BUMOBHU, iIHTOHALlii Ta PUTMiKU MOBJIEHHS Y M03aayAUTOPHUX
YMOBax.

ABTEHTUYHI MaTepiaiu, TakKi K (bparMeHTU MiXKHAPOAHUX TMOdileli-
CcbKMX omepauiii, BineoiHcTpykuii HATO, aynmio3anucu KoMyHiKalii Mix
MpeacTaBHUKAMU CUJIOBUX CTPYKTYP Y paMKaX MUPOTBOPUYMX MicCil, Bifi-
rpatoTh NoaABiiiHYy posib. [To-nepiie, cnpusitoTh GOpMYyBaHHIO Mpodeciii-
HOI MOTHMBAllil Ta 3aHYPIOIOTb KYPCAHTIiB Yy LIUJIbOBUIA KOMYHiIKaTUBHUI
npocTip. [To-apyre, Taki axxepesa 103BOJISIIOTh alPoOyBaTU 3aCBOEHI MOB-
JICHHEBI CTPYKTYPU B MaKCUMaJIbHO HAOJMKEHOMY A0 PealbHOCTI KOH-
TEKCTi, 110 CMPUSE iHTerpauii 3HaHb, HABUYOK i CTpaTeriii MOBJIEHHEBOT
MOBENiHKU. 3 METOJUYHOTO MOTJISIAY, 1€ TTOJ0XEHHS LIIKOM y3TOIXKY€ETh-
Cs 3 CUTYaTMBHUM BUKJIQJaHHSIM MOBHU, SIKMW CTAHOBUTb OCHOBY ayio-
JIIHTBJIBHOTO METOAY i1 mepeadayae, 110 MOBHI OAWHUIII HE BUBYAIOThCS
i30J1b0OBaHO a00 Y (hopMi aBCTPAKTHOTO 3aCBOEHHS I'paMaTUUYHMX TTPaBUJI,
a IHTErpyroThCsl B KOMYHIKaTUBHI CUTYyallii, HAOJUXXEeHi 0 pealbHUX YMOB
crinkyBaHHs. Takuit miaxia 103BoJisie popMyBaTU MOBHI HABUYKU B KOH-
TEKCTi KOHKPETHUX (DYHKIIOHAJIbHUX 3aBAaHb, 1110 3a0e3Ieuye He JnIle
MeXaHiYHe 3aCBOEHHS JEKCUKO-TPAMAaTUYHUX CTPYKTYp, ajie il MoCTymno-
BY aBTOMATHU3allil0 IXHbOTO BXXMBAHHS Y TUTMIOBUX CUTYyallisIX mpodeciitHoi
B3aemonii (MapitinH, 2024).

TakuM 4MHOM, CUCTEMHE BUKOPUCTAHHS aylio- Ta BigeoMarepiaiiB y
MeXax aylio-JiHIBaJIbHOIO METOAY He JIUIIE KOMIIEHCYE BiICYTHICTb Pifl-
HO1 MOBHM $IK iHCTpyMEHTa MOSICHEHHS, a I aKTUBi3y€ 3aCBOEHHS Uyepe3
TMOBTOPIOBAHICTb, CIYXOBE CIPUIHSTTS, iHTOHALliiiHE HACJiAyBaHHS Ta
BepOanbHe BinTBOopeHHs. Lle nminBuinye eeKTUBHICTh MOBJIEHHEBOI MiATO-
TOBKU B yMoBax npodeciiiHoi cneundiku 3BO MBC, ne koMmyHiKaTuBHa
KOMIIETEHTHICTb Y Mi>XKHApOJAHOMY Ta CIY>kK00BOMY aHIJIOMOBHOMY CEPEO-
BUILIi CTA€ HE JOJATKOBOIO, a KJIIOYOBOIO CKJIAJ0BOIO (paXxoBO1 MPUAATHOCTI.
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3acToCcyBaHHS ayAio-JiHIBAIbHOIO METOMY Yy 3aKJjaJax BUIIOI OCBITH
MBC mae HU3KY METOAUYHUX TepeBar, 00yMOBJIEHUX MPUPOIOI0 OCBIT-
HBOTO CEPelOBMIIA, L0 XapaKTepPU3YEThCS BUCOKHWM PiBHEM OpraHi3o-
BAHOCTi, MUCUUIUIIHUA, PErIAMEHTOBAHOCTI OCBiTHBOTO MPOLIECY Ta OPi-
€HTAllii Ha MPaKTUYHY pe3yJbTaTUBHICTh (Xoma, 2021). ¥ Takux ymoBax
0cOo0JIMBO €(PEKTUBHUM € BIIPOBAIXKEHHSI CTaHAAPTU30BaHUX (POpM Ha-
BUAHHS, 3aCHOBAaHUX Ha MOBTOPIOBAHUX MOBHUX MOJENSIX Ta CTIMKUX KO-
MyHiKaTUBHUX maTepHax. ALM, sKuii rpyHTYeTbCS Ha Oararopa3oBoMy
MOBTOPEHHI, iIHTeHCU(DIKOBaHI! TpeHYBaJIbHill MPAKTULII Ta KOHTPOJIbO-
BaHOMY MOBJICHHEBOMY pearyBaHHi, OpraHiuHO iHTErpyeThCs B OCBITHil
Mpolec KypcaHTiB, OPiEHTOBAHUX Ha YiTKe BUKOHAHHS iHCTPYKIIiii, KO-
MaHJ i CTAaHAAPTiB CY>KOOBOTO MOBJICHHSI.

3 METONMYHOTO TOIJIsIAy, TaKa OpraHi3allisi HaBYaHHS TO3BOJISIE 3a-
0e3MeYnTH CUCTEMHY aBTOMATU3Aallil0 HAOLIbII y>)KUBAHUX MOBHUX KOH-
CTPYKIIiii, 110 BiAMOBiIaI0Th TUTTOBUX CUTYALlisSIM ONIEPATUBHOI AiSIIbHOCTI:
KOMYHiKallii Mpu TMepeBiplli TOKYMEHTiB, (hOpMyJIIOBaHHS HaKa3iB, MOsIC-
HEeHb iIHCTPYKIili, KOMAaHIHUX (OPM, a TaKOX B3aEMO/Il i3 3aTpUMaHU-
MU abo0 cBinKamu. Bucokuii cTymiHb CTaHAApTU3ALLI1 1O3BOJISIE YHUKHYTH
3MiCTOBHOI PO3MUTOCTi I MOBHOI BapiaTUBHOCTI, 110 Yy MpodeciiHOMY
CMJIKyBaHHI CUJIOBUX CTPYKTYP MPU3BOAUTH A0 HEMOPO3yMiHb a00 BTpaTH
KOMYHIKaTUBHOI TOUHOCTi. ALM, 3aBASIKM CTPYKTYpPOBAHOCTI Ta YiTKOCTi
MOBHOI'O Marepiaiy, BiIOBiAa€ BUMOTaM JIiHTBICTUMHOI TOYHOCTI, 10 €
KJII0YOBOIO Y KOHTEKCTi CJTy>K00BOi KOMYHiKallil.

BoaHouac BaxkjMBO BpaxoByBaTW MeTOAUYHI oOmexkeHHs1 ALM, ski
BUSIBJISIIOTBCS Y Mpolieci hopMyBaHHSI MOBJIEHHEBOI OCOOMCTOCTI KypCaH-
TiB. MeTon, opieHTOBaHUA TTepeBaXHO Ha (hOPMYBaHHSI HABUYOK peLier -
TUBHOTO i PEMPOAYKTUBHOTO PiBHS, 3HAYHOIO MipOIO OOMEXY€E PO3BUTOK
MPOAYKTUBHUX, 30KpeMa TBOPUYMX, MOBJIEHHEBUX 3Ai0HOCTel. Lle mpu-
3BOUTH 10 3HUKEHHS 3AaTHOCTI KYpCaHTIB A0 afanTUBHOI KOMYHiKallii
B HenependauyBaHUX CUTYallisIX, e HEOOXiaHe He e 3HaHHS (PopmyJ,
a il THyYKiCTb MOBJIEHHSI, €MIIaTisl, MiXKOCOOMCTiCHA UYTJIMBICTb, a TAKOX
AHAJTITUYHE OCMUCJIEHHSI KOMYHIKaTUBHUX HAMipiB CITiBpO3MOBHUKA.

3 omisiAy Ha 3a3HauYeHe, TOLIbHUM € BripoBakeHHsI ALM sk dyHaa-
MEHTaJIbHOTO eTarny (GopMyBaHHS MOBHOI KOMIMETEHTHOCTI, HacaMrepen
Ha PiBHi 3aCBOEHHS TPaMaTUYHUX CTPYKTYpP, (DOHETUKU Ta PeaKTUBHUX
MaTepHiB MOBJIEHHSI, a TAKOX y MTOYaTKOBUX eTanax npodeciiiHo opieHTO-
BaHOrO HaBYaHHS. Y MOJAJIbIIIOMY OCBITHIill Tpoliec MoTpedy€e MOCTyMNo-
BOTO PO3LIMPEHHSI METOJUYHOrO IHCTPYMEHTApIlo 3a paXyHOK iHTerpauii
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KOMYHIKaTUBHOTIO MiAXOMY, 3aBAaHb BiIKPUTOTO TUILY, POJbOBUX i CUTya-
TUBHUX irop, IMCKYCiil, aHai3y BUNaakiB (case study), 110 3a0e3MeuyoTh
PO3BUTOK KPUTUUYHOIO MUCJIEHHS, aBTOHOMIi y CMiJIKyBaHHi, MiXocoouc-
TiCHOI UyTJIMBOCTIi Ta 3aTHOCTI J0 BapiaTUBHOTO BepOaJibHOrO pearyBaH-
HS1 Y CKJIAIHUX onepaTuBHUX KoHTeKcTax (Canamarina, 2023).

Takum 4yMHOM, METOAMYHO BUIPABIAHUM € KOMOIHOBAHUM Miaxia, y
MEXax SIKOro ayHio-JiHrBaJbHUI METOJ BUKOHYE (DYHKIIiIO AUCUMILIi-
HYIOUOI Ta aBTOMATU3YI0U0i OCHOBU, & CyYacHi KOMYHiIKaTUBHi TEXHOJIO-
rii — ¢yHKIIiI0 aganTallii 3aCBOEHOr0 MaTepianay A0 LIUPOKOro CIEKTPY
pealbHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyallili, XapaKTepHUX s npodeciiiHoro
cepeloBulIA MPEICTaBHUKIB CUTIOBUX CTPYKTYP.

BucnoBku. OTXe, MOXHa 3pOOMTHU BUCHOBOK, 1110 ayAio-JiHIBaJbHUI
METOJI MOCTAE K BUCOKOE(EKTUBHA METOIOJIOTis ISl TOYaTKOBOIO eTamy
(bopMyBaHHS MOBJIEHHEBUX HAaBUUYOK y CrielU(PiuHUX YMOBax npodeciii-
HOI TiITOTOBKM, 0COGINBO B cucTeMi BUoi ocBiT MBC Ykpainu. Moro
JOUIJIBHO pO3MIsiAaTH 1K 0a30BUM TpeHYBaJbHUI iHCTPYMEHT 1151 (hop-
MYBaHHS YCTaJ€HUX MOBHUX peaklliii, 3aKpilJIEeHHS TUIIOBUX CTPYKTYP
AHTJIOMOBHOTO O(illiifHOTO NUCKYPCY, PO3Mi3HABAHHS Ta BiITBOPEHHS iH-
CTPYKTUMBHUX Ta KOMaHIHUX OAWHMIIb, @ TAKOX PO3BUTKY MPaBUJIbHOTO
MOBJICHHEBOT'O PUTMY Ta iHTOHALlii.
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B cmammi 3anpononosana memooduuHa mooenv HAGUAHHs AKA0eMIiuH020 nucvma, saKa
CKAA0AEMbCsl 3 60CbMU emania, KodiceH 3 AKUuX MAae 8AacHi Memoouuni ma ninegicmuu-
Hi yini. Ha nepwiomy, o3nailomnroearvHomy emani 6i00yeacmscs 3HAUOMCMEO 3 HA-
VKOBUMU JICAHPAMU aKademiuHoeo ouckypcy ma 3 ixuvorto cmpykmyporo. Ha dopyeomy,
cheyianizoeanomy emani cmyo0eHmu HAGUAMbCS PO3NIZHABAMU XAPAKMEPHI pucu
DIBHUX Munié akademiuHoeo OUCKypcy y HA0AHUX eukaaoauem 3pazkax, U3HaA4arovu
maki Kaw408i cKkaadogi, K me3ucHe meepodceHHs, einomesy, 3a6’s13Ky ma moniko-
6e peuents. Ha mpemvomy, memoduunomy emani cmyoeHmu ompumyoms nucsmMose
3a60anHs, Memolo K020 Modce 6YmuU HAnUcanHs ece abo Aucma negHoi memamuxu,
obcsaey ma cmpykmypu. Yemeepmuii, mogruil eman, noaseac y 8ionpayto8anti Heob-
XIOHUX epaMamu4Hux cmpyKmyp, NOULyK)y peaeanmHoi 1eKcuku, po3uupenHs penep-
myapy 3acobie Koeesii ma gpazosux 36opomie. Ha n’smomy emani peyen3yeanus cmy-
deHmu cno4amiy 3HAUOMASIMbCA 3 DeHOMEHOM pelyeH3y8aHHs, 1020 3a80aHHAMU ma
dyHKyiamMU, a NOMimM peyeH3yoms nepuli CKAaoeHi HUMU 8apianmu aKkademiyHux mex-
cmig. lllocmuii eman iodexa 3a6e3neuye cmydenmy 360pomHuUil 36’130K uKaada4a
AK N00aAbuUll cCmuMya 04 no0anblioeo po3gUMKY HAGUYOK AKAOeMIiUHO20 NUCbMA.
Cvomuii eman camokopeKyii npucesueHuil camopedazygantio ma MaKCumManbHOMy 8u-
KOpUCMAaHHIO 3ay8ajiceHb ma pekomenoayili guxaradaya ma cmyoenmie-peyeH3eHmie.
Ha 3akatouromy gocomomy emani oyintoeanns cmyoenm 30ac eukaaoa4egi gunpagne-
Huil, gidpedacosanuii mexcm, 8i00y8aemovcs OYiHKA HABUYOK AKAOeMiYH020 NUCbMA.
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3anponoHo8ana memoouuHa Mooesb HA0ae CMyOeHMAaM MONCAUBOCMI 0Asl 3ACEOEHHS
ocobaugocmeil Jcanpie akaoemivHo2o nucbMa; Habymms NPAKMU4HUX HAGUYOK NUCh-
MO0B020 HAYK08020 MOBAEHHS, 00C8I0y 30UpaHHs | ueYeHHs hakmie, camocmiilHozo
noutyKy ii onpayroeans 0icepen, GUKOHAHHA AK IHOUGIOYanbHUX 3a80aHb, makx i epy-
NoGUX NPOEKMIi@; BUABNCHHS 6AACHUX AHAATMUMHUX, KPUMUYHUX MA MEopHUX 30i6HOC-
mell; )opMy8aHHA HABUHOK KPUMUYHO0 MUCAEHH.

Karouosi caosa: akademiune nucomo, Memoouxka, aKkademiyHuil JHcanp, aKaoemiunuil
JuckKypc, Kpumu4He MUCAeHHs.

ON THE METHODOLOGY OF TEACHING ACADEMIC
WRITING IN ENGLISH
Bigunova N. O.
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The article offers a methodological model for teaching academic writing, which consists
of eight stages, each of which has its own methodological and linguistic goals. At the first,
introductory stage, students are introduced to the scientific genres of academic discourse
and their structure. At the second, specialized stage, students learn to recognize the char-
acteristic features of different types of academic discourse in the samples provided by
the teacher, identifying such key components as a thesis statement, hypothesis, a lead-
in, and a topic sentence. At the third, methodological stage, students receive a written
assignment, the purpose of which may be to write an essay or letter on a certain topic,
volume, and structure. The fourth, linguistic stage, consists of practicing the necessary
grammatical structures, searching for relevant vocabulary, and expanding the repertoire
of cohesion tools and phraseological units. At the fifth stage of reviewing, students first
become familiar with the phenomenon of reviewing, its tasks, and functions, and then
review the first versions of academic texts they have composed. The sixth stage of feed-
back provides the students with teacher’s feedback from the teacher as an incentive for
the further development of academic writing skills. The seventh stage of self-correction
is devoted to self-editing and earning from the comments and recommendations of the
teacher and student reviewers. At the final eighth stage of assessment, the student submits
a corrected, edited text to the teacher, and academic writing skills are assessed. The pro-
posed methodological model provides students with opportunities to master the features
of academic writing genres; acquire practical skills in written scientific speech, expe-
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rience in collecting and studying facts, independent search and processing of sources,
perform both individual tasks and group projects; identify their own analytical, critical
and creative abilities; develop critical thinking skills.

Key words: academic writing, methodology, academic genre, academic discourse, crit-
ical thinking.

Beryn. ITucbMo € oqHuUM 3 HalOUIbI OaraTorjiaHOBUX, CKJIAAHO Ta
MMOBIJIbHO OCBOIOBAHMX KOMITJIEKCiB KOMITETEHIIil, sIKi BKITIOUAIOTh SIK M-
TAJIIHTBICTUYHI (HaAINpUKIaa, BUCYHEHHS TilOTEe3M, JIOTiYHA opraHizallis
inei, criocid mokasy), Tak i JIHTBiCTMYHI (Hampukian, (popMyJIOBaHHSI
Te31, BUKOPUCTAHHS CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP, CUTHAIIB TIepEXOy, pejie-
BAHTHOI JIEKCUKM ) KOMETEHIIi].

OmaHyBaHHSI HABUYKaMU aKaJAeMidYHOIO MHUChMa CTAaHOBUTH CEPHO3Hi
TPYAHOILI IJISI CTYAEHTIB YKpaiHChKUX BUIIIB. BUBUeHHS 1OCBimy 3apy0iK-
HUX YHiBEpCUTETIB ITOKA3YeE, 1110 aKaJeMidyHa IpaMOTHICTb € 000B’SI3KOBOIO
BUMOI'OI0 B aMEpPUKAaHCHKUX YHiBEepCUTETaX, A€ IMepIIOKYPCHUKAM IpO-
MMOHYIOTBCS KYPCH, CIIPSIMOBaHi Ha Te, 1100 JOIOMOITH CTYAEHTaM OBO-
JIOIITA aKaJeMidyHOI0 TPaMOTHICTIO Ta O3HAMOMMTH X i3 OCOOJIMBOCTSIMU
MOBHU HayKoBoro ctuiio. Ha BigMiHy BiJ, aMepUKaHCHKUX YHIBEPCUTETIB,
OpUTAHCHKI YHIBEPCUTETU CHOYATKY IMPOIIOHYBAJIM KYpPCU aKaAeMidYHOIO
MMYChbMa JINIIIE iHO3eMHUM CTyJIeHTaM, OJHaK ITi3Hillle, BCJIid 32 aMepUKaH-
CbKMMU KOJIETAMM, BOHU TEX MOYajIy IMPOIIOHYBaTU HaBYaHHS HaBUYKaM
MMMCbMOBOI MOBM HayKOBOTO CTUJIIO CTyAeHTaM Ta acripaHtam. Ocobym-
BY yBary HaBYaHHIO HAaBMYOK aKaIeMiYHOTO IMMChMa aHIJTiNChKOIO CTaIn
npuniaatu i €Bporneiiceki yHiBepcuretu (Kruse, 2013; Kim Y., Kim J.,
2005), a takox cximni Buii (Nordin, Mohammad, 2006; Zarihan, Faizal,
2018; Zeng, 2005), MpakKTUKYIOYM Pi3Hi MiAX0AM Ta METOIU IJIsI JOCSITHEH-
Hs1 BUCOKUX pe3ynbrariB yuHiB (Coffin et al, 2003; Hasan, Akhand, 2010;
Paltridge, 2004; Sun, Feng, 2009).

YKpaiHChKi TOCTITHUKYA TOTPUMYIOTHCS TyMKHM, 110 HaBUAHHS CTYICH-
TiB HABUYKaM aKaJeMiuHOIO MKIChMa € OCOOIMBO BasKJIMBUM B €IIOXY 3pOC-
TAI040I aKageMiyHOI MOOLILHOCTI Ta OCBITHBOI I1o0aizawii (Buxpym, 2021;
Kami6epna, Ocamua, 2021; KpwkaniBcbka et al, 2024; Lllym, 2023 Ta iH.).

ITpu HaBYaHHI HABUYOK IMUChMa YCIIIIIHICTh KOMYHiKallii BU3BHAYAETh-
cs1 BUOOPOM TMEBHOTIO XXaHpY, 30KpeMa akajaemiuHoro. P. Penmen crBep-
JKYE, TI10 «30CePeIKeHHS Ha KOHKPETHUX 0COOJIMBOCTSIX XKaHPY T03BOJISIE
CTYICHTaM Kpallle 3pO3YMiTH, SIK Y CBOEMY TEKCTi TOCSITU MOCTaBICHOI
KoMyHikaTuBHOI MeTH» (Reppen, 2010: 322).
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P. bamxep Ta JIx. YailT BHOKpEMJTIOIOTh TP OCHOBHI €Tanu CTBOPEHHS
TEKCTY: Ha MepLIOMY eTalli pO3MIsAaloThCs 3pa3Ku TEKCTIB MEBHOTO XXKaH-
DY, IpYTUii eTan NpUCBIYEHUT BUKOHAHHIO TPEHYBaJbHUX MOBHUX BIPaB,
i Jville Ha TPeTbOMY €Talli CTBOPIOEThCI caMocTiiiHui TekcT (Badger,
White, 2000). Takum yMHOM, MPOLIEC CTBOPEHHSI TEKCTY BiIOYBAEThCS B
COlliaJIbHIM CUTYallii i Ma€ MIEBHY METY, ajle HAaBYaHHS BiIOYBa€ThCs yepes
yCBiOMJIeHe HaclinmyBaHHs Ta aHati3 (Brammer, Rees, 2007).

Ykpainceki BueHi H. Kanibepaa ta O. Ocamgua BUIINSIOTh HACTYITHI
KOMIOHEHTH, BaXJIUBi AJIs1 €(PEKTUBHOIO PO3BUTKY HABUYOK aKamaeMiy-
HOTO MUChbMa:

— 3MiCTOBHUI KOMMOHEHT (BUOip TEMU Ta BOJOMiIHHS JOCTaTHIMU (ho-
HOBMMM 3HAHHSIMMU JIJIsI 11 BABUEHHS);

— CUCTEMHU I KOMITOHEHT (3HaHHS PO rpaMaTUYHi Ta JIEKCUUHIi 3aCO-
0u, sIKi HE0OXiTHO BUKOPUCTOBYBATH B MTPOLIEC HAMMMCAHHS aKaJIeMiuYHOTO
TEKCTY);

— MpoLeCyaTbHUI KOMIOHEHT (PO3YyMiHHSI, SIKUM YUHOM MOXHa
OTpU-MaTH HEOOXiAHY iH(OopMallito 111 HAMUCAHHS TEKCTY);

— >KaHPOBUI1 KOMITOHEHT (BUOIp TUIY TEKCTY, PO3YMiHHS OTO CTUJIiC-
TUYHUX Ta MOBHUX OCOOJIMBOCTE);

— KOHTEKCTyaJIbHUI KOMITOHEHT (PO3YMiHHSI 3HAUEHHSI KOHTEKCTY Ta
KyJabTypHUX ocoonuBocreit) (Kamibepaa, Ocamua, 2021: 269).

B Mexxax nucuuriiHu «AKanemMidyHe MUceMHe MOBJIEHHSI» Tiepeadaye-
HO BMBUYEHHS MEBHUX TeM, 10 skux F0. TomuakoBcbKa YHaJIEXKHIOE: 3a-
rajibHi XapakTepUCTUKU Ta BUAU aHTJIOMOBHOTO aKaJeMi4yHOIO MUChMa,
KPUTUYHE MUCJEHHS, YUTaHHSI, MUCbMO, JIIHTBaJIbHI 3aco0u nepedpasy-
BaHHSI, pe3l0Me B aKaJeMiYHOMY MUCbMi, OPOPMIIEHHS IUTYBAHHS Ta MO-
CUJIaHb, MOBHI OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPHUX YAaCTUH aKaleMiuHOTO TEKCTY,
MOBHi OCOOJIMBOCTiI apryMeHTallii, 0OroBOpeHHsI, 3B’I3HOCTi, MOPiBHSIHb
Ta NMpUKIaaiB, AediHillill Ta y3arabHEHb, CTUJIICTUYHI OCOOIMBOCTI aKa-
JNEMiIYHOro MUChMa, JIEKCUKO-CUHTAKCUYHI OCOOJIMBOCTI aHOTAllill Ta Ha-
ykoBoi ctaTTi (ToMmuakoBcbka, 2024: 257).

Ho TtumoBux mpobjeM BUKIAJaHHS aKaaeMiYHOTO MUCbMa aHTJili-
CbKOIO MOBOIO YKPAalHChKi HAyKOBIi BiZHOCSATb TaKi WOTrO acrekTH, SIK:
CTPYKTYpYBaHHS a03alliB, 30arayeHHsI CIOBHUKOBOIO CKJIady, PO3Mi3Ha-
BaHHS Ta BXWBAHHS XapaKTepPHUX MOBHMX OJUHUILb (JIEKCUYHUX, FpaMa-
TUYHUX, CTWIICTUYHUX), pelaryBaHHs (BUKOPUCTAHHS MOCIYT mpodeciii-
HOTO pearyBaHHs Il BUPIlIEHHSI TUTIOBUX CTPYKTYPHMX i rpaMaTUYHUX
npob6nem) (KpuxkaHiscobka et al, 2024).
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I T. KpuxkaHiBcbhKa 3 KoJieraMM 3BepTalOTh yBary Ha Te, 110 YKpaiHO-
MOBHUM aBTOpaM 4acTo CKJIaJHO, He3BaXkalouu Ha IXHE 3HAHHS IpaMaTU-
KU Ta JIEKCUKMU, 3AiICHUTH BUKJIAJ CBOIX iielt BiAMOBiAHO 10 CTUIICTUUHUX
HOPM MiXKHapOJHUX pelaKliiH1X cTaHAapTiB. MixkMOBHa iHTepdepeHLLis,
BKJIIOYHO 3 BILJIMBOM PiHOI MOBH, € TUIIOBOIO MEPELIKOA0I0 JJIsT HALIUX
aBTOPiB, ajke YKpaiHChbKa MOBa CYTTEBO Bipi3HSIETbCS BiJ aHTIJiNMCHKOI,
11O TTPU3BOAUTH /10 JTIHIBICTUYHUX HEBIAMOBIAHOCTEH, TAKUX SIK TTOMUJIKUA
B rpaMaTulli, JeKCulli, cTpykTypi Toio (KpuxkaHiBebka et al, 2024).

TakuM yMHOM, METOAMKA BUKJIQJaHHS aKaJeMiuHOro MUchbMa B YKpa-
THCBKHUX BHUILIAX MOTPeOY€e MUJIBHOTO BUBYEHHS Ta ONTUMi3allii. 3pocTaH-
HS1 MOIMUTY Y BUILIN IIKOJi HA akaaeMiuHy rpaMOTHICTb, 3 OJHOTO OOKY,
i BiICYTHICTb €IMHOI METOAOJOTIYHOT MOJIE/Ii HAaBUaHHSI HaBUUKAM MUCh-
MOBOI aHIJIIICbKOI MOBU HAyKOBOTO CTWJIIO, 3 iHIIOro OOKY, BUMaraloTh
MepeoCMUCIEHHSI METOAMYHMX MifABaJleH HaBUaHHSI aKaAeMiuHOMY JIUCTY
aHIJIIICbKOIO MOBOIO, 1110 BUBHAYAE aKTYaJbHICTh LIi€T CTATTi, B SIKiil po-
MOHYETHCS 3arajibHa METOAOJIOTiSI HABYaHHSI aKaAeMiuHOIo MUCcbMa Y BU-
JISIAI METOAMYHOT MOJIEJTi Ta 11 TeEOpeTUYHE OOTPYHTYBAHHSI.

MeToam aocaiKeHHs. Y X011 1OCTiIXKeHHs OyJI0O BAKOPUCTAHO Teope-
TUYHI METOJIM, 30KpeMa aHaJji3 i CMUHTe3 HayKOBOIi JiTepaTypu 3 METOAUKU
HaBYaHHSI aKaJeMiuyHOro MuchbMa aHMIiiicbkolo MoBolo. Lle mano 3mory
BUSIBUTH OCHOBHI IMiAXOAM, MPUHLMUIIKA Ta AUJAKTUYHI 3aCO0M, 1110 BUKO-
PUCTOBYIOThCS Y CYYacHili meaaroriyHiii nmpaktuii. Takox Oyi0 3acToco-
BaHO METO/, MOPiBHSLILHOTO aHaJi3y iCHYIOUHMX MiIX0IiB, CIIPSIMOBAaHUX HA
dopMyBaHHS HABUYOK aKaJeMiqyHOTO MUcbMa y acmipaHTiB. [TopiBHSIHHS
JI03BOJIMJIO BUOKPEMUTHU MepeBaru i HeA0JiK1 OKpEMUX MiAXO/iB, a TAKOX
BU3HAUUTHU JOLIIbHICTD iX aianTallil y BITYN3HIHOMY OCBITHBOMY KOHTEK-
CTi. Y CcTaTTi MPOMNOHYETHCS METOAMYHA MOJIEb HABUaHHS aKaaeMiuHOIO
MUCbMa, po3po0dsieHa y MOIIYKY HalOiabl e(eKTUBHOTO MiaX0oay A0 Ha-
BUAHHS HaBMYOK akageMiyHoro nucbMa. Llg Momesnps ckiagaeTbes 3 BOCh-
MM €TalliB, KOXeH 3 SIKUX Ma€ BJaCHi METOAWYHI Ta JiHTBICTUYHI 1IiTi.

PesyabraTu T2 00roBopeHHs. 3aBIaHHSIM KypCy «AKaaeMidHe TMCbMO aH-
[JIICBbKOIO MOBOIO» € HE TTPOCTO O3HAMOMJIEHHS CTYIEHTIB 3 KaHpaMu Ha-
YKOBOTO MUChbMa B raty3i (ijioIorii, a it caMOCTiliHe CTBOPEHHS CTYIeHTaMU
HU3KU TEKCTiB, 110 BiAIMOBiJal0Th BUMOIraM Ta KOHBEHILIiSIM aHIJIOMOBHOTO
HAayKOBOTO AUCKYPCY. Y XO/li BABYEHHS AUCLUUTLUTIHU «AKaieMiuHe THUCbMO»
MiABULLYETHCSI CTUJIICTUYHA TPAMOTHICTb, CTYI€HTU MO30aBJSIOTHCS Kajlb-
KYBaHHS$I YKPATHCbKMX JIEKCUYHUX Ta CMUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiii, HaBYa-
I0ThCSl MpaloBaTy i3 CHHOHIMaMM Ta JIOTiuHOI0 nMobyaoBoto ad3atiB. Kypc
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Ma€ Ha MeTi HAaBYMTHU CTYIEHTIB BUCJIOBJIOBATH JYMKM Ha Halpi3HOMAaHIT-
Hillli TEMU SIKICHOIO Ta BapiaTUBHOIO aHTJIiICbKOIO MOBOIO.

TpanuuiitHo akageMiuHi XaHpU MOAUISIOTLCS Ha s0epHi (nepeunHi) i
nepugepiiini (6mopunni). J1o nepeunnux, IKi BU3Ha4aOTh crieuu@iky auc-
Kypcy, HajexaTh HayKoBa CTaTTsl, akageMiuHa peleH3is, MoHorpadis,
nuceprailist. Jlo emopunnux, SIKi He CTAaHOBJISITb OCHOBY AUCKYPCY, — aHO-
Tallisl, Te3u, aBTopedepar, creliali3oBaHa eHIMKIONeANYHA CTaTTs, Ha-
YKOBa JIUCKYCisl, OITMC HAYKOBOTO MPOEKTY, MiaApydHUK. CymixcHi nepedy-
BalOTh Ha MeXi MiXX HayKOBMM Ta iHIIUMU TUMAMU AUCKYPCY W TSIXKIIOTh
abo 110 «s1IepHUX» (IOMOBiAb, MOBIAOMJIEHHS, HAyKOBMIA Aianor), abo 1o
«repucdepiiiHux» (MaTeHT, iHCTPyKILis, Jekilis) xaHpiB (ITaBmok, 2021:
123—124). fx 6auuMo, XaHp ece BiICYTHil y LIbOMY Mepeiky, xoua Ha
Haury TyMKY, BiH HaJIeXKUThb 10 MEPBUHHUX aKaJeMiYHUX XXaHPiB.

Otxe, B YKpaiHCbKOMOBHIli HayKOBill Tpanullii KaHp ece He 3aBXIu
BKJTIOUAETHCS 10 CIUCKY 000B’I3KOBUX 10 OCBOEHHS XXKaHPIiB Y KypcCi aka-
JNEMiIYHOTro JIUCTA aHIJiCbKO MOBOIO. IlpoTe, B aHIJIOMOBHOMY CBITi
JKaHp ece € 000B’SI3KOBOIO CKJIA0BOIO He Jiuilie KypciB “Academic Writing
for ESL Students”, a i1 yHiBepcUTeTCbKUX KypciB “Academic Writing”.
ITpu pomy ece B 3arajibHOMY BUIJISIL PO3YMIETHCS SIK MipKYBaHHSI B TOMY
yy iHIoMmy dopMmari (aprymeHrallisi, Onuc, BUKJIAAEHHS MPOTUIEXKHUX
TOUYOK 30py Ha MpeamMeT i T.1.). OJHUM i3 3aBIaHb HAITMCAHHS TAKOTO TUITY
PpOOIT € BiamnpaltoBaHHS MPUHAOMiB apTyMEeHTYBaHHS Ha KOPUCTh 3aiiMaHO1
aBTOPOM MO3MULIil.

Mu nponoHyeEMO METOAUYHY MOJEIb HABYAHHS Pi3HUX KaHPiB aKa-
JIeMiYHOTO MUChbMa, 110 CKJIada€eThcs i3 BocbMM eTamiB. Ha nepuiomy,
03HATIOMAI06AAbHOMY emani Bil0YBAEThCs 3HAMOMCTBO 3 HAYKOBUMU XKaH-
paMu aKaJeMiYHOTO AUCKYPCY Ta OCHOBHUMU 3aBAAHHSIMU LIbOTO €TaITy €
BU3HAYEHHS LiiJielt pi3HUX XXaHPiB, 0OrOBOPEeHHS IXHbO1 pOJIi B akaaeMid-
HOMY CTWJIi, BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEN Pi3HUX )KaHPiB, a TAKOXK BU3HAYEH -
HSI CTPYKTYPHU AUCKYPCY Pi3HUX TUIIIB HA MPUKJAAi HAlaHUX CTyAeHTaM
3pasKiB.

Ha npyromy, cneuiaaizoganomy emani CTyIeHTH HaBYAIOThCS PO3Mi3HA-
BaTU XapaKTepHi pUCHU Pi3HUX TUIIIB aKaJeMiYHOTO JUCKYPCY Yy HaJlaHUX
BUKJIaJayeM 3pa3KaxX, BU3HAualouM TaKi KJIIOYOBi CKJIadO0Bi, SIK Te3UCHE
TBEPAXKEHHSsI, TiloTe3y, 3aB’s13Ky Ta TOMiKOBE peuyeHHs. 3pa3Ku TEeKCTiB
HayKOBOTO CTUJIIO Ha LIbOMY €Talli BUCTYMaloTh MaTepiajioM IS JOKJIaI-
HOTO JIIHTBICTUYHOIO aHali3y LIbOTO TUITy HAyKOBOTO TEKCTYy. BBaxkaeMo
MOTPIOHUM HAroJOCUTU Ha TOMY, 1O BaXJIMBUM MPEPEKBI3UTOM IKC-
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LIMIUTIHU «AKaJeMiuyHe MUCbMO», 0€3 SIKOro, HareBHO, He 3MOXe Bin0y-
TUCSI HE TUIbKM BUKJIAQJAHHS KypCy aKaJeMiYHOTO MUChbMa aHMIiHChKOIO
MOBOIO, a i B3araji HEMOXJIMBE Hisike BUPOOHMITBO TEKCTiB (HayKOBUX,
MyOJiLUCTUYHUX, HAaYKOBO-MOMYJSIPHUX Ta iH.) B paMKax YHiBepCUTET-
CbKOI MporpaMu, € BUBYEHHSI OCHOB JIOTiKM Ta aprymeHTauii. HeobxinHo
BUUTU CTYIEHTIB (POPMYIIOBATU CaMOCTiiiHO Te3y (claim), 10Ka30Bi SKOi
OyJe MPUCBSIYEHO ece, a TAKOX CKJIaJaTh pO3ropHyTHit TiaH ece (outline)
i 3roJIOM JIOTiYHO OyAyBaTH apryMeHTallil0 Ha HOro OCHOBI.

Ha tpetboMy, memooduunomy emani CTyNeHTU OTPUMYIOTH MUCbMOBE
3aBIaHHSI, METOIO SIKOTO MOXe OYTH HalMCaHHS ece ado JIMCTa MeBHOI Te-
MaTUKM, OOCAITY Ta CTPYKTYpU. BuKiagay rnosicHI0O€ KpyUTepii OlLliHIOBaHHS,
JIOTIOMarae CTyJeHTaM BUOYIyBaTU MEPEKOHIUBY apryMEHTallilo, 3BepTae
yBary Ha JIOTiYHMIi 3B’5130K a03alliB Ta peueHb ycepenuHi Hux. Ha upomy
eTarli CTyIeHTaM cJiii o0paT cnocib mpeacTaBiieHHs iHhopMallil — «Xpo-
HOJIOTIYHMIA, TEMATUYHUI, MPUUMHHO-HACIIAKOBUA, mpocTopoBuii» (Ko-
yy6eit, 2023: 154).

YetrBepTuii, MoGHuUIl eman, TIOJSTAE Y BiANpallOBaHHI HEOOXiTHUX I'pa-
MaTUYHUX CTPYKTYP, MOIIYKY PEJIeBAHTHOI JIEKCUKU, PO3LIMPEHHS pernep-
Tyapy 3aco0iB Kore3sii Ta (pa3zoBux 3BopoTiB. AK 3a3Hauae B. KouyoOeii,
peeBaHTHUMMU € PO3TOPHYTI CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIii, CKIaAHOMIAPSAHI
peUYeHHs i3 MPUUYMHHO-HACIAKOBUM 3B’SI3KOM, BXXMBaHHSI aOCTpaKTHOI
JIEKCUKHU, BIACYTHICTb pO3MOBHMX CJIiB Ta BUpa3iB, a YHUKATH CJIi1 barato-
CJIIBHOCTI, 3aiiBoi eMoliliHOCTI Ta ¢opMainizmy (Kouy6eit, 2021: 154). 3a-
CcOo0OU 3B’SI3HOCTI 3a0€3MeYyIOTh LTiICHICTh TEKCTY Ta HOTO NMEePEKOHIUBICTD.
J1o TakuX BiTHOCSTBLCS Pi3Hi BUAM MOBTOPIB, Mapaie/ibHi KOHCTPYKIIii, aH-
TUTE3HU, SIKi CIIPUSIOTh 30CEPEKEHHIO AYMKHU Ha TIeBHOMY (baKTi, iaei.

Ha n’gatomy emani peuensyeannsa CTyIeHTU CIOYATKY 3HAHOMJISTHCS
3 (hDeHOMEHOM peleH3YBaHHS, MOT0 3aBHaHHIMU, (PYHKILISIMU Ta POJUTIO
pEeLIeH3eHTa, a TAKOX 3 TAKUMU BUIAMU PELICH3YBaHHS, K aHaJTiTUYHE,
OINMCOBE, PELEH3YBaHHS Yy CITiBIpalli Ta pelieH3yBaHHS, OPiEHTOBaHE Ha
yutaya. [1ToTiM poO3MOYMHAETHCS CIIBIpals BCiX YYaCHUKIB OCBITHBOTO
npotiecy. CTyneHTH peLieH3YIOTh Neplli CKIaJAeHi HUMU BapiaHTU akajie-
MiUHMX TEKCTiB, BUKJaaa4y CTUMYJIIOE [iaJior, BiIOYBAEThCSI OOTOBOPEHHS
CWJIbHUX Ta CJIAOKMX CTOPiH CTBOpeHUX TeKCTiB. Lleil etanm cipsiMmoBaHUi
Ha CTBOPEHHSI HAaBYaJbHOTO CEPeNOBHUILA Ta CIPUSTIMBOIO OCBITHHOTO
KJiMaTy JUis MPOAYKTUBHOI CITiBIpalli, a HAro10BHillle — JJIs1 PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MUCJIEHHS. B3aeMHi pelieH3ii 1ormoMaraloTh He TiIbKU mobda-
YUTU HEJOJIiKU UyK0i pOOOTH, a il BUNIIATU TTepeBaru 4y>kKoro TeKCTy i Ha-
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BUMTUCS 3aCTOCOBYBATU Pi3Hi KpUTEPii OLIHKU CBOET poboTu. OLliHI0I0YN
CBOI Ta UyXi TEKCTHU, CTYAEHTH BAOCKOHAIIOIOTh BJACHi iHAMBiNyanbHi Ha-
BUYKM MUCbMa B aTMOcdepi IUCKYCii, OAHOYACHO PO3BUBAOYM HABUYKU
TOJIEPAHTHOI KPUTUKU, CAMOOLIIHKY Ta 3aKPiIlJIIOI0UYM Ha MPAKTULL KO-
YOBi MPUHIIMITU aKaJEMi4HO1 FPAMOTHOCTI, TOCTYMOBO BKJIIOYAIOUYU 10 aK-
TUBY BCe OiTbLI CKJIAAHI KPUTEPii Ta CKIIaAHIllI ix moeaHaHHs. Ha ocHOBI
OTPUMAHOIO 3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky — KOMEHTApiB Bij iHIIUX CTYIEHTIB —
CTYIEHTU AOMPAlbOBYIOTh MEPIIUI YOPHOBUI BapiaHT, Meperisaalodyu
KPUTUYHO CTPYKTYPY, 3MIiCT Ta MOBY. TakKuM YMHOM, II’ITUIi eTan € (ak-
TUYHO HAIMMCAHHSIM IPYroro YOPHOBOIO BapiaHTa TEKCTY, MOJIIMIIEHHS
SIKOTO BiIOYBa€ThCSI B XOJli KOMEHTapiB CTyAEHTiB-pelieH3eHTiB. Ciifg 3a-
3HAYUTU, 110 TAKUM YUHOM (DOPMYETHCS MEBHUI AyX KOJETiaJIbHOCTi Ta
MPUYETHOCTI 10 COIBHOI CIPaBU, MOCWIIOETHCS MOTUBOBAHICTh, CTUMY-
JIIOETHCS iHIL[IaTUBHICTb.

Hactynnuii, woctuit eman ghidbexa 3ade3nevye CTyaeHTY 3BOPOTHUI
3B’S130K BUKJIafa4ya SIK MOJAIbIINI CTUMYJT U151 MOJAIbIIOTO PO3BUTKY Ha-
BUYOK akajeMiuHoro nucbMma. Kpanigikalis BUK/Iamaya J03BOJSIE 3aM0-
BHUTU BTPAYEHi CTYIEHTAMU MOMEHTHU 3MiCTOBHOTO, TaK i JIIHIBICTUMHOTO
xapakTtepy. KOHCTpyKTUBHUIT 3BOPOTHUI 3B’SI30K € KOHKPETHUMM PEKO-
MEHAALIIMUA 1IOAO0 TOro, SIKUM caMeé YMHOM YOPHOBUI BapiaHT TEKCTY
CTyJIeHTa MOXe OyTH MOKpaIleHU.

CboMuil eman camokopexuyii TPUCBSIYEHUI caMOpeJaryBaHHIO Ta MaK-
CUMaJIbHOMY BUKOPUCTAHHIO 3ayBaXXeHb Ta PeKOMEHalliili BUKIagaya Ta
CTy/IeHTiB-pelieH3eHTiB. DOpMyBaHHSI Ta PO3BUTOK HaBUYOK KOPEKIIii Ta
pearyBaHHsI BAaCHOTO HETOCKOHAJIOTO TEKCTY — OJIHE 3 HAaBaXJIUBILIUX
METOAUYHUX 3aBIaHb I[bOTO eTary.

Ha 3ak1104HOMY BOCbMOMY emani OWiHIOBAHHA CTYIEHT 3[a€ BUKJIA-
JayeBi BUMPABJICHUI, BilpenaroBaHuii TEKCT, BiIOYBAETHCS OlliHKA MPO-
rpecy abo HaOyTTS HAaBUYOK aKaJAeMidYHOTro MUChbMa, OCKiJIbKU AaHa Me-
TOAWYHA MOJEJb T03BOJISIE MPOCTEXUTU €BOJIOLII0 TEKCTY CTYAEHTA Bil
MepIIOro YOPHOTO BapiaHTa TEKCTY 1O BUTIPABJECHOTO Ta BiipeJaroBaHOro.
OlliHKa TEKCTY MOBUHHA OXOTUTIOBATU TPU ACMIEKTU PUTOPUKHU Ta KOMIIO-
3Ullii TeKCTY: OKyc, opraHizaiiito Ta MexaHiky [Lindemann, 2005; Lynn,
2010], a Takox BuKopucTaHHs maxepesa. [1ig okycom po3ymieThcs mpo-
XOIXKEHHST OCHOBHOI JIiHii apryMeHTalii Bifi pOpMyTIOBaHHS T€3U Y BCTYITi
10 HOpMyJTIOBAaHHS OCHOBHOTO BHCHOBKY Y BUCHOBKY (200 IMCKYCiliHO1
yacTUHU poboTr). OpraHizailis TEKCTy OyayeTbCs 32 3aKOHAMU aKafaeMid-
HOTO MUChMa HEeJiHIHO, 3 Opi€eHTAlLli€0 HA MIBUAKUI MOLIYK iHQopmaii
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yuTayeM. MexaHiKa TeKCTy BKJIIOYa€ MOro MOBY, sika TOBUHHA OYTU CHUH-
TaKCUYHO SICHA, KOPOTKa i JIerko crpuitMaeTbest. [103uTuBHE 0OrOBOpEeH-
H$1 pOOIT Ta peKOMeHallil BUKJIagaya BenAyTh A0 PO3BUTKY KOMMETECHIIIN
MoOYA0BM CAMOCTITHOTO NOCTiMHUIILKOTO TeKCTY. JloMUTIMBICTh Ta mpar-
HEHHS eKCMEPUMEHTYBATH SIK OIHA 3 KJTIOUOBUX «3BUUYOK pO3yMy» (habits
of mind) € TUM 3epHOM, 3 SIKOTO BUPOCTAE CIpaBXHiil focainHuk. B pam-
Kax L€l cTaTTi MU 3BEPHYJIMCS JIMLIE 10 €TariB HalMCaHHS aKaaeMiuHOro
TEeKCTY, aJjie, 3BiCHO, sIK Haraaye A. B. Buxpyii, akageMiuHe MUCbMO Te-
pendayae i «OnpUIOIHEHHS PE3yabTaTiB, MyOiYHUI 3aXUCT aBTOPCHKOI
MO3U1Ii1, pO3YMiHHS 3acaj HAyKOBOI MOJEMiKH, 10OPOUYECHICTh Y ILIUPOKO-
My 3HA4Y€HHi 1IbOTO OaratorpaHHoro MoHATTs» (Buxpyu, 2021: 115). Bei
11l CKJIaIOBi 3aCIyrOBYIOTh Ha OKpeMy yBary Ta (hOpMylOTh MEPCIEKTUBU
MOJATBIINX AOCIiIXKEHb.

PesynsraTu Ta 00roBopents. OTxe, 3apornoHOBaHa METOIMYHA MOJIEITh
HaBYaHHSI aKaJeMiYHOTO MUCbMa CKJIAJAEThCS 3 BOCbMMU €TalliB, KOXEH 3
SIKMUX MA€ BJIACHI METOJAMYHI Ta JIIHIBICTUYHI LiJi. SK pe3ynbrar, CTyaeHT
KPOK 32 KPOKOM OMaHOBYE MPOLIEC HATIMCAHHS aKaJeMiuHOro TEKCTY Bif
MEepILIOro YOPHOro BapiaHTa TEKCTY JO BUITPABJAEHOTO Ta BilpenaroBaHo-
ro. BaxxnuBum npepekBizUTOM AUCUUILTIHU «AKageMiuHe MUCbMO» € BU-
BUEHHS OCHOB JIOTiKM Ta apTyMeHTallii.

3anpornoHoBaHa METOAMYHA MOMAEIb Hama€e CTyAEHTaM MOXJIMBOCTI
IUJISE 3aCBOEHHST OCOOJIMBOCTEN KaHPiB aKaJeMiuHOIro MUCbMa; HAOyTTS
MPaKTUYHUX HABUYOK MUCbMOBOTO HAyKOBOTO MOBJICHHS, AOCBidy 30U-
paHHS i BUBYEHHS (PakTiB, CaMOCTIHHOTO MOIIYKY i OINpalloBaHHS JXKe-
peJl, BUKOHAHHS SIK iHAMBiIyaJbHUX 3aBAaHb, TaK i TPYMOBUX MPOEKTIB;
BUSIBJICHHSI BJIACHUX aHATITUYHUX, KPUTUYHUX Ta TBOPUMX 3MiOHOCTEIA;
(dopMyBaHHS HABUYOK KPUTUUYHOTO MUCJIEHHSI.

Kypc akamemiyHOro muicebMa MOXHa BBaXaTu €(MEKTUBHUM, SIKIIO
YYaCHUKU CIPUIMAIOTh MOTO SIK TBOpUY JabopaTopito, siKa J03BOJISIE iM
MOPOXYBaTH Ta BiIKPUBATU HOBi cMucau. BiH mepenbavyae meBHU Ayx
KOJIETiaIbHOCTI Ta MPUYETHOCTI 0 CIiJIbHOI CIipaBu, SIKMii, MOXKJIMBO, i €
HaMBUIMM 3MiCTOM TeIaroriku.
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This article explores the emotional and cultural dimensions of the fashion industry
through the lens of Conceptual Metaphor Theory (CMT), focusing on Lauren Weisberg-
er’s novel “The Devil Wears Prada”. The study examines two central conceptual met-
aphors: FASHION IS HELL and FASHION IS PASSION. These metaphors reveal the
psychological contradictions embedded in the world of high fashion, its capacity to both
exhaust and inspire. Drawing on qualitative textual analysis, the research traces met-
aphorical mappings between source and target domains, showing how conceptual met-
aphors shape character experience and narrative tone. In the metaphor FASHION IS
HELL the fashion workplace is framed as a punishing, hierarchical environment ruled
by fear and submission. The dominant figure of Miranda Priestly represents power, con-
trol, and emotional oppression, while characters like Andy Sachs embody the vulnera-
bility and struggle of working under extreme conditions. This metaphor also functions as
a modern commentary on toxic work culture and stress in corporate settings. In contrast,
FASHION IS PASSION illustrates how fashion evokes admiration, desire, and identity.
FEmotional language, intense visual descriptions, and symbolic fashion elements contrib-
ute to constructing fashion as a space of desire, creativity, and personal transformation.
Through passion, fashion becomes a form of self-expression and emotional investment,
where characters define themselves and others through style. Both metaphors function as
cognitive tools that help readers understand the complexity of emotional engagement in
professional environments. The article argues that metaphor in fiction not only conveys
individual experience but also reflects broader cultural ideologies related to success, am-
bition, and aesthetic power in the world of fashion.

Key words: conceptual metaphor, source domain, target domain, mapping, fashion.
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MOJIA KPI3b ITPU3MY KOHIIENITYAJIbHOI META®OPU:
BIJI ITEKJIA 1O ITPUCTPACTI
bimuk Oubra IropiBaa
KaHauaaT PiToIoTiYHUX HAYK, TOLICHT
ITpukapnaTchbKuit HallioHaJIbHUI YHiBepcuTeT iMeHi Bacuns Credannka

Y emammi docaidoceno emouyitini ma kKyasmypui eumipu MooHoi indycmpii Kpize npu-
3my meopii konuenmyanvroi memagopu (Conceptual Metaphor Theory) na npukaadi
pomany Jlopen Baiicbepeep «/luseon nocumv Prada». Y uenmpi ananizy 06i kawouogi
memagpopu — FASHION IS HELL ma FASHION IS PASSION. Lli memadghopu 6ido-
bpasicaroms NCUX0N02IMHI CynepeuHocmi, NPUMAaManHi ceimy eucoxkoi moou, a came ii
30amuicmv 00HOYACHO GUCHadcysamu Ui Haoduxamu. CRUpawyucy Ha AKICHULL MeK-
cmoguii ananis, 00cAi0NCeHHs RPOCMeNCYE MemagoputHe Manye8anus Mixc 0omMeHamu
oxcepena ma yini, NOKasyrouu, K KOHyenmyaisHa memaghopa gidobpaicae 0oceio nep-
coHaicie ma emoyiinuil Hacmpiii po3nosioi. Memadghopa FASHION IS HELL noxaszye
MOOHe cepedoguuye K HCOPCMKY, IEPAPXIUHY cUCeMY, 3ACHOBAHY HA CMPaxy, NOKOpI
ma ncuxonoeiunomy mucky. Obpaz Mipanou [Ipicmai yocobaroe eaady ma emoyiinuil
Kowmponw, a Enoi Caxc — epazausicms i 6opomv0y 6 cysopux ymosax. Lls memagpo-
Pa makKodic KpUMmuKye mokcuury pooouy Kyaemypy ma cmpec y npogheciiiniii cghepi.
3 inwoeo 6oky, FASHION IS PASSION niokpecaioe kpacy, b6ajcanHs ma emoyiiny
sanyuenicmy. Yepes sckpasi onucu, cumeoniuui demani ma emMouiliny AeKCuKy mooa
nocmae sK 3aci6 camosupaxdceHus, HamxuenHs i idenmuurocmi. Ilepconasici éuzna-
uaomo cebe uepes cmuab i 3HAxX005Mb y Mo0Oi dxcepeno ocobucmozo 3pocmants. Oouosi
memagopu GUKOHYIOMYb KOSHIMUGHY (QYHKYII0, 00NOMA2aro4u Yumavesi ocCMucaumu
CKAAOHT eMOUILIHI npoyecu 6 npogecilitHomy cepedosuuii. Y cmammi cmeeponcyemucs,
wo memagopa y xyo0oucHbomy mekcmi He Auule nepeoae iHougioyanbHe CHpUuLiHamms,
a il gidobpadicae wupuii Kyabmypri ideonoeii, nog’sa3ami 3 ycnixom, ambiuiamu ma ec-
Memu4HO 6140010 8 MOOHOMY CEImI.

Karouosi caosa: konyenmyanvrna memagopa, domen dxcepena, 0omeH yini, Manysau-
Hs, Moda.

Introduction. Fashion is more than just clothing or trendsetting; it is a
powerful cultural and emotional language that shapes identities, relation-
ships, and values. The way we talk about fashion often reflects the com-
plexity of our experiences with it ranging from admiration and aspiration to
pressure and discomfort. Literature, in particular, offers a rich space where
these emotional and psychological dimensions of fashion can be explored.

One effective tool for analyzing such representations is Conceptu-
al Metaphor Theory (CMT), developed by Lakoff and Johnson (1980),
which suggests that we understand abstract ideas through more concrete
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or embodied experiences. In literature, conceptual metaphors help readers
grasp complex emotional states or social realities by linking them to famil-
iar source domains such as war, journey, or as, in the case of this paper, hell
and passion.

This study explores how conceptual metaphors shape our understanding
of the fashion industry in “The Devil Wears Prada” by Lauren Weisberg-
er. Specifically, it examines two key metaphors that emerge in the novel:
FASHION IS HELL and FASHION IS PASSION. These metaphors offer
contrasting yet complementary views of the fashion world, both emotionally
draining and deeply inspiring. By analyzing how these metaphors are con-
structed and expressed through language and narrative, this paper reveals the
psychological and cultural tensions embedded in the world of high fashion.

The aim of this article is to examine how metaphorical mappings, as
proposed in CMT, structure the emotional, psychological, and social di-
mensions of the fashion industry as represented in fiction. By identifying
consistent source-target correspondences, the study explores how meta-
phors contribute to the portrayal of professional identity, status dynamics,
and individual transformation in “The Devil Wears Prada”. The discussion
is based on close reading of selected passages from the novel, interpreted
through the lens of CMT.

Overview of theoretical sources. Conceptual Metaphor Theory (CMT),
developed by Lakoff and Johnson (1980), proposes that people understand
abstract concepts through more concrete experiences. This understanding
occurs via systematic cross-domain mappings, where a source domain (e.g.,
war, fire, hell) structures a target domain (e.g., politics, love, fashion). Met-
aphors are thus not only linguistic expressions but also cognitive structures
shaping perception, reasoning, and discourse (Lakoff & Johnson, 2003;
Kovecses, 2010; Gibbs, 1994).

CMT has been applied across many fields — from political rhetoric
(Charteris-Black, 2005) to media discourse (Musolff, 2006) and education
(Cameron, 2003). In literary studies, metaphors function as deeper narra-
tive frameworks that organize characters’ emotional worlds and cultural po-
sitions (Semino, 2008; Stockwell, 2002). Studies have shown how metaphor
shapes public understanding of abstract phenomena such as political crises
(Bilyk & Pyliachyk, 2018), future in electoral discourse (Bilyk, Ivanotchak,
& Pyliachyk, 2021), and pandemic experiences (Bilyk et al., 2022). In fic-
tion, metaphors enrich character development and narrative structure. For
example, Bystrov (2014) explores the fractal metaphor LIFE IS A STORY
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in biographical fiction, demonstrating how metaphorical patterns reflect
identity and meaning-making.

Fictional texts often embody conceptual metaphors that reflect and cri-
tique social norms, including power, identity, gender, and professional life.

This study follows this line of metaphor analysis within fiction, aiming
to show how metaphor reveals underlying tensions and values in “The Devil
Wears Prada”. The focus is on metaphorical mappings that structure char-
acters’ emotional responses and social roles in the fashion domain, through
the metaphors FASHION IS HELL and FASHION IS PASSION. Such
metaphors construct fashion not just as a style industry, but as an emotion-
ally charged experience. This approach contributes to the growing body
of metaphor research in fiction and highlights how conceptual metaphors
structure narrative and cultural meaning.

Research Methods and Materials. This study employs a qualitative tex-
tual analysis based on the principles of CMT (Lakoff & Johnson, 1980) to
examine how metaphor shapes representations of the fashion industry in
Lauren Weisberger’s “The Devil Wears Prada”. The focus lies on two dom-
inant conceptual metaphors FASHION IS HELL and FASHION IS PAS-
SION which serve as interpretive lenses for understanding the emotional
and social dynamics of the novel’s fashion world.

The material analyzed includes the full text of the 2003 novel, which
offers numerous examples of metaphorical language embedded in charac-
ter reflections and narrative descriptions. Key scenes were selected for their
strong figurative content and relevance to the themes under investigation.

The analysis emphasizes conceptual mappings, which refer to structured
relationships between source and target domains (Lakoff & Johnson, 1980;
Kovecses, 2010, 2015). Following the standard approach in conceptual
metaphor analysis, the study identifies metaphorical expressions and then
traces the systematic mappings from source domains (HELL, PASSION)
to the target domain (FASHION).

The metaphorical mappings are not limited to isolated phrases but ex-
tend to whole scenes, attitudes, and character developments. The study ex-
plores how these mappings shape not only the emotional tone of the story
but also broader cultural assumptions about fashion and power.

The method relies on close reading, manual coding, and interpretive anal-
ysis. This approach allows for a deeper understanding of how metaphor func-
tions as a cognitive and narrative device, shaping both the story world and the
reader’s perception of fashion as a complex, often contradictory domain.
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Discussion and Results. The conceptual metaphor FASHION IS HELL
plays a central role in Lauren Weisberger’s “The Devil Wears Prada”, and
it starts right from the title. The word devil immediately creates a certain
expectation in the reader’s mind suggesting that something dark or pun-
ishing is connected to the world of fashion. In the story, this idea is closely
tied to Miranda Priestly, the powerful and intimidating editor-in-chief of
Runway magazine. She is not just a strict boss, she is portrayed as someone
who makes life very hard for her employees. This sets the tone for how the
fashion industry is presented in the novel: not just exciting or glamorous, but
stressful, and at times even cruel.

The title works like a metaphor in itself. It invites the reader to see
Miranda as a kind of “devil” figure and the Runway office as a version of
“hell” — a place where people feel trapped, judged, and overwhelmed.

So, the title “The Devil Wears Prada” isn’t just catchy or ironic. It in-
troduces one of the main metaphors that helps us understand the emotional
pressure and intensity of life in the high fashion world. It shows that be-
hind the beautiful clothes and polished image, there is a world of fear, power
struggles, and emotional tolls.

The above-mentioned metaphor is grounded in a series of consistent
mappings between the source domain (HELL) and the target domain

(FASHION), including:
Source Domain (HELL) Target Domain (FASHION)
the devil Miranda Priestly (editor-in-chief)
living in hell working for Runway
hell on earth the Runway office
torture and submission office hierarchy and work culture

Miranda’s dominance over her employees is not merely strict manage-
ment, it is portrayed as psychological torment. Andy Sachs, the main char-
acter, often describes her work experience using words and phrases associat-
ed with fear and suffering. In one scene, a visitor refuses to enter the office
after seeing Miranda:

“A woman of around thirty-five stepped forward to board, but stopped
two feet from the door when she saw Miranda standing inside. ‘Oh, I, uh...’
she stammered loudly, looking frantically around her for an excuse not to
enter our private hell” (Weisberger, 2003).

This lexical choice, private hell, shows how Andy and her coworkers feel
trapped and overwhelmed. Miranda’s presence turns the workplace into a
space of constant tension. Hell is not abstract, it is the physical and emo-
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tional landscape of the Runway office ruled by Miranda’s whims. The met-
aphor intensifies in a scene where Andy is berated for failing to locate a
non-existent article:

“I know Ms. Priestly is a crazy woman and I don’t doubt that she’s mak-
ing your life a living hell, but I just can’t produce an article that doesn’t exist.
Do you understand?” (Weisberger, 2003).

The phrase living hell is repeated in the novel, showing that working at
Runway is not just difficult — it is emotionally exhausting. The infernal met-
aphor is not limited to Andy’s perspective. Former employees, too, charac-
terize Miranda as a tyrant:

“That woman made my life a living hell for the year I worked there, and
I never even had to exchange a single word with her” (Weisberger, 2003).

This confirms that the feeling of being in “hell” is not limited to Andy.
Many others describe their time at Runway in the same way.

In one humorous yet painful scene, Andy describes climbing a hill in an
evening gown and heels as a hill of hell:

“What cruel, cruel sadist would make a woman in a skintight, floor-
length gown and spiked heels climb such a hill of hell?” (Weisberger, 2003).

Here, fashion itself becomes a form of punishment. The clothing, which
is supposed to represent beauty and style, turns into a source of pain. The
scene symbolizes how difficult it is to succeed in the fashion world: the
climb is steep, and the cost is high.

The metaphor also reflects Andy’s emotional journey. Like a character
in a classic story, she enters a “hellish” place, faces many trials, and slowly
begins to understand more about herself and the industry. Miranda, though
portrayed as cruel, also has power and control. She is both feared and ad-
mired, which is another sign that fashion is not only hellish, but also seduc-
tive and influential.

So, the metaphor FASHION IS HELL helps readers understand the
emotional and mental challenges of working in the high fashion world. It
shows how the industry can be glamorous on the outside but deeply de-
manding and punishing on the inside.

Another important conceptual metaphor found in “The Devil Wears
Prada” is FASHION IS PASSION. In the novel fashion is not just a job or
a form of entertainment, it is something that demands intense emotional
commitment, admiration, and even obsession. The metaphor is based on
the mapping between the source domain PASSION and the target domain
FASHION, as shown below:
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Source Domain (PASSION) Target Domain (FASHION)

physical attraction attraction to fashion and style

emotional intensity dedication to fashion

admiration of a person admiration of fashion icons and designers
signature element symbol of personal style and identity

Characters in the novel express deep feelings about fashion, describing
it with admiration and desire. One example is when Andy observes a col-
league’s stylish appearance: “The belted jacket cinched her already tiny
waist and complemented the perfectly fitted pencil skirt she wore beneath it.
She looked dynamite” (Weisberger, 2003).

Here, fashion is not only about looking good, it’s about feeling powerful
and admired. The use of the word dynamite suggests that appearance has
explosive emotional impact.

Another character, a male model, is described in a way that highlights his
passionate presence: “He had 250 pounds stretched over his incredibly tall
frame and was so muscular, so positively ripped, that it looked as though he
might explode out of his denim catsuit” (Weisberger, 2003).

Such vivid descriptions create an emotional atmosphere around fash-
ion. It is more than simple attractive beauty, it becomes a way of expressing
strong feelings, even desire.

Miranda Priestly is also surrounded by passion. One admirer declares:
“Miranda Priestly, you’re not only the darling of the fashion world, you’re
the Queen of my world!” This emotional language positions Miranda as an
object of deep admiration. She represents more than just fashion leadership,
she becomes a symbol of desire, power, and aspiration.

Passion is also shown through Miranda’s personal style. She is known for
always wearing a white Hermes scarf:

“She always, always, always wears a single white Hermus scarf... They’re
like, her signature. Everyone knows that Miranda Priestly wears a white
Hermus scarf, no matter what. How cool is that?” (Weisberger, 2003).

The Hermes scarf becomes Miranda’s iconic symbol, illustrating how
passion for fashion translates into consistent aesthetic branding. For Mi-
randa, fashion is both personal and professional identity; for others, it is a
source of fascination, imitation, and aspiration. Passion is directed not only
toward luxury items but toward the people who embody fashion excellence.
The repetition of a/ways and the excitement in the speaker’s tone show that
this small fashion detail has become a passionate symbol of Miranda’s iden-
tity. It is something admired and remembered by everyone around her.
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Through these examples we see that fashion in the novel is full of pas-
sion — from how people dress to how they talk about fashion leaders and
icons. The metaphor FASHION IS PASSION highlights how emotion-
ally invested the characters are. To succeed in fashion, it is not enough to
look good or follow trends. One must truly care, sometimes to an extreme
degree.

This metaphor contrasts with FASHION IS HELL. While fashion can
be painful and demanding, it is also something people deeply love. The two
metaphors together show the complexity of the fashion world: it is both cru-
el and beautiful, harsh and inspiring.

Conclusion. The analysis of The Devil Wears Prada through the lens of
Conceptual Metaphor Theory reveals the dual nature of fashion as both
oppressive and inspiring. By looking at two main metaphors FASHION
IS HELL and FASHION IS PASSION we can see how fashion is not just
about clothes. It’s also about power, pressure, admiration, and desire.

The metaphor FASHION IS HELL helps show how stressful and pain-
ful the fashion industry can be. Characters feel trapped, overworked, and
constantly judged. Their experiences are described in ways that remind us of
suffering and punishment.

At the same time, the metaphor FASHION IS PASSION highlights ad-
miration, intensity, and personal identification, framing fashion as an object
of desire, creativity, and devotion. These contrasting metaphors do not can-
cel each other out, rather, they co-exist to reflect the ambivalent emotion-
al landscape of fashion work. They show that the industry can be both in-
spiring and exhausting. This mix of emotions makes the story powerful and
helps readers better understand the world the characters live in. By using
CMT and uncovering the metaphorical mappings in literary narrative, we
gain access to the cultural and emotional underpinnings of professional life,
identity formation, and aesthetic value systems. The findings also demon-
strate that fiction is a useful place to study metaphors, as characters’ expe-
riences help reveal how people think and feel in society. Future research
could explore other metaphors in different novels to better understand how
fashion is shaped by language.
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This paper explores the metaphorical conceptualization of travel narratives in Janice
Kulyk Keefer’s memoir Honey and Ashes, employing cognitive-linguistic tools to analyze
how the author’s physical journey mirrors an interior exploration of identity, belonging,
and heritage. It applies the framework of Lakoff and Johnson’s conceptual metaphor
theory and conceptual integration (or blending) theory (as developed by Fauconnier and
Turner) to the analysis of the interplay between the source domain of travel and the
target domain of narrative. The analysis reveals that Keefer’s journey—spanning from
Canada to her ancestral village in Ukraine—serves as a metaphorical bridge between
past and present, with the memoir’s structure reflecting the cognitive processes of memory
and self-discovery. Key conceptual mappings include the traveler as narrator, the road
map as stories, and destinations as chapters, illustrating how the metaphor “NARRA-
TIVE IS TRAVEL” shapes the text’s meaning. The study highlights Keefer’s dual role
as both observer and subject, as she grapples with questions of cultural identity and be-
longing. Through contextual and interpretative analysis, the article demonstrates how
metaphorical expressions in the memoir activate deeper cognitive structures, enabling
readers to construct coherent mental models of the narrative.

Key words: Janice Kulyk Keefer, narrative, travel narrative, identity, conceptual meta-
phor, domain, blending, conceptual integration

META®OPUYHA KOHIEIITYAJIISALIA ITOAOPO2XHBOI'O
HAPATHBY Y CIIOTAJAX /J2KEHIC KYJIUK-KIDEP
«MEJ 1 IIOIILI»

Buctpos . B.

TOKTOP (PLTOJOTIYHUX HayK, TIpodecop
Kapmarcbkuii HarlioHanbHUI YHiBepcuTeT iMeHi Bacumnsa Credanuka

Y uiit cmammi docaioxcyemuvcs memapopuuna KoHyenmyanizauis no00poNCHIX ONOGI-
deii y memyapax Jxncarnic Kyauk Kigpep «Meo i nonin», uxopucmogyrouu KoeHimueHo-
AiHe8icMUYHI IHCMpYMeHmu 045 AHAAIZY M020, K (PI3utHa nodopoic asmopku 8ido-
bpascae 6HYmMpIHE 00CAIOMNCEHHA I0eHMUYHOCMI, NPUHANEICHOCT ma chaduunu. Y
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Hill 3acmoco8yemubcs KoOHyenmyanvha memagopuuna meopis Jlakogpga ma Jnconcona
ma Konuenmyanvha inmeepayiiina (abo 3miwana) meopis (po3pobaena Poxonve ma
Tepuepom) ons ananizy 63aemodii mijxc uxioHor cgeporo nodopodicetli ma YiaboeowH
cgpeporo onogioi.

Ananiz nokazye, ujo nodoposrc Kigpep — 6id Kanaou do pionoeo cena 6 Yxpaini — cayeye
MemagopuuHUM MICMKOM Midic MUHYAUM [ Cb0200eHHAM, A CMPYKMypa Memyapie 6ioo-
bpaxcae KoenimueHi npoyecu nam’smi ma camogiokpumms. Kirouosi konyenmyanvhi
8i000pasiceHts 6KAIOUAIOMb MAHOPIBHUKA K 0N08i0a4a, 00poXCHIO Kapmy K icmopii
ma nYHKmu npusHa4erts ax po3oiau, wo iatocmpye, sk memagopa HAPATUB — I[E
TIO0/IOPOK popmye cmuca mexcmy. Jlocaioxncenus niokpecaroe hodeiiiny poasv Kigep
K cnocmepieaya i cy6’ekma, ska 60pemvcs 3 NUMAHHAMU KYAbMYPHOI i0eHmu4uHOC-
mi ma npunanedxdcHocmi. 3a 00NOM0200 KOHMEKCMYyanbHo20 ma iHmepnpemayiiHo2o
ananizy cmamms 0eMOHCMPYE, AK Memagopuuti eupasu 6 Memyapax aKkmueyoms
2AUOWE KOGHIMUBHI CMPYKMYpU, 0036045H04U Huma4am nobyoysamu yinicHi MeHmanb-
HI MOOeni Hapamuey.

Karouosi caosa: /lucenic Kyauk Kigep, napamue, nodopoxcriii hapamug, idenmuy-
Hicmb, KOHYenmyanvHa memagopa, domeH, 6neHOuH2, KOHYENMyanbHa iHmeepayis

Introduction. Cognitive stylistics and cognitive narratology are two re-
lated disciplines that have principally contributed to developing an under-
standing of literary reading experiences. They both are interested in how the
composition of a text generates meaning construction which is a cornerstone
of cognitive science. The two approaches are increasingly united in contem-
porary research, particularly in studies that draw on insights, conceptual
models, and analytical frameworks from across the cognitive sciences.

Since the publication of Lakoff and Johnson’s Metaphors We Live By
(1980), the conceptual theory of metaphor has provided us with numerous
examples that demonstrate the power of this cognitive construct, serving as
the basis for building emergent experiences and offering insight into travel
writings that may take the form of memoirs.

Considering that language, being an integral part of the human cognitive
system, is inseparably connected with cognition, as well as travel writings,
the physical journey of the traveller, and the narrating subject represent
both a journey and an exploration of the self. One of the recent advances
in understanding how travel writings are mirrored in an interior journey of
the traveler is metaphorical conceptualization of life narratives (Akli, 2009;
Butor, 1992; Edwards & Graulund, 2012; Gibbons, 2022; Horsdal, 2012;
Mikkonen, 2007; Psomadakis, 2007; Smith & Watson, 2010). Consequent-
ly, metaphorical conceptualization in various types of discourses is active-
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ly relied on in cognitive linguistic research (Bystrov & Gontarenko, 2024;
Bystrov & Tatsakovych, 2023; Doichyk, 2024; Nytspol, 2023; Kulchytska &
Erlikhman, 2024; Mintsys, 2024).

The objectives of this study are to identify the role of conceptual met-
aphor as a cognitive tool for constructing travel narratives and to extend
cognitive-linguistic research on metaphors within the framework of travel
narratives in Kulyk Keefer’s memoir Honey and Ashes.

Taking into account both findings from previous research and the main
goals stated above, the research questions that guide the present study are
the following: (1) What is the role of travel writing in the processes of exam-
ining questions of identity, origin, belonging, and home in Kulyk Keefer’s
memoir Honey and Ashes? (2) How is the motif of the journey represented
in the narratives thematically and formally? (3) How is travel narrative con-
ceptualized in terms of conceptual metaphor analysis and the procedure of
conceptual blending in Kulyk Keefer’s memoir?

Material and methods. Janice Kulyk Keefer, born in Canada in 1952 of
eastern Galician descent and a mixed Ukrainian-Polish background, de-
scribes the major part of her life story in Honey and Ashes about her car
trip of several weeks from the Netherlands through Germany to Poland and
Ukraine in 1997.

Janice Kulyk Keefer’s memoir does not belong to the genre of travel
writing but with a strong feeling and intention of the author to build a bridge
towards the past of her grandparents and her current Canadian life, between
present-day Canada and the old world village of Staromischyna, once part
of Poland, now located in Ternopil region of Ukraine “to tell a story that will
speak across any number of borders, to anyone who lives in two countries of
the heart and mind at once” (Kulyk Keefer 1998: 7). It is Staromischyna,
also called the Old Place, where her grandmother was born and where all
the stories she has heard originate and where she wants to return to “some-
where I have never been” (Kulyk Keefer 1998: 215).

Every time when she walks along the streets of the city of L’viv, she is try-
ing the role of a tourist she self-consciously raises the question of belonging,
when the journey turns her “into an existential experience involving trans-
formation and philosophical exploration of oneself” (Zygadlo, 2024: 59):
“I am a tourist: I give alms. But am I also, somehow, a native of this place,
at however many removes? (Kulyk Keefer 1998: 259). These self-reflective
questions become extended when she arrives at her grandmother’s house in
Staromischyna. For her, this becomes the place where she feels safe, “the
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only place that speaks the past to me as if it were a living language” (Kulyk
Keefer 1998: 287). This sensation of a living language derived from the
memory of the dead translates into her project of life writing in her memaoir.
As Hornung (2013: 19) rightly claims, “this linguistic bridge-building ex-
tends to geographical divides such as the rivers in Staromischyna and Cana-
da, or the Atlantic Ocean, but also more importantly to the communication
between different people”.

The focus here is on how the narrative strategy of the “haunted” mem-
ory of her ancestors can be interpreted through the blend of her two eth-
nic identities — Ukrainian and Canadian to be integrated into the travel
narrative. In this regard, her journey is a metaphorical bridge towards the
past of her grandparents and her Ukrainian-Canadian origin. The sense of
being a traveler, be it of a spy, an envoy, a ghost by proxy, and the ghost of
a ghost, which participates in the formation of the conceptual metaphor
NARRATIVE IS TRAVEL, developed by travel theorist Kai Mikkonen
(Mikkonen, 2007), thus resulting in the dynamics of multiple shapes of
the authorial road map. As Kulyk Keefer argues, “I begin to doubt my
own reality, knowing that during our stay here I’ll be someone other than
I think myself to be. A spy, looking for something that doesn’t exist any-
more. An envoy, making this return voyage for my mother and aunt, and
in some ways for my absent sons as well. And a ghost by proxy, standing
in for my dead grandparents, who would see things differently, overlaid
by memory, not merely story. The ghost of a ghost, a nearsighted voyeur
whose vision, even when corrected by glasses, will remain imperfect, only
half-true” (Kulyk Keefer 1998: 256).

The combination of general scientific methods of analysis and synthe-
sis, inductive and deductive methods, allowed for a theoretical understand-
ing of modern research approaches to the formation of the macrostructure
of travel narratives, clarifying the terms of cognitive linguistics and modern
cognitive narratology. All metaphorical expressions (linguistic units that
activate conceptual metaphors) were extracted from the text in their imme-
diate context. The most representative examples were used for illustrative
purposes in the article. Hence, the method of contextual and interpretative
analysis was used to analyze the metaphorical expressions in the memoir
at their micro-textual and macro-textual levels, and these expressions are
“prompts for us to construct meanings by working with processes we al-
ready know; the words themselves say nothing independent of the rich-
ly detailed knowledge and powerful cognitive processes we bring to bear”
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(Fauconnier, 1994: xxii). The method of conceptual metaphor analysis
was used to identify and describe the conceptual metaphors activated by
the corresponding metaphorical expressions. The technique of conceptual
blending (M. Turner, G. Fauconnier) was applied to reproduce the linguo-
cognitive mechanism of conceptual metaphor formation. In the paper, |
focus on both conceptual and textual levels of metaphor analysis. The con-
ceptual level, which explores the underlying cognitive structures that shape
our understanding of the world, and the textual level, which examines the
specific linguistic expressions of metaphors within language. The analysis
of both levels appears necessary because of two factors: (1) conceptual-
ization is the mental processing of information mediated by sensory and
motor experience as well as social interaction (the theory of embodied cog-
nition) (Langacker, 2008: 4); and (2) conceptual metaphors take shape in
the form of linguistic units serving as cues for metaphor activation (Bystrov
& Tatsakovych, 2023: 699).

Discussion and results. I am going to analyze Keefer’s travel writings
both as narratives representing fictitious fragments of experienced or/and
imagined realities vs. the non-fictional dimension of personal life as reflect-
ed in her memoir. In its broadest sense, a memoir (originally stemming from
the Latin memoria — to remember) can be seen as a curation of past experi-
ences which rarely progresses in sequential order, but rather moves in shifts
between the narrative present and past experiences to better replicate how
memory narratives, and to provide a richer, more emotional glimpse into
the author’s life. Janice Kulyk Keefer’s memoir, which is found in travel
narrative, is her inner personal journey and a matter of self, of identity, and
belonging. By drawing on her life experiences that are transmitted to the
reader, she uses a specific mental template of conceptual metaphors which
are useful in the comprehension of her present and past experiences.

Thus, in very simple terms, travel narratives can be viewed as accounts
of a personal journey undertaken by the traveler-writer. They “differ in tone
and style, [but] already their titles point to the writers’ shared interests in is-
sues of cultural and national identity, heritage, race, belonging, and home”
(Kalous, 2022: 10). In terms of cognitive narratology, which encompasses
the nexus of narrative and mind, interpretation of narrative requires reader’s
cognitive abilities to evoke and create storyworlds (or fictional worlds) based
on their real-world knowledge. According to Herman (2002: 9), storyworlds
can be defined “as mental models of who dad what to whom, when, where,
why, and in what fashion in the world to which recipients relocate — or
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make a deictic shift — as they work to comprehend a narrative. Consequent-
ly, what, where, when, and why factors are considered to be the ontological
make-up of the storyworld. Thus, comprehension of travel narrative in this
research is rather the process of creation of mental models (storyworlds)
than merely “the process of integration of information into a stereotypical
schema or script” (De Fina & Georgakopoulu, 2012: 7).

This research is based on the assumption that text comprehension im-
plies the construction of coherent mental models, which can be seen as
complex multimodal mental representations containing the stories’ voice
and authorship, spatio-temporal, causal relations, and information about
objects, persons and motivations. Furthermore, they can be changeable at
different moments in the process of text understanding by the reader and
each memoir relies on specific cognitive models, and more importantly,
“the understanding of the strategies through which they are employed in the
text is a highly demanding mental activity” (Akli 2009: 21).

My approach to the conceptual analysis of travel narratives is to take
the metaphor as an object of study, viewed from the perspective offered by
Lakoff and Johnson’s cognitive-linguistic methodology on metaphors, and
more recent work by Fauconnier and Turner on conceptual blending, to
define a basic mental operation. Lakoff and Johnson’s metaphor LIFE IS
A JOURNEY has become a classic example of a conceptual structure aris-
ing from everyday human experience, where the target domain is concep-
tualized in terms of the source domain. George Lakoff and Mark Turner
explain the relationship between the two domains through the specifics of
extending the scope of the “journey metaphor” as an interaction between
two cognitive entities or conceptual spheres. They claim that the journey
metaphor is reflected in its mapping onto the process of life itself: “Our
understanding of life as a journey uses our knowledge about journeys. All
journeys involve travellers, paths travelled, places where we start, and places
where we have been. Some journeys are purposeful and have destinations
that we set out for, while others may involve wandering without any destina-
tion in mind, consciously or more likely unconsciously, a correspondence
between a traveler and person living life, the road traveled and the ‘course’
of a lifetime, a starting point and a time of birth, and so on” (Lakoff &
Turner 1989: 60—61).

As a memoir is considered to be “a narrative recollection of the writ-
er’s earlier experiences, especially those involving unusual people, places,
or events”, with emphasis on “other people or upon events experienced in
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common with others” (The Oxford Dictionary of Literary Terms), I argue
that Kulyk Keefer’s memoir is a poignant exploration of personal, familial
and historical memories, and through the process of recreating the past in
the present, the author is haunted by his or her family’s past, which she
tries to reconstruct. Furthermore, this family memoir is a mental process
of creating the narrative that requires both the writer’s and the reader’s par-
ticipation. Thus, the NARRATIVE IS TRAVEL metaphor is a conceptual
resource the author and her readers share as they metaphorically travel to-
gether along the narrative path, journeying from one mental stage to anoth-
er, progressing from one location to another along the memoir’s path, from
one chapter of the book to another. While Kulyk Keefer builds her family
memoir and generic travel narrative on the familiar metaphor LIFE IS A
JOURNEY, the readers understand it as a specific journey, with a starting
point and an ending point chosen by the author.

Before considering some complex mental operations participating in
meaning creation, I will introduce the basic operations in terms of Fauco-
nnier’s theory of mental spaces that successfully work in cognition and in a
mental representation of meaning construction:

(1) setting up mental spaces,

(2) mapping elements from one space to another, and

(3) blending these spaces.

Nevertheless, integration is not complete without a generic space be-
cause at any moment in the construction of the network, the structure that
the inputs share is captured in this generic space. This space contains struc-
tures common to the input spaces and that are mapped onto each of the
inputs.

In the first mental space, the representation of #fravel includes the el-
ements of a traveler, a road map, destinations, a starting point, and an
ending point. These elements structure the mental space of our general
knowledge about travel. We also have a general knowledge of narrative, and
therefore, we set up another container with the characteristic elements of a
narrator, stories, chapters, a starting point of travel narrative, and an end-
ing point of travel narrative. After setting up these spaces, the reader links
the elements from a source domain of fravel onto the target domain of the
concept narrative: traveler to a narrator, road map to stories, destinations
to chapters, and finally, traces to interplay between past and present. These
correspondences represent the counterpart mapping between the elements
in their respective input spaces, and the cross-mapping is based on a re-
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lation of analogy because we understand narrative in one conceptual do-
main in terms of fravel, which resides in a different conceptual domain.
The elements in the input spaces are mental stages mapped from the source
domain TRAVEL, and meaningful boundaries that organize the target do-
main NARRATIVE.

The cross-domain correspondences related to life as a narrative, particu-
larly the projection of a travel onto a narrative world, are not accidental but
rather have already become conventionalized. The French writer Michele
Butor, who supported the analogy “travel as writing and writing as travel,”
later became the founder of a unique “science of substitution,” the main
premise of which is “to travel, at least in a certain manner, is to write (first
of all because to travel is to read), and to write is to travel” (Butor 1992: 53).

The figure below represents a conceptual integration network of four
mental spaces, in which the generic space and two input spaces are selec-
tively projected into the blended space, thus forming a related minimal con-
figuration. The two input spaces with two entities contain information in the
metaphor NARRATIVE IS TRAVEL, one of a travel and one of a narrative.
Therefore, to understand narrative as a travel is to have in mind consciously
or unconsciously, a correspondence and a blending of the elements in the
two input spaces. Hence, conceptual metaphor is regarded as “a dynami-
cally evolving integration network comprising mental spaces, multiple cor-
respondences and blends” (Bystrov, 2014: 7). Consequently, mental spaces
and the relationships between them are built up in the memoir according
to guidelines provided by a wide array of metaphorical expressions. As the
metaphor “involves the creation of new meaning in a blend of inputs from
the two conceptual domains of narrative and travel” (Mikkonen, 2007:
288), it can be mapped out in the following conceptual correspondences
between the two input spaces and activated by the corresponding metaphor-
ical expressions.

1. The person writing a travel narrative is a traveler. Keefer’s journey
prompts an engagement with deeply personal questions. In her memoir,
Kulyk Keefer travels through the stories told in her childhood, which make
the narrator both the observing subject and the object of investigation at
the same time. Thus, the travel and its textual representation combine to
create a space in which identity can be affirmed, discovered, or renegotiated
(Edwards & Graulund, 2013: 11) As the narrator claims, “[e]ven if [ burned
all the papers, the passports and land deeds that connect me with the Old
Place, even if I tried to hide my maiden name, it will always be there, the
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deep ditch of nightmare. It is part of who I am and where I come from; one
of the landmarks on a journey I can’t help but undertake” (Kulyk Keefer,
1998: 201).

When she walks through the city of L’viv she self-consciously thinks
about her role as a tourist and raises the question of belonging: “I am a
tourist: I give alms. But am I also, somehow, a native of this place, at how-
ever many removes? What in this country, its language and culture and his-
tory, has had a hand in making me who I am?” (Kulyk Keefer. 1998: 257).
These self-reflective questions intensify when she arrives at her grand-
mother’s house in Staromischyna and when she visits its cemetery. For her,
this becomes “the one place,” in her words, “where I feel safe... the only
place that speaks the past to me as if it were a living language” (Kulyk Keef-
er, 1998: 287).

Keefer assures her family that her duty is to write a story of family, and
this work is the equivalent of that of a labourer: Writing of their lives, I be-
came a different kind of labourer, coaxing details and sometimes whole new
stories from my family (Kulyk Keefer, 1998: 16).

2. Her road map is her stories. The travel can be broken up into stages
that imply accomplishing certain goals. The process of achieving a goal oc-
curs mostly through reaching a destination on a journey. The goal of Keef-
er’s trip is Staromischyna (the “old place”) where Keefer’s grandmother
was born and where all the stories she has heard originate. In this sense,
the family’s stories serve as a road map to guide Keefer through the new
political realities between Ukraine and Poland, regions that formerly be-
longed to Galicia, Austria’s largest province. Moreover, her journeying from
one mental stage to another in her memory and through her imagination is
mapped onto the stories about the Old Place showing her attempt to write
a story that speaks “across borders: “Will I cross the same kind of border,
now that this stage of my journeying’s done? This sorting and setting down
of stories; this mapping of the Old Place as it has emerged for me through
memory and imagining” (Kulyk Keefer, 1998: 162).

Relying on local guides and translators she was passing through sever-
al historical and political stages, changes of political powers which caused
changes in place names. Thus, the Galician city of Lemberg changes into
the Polish Lwyw and then the Ukrainian L’viv (Hornung, 2013: 19). The
narrator describes her physical orientation metaphorically underlining
her emotional experiences in reaching the goal. In her inner journey, even
“metaphors would be my guiding stars; through them I could trace connec-
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tions between the most painfully disparate things, peel back the cloudy skin
over my eyes, become real, at last” (Kulyk Keefer, 1998: 143).

The stories told her in her childhood may be a barrier in achieving the
goal, and the challenge of her journey grows exponentially, at least in the
size of the traveler’s burden. She planned her road trip but she did not know
where it could lead to: “Will a similar highway run through Staromischyna,
turning it into a mere drive-through? Where are the roads from my mother’s
stories, cart tracks that become brown rivers when the rains beat down?”
(Kulyk Keefer, 1998: 262).

3. The places she is going to visit are stored in the author’s childhood
memories and described as part of her travel narrative. Childhood memories
are important landmarks in the author’s life, and they are the foundation
of her identity or otherness. Travel implies not only outward movement but
also back-and forth motion of memory where the latter reflects an intimate
connection between mapping geographical space and biological genes: “...
families,” she argues, “are more than gene pools: their stories travel through
and map us, too” (Kulyk Keefer, 1998: 15).

A particular mapping of the NARRATIVE IS TRAVEL metaphor is in-
grained in the narrator’s memories which have shaped “places where the
past is stored” where their metaphorical borders are described in terms of
valleys, rivers, and chasms, or even as embroidery in pursuit of bloodlines
established in the stories of her youth: “Borders take you under as well as
over. Into places where the past is stored; into the present that’s made up
of this past, in the way valleys are made up of the rivers that once rushed
through them. The past I venture into now is that larger public world hold-
ing my family’s private stories. I must look for it now on a different kind of
map, one that will show me the places my family’s stories skirted as if they
were chasms. Places in a world where history and politics are a thick tangle
of embroidery, with blood, not thread, stitching the pattern” (Kulyk Keef-
er, 1998: 163). Furthermore, these destinations on the map correspond to
chapters in the book, for example, Ch. 12 ‘Eastern Galicia’, Ch. 16 ‘L’viv:
Ghostprints’, Ch. 17 ‘Ternopil’: Field of Thorns’, Ch. 18 ‘Staromischyna:
Blood for the Ghosts’, Ch/ 20 ‘Skarszewy: Skeleton Speech’.

Travellers usually make many stops along the way, but they often unex-
pectedly find the place that takes them back to the starting location or a safe
place, somewhere between past and present. References to photographs and
documents, names of strangers, language, haunted house, and cemetery as
a final destination can be found in the following excerpts:
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Fig. 1. The “NARRATIVE IS TRAVEL” Metaphor: Cross-space correspondences

When I speak of the Old Place I always talk of returning somewhere I
have never been. I know I’m not the only one to do so. Ours is an age of
exiles, migrants, refugees. How many children have been haunted by the
ghost of belonging? By mysterious photographs and documents, by names
of strangers who are somehow family, by a foreign language that would once
have been their mother tongue? How many have grown up not in a haunted
house, but haunted by another home? (Kulyk Keefer, 1998: 125).

When she arrives at her grandmother’s house in Staromischyna and
when she visits its cemetery, for her this becomes “the one place,” in her
words, “where I feel safe... the only place that speaks the past to me as if it
were a living language” (Kulyk Keefer, 1998: 287).

4. The traces of her grandparents’ lives accumulate the author’s memo-
ries. In the NARRATIVE IS TRAVEL metaphor, traces of past destinations
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of her ancestors, their home, orchard, and the river: “In July 1997 I travelled
for the first time to western Ukraine, to a small village an hour’s drive from
the city of Ternopil’. I was looking for whatever traces might remain of my
grandparents’ lives: for the place where their house had stood; the orchard
in which they’d fallen in love. I wanted to walk through that very orchard,
down to an actual, and not imagined, river” (Kulyk Keefer, 1998: 5).

Her search for her relatives’ traces became not only the starting point of
her journey but map out another point of her departure which is the search
of the Jewish couple, her grandmother Olena’s friends who left traces along
her journey: “What comes home to me, as I sit at this bridal table, talking to
the women who’ve come up to introduce themselves, is that I’ll have to start
searching for those traces here and now. That this connection I’'m trying to
make between myself and these women, between Jews and Ukrainians, be-
gan a long way back, so long ago I have almost forgotten that it began at all”
(Kulyk Keefer, 1998: 192). Her searches are not restricted by the searches of
her family. Kulyk Keefer wants Ukraine and the Ukrainian language to leave
their traces in her life. While she sees on her trip the vestiges of the Ukrai-
nians, this journey has become “another way of looking for my shadows”
(Kulyk Keefer, 1998: 217).

In the long run, the interplay of past and present and her burning desire
“to find whatever traces I can of that life: leftovers, artifacts that were once
as everyday as the mug I use to drink my tea, the brush I pull through my
hair” (Kulyk Keefer, 1998: 253) lead to mixed feelings and contradictions,
“not belonging but longing”, and “both sadness and pleasure in her voice:
home lost, home found” (Kulyk Keefer, 1998: 328).

Conclusion. Janice Kulyk Keefer’s memoir Honey and Ashes exemplifies
how travel narratives serve as a powerful medium for exploring identity, be-
longing, and the interplay between past and present. Travel narrative as per-
sonal memoir and a journey inward is a key part of Kulyk Keefer’s writing.
Through the lens of cognitive stylistics and conceptual metaphor theory, this
study has demonstrated that the memoir’s narrative structure is deeply root-
ed in the conceptual metaphor NARRATIVE IS TRAVEL, which bridges
physical journeys with inner explorations of self. Keefer’s journey—both
literal and metaphorical—reveals how travel writing transcends geograph-
ical boundaries to become a tool for reconstructing personal and collective
memory. By mapping elements of travel (for example, traveler, road map,
destinations, traces) onto narrative components (narrator, stories, chapters,
present and past events), the memoir illustrates how cognitive processes like
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conceptual blending enable readers to construct mental models of the travel
narrative.

Keefer’s reflections on her Ukrainian-Canadian heritage, her role as a
“ghost by proxy”, and her quest to reconcile fragmented identities under-
score the memoir’s thematic depth. The analysis highlights how metaphor-
ical expressions activate shared cognitive frameworks, allowing readers to
engage empathetically with her journey. Ultimately, Honey and Ashes reaf-
firms the centrality of metaphor in shaping narrative comprehension and
emotional resonance, offering a compelling case study for cognitive narra-
tology. In the future, it would be relevant to explore how visual or audito-
ry elements (specifically photographs and maps) in memoirs interact with
conceptual metaphors.
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Cmamms npuceésuena 00CAIONCeHHIO NPONO3UMUBHO-OUKMYMHOI MOmMuUayii Himelb-
KUX pymOoabHUX MepMiHie Yy Medcax KOeHIMUBHO-0HOMACIoN02iH020 nioxody. Me-
MOoI0 € gUABAEHHS 0c00AUBOCIEl BUOOPY MOMUBAMOPIE, W0 Gopmyloms mepminu, ma
ix npoexyii Ha cmpykmypHi il cemanmuuri Komnonenmu nponozuyii. Ilpoananizoeano
3aeanvbri npuHyuUnY Kaacugikauii momueauilinux ioHouleHs, ceped AKUX BUOINEHO
NeKCUUHY, CMPYKMYPHY, N1eKCUKO-CeMAHMUYHY, POHeMUHUHY, NOBHY, YHACMKOBY, Deanb-
HY, HepeanvHy ma GopmanbHy MOmMuUeauiro.

[Iponozumueno-oukxmymna Momugayis mpakmyemoscs K npoyec 0060py Momu-
6amopié 3 OUKMYMH020 KOMNOHEHMA CMUCA080i cMpyKmypu, wo gidobpaiicae
enemenmapui cumyauii nozamosnoi diiichocmi. JlocaionceHo, w0 y HiMeybKux
@Pymb60abHUX MePMIHAX MOMUBAMOPU KOPeAlomb 3 NPeOUKamuo-apeyMeHmHuMu
cmpyKkmypamu, 0o ckaady aKux 6xo0ame nos3uyii npeduxama, cy6’ekma, oo’ekma,
incmpymenmuea, mediamuga, Qinimuea, rokamuea, memnopamuea, pe3yibma-
muea ma kopeasmusa. OKpemo 0KpecaeHo poab 2inepoHiMiuH020, NAMPOHIMIUHO20
pieHie, a makoodic pieHie aKkocmi ma Kinbkocmi'y GHYymMpiuiHiil cmpyKmypi mepmino-
00UHUUD.

Ilpogione micue y opmyeanuni Himeuvkoi yymbosbHOi mepminocucmemu Hare-
Jcumb npeouK amHo-apeymMmeHmHoMy pi3H08UJY NPONO3UMUBHO-OUKMYMHOI MOMU-
eayii, wo 3abe3neuye 6e3nocepedniil 36’130k Mixc 6ep0aniz08aHON CUMYAUiE0 ma
ii konyenmyanvHow modeanto. Tepminu, ymeoperi Ha yiil 0CHOBI, OeMOHCMPYIOMb
BUCOKY CEMAHMUYHY NPO30PicMb | CMPYKMYPHY 0P2AHI308AHICMb, W0 CHPUSE MOY -
HoCcmi ma 00HO3HAYHOCMI X YICUBAHHS 8 Medcax npogheciiinoi komyHikayii y cgepi

gdymbony.
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Karouosi cao6a: npono3umueHo-0uKmymHa Momueayis, KoeHimueHo-oHoMacionoziy-
Huil ananis, gymoboavHa mepminocucmema, HIMEUbKa Mo6a, NPeOUKamHo-apeyMeHm-
Ha cmpykmypa, Momueamop.

PROPOSITIONAL-DICTUM MOTIVATION
OF FOOTBALL TERMS IN GERMAN
Boguslavskyi S. S.

PhD in Philology, Associate Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Chumakov O. M.

PhD in Philology, Associate Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Melnychuk O. L.

Senior Lecturer
Odesa I. I. Mechnikov National University

The article is devoted to the study of propositional-dictum motivation of German foot-
ball terminology within the framework of the cognitive-onomasiological approach. The
purpose is to identify the specific features in the selection of motivators that form terms
and their projection onto the structural and semantic components of the proposition. The
general principles of classifying motivational relations are analyzed, among which lex-
ical, structural, lexico-semantic, phonetic, complete, partial, real, unreal, and formal
motivation are distinguished.

Propositional-dictum motivation is interpreted as the process of selecting motiva-
tors from the dictum component of the semantic structure, which reflects elementa-
ry situations of extralinguistic reality. The study establishes that in German football
terms, motivators correlate with predicate-argument structures comprising predicate,
subject, object, instrumentive, mediative, finitive, locative, temporative, resultative,
and correlative positions. The role of hyperonymic and patronymic levels, as well as
qualitative and quantitative levels, within the internal structure of term units is also
outlined.

1t is emphasized that the predicate-argument variety of propositional-dictum motivation
occupies a leading position in the formation of the German football terminology system,
ensuring a direct connection between the verbalized situation and its conceptual model.
Terms formed on this basis demonstrate high semantic transparency and structural orga-
nization, which contributes to the accuracy and unambiguity of their use in professional
communication within the field of football.

Key words: propositional-dictum motivation, cognitive-onomasiological analysis, foot-
ball terminology system, German, predicate-argument structure, motivator.
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Betyn. [AuckyciiiHOO TTpo61eMol0 Teopii HOMiHallil Ta OHOMAacioJorii
€ nudepeHLialiss MOTUBALiMHUX BigHOLIeHb. Pi3Hi TUmosorii MmoTuBa-
LiHUX BiZHOLIEHb, HAsIBHI Yy JIHIBICTUYHIN JiTepaTypi, MOSICHIOIOTHCS
nepeaycimM crieun@ikow po3yMiHHSI MOTHUBALLil, a TAKOX BUKOPUCTAHHSIM
Pi3HUX, SIK TIPaBUJIO, HE OMHOTIOPSIAKOBUX ITapaMeTpiB Kiracuikarrii.

IIpobGaeMHUM MUTAHHSIM TEOPii HOMiHALIil Ta OHOMACIOIOTi1 € pO3MeX-
YBaHHSI MOTUBALIiHUX BigHOLIEeHb. ICHYIOUi B JIIHIBiCTUYHIl JiTEpaTypi
TUIIOJIOTiT MOTUBALIMHNX BiTHOIIEHb MOSICHIOIOTHCS CITeln(iKoIo po3y-
MiHHSI MOTHMBALIil Ta BUKOPUCTAHHSIM Pi3HUX, MEPEeBaKHO HEOTHOPITHUX,
KJ1acuikauiitHIX TTapaMeTpiB.

Ha ocHoOBi mpuHuMIly aHajOorii B CJIOBOTBIpHili MigcuCTeMi MOBU
O. 1. biHoBa po3pi3HSAE NEKCUYHY Ta CTPYKTYPHY MOTUBALIiIO: Meplia
BCTaHOBJIIOETHCS 3a CITiBBITHOIIIEHHSIM 3 OMHOKOPECHEBUMMU CJIOBAMM, APY-
ra — 3 OMHOCTPYKTYpHUMM 3a Kiacudikaiiitnum npuHiunom (biaiHona,
1988, 108). Jlekcuko-ceMaHTUYHA MOTHUBALLiSl BCTAHOBITIOETHCS 32 TUTIOM
CEeMaHTUYHHUX BiTHOIIECHb MiXX MOTUBATOPOM i MOTMBATOM, OXOILTIOIOUHN
BCi MepeHOCHI, BTOpMHHI 3HaUYCHHS 3 ypaXyBaHHSIM BTOPUHHOTO ITO3HA-
YeHHs; CTPYKTypHa (MopdoJioriuna) — mpeacTaBisie (hopMajibHi BiTHO-
IIEHHSI MOTUBOBAHOTO I MOTMBOBAHOTO; (POHETUYHA — IXHIO aKyCTUYHO-
APTUKYJISILIMHY 3a1€KHICTb.

3a cTyrneHeM (PYHKI[IOHAJBHOCTI MOTHBALIiSl TOAISETLCS Ha TTOBHY
(JIOTIYHO TIOSICHIOE HASIBHICTH YCiX CETMEHTIB CJIOBa) Ta YaCTKOBY, sKa
MpeACcTaBIcHA JIOTIYHUM OOTPYHTYBAaHHSM HASIBHOCTI JIMIIIE TESIKAX KOM-
MOHEHTIB cjoBa. Buxoasuu 3i cniBBiZHOLLIEHHS! BHYTPIIIHBOI (DOpMU Ta
CceMaHTUKM, YKpaiHcbkuii aiHrBicT T. P. Kusik Buminsie MoTuBallio moBHYy
(BHYTpilTHSI ¢hopMa € KOMIIOHEHTOM 3HAauYeHHs), YaCTKOBY (BHYTPIIITHS
(opma i 3HaUEHHST TepeOyBaIOTh Y BiTHOMIEHHSIX MTEPETUHY), a0COMIOTHY
(TTOBHMIA 30ir BHYTPIITHBO1 (pOpMU Ta 3HAYEHHSI ) Ta BiACYTHICTh MOTHBALIil
(Kusik, 2006).

3a ceMaHTMYHUM TIPUHLIMIIOM TiISTFOTh TOJIOBHY MOTHBAIIiO, sIKa KO-
penoe 3 TepudepiliHOIO, Ta IIPSIMY, SIKa KOPEIIOE 3 TIEPEHOCHO0, PO3TI0-
NiJIEeHy Ha peajbHUI, acOLliaTUBHUI Ta 00pa3sHMUi MigBUAM. 3aJeKHO Bil
BiJHOIIIEHHSI MOTUBYIOUOI O3HAKU A0 HIMCHOCTI, MOAiIIOCH MOTHUBALIilO
JICKCMYHUX OIVHMIIb Ha peajbHy, HepealbHYy (BUTamaHy, MiiaHy Ta dhaH-
TacTUYHY) Ta (popMasbHy (BlIacHe (popMaibHY Ta MOTHBAIIiIO 32 aHAJIOTi-
€r0) (CeniBanona, 2000).

Ha namry nymKy, HaifGiablI MOCTiNOBHOIO Kiacuikalli€lo MOTHUBALIil
€ 3anpornonoBaHa O. O. CeniBaHOBOIO, OCKiJIbKM BOHA 0a3y€eThCS Ha OfI-
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HOMY MPUHLIMITI — MICLIi MOTUBATOpPa y CTPYKTYPi 3HAHb MPO MO3HAYYyBa-
He. g knacudikaliisi obpaHa HaMu U151 KOTHITUBHO-OHOMACi0JIOTiYHOTO
aHaJli3y MOTUBALlil HIMELIbKUX (DYTOOIbHUX TEPMiHiB.

KorHiTuBHO-0OHOMAaCiOJIOTIUHUI aHali3 MaTepiaay AOCHiIKEHHS A0-
3BOJISIE BU3HATU MPIOPUTET MPOIMO3ULIOHATBLHOTO TUIy MOTMBalii Y
(opmyBaHHI HiMelbKOi TepMiHOCUcTeMU (byTOoy. [Tpono3uitioHaabHO-
NUKTyMHA MOTUBALLiSl XapaKTepU3yeTbCs BUOOPOM MOTUBATOPiB HaliMme-
HYBaHHS 3 IUKTYMHOro KomroHeHTa MITK (MeHTa/IbHO-TICUXOHETUYHO-
ro komrutekcy) (CeniBanona, 2000).

MeTtor cTaTTi € aHali3 MPOMO3ULIOHATIBHO-AUKTYMHOI MOTMBALLil
(byTOONBHUX TEPMiHIB Y HiMELbKili MOBi, a caMe uepe3 MpeAuKaTHO-ap-
TYMEHTHY KOHLIETLil0 CEeMaHTUYHOTO CUHTaKcucy. JloCHixKeHHsT CIpsi-
MOBaHE Ha BUSIBJIEHHSI OCHOBHUX MOTUBATOPIB, 3 SKUX CKJIaIa€ThCs PyT-
0oJIbHA TepPMiHOCICTEMa HiMELIbKOI MOBU.

PesyabraTti i 00roBopeHHs. Y JIHTBICTUIII TTPOITO3WIIiSI BBAXKAETHCS
OJHUM 13 HaMBaXJIMBILIKX JIKepeJl HOMiHALIiHHUX TIpoLIeciB, Xo4a iCHye
HU3KA CKJAJAHMX i HEBUPILLIEHUX MUTaHb, MOB’SI3aHUX i3 PO3MISIHYTOIO
npobsemMoro. 30KpeMa, Iell0 OAHOCTOPOHHIM BUIAETHCS BU3HAUYEHHS
MPOMO3Ulliil SIK JIOTiKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU CUTYyallil, 110 MpeacTaB-
Jisle cO00I0 MOBHE BiTOOpa>keHHSI HaBKOJIMINHBOTO CBiTY. [Ipono3uiiis
a0o 1Iij1a HU3Ka MPOMNO3UlIilt yTBOPIOE CEMAaHTUUHY OCHOBY PEUEHHSI, 1OT0
MIMOUHHY (CMMCJIOBY) CTPYKTYpY, TOOTO TPOIMO3ULisl € MiHiMaJbHUM
CMMCJIOBUM YTBOPEHHSIM, IO BioOpaxae ejleMeHTapHi, HaWmpocTilli
BUIW CUTYalliil MO3aMOBHOI AiAICHOCTI: CY0’ €KT i oro Hisl, Cy0’€KT i fioro
O3Haka, JBa cy0’€KTU Ta BiIHOWIEHHS MiX HUMU Toulo. CuTyalisi Moxe
TPaKTYBaTUCH SIK CKIaIHUI 00’ €KT, OKPEMUX B3aEMOIOB’SI3aHUX €JIEMEH-
TiB, 10 3a3BMYall BiMOBiga€ JEHOTATy CJIOBOCHOJYYEHHS a00 peuyeHHsI.
Xoya Mpono3uliisl i cuTyalist € i30MOpHUMU OJHA ONHINM, MiXK HUMU
HEMa€ TOTOXKHOCTi, OCKIJIbKM CUTYallisl HaJeXUTb N0 chepu OHTOJOrI,
a MPOIO3ULLisl, 110 € CMUCIOBOIO CTOPOHOIO BUCJIOBIIOBaHHS, — 10 cde-
pu MoBU. OTKe, MPOMO3ULLisi BUSHAYAETHCS SIK CMUCIOBA CTPYKTYpa, 1110
00’€IHy€ NEHOTaTUBHE Ta CUTHi(hiKaTUBHE 3HAYEHHSI, 16 OCTAHHbOMY BiJl-
naeTbes mposigHa poJib (Chafe, 1970).

ITpoGseMHUM y JIIHTBICTULI 3aJUIIAETHCS MUTAHHSI MPO CIiBBiIHO-
LLIEHHS MPOMO3UlLIil Ta peyeHHs. Y cCeMaHTUYHOMY CMHTAaKCHUCi MPpOMno3u-
11is1 OpiEHTOBaHA Ha CTPYKTYPY MO/ii, CUTyallilo, 3 IKOIO CITiBBiTHOCUThCS
peueHHs. [Tporo3ulis po3rasaaeTbcsl IK CMUCIOBUI aHAJIOr PEYEHHS.
[Tpono3uiisi nediHyeTbCd K CEMaHTUYHUI oOpa3 cuTyallii abo dakTiB
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peasbHOrO CBIiTY UM iHIIMX MOXKJIUBUX CBITiB, 3a(DiKCOBAHUX Y PEUEHHI 1K
1ioro 3HaueHHs. Y IIMPOKOMY CEHCIi Mi/l MPOIO3ULIEID PO3YMIETHCS 3MICT,
SIKUU TIepea€ peYEeHHsI.

Ha nyMKy HM3KM CMHTaKCUCTiB, KUJIbKIiCTh MPOIMO3MLIii Biamosinae
KiJTbKOCTi MpeIUKaTUBHUX LIEHTPiB BUCIOBIOBaHb. T. BaH Jleiik nomyckae,
110 623010 KOHCTPYIOBAHHS MPOIO3UILil € 3HAYEHHS CJIiB, AKTUBOBAHUX Y
CeMaHTUYHIN maM’sTi JIOAUHU Ta CUHTAKCUYHUX CTPYKTypax peyeHb, 1ie
iCHy€ TIOBHA BiIMOBIIHICTh MiX MPOMO3UILIISIMU i TPOCTUMU PEYEHHSIMU:
OIIHE pedyeHHs BUpaxae oaHy nponosutiio (Diik, 2009: 167). TakuMm uu-
HOM, MpearKaTHO-apryMeHTHa CTPYKTypa MPOMO3ULlii MPOEKTYEThCS Ha
(hopMaTbHO-CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY PEUCHHSI.

[Tpono3uliisi SIK KOTHITMBHA CTPYKTypa HEPiIKO OTOTOXHIOETHCS i3
CUHTAaKCUYHOIO OAMHMUIIEIO, 110 OOYMOBJIEHO TiMOTE3010 MOBHOIO Mapa-
JIeJli3My MixX MOP(OJIOTIYHUMU KaTeropisiMU Ta CUHTAKCUYHUMU (DYHK-
LwissMy. Y mpolleci BUBYEHHSI B JIIHIBICTULI TapasiesizMy BiTOyBa€ThbCs
nudepeHuiaiiss MophOAOTiYHUX | CMHTAKCUYHUX KaTeropiid, 3 SIBJASIIOThCS
YJIeHU PEeYEeHHSsI, MPeICTaBIeHi YaCTUHAMU MOBU, Y HEBJIACTUBUX JIJIsSI HUX
dynkuisx (CeniaHoa, 2006, 489) (Hanpukiaa, CUHTAKCUUHY (YHKIIiIO
MPUCYAKa MOXYTbh BUKOHYBAaTU, KPiM Ai€ciiB, 6e3ocoboBa hopma aiecio-
Ba, MPUKMETHUKU Ta iMEHHUKHN). KpiM TOro, OTOTOXKHEHHSI MPOMO3ULLii
Ta PEYEHHS CyMepeuyuTh iCHYIOUUM PO3pOOKaM MOMiMPONO3ULIOHATIBHUX
MOHOTPENNKATUBHUX CTPYKTYP Y chepi MPOCTOro peueHHs, Teopii HaIiB-
MpeIuKaTUBHOCTI Ta iMILTiKaLlii.

[HIIIMM AUCKYCIHHMM MOMEHTOM MPOOJIeMU MPOIO3ULLii € i iICTUHHICTb,
00°‘ekTUBHICTb. Ille B cXOMaCTUYHIl JOTili MOHSATTS MPOIMO3UILLii BilMOBi-
JIaJio CYIKEeHHIO, 11 AYMKHU, sIKa CTBEPKYE abo 3amepevye 10Ch Mpo Mpe-
MeTH HiicHOCTi. [1porno3ullis B LIbOMY PO3YMiHHi OTOTOXKHIOETHCS 3 BipOIO:
Bipa iCTMHHa, SKIIO MPOMO3Ulis BiAnosigae ¢akty miiicHocTi [Woozley,
1948: 29]. OnHak, BiAMOBIAHO A0 MOCTYJIATiB Cy4aCHOI KOTHITUBHOI CEMaH-
TUKMU, TICHICTh HE BiTOOPaKa€ThCS Y CBIIOMOCTI, a MEePETOMIIIOETHCS Ye-
pe3 11 KOHLEMNTyai3allilo Ta KaTeropu3allito K iHTepiopusalito. 3ronoM y
KJIaCUYHil JIOTiLli MPOIMO3ULLisi XapaKTEePU3YEThCS HE SIK OyIb-siKa pO3yMOBa
pediekcis, a SIK CyIKeHHsI, SIKe BUpaXKa€ iCTUHHE 3HaAHHS MPO CUTYaAILilo,
Mofito, (hakT, TOOTO MOHATTS MPOIO3ULis KBATi(DiKyeThCs IK 00’ €KTUBHUI
3MICT TyMKM, BiTOKPEMJIEHUH BiJil KOMyHIKaTUBHOI METU CTBEPKEHHS YU
3anepeyeHHs. Came B TAKOMY 3HAUEHHI MOHSTTS MPOIO3ULLisS MePEeXOaUTh
i3 JIOTiKU B JIIHTBIiCTUKY. JIOriuHE TpaKTyBaHHS MPOMO3ULIIOHATBHOT (hYHK-
1Iii TAaKOX aKIIEHTY€E YBary Ha ii iCTUHHOCTI Ta HeCylepeyHOCTi.
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Buxonsium 3 paub HiMelbkoro BueHoro I. Dpere, SIKMii BiToKpeMIIIO-
BaB IYMKY BiJl aKTy 11 CTBEpIXKEHHS, aHIIicbKUii dinocod inorik b. Pac-
ceJl yreplie BU3Havya€e Mpono3UILilo SK OAUHULIIO, 0 MA€E NEBHY CUHTAaK-
cu4uHy O0ynoBy, i3oMopdHY OynoBi miiicHoro akTy, i sika 3AaTHA BUpaXkaTu
iCTUHHE 3HAYEHHS 3aBASKW KOPEJLl 3 AiECTOBAMU, MPOIO3ULIIOHATBHO
noB’si3aHUMU [ApyTioHOBa, 1988: 27]. Takum unHOM, y dinocodii mo3u-
TUBI3MY T€Opis MPOMO3ULIil IPYHTYETHCS Ha 3AaTHOCTI pEYEHHS BUPaXKaTu
ictuny. A. Yopu BXUBa€ TepMiH “NPOIO3UlLisi” y 3HAYEHHI CEHCY peYeH-
H$l, 1K TIeBHUI 00’ €KTUBHUI, He3aJIeXXHU I Bl MOBLISI 3MicT. BiH nedinye
MPOMO3UILLil0 K KOHUENT iCTUHHOIrO 3HAYE€HHS pe4YeHHs [ApYTIOHOBa,
1988: 27].

ToBopuTH PO MPOMO3ULIOHAIBHY PENPE3eHTALlil0 SIK MPO OMKC, 1110
MOXe OyTW iCTUHHUM ab00 (DiKTMBHUM ILIOAO peajbHOro cBiTy. OmHak,
OCKIJIbKY JIIONU HE CIPUIMalOTh CBIT 0€3MocepeHbO, a KOPUCTYIOTh-
csl IOro BHYTPILLIHBOK penpe3eHTalli€lo, MPOMO3ULIIOHANIbHI YSBIEHHS
3HaHb € iICTUHHUMU 200 MOMUWIKOBUMM 10O AeSKOi KOTHITUBHOI MOJIe-
JIi, CTPYKTypa SKOi Bilirpa€ poJib 0€3M0CepeIHbOTO BiITBOPEHHSI CTaHY
crpaB, BimoOpakalouu iCTOTHi acleKTH BilIMOBiAHOI CUTYyallii peaJbHOro
CBITY.

ITpobGiema mpencraBieHHs] MPOIO3ULIEID ICTUHHUX 3HaHb HaOyBae
HOBOT'O PaKkypCy B KOTHITUBHiil ceMaHTHILi. ¥ KOTHITOJIOTii TepMiH “TIpo-
MO3ULLisI” BUKOPUCTOBYETHCS IS MIO3HAYEHHS CIeLialbHOI ONepaTUBHOL
CTPYKTYpPH CBiTOMOCTi 2060 cnienrbiyHOi OAMHULI 30epiraHHs1, pernpe3eH-
Talii 3HaHb Y MO3KY JIIONMHU, MEHTAJbHOI CTPYKTYPHU, BiTOOpaKeHHS nesi-
KOI CUTYyallii Ta TUMiB BiIHOIIEHHS B Hili, y3araJIbHEHUX Ta OPTaHi30BaHUX
y Hawiit cBimzomocTi [CeniBaHosa, 2000: 84].

“binbllla yacTUHA CTPYKTYpPU HAIIIOTO 3HAHHSI, — TIHILE OCHOBOIO-
JIOXKHUK KOTHITMBHOI CEMaHTUKHW, aMepuKaHCbkui JiHreict k. Jla-
kopd, — Mae popmy Mporno3uiioHaTbHUX MOJENEH, a iX 0COBIUBICTIO
€ Te, 10 BOHU BUOKPEMJIIOIOTh €JIEMEHTH, JAI0Th iX XapaKTePUCTUKU Ta
BKa3yloThb Ha 3B 13k Mixk HUMu” [Lakoff 1987: 31]. . Jlakodd uiikom
CpaBeJIMBO TOBOPUTH MPO MPOMO3ULIOHABbHI CTPYKTYPU SIK MPO Pi3HO-
BUJI i1ea1i3yr0uMX KOTHITUBHUX MOJIeJIel, SIK PO MEHTaIbHY CYTHIiCTb, /1€
BincyTHi ,,MexaHi3mu ysaBu“ [Lakoff, 1987: 177]. Buenuii 3actepirae Bin
,,O0‘€KTHUBICTCHKOTO MPUCMAaKY " MPOIMO3ULIIOHATBHUX CTPYKTYP, OCKiTb-
KU BOHU XOY i BiloOpaXaroTh peaibHO iCHYIOUi BiTHOILIEHHS, OAHAK € pe-
3yJbLTaTOM iHTepiopu3allii aificHocTi. Ile BinOyBaeTbcs, ,,KOIW JIOAUHA
YCBiIOMJTIOE CBiif TOCBi/l, MPOEKTYIOUU Ha HHOTO MPOIMO3ULIIOHATbHI MOJIE-
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JIi, BOHA HaKJ1ala€ Ha CBIiT 00°‘€eKTUBICTChKY cTpyKTYypy* [Lakoff 1987: 177].
Ha nymxy O. O. CeniBaHOBOi, 00‘€KTUBHICTb Ta iCTUHHICTh MPOMO3ULIii €
BiTHOCHOIO, OCKiJIbKM BOHA B IEPIIYy Yepry € cy0‘€eKTUBHUM PO3YMOBUM
aHaJIOTOM MO/il, OLIiIHIOBAHOIO JIOJIMHO0 a00 €THIYHOIO CITiIJIbHOTOO 3TijI-
HO 3 IXHbOIO KapTuHOO cBiTy [CeniBaHoBa, 2006: 43]. AMepUKaHCHKUI
korHiToJior 2K. MOKOHbBE y CBOI Teopii MEHTAIbHUX ITPOCTOPIiB BKA3y€e Ha
Te, 110 B MOJAEJbHOMY CBiTi MEHTJIbHOTO MPOCTOPY iCTUHHICTh BUCIOB-
JIIOBAaHHS KOPEJIOE 3 iICTUHHICTIO ESIKOTO BUCJIOBIIOBAHHS B PEAabHOMY
cBiTi [Fauconnier, 1996]. TakuM uMHOM, He3aJI€KHO Bifl TOTO, pallioHaTb-
HOIO YU ippallioOHaJIbHOIO € TIPUPOIA MPOIMO3ULIIOHATIBHUX CTPYKTYP, BOHU
HE MICTATh CYMEpPEeYHOCTi Ta BiIoOpaxkaloTh Pe3yJbTaTU iHTepiopu3allii
IiICHOCTI HOCiSIMU MOBU.

3ajexHo Bix opieHTallii JOCTiIHULIBKUX MO3ULiN CTPYKTYpa MPOTO3U-
1i1 pO3IJISIIAETHCS B CEMAaHTUYHOMY CUHTAKCUCI Ta (hpeiMOBili cCeMaHTULL
K MPeIUKaTHO-aKTaHTHA paMKa a0 SIK MpeIruKaTHO-apryMeHTHa CTPYK-
typa (4. @inmop, JIx. JTakodpd, FO. . Anipecsn, O. O. CeniBaHoBa Ta iH.)

Po3pobka mpono3ullii SK MpeAuKaTHO-aKTaHTHOI PAMKU TPYHTY€EThCS
Ha BYEHHI aMepMKaHCcbkoro aociinHuka K. Jlonst Ta MeTonuui cyoCcTH-
TYLill aMEepUKAHCBbKOTO MOBO3HAaBILIsl, PO3pOOHUKA TpaHC(OpMaliitHOro
anamisy 1. Tappica. ®@paniry3ekuit TiHTBIcT JI. TeHbEP, MOPIBHIOWOYM Ii-
€CJIIBHUI BY30Jl peUyeHHsI 3 MaJIeHbKOIO ApaMoOl0, BUAIUB Y MIUOUHHIN
CTPYKTYpPi PEUEHHS aKTaHTHU Ta CipKOHCTAHTH.

JI. Tenbep BU3HAYAE AaKTAHTU SIK KMBi iCTOTH 200 MPeaIMETH, SIKi 6epyTh
y4acTh y MPOLIEC], a CIPKOHCTAHTU — OOCTaBUHMU (4acy, Miclisl, CIocoOy Aii
TOWIO), 32 IKUX PO3rOPTAETHCS MPOLIEC.

V npenukaTHO-apryMeHTHil KOHLEMLii CeMaHTUYHOTO CHHTaKCHU-
Cy aKTaHTU Ta CipKOHCTaHTU € i30MOpPMHUMU BiAMOBITIHO apryMeHTam
Ta aa’loHKTaM. Y pOJIbOBiil rpaMaTulli aKTaHTU BiAMOBIAAIOTh “TJIMOWH-
HUM CEMaHTMYHMM BiAMiHKaM” TiaMeTa, 10JaTKiB, a iHOMi i 0OCTaBUH,
sIKi KOPEJIIOIOTh i3 CipKOHCTaHTaMU, 1110 MaloThb (paKyJIbTaTUBHUI ceMaH-
TUYHUI 3B’A30K i3 mpeaukatoM. B ocHOBY Teopii IMTUOMHHUX BiAMiHKiB
OyJ10 MoKJIaieHO oHoMaciosioriyHy koHuemnito JI. TeHbepa, 3rifHO 3 SIKOIO
AKTaHTU € (POPMaATbHUMU KATErOpisIMU CUHTAKCUCY, 110 (iKCYIOTh ilo,
00’exT abo anpecar. Y. Pinmop, Ha BinminHy Bin JI. TeHbepa, BAKOPUCTOBYE
BJIACHY MOJIEJb JUTS MOSICHEHHS CEHCY PeYEHHSI, CMUCIOBOI HAITOBHEHOCTI
dopmanbHUX CUHTaKCUYHUX TTo3ulliil [Tenwbep, 1958: 73], Tomy iioro riu-
OWHHI BiIMiHKY OibII 6JU3bKi 1O TEPMiB i apTYMEHTIB, HiX 1O aKTaHTIB.
JocninHUKM 4acTO OTOTOXHIOIOTh apITyMEHTU, TEPMU Ta aKTaHTU, OJHAK
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BUCJIOBJIOIOTh AYMKY IIOAO PO3MEXYBaHHS MPEAUKATHO-aKTAaHTHUX pa-
MOK $IK 00’€KTa CeMaHTUYHOI OpieHTalii JOCTiAXeHb i TpeauKaTHO-ap-
TYMEHTHUX CTPYKTYp K 00’€KTa CMHTaKcU4HOro aHajidy [CeniBaHoBa,
2000: 36]. bepyuu mo yBaru Oijiblily MpPO30PICTh BHYTPIlIHBOI (HOpMH,
came TepM OOMPAETHCSI KOPEISITOM MpeauKaTa, SsKWUid OiIbIIiCTh JJIHIBICTiB
BU3HAIOTh LEHTPOM JUKTYMY. [IpeauKar € LieHTpaibHUM, BUSHAYATbHUM
€JIEMEHTOM y CTPYKTYPi PEUYEHHS, OCKiJIbKM CUTYyallisi BU3HAYAETbCS HE
00’eKTaMM, SIKi B Hili 0epyThb yyacTb, a TUMU BiTHOUIEHHSIMU, B SIKUX BOHU
nepedyBaloTh [ApyTioHOBa, 1988: 22].

Y  npomno3ullioHaNbHI  KOHILEMIil CEeMAHTUYHOIO CUHTAKCUCY
(V. Yeiid) nporo3ullist BUpakaeTbCs Yepe3 AiECTOBO, a 3B’ SI3K1 MixX Mpe-
MKaTaMU Ta iXHIMU TepMaMy O0OYMOBJIEHI aKTAaHTHOIO BaJIEHTHICTIO Mpe/I-
vKaTa, sika Moxe 0yTh 000B’s1I3K0BOI0 a00 (pakyabTaTUBHOO. BudHavaoun
TOHSITTS BaJICHTHOCTI B paAMKax CBO€i rpaMaTUKU 3ajiexkHocTel, JI. TeHbep
MOPIBHIOE AIECIOBO 3 aTOMOM i3 rakaMu, SIKUMU BiH MIPUTATYE 10 cebe
KiJIBKiCTb aKTaHTIB, 110 JOPiBHIOE KiJIbKOCTI rakiB, 1110 BKa3y€ Ha MPOBiAHY
PpOJIb pearKaTa B peueHHi BUXOAUTh i3 CUJIbHOI BaJIESHTHOCTI IiECa0Ba: i~
€CJIIBHUI MpearKaT MiCTUTD Y CO0i MaKeT MallOYTHBOTO PEUEHHS, OCKiJIb-
KM BiH Ma€ “micig” abo “rHizma”, siKi B peueHHi 3alOoBHIOIOTh CJI0Ba, Ka-
TEeropiiiHi 03HaKM SIKMX BiAIMOBiNalOTh KaTeropiiHUM o3HaKaM “THizga”.
V KOrHiTMBHIl OHOMAacCioJIOril Mpono3ullioHabHa (YHKILisl AiECTIBHOTO
npearkara (5K CEeMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA, a HE rpaMaTUYHOTO) TOJISITae
Y BCTAaHOBJIEHHI AOT0 BifHOUIEHD i3 TepMaMu. OOOB’SI3KOBICTh apryMEHTIB
y Till UM iHIUIA CTPYKTYpPi BU3HAYAETHCS SIK JIOTIYHUMU 3aKOHOMiPHOCTSI-
MU, MOB’SI3aHUMU 3 BiToOpaxkeHHSIM 00’ €KTUBHOI peaJibHOCTi, TaK i Bjiac-
HEe CEMAaHTUYHMMM MOBHUMU 3aKOHOMipHOCTsIMU [[u3naTos, 1997: 9].

Y npoueci TBOpeHHsI TepMiHiB (pyTOOJY B HiMELIbKill MOBi MOTUBAaTOPU
MPOEKTYIOTHCS HA TEPMU:

— o0’ekTa il — KOMITOHEHTa, 1110 3a3Ha€ Aii 3 00Ky areHca abo kay3a-
TUBHOTO BIIUBY (Balltreiben / Dribbeln (Dribbling); Balliibergabe — den
Ball beim Ballfiihren dem entgegenkommenden oder nachlaufenden Mitspieler
tiberlassen (vom Mitspieler ergibt sich daraus die Balliibernahme); Balliiber-
nahme — Balliibergabe; Ballkontrolle — Fihigkeit, den Ball so anzunehmen
und zu fiihren, dass der Ballbesitz gesichert ist. Voraussetzung ist eine vollkom-
mene Ballbeherrschung).;

— IHCTpYMEHTHBAa — KOMIIOHEHTA 3i 3HaUeHHAM 3Hapsaans aii (Press-
schlag — gleichzeitiges, gegensdtzliches An-den-Ball-Schlagen durch je einen
Spieler beider Mannschaften; Dropkick / engl.: Tropfenschuss — FEine diufSerst
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gefihrliche Angelegenheit. Einen Sekundenbruchteil, nachdem der Ball vom
Boden aufgesprungen ist, wird der Ball mit dem Innenrist geschlagen);

— MefiaTMBa — KOMIIOHEHTA 3i 3HAUEHHSIM crocoOy, 3aco0y aii (De-
ckung — Abwandlung des heute vorherrschenden Begriffes Abwehr, Abwehrrei-
he, Hintermannschaft, Verteidigung. Die zur Abwehr feindlicher Angriffe ein-
gesetzten Spieler, in der Regel die beiden Verteidiger und oft der Mittellaufer;
Pyramidensystem — klassisches System (Spielsystem) Spielerpass; Spieltaktik
/ Taktik — Das durchdachte Einsetzen des eigenen Konnens, das geistige Be-
weltigen eines Spieles durch eine Mannschaft, das erst zum sinnvollen Einsatz
der Krdfte fuhrt und seine Kampffiihrung auf die des Gegners richtig einstellt);

— (piHiTMBAa — KOMIIOHEHTa 3i 3HAYEHHAM METHU, MPU3HAYEHHS il
(Ballabgabe — Den Ball einem Spieler der eigenen Mannschaft zu weiterem
Spiel zuspielen; Ballweitergabe — Weiterspielen des Balles an einen Mitspie-
ler; Einschuss — Stof3 des Balles iiber die Torlinie ins Tor; Gritsche — Durch
das seitliche Strecken der Beine wird der angreifende Gegner gestoppt bzw. wird
ihm der Weg zum Tor versperrt);

— JIOKaTBa — KOMIIOHEHTA 3i 3HAUYCHHSIM MiClle3HaXOIKEeHHS, Tiepe-
MillIeHHS, MicIist, Xy pyxy (Gefahrenzone — nicht exakt einzugrenzender
Bereich vor dem eigenen Tor, der etwa den gesamten Strafraum (und darii-
ber hinaus) umfasst; praktisch diejenige Zone, in der die Angreifer unmittelbar
torgefihrlich werden konnen; Innenpfosten — Seite der Torpfosten, die dem
Torinnern zugekehrt ist. Ein Ball, der vom Innenpfosten ins Spielfeld zuriick-
springt, gilt nicht als Tor. Der Ball muss die Torlinie in vollem Umfang iiber-
schritten haben; Latte — obere Begrenzung des Tores; Linie — Markierung,
die die Grenzen des Spielfeldes und einzelner Spielfeldzonen kennzeichnet);

— TEMIIOpaTHBa — KOMITOHEHTA, 110 BUPAKAE YACOBI XapaKTepUCTUKI
rpu (Saison — In Deutschland vom 15. August bis zum 15. Juni des ndchsten
Jahres. Vom 15. Juni an bekommen die meisten Spieler etwa einen Monat Ur-
laub, ehe es wieder ins Training fiir die neue Saison geht, Spieljahr — Die zur
Ermittlung des Meisters einer Klasse festgelegte Zeit. Sie beginnt in der Regel
im August und endet mit der Ermittlung des Deutschen Meisters. Ihr folgt eine
spielfreie Sperrzeit zur Erholung der Mannschaften; Spielzeit — Saison oder
Spieldauer, auch Dauer einer Meisterschaftsrunde);

— KOopeJiiTUBa — KOMIIOHEHTa, 1110 BUpaxkae ab0 OLiHIOE BiAMOBiI-
HiCTb/HEBIAMOBIIHICTh IPEAMETA iHIIIOMY MPEAMETY, TPU3HAYEHHIO, HOP-
Mi (Aktionsfreiheit — Die einem vom Gegner eingerdumte Moglichkeit, sich
relativ frei und ungedeckt auf dem Spielfeld zu bewegen; Spielverstindnis —
Fihigkeit eines Spielers, auf die Aktionen der Mitspieler sowie auf den gesam-

104



ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancexoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

ten Spielverlauf stindig Einfluss zu nehmen und maogliche Verhaltensweisen der
Mitspieler und des Gegners friihzeitig zu erkennen u. zu durchschauen).

KpiM TepmiB, 00yMOBI€HUX BaJIEHTHICTIO MIpeAUKAaTa, Y TUKTyMi BUIi-
JISETBHCA KiJIbKa PiBHIB, MOB‘I3aHUX OJIVH 3 OJHUM, a TAKOX i3 peauKaTa-
MM Ta IXHIMU TepMaMU. Y CTPYKTYpPi MPOMo3ullii HiMelbKUX (PyTOOJBHUX
TEPMiHOEJIEMEHTIB BUIIJIEHO TiEPOHIMIYHUI i MAaTPOHIMIYHUI PiBHIi, a
TaKOX PiBHi SKOCTi Ta KiJIbKOCTi.

IMpoexilis MOTUBATOPiB Ha Pi3HiI PiBHI Ta KOMIIOHEHTU MPOMO3ULIii
OOYMOBJTIOIOTh PO3MEXYBAaHHS TiMEPOHIMIYHOTO Ta MpeauKaTHO-apry-
MEHTHOTO Pi3HOBUIB MPOMO3UTUBHO-TUKTYMHOI MOTUBALLIl.

IMpenrkaTHO-apryMeHTHUI Pi3HOBUI MPOMO3UTUBHO-IUKTYMHOI MO-
TUBALLil MPEACTaBJICHUI BUOOPOM MOTUBATOPIB i3 MPEeAUKATHO-apTyMEHT-
HUX CTPYKTYp, 110 iHTEPiOPU3YIOTh peaibHi CUTYallil IPU, CKIAA0BI SKUX
BepOali3yloThCsl 3HAKaMu B TIPSIMUX 3HauYeHHsX. B oHomaciojoriunii
CTPYKTYpi HiIMELIbKUX HalilMeHYBaHb DyTOOTY HAlOITbI aKTUBOBAHUMU €
Mo3ullil peaukKaTa, cyo’ekTa, 00’€KTa, JIOKaTuBa, TeMITIOpaTUBa, PE3yb-
TatuBa. KpiM TOro, B OHOMAacCioJIOTiYHi CTPYKTYpi (hyTOOJIBHUX TEPMiHiB
€KCMOHYIOThCSI MOTMBATOPU MAPTOHIMIYHOTO PiBHS, @ TAKOX PiBHIB SIKOC-
Ti Ta KiJIbKOCTi.
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Cmamms npuceésueHa 00CAIONCeHHIO 3MIWAH020 Muny momueayii ymoosbHUX
mepminie y HiMeybKiil M0GI. 3a3HAUAEMbCA, WO CReyuPiKa yboeo Mmuny noaseac
Y NOEOHAHHI MOMUBAMOPIE PI3ZHO20 CIMAMYCY 8 Melcax OHOMACION02IMHOI cCIMpYK-
mypu, w0 3abe3neyyc sK KOeHImMUGHe PO3MeNCY8aHHs mepMina, makx i iioeo 06-
PasHy inmepnpemauito. 3miwana momueayis Havyacmiuie NPUMAMAHHA KOMNO-
3umam i CKAaQOHUM HAUMEHYBAHHAM, Oe 8i00y8aecmuvcsa 83AEMO0isi NPONOUUIUHUX,
acoyiamueno-memagopuuHux ma MoO0ycHux eaemenmie. Y cmammi guokpemaeno
06i 0CHOBHI Pi3HOBUOU Ub02O AGUUA — NPONO3UMUBHO-MemadopuuHy ma npono-
sumueno-modycny. Ilepwa xapakmepuzyemocs inmeepauicto npeouxamHo-ap-
2YMEeHMHUX CMPYKmMyp i3 Mema@oputnumu KOMHOHEHMAMU, W0 4acmo chupa-
omovcs Ha ananoeii mixe ymooavHor cgeporo ma iHwuMU KOHYUenmochepamu
(APTE®AKT, JIFOJHHA, BIHHA, TEATP). IIpuxaadamu sucmynaroms mepminu
Fahrstuhlmannschaft, Fliigelzange, Torjdger, axi demoncmpyomos memaghopusayiro
gdymboavrux npouecie. Jpyea piznosud 3miwanoi momusayii NOEOHYE NPONO3u-
MmueHi Momugamopu 3 MOOYCHUMU KOMHNOHEHMAaMU, W0 6UpPAlNCAlOmMb eMOUiliHO-
ncuxonoeivni eiominku s3nauenns. Taxi mepminu, sk elfmeterreifes Foul, cooles
Spiel, scharfer Schuss, iatocmpyrome oyinHuili acnekm eepbanizayii pymoosbHUX
nonsames. Ilokasano, w0 ModycHa ckaadosa Kopeatoe 3 Kamezopieio Mo0asbHOCMI,
3YMOBAWIOHU OUpepeHUiayito CeHCOPHUX, eMOYIlHUX Ma PAayioOHANbHUX MeXAaHi3-
mie oyinku. Takum wunom, 3miwiana momuauis GymoosvHux mepminie y Himelyb-
Kill M0GI po3ensidaemocs AK YHi6epCaNbHUIl MeXaHizM, ujo 0038045€ NOEOHY8amu
00’ekmugni ma cy6’eKmugHi 3HAHHS, CMEOPIIOYU 0a2AMOBUMIDHY CEMAHMUKY
mepMiHié ma po3uwuprIo4U 8UPANCANbHI pecypcu MOBU.
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Karouosi caosa: niveyvka mosa, (pymoonvHi mepminu, MOmueayis, KOMno3umu, me-
magpopa, modyc, oHomacionoeiuna cmpyKmypa.
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The article is devoted to the study of the mixed type of motivation of football terms in
German. 1t is noted that the specificity of this type lies in the combination of motivators
of different status within the onomasiological structure, which ensures both the cognitive
differentiation of the term and its figurative interpretation. Mixed motivation is most
often inherent in compounds and complex names, where propositional, associative-
metaphorical, and modus elements interact. The article identifies two main varieties of
this phenomenon — propositional-metaphorical and propositional-modus. The former
is characterized by the integration of predicate-argument structures with metaphorical
components, often based on analogies between the football sphere and other conceptual
domains (ARTIFACT, HUMAN, WAR, THEATER). Examples include terms such as
Fahrstuhlmannschaft, Fliigelzange, Torjdger, which demonstrate the metaphorization of
Jfootball processes. The latter type of mixed motivation combines propositional motivators
with modus components that express emotional and psychological shades of meaning.
Terms such as elfmeterreifes Foul, cooles Spiel, scharfer Schuss illustrate the evaluative
aspect of the verbalization of football concepts. It is shown that the modus component
correlates with the category of modality, causing differentiation of sensory, emotional,
and rational mechanisms of evaluation. Thus, mixed motivation of football terms in
German is considered a universal mechanism that makes it possible to combine objective
and subjective knowledge, creating multidimensional semantics of terms and expanding
the expressive resources of the language.

Key words: German, football terms, motivation, compounds, metaphor, modus,
onomasiological structure.

Beryn. 3MiliaHuii TMIT MOTUBALLIT XapaKTepU3yeTbCs BUOOPOM MOTH-
BaTOPIB Pi3HOTO CTAaTycy B MOJEJi CTPYKTYpU 3HaHb MPO MO3HAYyBaHE.
Lleit Tunm MoTHMBALLl BIACTUBUIA KOMITO3UTAM i CKJIAAHUM HaliMEHyBaH-
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HsiM. CTOCOBHO KOMMO3UTIB 3MillIaHUI TUIT MOTHBALlii BCTAHOBIIOETHCS
y BUMAAKY, KOJIW OfHA OHOMACIOJIOTiYHA O3HAKa MPOEKTYEThCS Ha IMpO-
MO3ULIIHHUI KOMITIOHEHT, a Apyra — Ha acolliaTUBHO-TepMiHaIbHUI ab0
MonycHuit y MITK (MeHTanbHO-TIcuXxoHeTUYHOMY KoMiuiekci) (CeniBa-
HoBa, 2000: 175). 3miliana MoTuBAallisl HiMELIbKUX (DYTOOTBHUX TEPMiHiB
y 6araTbOoX BUMAAKAX LTIOCTPYE HEMOXJIMBICTh CUHTAKCUYHOI KOPEJsii
MOTUBATOPiB y MOTUBALIiITHiI 6a3i, 1110 A03BOJISIE, 3 OMHOTO OOKY, NEKOMY-
BaTH i AudepeHLitoBaTh TEPMiH, 3 IHIIOIO — CTBOPUTU 0Opa3He OaueHHs
MOHSATTA a00 MpeaMeTa i pO3IIUPUTH TUM CAMUM 3HAKOBI PECYpPCU MOBU.

Merta crarTi noJjsirae y 3’scyBaHHi creuMdiku 3MilIaHOro TUIY MO-
TUBALil HiMelbKUX (QYTOOTbHUX TEPMiHiB, 11O BUSIBJISIETBCS Y CEIEKIIil
Ta iHTerpauii MOTMBaTOPiB Pi3HOTO CTaTyCy B MeXaX OHOMAacCiOJOTiuHOl
CTPYKTYpPM, a TaKOX y BM3HAUYEHHI Pi3HOBU/IIB LIbOTO TUITy MOTHBALIil —
MPOIMO3UTUBHO-META(POPUYHOIO Ta MPOMO3UTUBHO-MOIycHOro. Jlocsr-
HEHHS MOCTaBJEHOI METU Tepeadavae aHaji3 MexaHi3MiB B3aeEMOii Mpo-
MO3ULIIHHUX, acoLiaTUBHO-MeTaOPUYHUX Ta MOTYCHUX KOMIIOHEHTIB,
BCTaHOBJICHHSI 1XHbOI POJIi Y KOTHITUBHOMY PO3MeEXXYBaHHi Ta 00pa3Hiil
iHTeprpeTallii (GyTOOJbHUX MOHSATh, a TAKOX BUSIBJICHHS BILUTUBY 3Millla-
HOI MOTHBALii Ha PO3LIMPEHHS CEMAHTUYHUX i BUPAKaTbHUX PECYpCiB
HiMeLbKOI MOBH.

PesynbraTul i 00roBopeHHs. 3aiexkHO Bill CTaTyCy iHTErpOBaHMX OHOMa-
CiOJIOTIYHMX O3HAK Y TAHOMY THUIIi MOTUBALIil MU BUOKPEMITIOEMO MPOTO-
3UTUBHO-MeTa(OPUYHY Ta MPOMO3UTUBHO-MOIYCHY Pi3HOBU/IU.

Jo mpomno3uTUBHO-MeTahOPUYHOI PI3HOBUAM 3MilIaHOI MOTHUBALLii
(GyTOOJBHUX TEPMiHIB MU BiTHOCUMO Ti HaiiMeHYBaHHS (hyTOOJTY, B IKUX
OIUH MOTUBATOp OOMPAETHCS 3 MPEAUKATHO-apryMEHTHOI CTPYKTYpH,
a iHIIMIA Ma€ CTaTyC acolliaTUBHO-MeTa(hOpUYHOrO KOMIOHEHTa. Tak, B
OHOMACIOJIOTIUHIl CTPYKTYpi (byTOONBHOTO TepMiHa Fahrstuhlmannschaft
MotuBaTop Fahrstuhl obupaerbest 3 moHopchbKoi 30HM APTE®AKT, pe-
MPEe3eHTYIOUU YMOMAiIOHEeHHS clieHapiiB i3 cdep dyrdony i modyty Jito-
IUHU, iHIII MOTMBATOPU KOPEIIOIOThH i3 MPOMO3ULIIUMHUMU CKIaIOBUMU
MIIK. Cknanenuii tepMin Einschniiren des Gegners iHTerpye B oHOMaci-
OJIOTIYHIN CTPYKTYpi MeTacdopuyHUil 3HAK AOHOpcbkoi 30HU JIFOJAU-
HA i moTtuBatop areHca mpomno3uiiiHoro cratycy. B oHoMacionoriuHii
CTpYKTYpi dyTOOIBHOTO HaliMeHyBaHHs Fliigelzange OHOMACiONOTIYHUMU
O3HaKamu € 3HaK joHopchKoi 30Hu APTE®AKT, nepenecenuii y cdepy
¢yTOOJYy Ha OCHOBI aHaJOTii 30pOBUX TelITANbTiB, i MOTMBATOP JIOKATU-
Ba mnporno3uliiiiHoro ctatycy. CxilaneHuit TepMiH Entscheidung am griinen
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Tisch ctanoBuTh coboto oenHaHHs 3Haka cepu APTEDAKT i3 motu-
BaTOPOM Mpeaukara pesyasrary aii. [loegHaHHS OHOMACiOJIOTiYHUX O3HAK
meTtaopuaHoro crarycy i3 30Hu APTEDAKT i npono3utiitHoro mnpea-
MKaTa CIoCTepiraEMo B KOMITO3UTHOMY (hyTOOJIbHOMY TepMiHi Spielfaden.
Hns tepmiHiB Benefizspiel, Ballvirtuose xapakTepHe MO€IHAHHSI 3HaKa
pe3ysibraty MeTaopuyHOro MepeHOoCy Ha OCHOBI MOAIOHOCTI ClieHapiiB
i3 coepu TEATP i3 nmpeaukatHum MotuBatopoM. 3Haku cepu TEATP
IHTEerpyIOThCs 3 IBOMa MOTMBATOPaMU JJOKATUBA MPOMO3ULIAHOTO CTaTyCy
B TepMiHi dyToony Mittelfeldregisseur. KoMnoHeHT BoeHHOI cchepu, TpaH-
CMOHOBaHUM y cdepy ¢yTdoay Ha 6a3i aHajorizauii cleHapiiB, MOEAHY-
€TbCSI B OHOMACIOJIOTIUHIll CTPYKTYpi 3 MOTUBATOPOM OO’€KTa B TEPMiHi
Torschiitze. Pe3yabTaToM 3MillIaHOI MOTUMBALLi1 TTEPIIOI Pi3HOBUIU € TEPMiH
Torjdger, y IKOMy MOENHYIOTbCS MOTUBATOP i3 TOHOPChbKOi 30HU JIKO N -
HA, o penpesentye chepy aisibHocti [IOJTFOBAHHSA Ha ocHOBI clie-
HapHO1 NoAiOHOCTI, i MOTMBATOP JIOKAaTMBA MPOIO3ULIITHOrO CTaTyCy.
Hpyra pi3HOBUI 3MilllaHOI MOTHMBAllil ependayae MOEAHAHHS B OHO-
MAcCiOJIOTiUHill CTPYKTYpi MOTMBATOpIiB MPOMO3ULIMHOIO YW acoilia-
TUBHO-METa()OPUYHOIO CTATYCy i MOAYCHOTO KOMIIOHEHTa SIK OTHOTO 3i
CKJIQIHUKIB CTPYKTYpU 3HAHb MPO Mo3HauyBaHe. Momyc Bupaxae Bif-
TiHKM 1ouyTTiB. BinnosinHo mo koHuenuii O. O. CeniBaHOBOI, Y CTPYK-
Typi MITK Monyc € HaCKpi3HUM KOMITOHEHTOM i KOPEJIOE SK i3 BiIHOCHO
00’€KTUBHUMU 3HAHHSIMU, MO3HAYEHUMU MOBHUMU OJUHULISIMU Y TIPSI-
MOMY 3Ha4€HHi, Tak i 3 MeTaopuuHUMU KoMrnoHeHTamu [CeniBaHOBa,
2000]. Moayc criBBiZTHOCUTBHCS 3 HassBHOIO B MOBi KaTeropi€lo Mojaab-
HoOCTi. MofaibHICTh Y IpaMaTUYHOMY acCIeKTi PO3IJISAAETHCS K OCO-
0JIMBa O3HAKa BUCJIOBJIIOBAHHS, 1110 TPYHTYETHCS Ha MOTO BiMHOIIEHHI 10
JICHOCTI i BCTAHOBJIEHHI LIbOTO BiAHOIIEHHS MOBLIEM, a TAKOX BUSIBJISIE
OLIIHKY BUPaXeHOoi TyMKHU i criocoOy ii BupaxeHHs. f0. llenens Bu3Havyae
JIEKCUKO-TpAMaTUYHUI CTaTyCc KaTeropii MOAAJIbHOCTI Ta BUOKPEMIIIOE
00’€KTUBHY i Cy0’€KTUBHY MOJIAIbHICTh. TAKMM UYMHOM Y JIIHTBICTUL MO-
JNAJbHICTh PO3IJISIAETHCS IK MOBHA YHiBepcaisi, yHKIIiOHATbHO-CEMaH-
TUYHA KATEropisi MOBU i OJTHA 3 03HAK PEUEHHS MOPSII i3 MPEAUKATUBHICTIO
Ta TEMMOPaJbHICTIO 260 y ckiaai npenukaTuBHocTi (Ilenens, 2021: 188).
TIpoTe MOJANbHICTh PO3LIAPOBYETHCS 3aJI€KHO BiJl BABHAHHS BiTHOCHOL
iCTUHHOCTI Ta HEMPOTUPIYHOCTI MPONO3ULlii. AKIIO MPONO3ullisi BOJOIIE
TaKMMU BJIACTUBOCTSIMU, TO MOJAJbHICTh BUSIBISIETHCS HAIJIUILIKOBOIO Y
1 CTPYKTYPi SIK BUPAXKEHHS BiIHOLIEHHS 0 AifiICHOCTI: peajlbHO1 YU ippe-
aJIbHO1, MOXKJIMBOI. ¥ TaKOMY BUIIaJIKy MOJAJIbHICTh PO3IIAPOBYETLCSI HA
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pedepeHililiHe ciBBiIHOIIEHHS 1 OLIHKY. ToMy Moayc € KBafidikaTopom
MPOMO3ULIii, OCKIJIbKM MIiCTUTh CTaBJIEeHHSI CyO’€KTa Ii3HAHHS 10 IMK-
TYMHUX 3HaHb Yepe3 MocepeNHUITBO eMouiitHoro cnpuiiHaTt (Lllenens
2021). BiH BKJIIOYa€ MEHTAJIbHUN i MICUXIYHUUN (IHTEHLIOHAJIbHUIA) CTaH
cy0’eKTa, CIPSIMOBAHMI Ha CTaH peveii, CTAaHOBUTh CYTHICTh OLIHKYU MTPO-
MO3ULIIAHOTO 3MICTY.

MopaycHuit KomnoHeHT y ckiaai MITK nop’si3anuii i3 pisHUMUA TICU-
XiYHUMU (DYHKIIISIMU CBiIOMOCTIi, 30KpemMa, i3 BIIUYTTSMU i MOUYYTTSIMHU,
IO 3YMOBIIOE AuGepeHLialilo CEHCOPHOro, eMOLiiHO-TICUXOJ0TiYHO-
ro Ta palioHaJlbHOro MeXaHi3MiB OLIiIHKW. bepyuu 1o yBaru po3poobiie-
ny H. 1. ApytioHoBo1o kiacudikauiio ouiHoK (ApyTioHoBa, 1988: 73—76),
MOJlyCHa MOTHBALIisi Ma€ CEHCOPHO-OLiHIOBAJIbHY, €MOTUBHO-TICUXOJI0-
TiYHY, pallioHaJIbHO-CYOMiMalLliiiHy, yTUJTITApHY i HOPMATUBHY Pi3HOBUIU.
MopaycHa MOTUBALLiSl 3HAYHOIO MipOIO MOEAHYETHCS 3 iHIIMMU MOTHUBA-
LiIMHUMY MeXaHi3MaMHU.

3a 3araJbHMMHU CBOIMU MexaHi3MaMM MOJyCHa MOTUBaLlisl MOXe OyTU
sIK METOHIMiifHOI0O — 3a YMOBM MO3HaYeHH$S (PyTOOJIBLHOTO TOHSTTS Ha
MiacTaBi MOro peajbHOro OLIHHO-EMOLIMHOro CIIPUMHSTTS, Tak i MeTa-
GOpUUHOI0 — MPU BUKOPUCTAHHI OLIHOK MOTMBATOPiB, MpeAcTaBIeHUX
3HakaMmu iHmux KoHuenrtocdep (CeniBanona, 2006: 370).

B oHoMmacionoriyHux CTpyKTypax HiMeUbKUX (PYTOOJbHUX TEPMiHiB
MOTHUBATOP MOAYCHOTO TUITYy iHTErpyeThCS 3 MOTMBATOPAMM MPOMO3U-
LIiAHOTO CTaTycy, 110 penpe3eHTYIOTh NMpeauKkaT (i3uyHol Aii i mapTUTUB
(absichtliches Handspiel — Jedem Spieleristuntersagt, den Ballmit der Hand zu
beriihren, zu spielen oder abzufangen, mit Ausnahme des Torwartes im eigenen
Strafraum. Der Schiedsrichter hat zu entscheiden, ob der Spieler absichtlich
den Ball mit der Hand beriihrte oder ob er angeschossen wurde bzw. ob der
Ball ihn ansprang), pe3ynvratuB (elfimeterreifes Foul — umgangssprachliche
Bezeichnung fiir ein Strafraumfoul, das vom Schiedsrichter nicht als solches
betrachtet wurde; er ldsst demzufolge weiterspielen), npeaukat ¢hisudHoOI aii
(gefdhrliches Spiel, cooles Spiel, Kaltstellen).

YV Hu3i HiMelbKUX (hyTOOJIbHUX TEPMiHiIB CITOCTEPIraeThCs iHTErpallist
MOTHUBATOPiB MOJYCHOTO Ta acolliaTUBHO-MeTadopuyHOro crarycy. Ha-
MpUKJIaa, y CTpyKTypax (pyTooabHUX TepMiHiB blindes Verstehen, scharfer
Schuss moeqfHaHO MOTMBATOPU OLIIHKM i 3HaKU 3 ToOHOPChKUX 30H JIKOJIU -
HA ta BIMHA BinmnosizHo.

3MilnaHa MOTHBALLiSI Ja€ MOXJIMBICTh BUSIBUTU 0a30Bi MeXaHi3MU BEpP-
Oajtizallii KOrHITMBHUX OIepalliil JI0AChKOI CBiIOMOCTi: METOHiMi3allilo,
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MeTadopur3allilo Ta peayKIlilo CEeMaHTUKM MOTUBATOPa J0 PiBHS HOro Ko-
HOTATUBHOIO BiNTiHKY. IHTerpalisi pi3HOCTaTyCHUX KOMITOHEHTIB CTPYK-
Typyu 3HaHb MPO IMO3HAYYBaHE 3HAXOAUTH BiLOOpakeHHS y 3MilllaHOMY
CUHTAKCHCi, JO3BOJISIE MOTIMOUTH YSIBJIEHHS MPO OpraHi3allilo MOBJIEHHS.
3MilllaHUI TUIT MOTUBALLiT XapaKTepU3y€EThCS CEEKIIi€EI0 MOTUBATOPIB
Pi3HOTO CTaTyCy y CTPYKTYPi 3HaHb Mpo Mo3HauyBaHe. Lleil Tun MoTuBalii
BJIACTMBUI KOMIO3UTaM i CKJIaIHUM HallMEeHYBaHHSIM. 3MilllaHa MOTHBA-
11is1 HiMeLbKUX (pyTOOJBbHUX TEPMiHiB y OaraTbox BUIIaKaXx iTIOCTPYE He-
MOXJIMBICTh CHHTaKCUYHOI KOpEJsillii MOTUBATOPIB y MOTUBALIiifHiii 6a3i,
1110 03BOJISIE, 3 OAHOTO OOKY, AEKOAYBAaTU i AudepeHiloBaTU TEPMiH, 3
iHIIIOrO — CTBOPUTHU 00pa3He OaueHHs MOHSATTS a00 MpeaMeTa i po3rpu-
TU TUM CAaMUM 3HAKOBi peCypcu MOBU. 3aJIEXXHO Bifl CTaTyCy iHTETPOBAHUX
OHOMACIOJIOTIYHUX O3HAK y JAHOMY TUIli MOTUBALil MU BUOKPEMIIIOEMO
MPOMO3UTUBHO-METa(POPUUHY Ta MPOMO3UTUBHO-MOAYCHY Pi3HOBU/IU.
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[Ipedcmaenena poboma € uepeosum emanom 00CaiONCeHHs IMEHHUKA Y PAMKAX Ne@HOi Oi-
€CNiBHOI MOOaNbHOCMI. 3 AiHeBOCUHepeeMUMHUX NO3ULIL Ub020 PA3Y NPOAHANIZ08AHO 2eHe-
DYBAHHSL IMEHHUKO0B020 3MiCmY Y ChigeiOHeceHHi 3 MOOanbHOH pamkor wollen y cywachux
HIMEUbKOMOBHUX MeKcmax Xy00dcHb020 ma nybaiyucmuyrnoeo cmunie. Memodoaoeiuro
8ANCAUBUM Y OOCAIONCEHHI € NONOICEHHS NPO Me, WO PYULIHHUM PAKMOPOM MOBHO0 PO3-
BUMKY BUCMYNAE CUHEPeeMUYHULI 3aKOH 00KAAOGHHS HAUMEHUWUX 3YCUNb | 30epedceHHs
MO6HOI eHepeii. B cunepeemuyHomy po3yMiHHI agmop cmammi nposooums napaneni Mijnc
CI0BHUKOM 51K NPeOCMAGHUKOM MOBHO20 Y3A2aAbHEeHHsl PO CMPYKMYPOBAHY CYMY 3HAHb
3AC60EHOI NO3AMOBHOI OilICHOCMI MA MEHMANbHUM NeKCUKOHOM, SAKULL HE € O0GINbHUM HA-
KONUHEHHAM YHeCeHb, A CMAaHOBUMb CIPYKMYPOBAHY IEPAPXIMHY CUCMeMY MAKUX YHe-
ceHb. AKujo 6 cunepeemuyHoMY pO3YMIHHI AeKCcUUHI 0OUHUYI MA IX 3HAUEHHS HA MOBHOMY
Pi6Hi Micmsamp 3aK0008aHy cmMpPYKMYypo8ary iH@opmayito, mo 6 ybomy ic pycai y pobo-
mi po3ensIHYmMo peanizayito c108a 6 0OHOMY 3i CE0IX 3HAUeHb HA MOBACHHEBOMY DI6HI K
dekodysarnHs iHgopmauii. 3anpononosanuil y yiii cmammi AiHe80CUHEpeeMUYHULL (hop-
mam docaiodceHHs nepedodauac, wo Mo8a K Camopeya8albHa cucmema nio enaueom
308HIUHbBOI eHepeli ma iHghopmayii upodura mMexaHizm pi3HOI penpesenmauiil iMeHHUKa
Y CUHMAKCUMHUX KOHCMPYKUIAX 3 PI3HOH 0I€CAIBHOI0 MOOAABHICMIO Y HIMEUbKOMOBHOMY
npocmopi xyooxcHvoi nposu ma npecu. Ompumari Ha nidcmaegi CUHepeemu4HO-KEaHmu-
mamueHo2o nioxody pe3yavbmamu eKcmpanoabo8aHo Ha AiHeGOCUHepeemUUHi Modeni ca-
MOOpeaHizayii IMeHHUK08020 HALIMEHYBAHHS 32I0HO 3 NPUHUUNOM MIHIMI3auii 3ycunb, wo
CKepogye MeHMAaNbHUil AeKCUKOH AH00UHU HA ONMUMANbHE 0eK00y8aHHS CeMaHMUYHO0
00cs2y noaicemiuHUX A60 MOHOCEMIYHUX IMEHHUKIB Y ChiBGIOHeceHH 3 JiECAIBHON MOOaNb-
Hicmio wollen y HimeubKoMO8HiILL Xy0odicHill npo3i ma npeci. Bubydosani y makuii cnocio
CcuHepeemutHi Mooeni 008005Mb, W0 CEMAHMUYHI BUMIPU K NOAICEMIYHOL, MaK MOHOCe-
MiuHOi MoOeni imenHuKa 3 diecaieHoro mooanvHicmio wollen 3naxoosmucs y Hanpsmi npo-
2pecy, wo 003605€ NPOHO3Y8aMU Yy NOOAALUIOMY iX ONMUMANBHUL PO3GUMOK KOOY8aHHS
ma 0eko0y8aHHs y CUHEP2eMUMHOMY UUKAL <NOPSAOOK — XA0C — NOPSO0K».
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Karouosi caosa: cunepeemuunuii eumip MiHimizauii 3ycunb, camoopeanizayis, MeH-
MAnbHUll AeKCUKOH A0OUHU, NIH2BOCUHEP2eMUKA, NIH2B0CUHEPeeMUYHA MOOeAb, 0eKO-
0y8aHHs IMEHHUKA, NOAICeMIYHa/MOHOCEMIUHA MOOeb, diEcaieHa modanvHicms wollen.

POLYSEMIC AND MONOSEMIC MODELS OF THE NOUN
WITH THE VERB MODALITY WOLLEN: THE SYNERGETIC
DIMENSION OF DECODING
(on the basis of German-language fiction and press)
Drebet V. V.

Doctor of Philological Sciences, Professor
Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University

The presented work is another stage in the study of the noun within a certain verb modal-
ity. From the linguosynergistic point of view, this time the article analyzes the generation
of noun content in relation to the modal frame ‘wollen’ in modern German-language
texts of literary and publicist styles. In this study methodologically important is the po-
sition that the synergetic law of making the least effort and conservation of language
energy is the driving factor of language development. In a synergetic sense, the author
of the article draws parallels between the dictionary as a representative of the linguistic
generalization of the structured amount of knowledge of the learned extralinguistic re-
ality and the mental lexicon, which is not an arbitrary accumulation of contributions,
but constitutes a structured hierarchical system of such contributions. If lexical units in
the synergetic sense and their meanings at the language level contain coded structured
information, then in the same aspect the paper considers the implementation of the word
in one of its meanings at the speech level as information decoding. The linguosynergetic
format of the research proposed in this article assumes that language as a self-regulating
system under the influence of external energy and information has developed a mecha-
nism of different representations of nouns in syntactic constructions with different verbal
modality in German-language fiction and press. The results obtained on the basis of the
synergetic-quantitative approach are extrapolated to linguosynergetic models of self-or-
ganization of noun names according to the principle of minimization of efforts, which
directs the human mental lexicon to optimal decoding of semantic volume of polysemic
or monosemic nouns in relation to the verbal modality ‘wollen’ in German-language
fiction and press. The synergistic models constructed in this way prove that the semantic
dimensions of both polysemic and monosemic models of the noun with the verb modality
‘wollen’ are in the direction of progress, which allows us to prognosticate their optimal
development of encoding and decoding in the synergistic cycle “order — chaos — order”
in the future.

Key words: synergetic dimension of least effort, self-organization, human mental lexi-
con, linguosynergetics, linguosynergetic model, noun decoding, polysemic/monosemic
model, verbal modality wollen.
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Beryn. BuBuaiouu MOBHi siBMIA, HEOJMiHHO 3BEpPTAEMO yBary Ha
OPUHLUIN X B3aEMOY3TOIXKEHHSI MiXK COOOI0 Ha PiBHI MOBJIEHHsI. Muc-
JIEHHSI MOBIIIiB TIPOTIiKa€ y MeXax IMeBHOI MOBH, TOMY TeHepYBaHHS TyMKU
nepeadavae, ceper iHIIoro, i B3aEMOII0 CEMAaHTUKM CJI0OBA Ta CEMaHTUKU
pedeHHsI, 110 CKepOBaHO Yy ITparMaTMYHOMY BiTHOIIEHHI Ha TOCSITHEHHS
3aIyMiB MOBIIIB y TIPOIIeCi MOBJICHHEBOI HisTTbHOCTI. 30KpeMa, Taka B3a-
€MOJIiSI MOXeE IMiAMOPSAKOBYBAaTUCHh 11 MOJANbHIN TIPUPOL 3MICTY, 3aKijia-
JIEHOT0 Y CUHTAaKCUYHi paMKu. Y MPOINOHOBaHIl CTAaTTi BUCBITJIEHO PaKkypc
BUOYIOBYBaHHS iIMEHHUKOBOTI'O 3MICTY Y CITiBBITHECEHHI 3 IIECTiBHOIO MO-
TIATbHICTIO wollen y cydacHiii HiMelbKiii MoBi. LIsT po6oTa € yeproBuM eTa-
TIOM HAIIIOTO JIIHTBOCMHEPTEeTMYHO CKePOBAHOTO MOCTIIKEHHS peati3alliii-
HUX MOXJIMBOCTE TOJIICEMiYHOTO Ta MOHOCEMIYHOTO iIMEHHMKA y paMKax
MEBHOI Ii€CIIBHOI MOIAIBbHOCTI. 3a IOIOMOIOK CTATUCTUYHMX METOLIB
OOUYMCIIEHHSI 3alIPOIIOHOBAHO BUBYMTU CHMHEPIeTUKY T¢HEepyBaHHS iMEH-
HUKOBOTO 3MICTY 3TiJHO 3 TIPUHLMIIOM MiHiMi3allil 3yCUJib, 110 CKEPOBYE
MEHTAJIPHUM JICKCUKOH JIFOMWHY Ha IeKOMyBaHHSI ONTUMAJIBHOTO iH(hOP-
MaLiifHO-CEeMaHTUYHOTO 00CSITY MOHOCEMIUHMX i MOJIiCeMIYHMUX IMEHHUKIB
3 MOAAJILHUM Ai€ecI0BOM wollen. Peanizallii iMEHHUKIB iHTEpIIPETOBAHO SIK
JIEKOIyBaHHSI CEMAaHTUYHOIO O0CSATY ITOJIiCEMIYHOI Ta MOHOCEMIYHOI MO-
JIeJTi CJIOBA Y CIIiBBITHECEHHI 3 HiECTIBHOIO MOIAIBHICTIO wollen y TeKCTax
Cy4YacHOI HiMELIbKOMOBHOI XyIOXHbOI Mpo3u Ta mnpecu. JIiHrBocuHepre-
TUYHUN (hopMaT DOCIIIKEHHS TIependavyae y TakoMy BUIIAIKY, IIIO CaMOpPEe-
Ty/II0BaJIbHa MOBHA CUCTEMA ITiJI BITMBOM 30BHILITHLO1 eHeprii Ta iHpopma-
1ii BUpoOuMIa TaKUii MeXaHi3M BUPaxKeHHSI MOJAJIbHOCTI y HiIMELIbKili MOBI,
Jle iIMEHHUK $SIK OJMH 3 apTyMEHTIB a00 CEMAaHTUYHUX aKTaHTIB BUpPaXKae
CTaBJIEHHS 10 il 3 00Ky TOr0, XTO TOBOPUTh, a00 Cy0’€KTa, SIKMi1 BCTAHOB-
JIIO€ BITHOCWHU Y MOJATbHO-KOMYHIKAaTUBHUX paMKax 3 TiECIIOBOM wollen.

Hosgi a0 mo-HOBOMY OCSITHYTI peui Ta sIBUIlA 3 TI03aMOBHOI TiliCHOCTI
HOCii MOBM TIepeBakHO (PiKCYIOTh CYOCTAHTUBHOIO JIEKCUKOIO, TOOTO CJI0-
BaMU, 110 HA3MBAIOTh MPEIMET, Mif0, SIBUIIE, 03HAKY. ToMy He3aIllepeYHNM
€ TOH (haKT, 10 iHTepeC MOBO3HABIIIB 3aBXXAW OyB MPUKYTUI 10 iIMEHHU-
Ka, 1o yacTHy MOBM IOCJIIKEHO 3 HAPi3HOMAHITHIIIMX MO3ULIK Ta y
Halipi3HOMaHITHIIINX acreKTax (muB., Hamp., Kouepran, 1980, Maineke,
1996; Primus, 2012, Wellmann, 1991). OueBuaHoIO cTaja norpeda morim-
OUTHU 3HAHHS MPO iIMEHHUKOBY JIEKCUKY Y MapaaurMi JIIHTBOCUHEPreTUY-
HOI Teopil.

IlepenymoBOIO TAyMauyeHHsI 3HAYEHHSI MOBHOTO 3HAKy Yy PYCJi JIiHT-
BOCHMHEPTeTUKH CTaB il PO3BUTOK SIK HOBOI HayKoBOi mapamurMu (Iomo-
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poBaH, 2011, CeniBaHoBa, 2012), 1110 1a€ MOXJIUBICTb 3aJlydaTy KBAaHTU-
TaTUBHI METOAM JOCHTIIKEHHSI CUHEPreTUYHUX MPOLECiB HEeJiHiiHOCTI,
iEpapXivyHOCTI Ta AMHAMIYHOCTI pO3BUTKY MOBU (Altmann, 1991, Kohler,
1986), BUBUATH CUHEPTeTUYHY LMUKIIYHICTh PO3BUTKY BHYTPilIHHOMOB-
HUX i MixxMoBHMX oMOHiMiB (Kiiiko, 2015). JliHrBocMHEepreTUMHUIA MiaxXif
cTa€ Bce Oibl 3aTpeOyBaHUM /1JIs1 BUBUEHHSI MOBHOI caMOopraHizalii Ta
camoperyJlii pisHux MoBHUX acnekTiB (Gnatchuk 2018, Koéhler 2005).
IMonpu 3pocTatouuii iHTepec N0 JiHIBOCUHEPTETUYHO CKEPOBAHOIO BU-
BUEHHSI ONTHUMI3allil MOBHUX TPOLIECIB, 1 I J0Ci 3aJUILIAETHCS aKTyallb-
HUM THUTAHHS IIOJ0 CUHEPTreTUKU NEKOAYBAHHS CEMaHTUYHOrO 00Csry
iIMEHHUKIB 3 Mi€CIiBHOIO MOJAJbHICTIO Y HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTaX Xy-
JIOXKHbBOI MPO3U Ta MPECU 32 TPUHLUIIOM MiHiMi3allil 3yCWb i 30epekeHHSs
MOBHOI eHeprii. JIiIHrBOCMHEePreTUYHUIA Miaxif i3 3alydeHHSIM KBaHTUTA-
TUBHUX METOJIB JTOCIiIKEHHS Aa€ 3MOTY 00’€KTUBHO TpoaHajidyBaTu Ha
CUHXPOHIYHOMY 3pi3i pe3yJbTaTu CaMOpPEryJisiii i CTAHOBJIEHHS CeMaH-
TUYHOTO OOCSTY MOJIICEMiYHMX Ta MOHOCEMIYHUX IMEHHUKIB 3 OIJISIAY Ha
MPOVAEHUI HUMU CUHEPTETUYHUI LUK HOPSOOK — XA0C — NOPSAJOK, 30-
KpeMa i y paMKax BUOYIOBYBaHHS IEBHOTO MOAAJIbHOIO 3MICTY, i B TAKUI
crnocid MOMOBHUTU TFepPMaHChbKE MOBO3HABCTBO HOBUMU 3HAHHSMU TPO
HiMELIbKOMOBHY iIMEHHUKOBY JIEKCUKY.

Merta 11i€i pO3BiKY MOJSATAE Y BUBYEHHI [ii CHHEPTETUYHOTO 3aKOHY
JIOKJIalaHHs HAalMEeHIIMX 3yCUJb, HallPaBJIeHUX Ha TEKOMAYBAHHS CEMaH-
TUYHOTO OOCSTY MOJICEMiYHOI TA MOHOCEMIUHOI MOJIe/Ieli CJIoBa Y CITiBBiI-
HECeHHi 3 AiECTiBHOIO MOAJIbHICTIO wollen y cydacHOMY HiMEeLIbKOMOBHO-
MY MPOCTOPi XyAOXKHbOI TPO3U Ta MTPECH.

Metoau nociimkenns. [{jiss BCTAHOBJIEHHS TUIMY peali30BaHUX HOMi-
Hallili Ha OCHOBI aHaJTi3y CJIOBHMKOBUX BU3HAYE€Hb BUKOPUCTAHO METOAU
KOMITOHEHTHOTO i KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJli3y; JJIsI EPEeBipKU iCTUHHOCTI
Ta TEOPETUYHOI 3HAUYIIOCTI OTPUMAHUX PE3YyJbTaTiB — METOAUKY KBaH-
TUTAaTUBHOTO aHami3y (xi-kBaapaT). Ha mincraBi cuHepreTMYHO-KBAHTU -
TaTUBHOTO MiAXOMy MOTPiOHO OYy/J0 CTBOPUTU CUHEPreTU4Hi Momesi Je-
KOyBaHHSI CEMAaHTUYHOTO 0OCTY IMEHHUKIB 3 AIECTIBHOIO MOIAJbHICTIO
wollen y HiME1IbKilf MOBi, TEOPETUYHUM OOIPYHTYBAHHSIM SIKUX CJIyTyBaJIO
MornepeaHeE OOUYMCICHHS eMITIpUYHUX BEJIUYUH 3 JOMOMOro (Gopmyiu
y? (xi-xBagpat). MiHiMajbHA TEOPETMUYHO 3HAYYIIA CyMa KPUTEPIlO Xi-
KBampar ckiagae y*=3,84, 110 CBiIYUTHME MPO ICHYIOUMI 3B‘SI30K MiX
JIOCJTiIXKYBAHMMU BeJIMYMHAMU 3 MOKa3HUKOM Bif 3,84 i Ginblie (aeTaib-
Hime auB. [Ipe6et, 2017: 142 i nani). BinnosinHo, mokasHuku GhopMyJiu >

118



ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancexoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

KOPECIOHIYBAJIM Y HAILIOMY BUMAAKY 3 KOHCTPYKIIiSIMU CUHEPreTUYHUX
moneneit. Lle iHTeprpeTyBajoch IK KPUTUYHO 3HAUMMMI MTOKA3HUK Bifl-
MOBIAHOCTI KiJIbKOCTI KOHTEKCTYaJIbHUX peali3alliii CHHEpreTUYHOMY 3a-
KOHY MiHiMi3allil 3ycuib, HAalpaBJIeHUX Ha NEKOAYBaHHS CEMAaHTUYHOIO
0o0csry noJjiiceMiyHo1 a00 MOHOCEMiUHOI Moniesli iIMEHHUKA y hopMaTi di-
€CJIiIBHOI MOAaIbHOCTI wollen. KpuBa 3 MO3UTUBHUM MOKa3HUKOM Yy Ha-
MPSIMKY TUTIOC Oye iIHTEPIPETYBATUCH Y HALLIMX MOJEJISIX SIK BiIOBIAHICTh
CUHEPreTUYHOMY 3aKOHY 30€pe>KeHHS 3yCUJIb Y MOBi, a 3 HEraTUBHUM TO-
Ka3HUKOM Y HATIPSIMKY MiHYC — SIK HEBiIMIOBIAHICTb.

PesynsraTtin Ta o6roBopenns. [1py po3misimi KOMyHIKaTUBHOI il CITif
BPaXOBYBATHU T€, SIK CITiBICHYIOTb MiXX COO0I0 3HAUEHHSI CJIiB, SIK 3 OKPEMUX
3HauYeHb BUPAa3iB YTBOPIOETHCS 3HAUYEHHSI i 3MIiCT peyeHHsl. B niHrBicTuy-
HUX JOCTIKEHHSIX TPAAULIIAHUM CTaJI0 PO3YMiHHS 3MiCTy PEYEHHS SIK €11~
HOCTi CKJTamy IpOITO3MIIii/BUCIIOBY 3i cKitamoM mparmatuku / aii (Polenz,
2012: 93). KomyHikaThBHa J1isl BXOAUTb 10 MOBHOI KOMITETEHILIil, KOTpiii
HaJIEXUTh «BMiHHS TBOPLISI BepOaTbHUX BUCIOBIIOBAHb MEPEHOCUTHU CBOL
JTYMKU Ta HaMipy Y MOBHi CTpyKTypu (3HATTs koay)» (Riischel, 1975: 14).
CdopmoBaHa ceMaHTUYHA BaJI€HTHICTb JO3BOJISIE MOBHOMY 3HAKY MO€E-
HYBaTU MEBHUIA KOII OMHOTO 3i CBOIX aKTyasli30BaHUX 3HAYeHb 3 iH(popma-
LiAHUM KOJOM iHIIMX CJIiB Ha PiBHI MOBJIEHHS 1y TaKUii CIOCi0O reHepyBa-
TU 3MICT peYeHHSs. Y 11bOMY BiTHOILLIEHHI MOBO3HaBLIi 3BEPTAIOTh YBary Ha
MOBHY JIOMOBJIEHiCTb: «Te, 1110 03HavYa€e BUCJIOBIIOBAHHS y MEBHill MOBI,
MOB’SI3aHO 3 paMKaMU TOTO, SIK€ PO3YMiHHS BKJIAAalOTh Y HbOTO MOBILI
KOHKPETHOI MOBM (MOBHA KOHBEHI1is1). 3 iHIIIOTO OOKY, T€, SIKe PO3YMiHHS
BOHU BKJIa[JAlOTh Y MOBHUI BUpa3, TOOTO IO BOHU XOUYThb MOBIIOMUTHU
y IUIaHi 3MiCTy, BOHU BUBYAIOTh Yepe3 JOCBiA TOrO, 10 BUCIOBIIOBAHHS
o3Hauae abo MoOXe o3HauaTu y MeBHili MoBi» (Brandt, Dietrich, Schon;
2012: 2). IHIMMU cilioBaMU, KOHTEKCT «pPO3KOJOBYE» HaMipu, 3HaHHS,
JYMKM €MOIIil Ta MOYYTTS MOBLIB Ta aBTOPiB 3 JOMOMOT0I0 CEMAaHTUYHO-
CUHTAKCUYHUX YTBOPEHbD 3TiIHO 3 BUKPUCTATI30BaHUMU MPaBUIAMU MOB-
HOTO Jioriuu3My. MOBHUIA JIOTilIM3M BiICTOIOIOTh 3 MipKyBaHb JIOTTYHUX
penpe3eHTaliil y MOBi.

b. 0. ®imep nmpoBoAUTH AYMKY 3a PO3IJIsiA PeYSHHSI 3 TOTJISIAY JIO-
TiKM HacTyMHUM YMHOM: «JIoriyHa pernpeseHTallisi 3HaYeHb nepeadayvae,
1110 HasIBHOIO € MOBA JIOTiKU, B SIKili MOXHa Perpe3eHTYBaTU 3HAYEHHS...
3 ypaxyBaHHSIM (DOpMaJIbHUX O3HAK CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP MOXHa MO-
Ka3aTu, sIKi CHHTaKCUYHi BiJHOILEHHS MiX SIKUMU CKJATOBUMM OJUHU-
LSIMU iCHYIOTb. 3 iHLIOTO OOKY, CMHTAaKCUYHI BiTHOLIEHHSI BUBHAYAIOTh, Y
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SIKUIA CIOCi0 3HAYEHHS 3aTyYeHUX CKIAAHUKIB MOXYTh MOEAHYBATUCH 3i
3HAUEHHSIMU iHIIMX cKiaanoBux ogHulb» (Fischer, 1981: XII, XX). VY pe-
3yJIbTaTi TAKUX CIIOCTEPEXKEHD aBTOP TOXOAUTH BUCHOBKY, 1110 CUHTaKCUY-
Hi CTPYKTYpHY BUCTYIAIOTh SIK TEOPETUUHI KOHCTPYKTH, B SIKUX «KOIYIOTh-
cs1» HeoOXinHi iHbopMalii ast meBHoi MeTH (mop. Fischer, 1981: 61—62).
3 mo3ulliii JIIHFBOCUHEPTETUKY 1€ O3HAYa€, 1110 3aK0A0BaHa iH(popmallis
3 MIEBHUM MparMaTUYHUM 3MiCTOM PENpPEe3eHTYEThCS IS AeKOAYBaHHS
Ha MOBJIEHHEBOMY PiBHi. ABTOpP MUCbMOBOTO UM YCHOTO TEKCTY 3 MEBHOIO
iHdopMalli€o mparHe JOCATHYTU CBOTO e(eKTy 3 HaliMEHILOI0 3aTpaTolo
3yCWJb, @ YUTA4 YU CJIyXay CIOJIBAEThCS CIIPUMHSITU I OMpalloBaT L0
iHdopMallilo 3 SKOMOra MEHIIOK 3aTPaTol0 eHeprii. 3 MO3ULii JiHIBO-
CUHEPreTUKU 1ie AOUITbHO 3iCTAaBUTU 31 CUHEPTeTUYHUM 3aKOHOM MiHi-
Mi3allii 3yCuJib, 10 CKEPOBYE MEHTAJbHUI JJEKCUKOH JIIOJUHU Ha OIMTU-
MaJIbHE TOCSATHEHHSIM pe3y/bTaTy 3 MiHiMaJIbHUMU 3aTpaTtaMu. s Takoi
MparMaTUYHOI METU MOBa SIK CaMOperyJ/loBajJibHa CUCTeMa ITiJl BILTUBOM
30BHIIIIHBOI eHeprii Ta iHdbopMallil BUpoOouia MeXaHi3M MOJATbHUX Bil-
HollleHb, ToMy i 3ragaHi BUILE JIOTiYHI penpe3eHTallil 3Ha4eHb Yy CUHTaK-
CUYHUX CTPYKTYpax BKIIOUYAIOTh Y ce0e MOMabHi BiTHOILIEHHS KOHTEKCTY.

MoxHa TOBOPUTH PO T€, IO MOBJIEHHEBUI KOHTEKCT BUKOHYE Mpar-
MaTUYHY (YHKIiI0, CIPSIMOBAHY MOMIX iHIIOTO Ha BUPAKEHHS MOAAIb-
HocTi. [TparMaTUYHUil 3MICT BUCTIOBIIOBAHHS MPOSIBJSETLCS Yepe3 MO-
JaJIbHICTh, BUPaXXeHY CEMaHTUKOIO CJIiB i pedyeHb, sika (hyHKIIOHYE 3a
3aKOHAMU, YTBOPEHUMHU MOBOIO SIK CAMOPETYIIOBAJIBHOIO Y CUHEPTeTUY-
HOMY PO3YMiHHi CUCTEMOIO, i, TAKUM UM HOM, TIPOSIBJISIE MOBHU I JIOTiLIU3M
Takoi camoopraHizauii. | 1ie )XOOIHMM YMHOM He 3alepeuye JIICbKOro
daxkTopy cTBOpeHHsI MoJabHUX BigHoLIeHb. Came Tomy B. KosnoBcbkuii
BKa3y€e Ha Te, 1110 CTPYKTYPHUIA 3MICT peyeHHsI Ma€ Cy0’€KTUBHY OCHOBY
3apomkeHHs1 (KozmoBcbkuit, 2008: 323), Harojoumywyd TUM CaMMM Ha
pOJIi TIOACHKOTO (paKTOPy MPU YTBOPEHHI CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP PEUCH-
HS 3 Pi3HUM JIEKCUYHUM HATllOBHEHHSIM.

MoBJieHHEBA il MPOXOJAUTH 3a BiMOBIIHUMU MparMaTUYHUMU Tpa-
BWJIaMU, a TOMY MTPparMaTUYHIiCTh i MOIAJIbHICTh TEKCTiB BUOYIOBYIOTHCS 3
peYeHb Pi3HUX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP Ta Pi3HUX JeKCeM. Y LIbOMY Bil-
HoweHHi E. MaliHeke poOUTbh BUCHOBOK, 1110 TEPMiH ,,[iparMaTuka‘ y po-
3yMiHHi Y. Moppica € 0CHOBOIO HayKM MPO BUOIp CJ1iB, YTBOPEHHS PeUEHb
Ta CKJIaJaHH$ TEKCTiB 3TiJIHO 3 MapaMeTpaMUu MOBJIEHHEBOI CUTYallil (rop.
Maineke, 1996: 104). Tomy y cydyacHUX DOCTIIKEHHSIX CEMAHTUKA BUXO-
JIUTh 32 MEXi CJIOBA i CTa€ BCe OB «ITparMaTUYHOIO».
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3HavyeHHS C/I0Ba MPENCTaBISIOTh COOOI0 BIIKPUTI i AMHAMIUHI CTPYK-
Typu. OTprUMaHi 3HaHHS 3 YACOM iHTErpyIOThCSl Y HOBI BiTHOLIECHHS MPe-
METHO-MPAKTUYHOI i KOMYHIKaTUBHOI HiSTIBHOCTI JIIOACBKOTO CYCHib-
cTBa. JloriuHuM Oyae MPUITYCTUTH, IO Y TAKOMY PO3YyMiHHiI 3HAUYEHHS
CJIOBa MOXYTh iHTETPYyBaTUCh Y KOHTEKCT 3aJIeXKHO BiJ 1Oro MOAaJIbHOTO
3Micty. Te, 110 MOAAIBHICTb € CITOCOOOM BUPAXKEHHS CTABJIEHHS MOBLIS 10
3MiCTy BUCJIOBJIIOBaHHS, a 3MICT PEUeHHS Ma€ Cy0’€KTUBHY OCHOBY 3apO-
JKEHHSI, HE 3arepeyye CUHEePreTUYHOTo MPUHIIMITY ONTUMI3alii i MiHiMi-
3allil 3ycujb y npoueci BUcaoBIoBaHHs. HaBraku, Jitoacbka MmoBeaiHKa
SIK aHTPOIIOJIOTiYHA KOHCTaHTa MiACBIIOMO KEPYEThCSI BCTAHOBJIEHOIO
CUCTEMOIO BUPAXXEHHSI MOAAJIBHOCTI y MOBi. OTOX BBaXKaeMoO, 110 Tij yac
TeHepyBaHHS MOJATbHOIO 3MiCTy PEYEHHS TaKOX MOTPiOHO BpaxoByBaTH
Jlit0 CHHEPTeTUYHOTO 3aKOHY ONTUMAJIBHOIT 3aTPaTU 3yCUJIb, L0 MPOSIBIISIE
MOBHMI JIOTILM3M OMNEpyBaHHS MpParMaTUYHUM CKJIAAOM MOIAJbHOCTI
BiMOBIMIHUX MOBHUX 3HAKiB Y KOHTEKCTi BUCIOBIIOBAHHSI.

MopayibHICTh 3MIiCTY BUPAXa€eTbCS MOJATBHUMU JIECTOBAMU K JIEK-
cuuHUMH 3acobamu Mosu. I. Tens6ir ta M. Bymra xapakTepusyloTh Mo-
JNAJIbHICTh SIK CIOCIO YTBOPEHHS BiIHOIIIEHb MiX Cy0’€KTOM pEYEHHS Ta
Ni€lo, sIKa BUpaxeHa B iHGIHITUBI (MOXIIMBICTb, HEOOXiAHICTh, JO3BIiJ,
3a00poHa, O0axxaHHS i T. A.), MPU LIbOMY BOHHU 3BEPTAlOTh yBary Ha Te,
110 MOAAJIbHICTh, KPIM 1IbOTO, O3HAYAE CIOCIO, SIK MOBELb BiTHOCUTHCS
JI0 MO3HAYyBAHOTO MPOLIECY, MepeayciM, MOTo OLIiHKY pealbHOCTi LIbOTO
npotiecy (MPUMYLIEHHS a00 YyxXe CTBEPIKEHHS), i SKII0 MONAJIbHI Jiec-
JIOBa BUKOHYIOTb TMepIly (hyHKIIil0, TO WAEThCS MPO MOJAIbHI i€CIOBa 3
00’€KTUBHOI0O MOAAIBHICTIO, SIKIIIO BOHU BXUBAIOThCS Y APYTiil PyHKILi1,
TO MaeMo cy0’ekTuBHY MonajibHicTh (Helbig, Buscha, 1996: 131).

OToX AOLIbHUM Oyle BUBYMTH peajlizallii iMEHHUKOBOI JIEKCUKU Y
paMKax MeBHO1 Ai€CTiBHOT MOJATbHOCTI. IMEHHUK Y CEeMaHTUUHOMY Mpe/i-
CTaBJIEHHi BUCTYIIA€ TYT OAHUM 3 apTyMEHTiB 400 CEMaHTUYHMX aKTaHTIB,
SIKUI BUpaXKa€e CTaBJIEHHSI 0 Ail 3 00Ky TOro, XTOo FrOBOPUTh, a00 cy0’eKTa,
SIKUIi BCTAHOBJIIOE BiJHOILIEHHS, (POPMYIOUM MOAATbHO-KOMYHIKATUBHY
pamMKy. ToMy iMEHHUKU SIK CEMAHTUYHI aKTAHTU Y TIOETHAHHI 3 MOJAIbHU -
MM Ji€COBAMU TUM YU TUM YMHOM CIIPSIMOBaHi Ha JOCSITHEHHS MEBHUX
IHTEeHLii1 aBTOPiB TEKCTiB XYJA0XXHbOI IMTPO3U Ta MPECU, YU TO IMILTILIMTHUX,
Yyl TO EKCIUTILUTHUX. CUHEePreTMYHW MpUHIUI 30epekeHHsS MOBHOI
€Heprii Ta JOKJIaJaHHsI HaliMEHIIUX 3yCUJIb y [IbOMY BUITAIKy Miepeadayvae,
1110 MEHTAJIbHUM JIEKCUKOH JIIOAUHU OyJe ONTUMAJIbHO CKEPOBAHO Ha Je-
KOIyBaHHS i omnpalloBaHHs iHpopMaliiiHO-iIMEHHUKOBOTO 3MICTy 3 Bifl-
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MOBIIHUM CEMaHTUYHUM OOCSITOM Y paMKaxX BUOYyTOBYBaHHS MOJAJIbHOTO
3MICTY SIK JUTS BUPAXXEHHS BiJHOLLIEHb MiX Cy0’€KTOM pEUYEHHS Ta [i€l0,
Tak i AJ1s1 BUpaXKeHHsI cy0’€KTOM ab0 MOBLIEM MOro OLiHKW peaabHOCTI
MPU OTUCI BiAHOLIEHb, MOl Ta CUTYALIi}, MPEIMETiB Ta SIBUILL Y CYyYaCHUX
HiMELIbKOMOBHMX TEKCTaX XYA0KHbOI MPO3U Ta MPECH.

IIpencraBieHa poboTa € 4YeproBUM €TarloOM JIOCJiIKEHHS iIMEHHM-
Ka y paMKax CeMM TUIIiB Ai€CIiBHOI MONANbHOCTI kdnnen, diirfen, magen,
miissen, sollen, wollen, lassen. Ha npencraBieHOMY TYT I’ SITOMY eTarli Ipo-
MOHYEMO MpPOaHai3yBaTH AEKOAYyBaHHS Ta TpaHC(HOPMAILil0 CEeMaHTUYHO-
ro obcsry N1eKoA0BaHOi iH(popmallii mosiceMiYHOI Ta MOHOCEMiIUYHOT MOJie-
Jieil iIMEHHUKA Y CUHTaKCUYHUX paMKax, e 00’€KTUBHA YU Cy0’€KTUBHA
MOJAJbHICTh BUPaK€Ha MONAJIbHUM Ji€CTOBOM wollen. Y Takuii criocio
OTPUMYEMO MOXKJIMBICTh MOAUBUTUCH HA BUPAXEHHS MOJAIBHOTO 3MiC-
Ty 3 MO3ULIIi CUHEPTETUYHOTO 3aKOHY MiHiMi3allil 3yCWIb y Cy4acHill Hi-
MELIbKOMOBHilf Xy[IOXHill Tpo3i Ta mpeci.

3 ornsay Ha YHiBepcaJbHUM XapakTep TMoJliceMii, CYKYyMHICTb
B3a€EMOTIOB’SI3aHUX 1 B3a€EMO3AJIEXKHUX €JIEMEHTIB Y CTPYKTYpi iMEHHUKA
YTBOPIOE i€papXiuHi BiAHOILIEHHSI HA MOBHOMY PiBHi MiX Oro TOJJOBHUM
Ta MOXiMHUM 3HaYeHHSIMMU. JII0nMHA 3BePTAETHCS A0 CJIiB Ta 1X 3HAYEHb IS
MoTped KOMYHiKallii, BHACiIOK YOT0 aKTUBYIOTbCS 3HaHHS, aKyMYJIbOBa-
Hi maM‘sarTio. [TaM‘gaTh BUCTYNAE y pOJIi MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHY JIIOAUHU.
C. JleOHep muilie mpo Te, N0 «JIEKCeMU YTBOPIOIOTh JEKCUKOH MOBHU, Be-
JIETEHChKY KOMILJIEKCHY CTPYKTYpY Y rojioBax MoBLiB» (Lobner, 2015: 48).
3 MO3ullili KOTHITUBI3MY MEHTaJIbHUI JIEKCUKOH HE € MOBIIbHUM HaKO-
MUYEHHSIM BHeceHoi iHdopMmallii, BiH MpeAcTaB/isie COO0I0 CTPYKTYPOBaHY
CHUCTEMY, B SIKilf KOXXHE BHECEHHS BU3HAUYAETHCSI CBOIM PAHIOM, TOOTO CBO-
iM BiTHOILIEHHSIM [10 iHIIMX BHECEHb Y IEKCUKOH, TOMY JISKCUYHi OAUHUL
30epiraloThCsl Y BUIJISIAI OpraHi3oBaHMX B3a€MO3B’si3KiB (Schwarz, 1996:
126). [oaiGHMM YMHOM 3HAYEHHSI CJIOBA MU TPAKTYEMO 3 CUHEPTETUYHUX
no3utliit Beaia 3a A. B. KoJiMOropoBoio $IK BiIKPUTY CTPYKTYpPY 3HaHb i
JIOCBiy, CMIiBBIMHOCHY 3 iHIIIMMM CTPYKTYpaMu 3HaHb (mop. dpeoder, 2017:
57). Tomy BBaXa€eMo, 1110 Y CUHEPreTUYHOMY PO3YMiHHi JOLIIBHO MPO-
BOJUTHU Tapaseai Mixk CIOBHUKOM SIK MPEeNCTaBHUKOM MOBHOTO y3arajib-
HEHHS PO CTPYKTYPOBaHY CYyMY 3HaHb 3aCBOEHOI MTO3aMOBHOI1 AilICHOCTI
Ta MEHTAJIbHUM JIEKCUKOHOM, SIKUI HE € JOBITbHUM HaKOMUYEHHSIM yHE-
CEHb, a CTAHOBUTb CTPYKTYPOBAaHY i€papXiuHy CUCTEMY TaKUX YHECEHb.
AKo B CHHEPTeTUYHOMY PO3YMiHHI JEKCUYHI OAMHUII Ta X 3HAYEHHS
Ha MOBHOMY PiBHi MiCTSITb 3aKOJOBaHy CTPYKTYpOBaHy iHopmallito, TO B
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LIbOMY K PYyCJIi TOTPiOHO pO3IJIsiAaTH peasidaliilo cJioBa B OIHOMY 3i CBOIX
3HaYeHb HA MOBJICHHEBOMY PiBHi SIK I€KOIyBaHHSI iH(bOopMallil.

AMepukaHcbkuit JiHrBicT JX. Llind excrpanotoBaB yHiBepcaabHUN
MPUHIIMIT HAMEHILIOTO MOKJIaJaHHs 3yCWIb Y MOBEMiHII Ta isgX JIOAU-
HU Ha MoBY (Zipf, 1949: 255). Buxonsuu 3 1IbOTO MOJOXEHHSI CTOCOBHO,
MOTPiIOHO MEPEeBIPUTU NiI0 CUHEPTETUYHOTO MPUHLIUITY €KOHOMIl 3yCUJIb
Mia yac AeKOAyBaHHSI CEMaHTUYHOIO 00CsTy iMeHHUKA Yy CIiBBiIHECEHHI
3 Ii€CTIBHOIO MOJATBHICTIO Wollen y CydaCHUX HiMELIbKOMOBHMX TEKCTax
XyIOXHbOI Mpo3u Ta npecu. [0J0BHI HOMiHaLIil KOPEIOTh i3 peanizalli-
€10 TOJJOBHOTO 3HAYEHHS CJI0BA, a MOXiMHI — 3 MOXiTHUMU 3HAYEHHSIMU.
OkpiM 1IbOTO, Ha PiBHI MOBJIEHHSI TaKOX BiIOYBaTUMEThbCS peasli3allist
iMEHHUKIB, SIKi HAa piBHi MOBU € MOHOCEMIYHUMH i, TAKUM UMHOM, MPE-
CTaBJISITUMYTh peaizallito HOMiHalliii MOHOCEMiIYHOTO iIMEHHUKOBOTO MO-
TeHLLiay.

Bucynyra B pobori rimore3a rnependavaia, 110 OCKiJIbKM HalOIMXKUi
BiICTaHi y IEKCUYHIH CTPYKTYpi CI0BA HA MOBHOMY PiBHi € HAMOIM>XKUYNMU
B 3iCTaBJIEHHI 3i CTPYKTypaMu 3HaHb MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHY JIIOJUHU, TO
BUOYIOBYBaHHS iIMEHHUKOBOT'O 3MICTY 3 Ai€ECTiBHOIO MOAAIbHICTIO wollen
B CYYacCHiil HiMelbKili MOBi 32 CHHEPTETUYHUM MPUHLIUIIOM 30€PeXKEeHHS
MOBHOI €Heprii 1 MiHiMi3allil 3yCu/ib HalloNTUMaJIbHillIE TOBUHHO CKEPO-
BYBaTU MEHTAJIbHUI JIEKCUKOH JIIOAUHU Ha AEKOAYBaHHS CEMAHTUYHOIO
BUMipy HAaHOIMXKYMX 3HAYEHb MOJIiCEMiYHOT Ta OAHO3HAYHOI MOHOCEMiY-
HOI MOJIENIEH CIOBa.

MarepianoM 1151 AOCTIIXKEHHS MOJATbHUX XapaKTEPUCTUK PEYEHHS Ta
BiIMOBiIHMX IMEHHMKOBMX peaizaliil cTaju Mpo30Bi TBOPU HiMELbKUX,
aBCTPIMChKUX 1 MIBEMIIAPCHKUX MUCbMEHHUKIB Ta iHTEPHET-BUIAHHS Hi-
MELIbKO1, aBCTPiliChKOT Ta LIBEHLAPCHKOI mpecu. 11 BCTaHOBAEHHS pe-
ajtizauii 6araTo3HavYHOro iMEHHUKA y POJTi TOJIOBHUX i MOXiAHUX HOMiHa-
LI}l Ta peanizalii HOMiHallilf MOHOCEMIYHOTO iIMEHHUKA Y CUHTAKCUYHUX
paMKax 3 MEBHOIO Mi€CTiBHO MOAAJBHICTIO MOCTiMIXYyBaHOI HiMEIbKO-
MOBHOI XyJOXHbOI MPECH i MTPO3U MU 3AiACHIOBAJIM KOMITOHEHTHUI aHa-
JIi3 3HaYE€HHS iIMEHHUKA Ha OCHOBi TPhOX aBTOPUTETHUX TIYMAYHUX CIOB-
HukiB Duden (https://www.duden.de), Wahrig (Wahrig, 2007) i Digitales
Worterbuch der deutschen Sprache, ckopoueno DWDS' (http://www.dwds.
de). Hama npouenypa iHTeprpeTtalii KiHIEBUX JaHUX 3BOJUTHLCS HE 10
MiapaxyHKy pi3HOI KiJTbKOCTi 3HaU€Hb CJIOBA Y TPhOX CJIOBHUKAX, a 0 MO-
PiBHSUIbHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHali3y i OTpUMaHHS AaHUX PO TOJOBHY
HOMiHallilo SIK TIPO TOJOBHE 3HAY€HHS$ CJI0Ba i MpO MOXiIHY HOMiHALlilo,
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sIKa MOXKe OXOTUTIOBATH Pi3HY KiJIbKiCTh MOXiTHUX 3HAYEHB CJI0BA Y TPHOX
CJIOBHUMKAaX. 3a KiHIEBi AaHi PO HAJIEXKHICTh A0 MEBHOIO TUITY HOMiHAalIii
BBaXkasiuCh AediHilii, 1110 criBnanaiyd y NIpuHailMHi y 1BOX 3 TPhOX CJIOB-
HUKIiB.

TakuM YMHOM, Ha LIbOMY €Talli JOCiIXKEHHSI Y paMKax Ji€ECiBHOI MO-
JabHOCTI wollen otpumaHo 3295 iMEHHUKIB 3 HiMELIbKOMOBHOI TpecH i
3269 iMeHHUKIB 3 HIMELIbKOMOBHOI XyJO0XHbOI Mpo3u. BimmosimHo, 1ie
ckiano 6564 peanizaiii 3 momix ycix 40000 peanizaliiii iIMEHHUKIB 3 pi3HH-
MU TUIMAMM Ji€CTiBHOT MOJAJbHOCTI Y HIMELIbLKOMOBHMX TEKCTaX XyIO0X-
HbOI1 MPO3U Ta MPECH.

IMeHHUKM Y CHHTAKCMYHUX PAMKAX 3 MOAAJbHUM Ji€cioBoM wollen y Hi-
MellbKOMOBHil npeci. Hanpuknan:

1) ,,Wer andere Aufgaben finanzieren will, soll klar sagen, dass er eine neue
Steuer will, sagte Briiderle weiter” (Der Soli-Zuschlag wird ein Fall fiir die
Gerichte: http://www.welt.de).

V HaBeneHOMY peuyeHHi iIMEHHUKOBMI 3MiCT CMUHTAaKCUYHUX PaMOK 3
MOJAJIbHUM MIi€CIOBOM Wollen criouaTKy reHepyeThCsl iIMEHHUKOM Aufgaben
y poJti moxinHoi HoMiHallil: die Aufgabe — 2.a) etwas, was jemandem zZu tun
aufgegeben ist; Auftrag, Obliegenheit (Duden); die Aufgabe — 2.b) Arbeit,
die ausgefiihrt werden muss, Auftrag (DWDS). pyruit iMeHHUK Steuer 3a-
BepILyE iIMEHHUKOBUI 3MIiCT LIMX CUHTAKCUYHUX PAMOK Y POJIi TOJIOBHOI
HoMiHalil: die Steuer — 1. bestimmter Teil des Lohns, Finkommens oder Ver-
maogens, der an den Staat abgefiihrt werden muss (Duden); die Steuer — 1.
gesetzlich festgelegte, obligatorische Abgabe, die an den Staat abzufiihren ist
(DWDS).

OTox 3 MOrIsSIAy JiHIBOCUHEPreTUKM 3iCTaBlI€HHSI iMEHHUKOBOIO
cKJIaay 3 BUOYIOBYBaHHSIM 00’ €KTUBHOI MOAAIBHOCTI 3 AieCcOBOM wollen
U711 BUpaXKeHHS Hamipy abo TBepAoro 0axkaHHs BUKOHATHU [it0 IEMOHCTPYE
y LbOMY BMITAAKy IEKOMYBaHHS CEMAHTHUYHOTO ITOTEHIIiaTy, piBHOMipHO
aKTMBOBAHOTO FOJIOBHUMU i MOXiAHUMU HOMiHALIIIMU MOJiCEMiYHOT MO-
JeJi iMeHHuKa. JleKoayBaHHsI CeMaHTUYHOIO MOTeHLialy MOHOCEMiUHO1
MoJieJli TpU HaliMeHYBaHHi iMEHHUKOBHUX 3MiCTiB MOBOIO MIPECU Y PO3TJIsI-
HYTill MOaIbHIl paMlli BiICYTHE;

2) ,,Ich will lieber meinem Ehrgeiz entsagen, weniger Lirm machen, weni-
ger Erfolg haben, als mein Nervensystem in Gefahr bringen* (Sigmund Freud:
Egomane, der durch Zufall Seelenforscher wurde: http://www.profil.at).

VY HaBeaeHOMY peyeHHi iIMEHHUKOBU I 3MiCT CHHTAKCUYHOI paMKU 3 MO-
JIaJIbHUM JIiECTIOBOM wollen reHepyeTbCSl CIOYaTKy MOHOCEMIYHUM iMeH-
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HUKOM Ehrgeiz: der Ehrgeiz — starkes oder iibertriebenes Streben nach Erfolg
u. Ehren (Duden); der Ehrgeiz — das Streben, vorwdrtszukommen (Wahrig);
der Ehrgeiz — starker Wunsch, sich vor anderen auszuzeichnen, Streben nach
Ehren (DWDS). IMeHHUK Ldrm po3BUBa€ MOJAIbIINI iIMEHHUKOBUM 3MiCT
y poJii ToxigHoi HoMmiHarii: der Lirm — 2. (umgangssprachlich, {ibertragen)
Aufsehen, Gerede, Geschrei (DWDS); der Lirm — 2. Geschrei (Wahrig). Ha-
CTyMHi Tpu iMeHHUKU Erfolg, Nervensystem i Gefahr € MOHOCEMIUHUMM,
TOOTO y TIOJAJIBIIIOMY IMEHHUKOBHMI 3MICT T€HEpYEThCS BUKITIOYHO MO-
HOCEMIYHUM CJIOBHUKOBUM mnoTeHuUiaioM: der Erfolg — positives Ergebnis
einer Bemiihung; Eintreten einer beabsichtigten, erstrebten Wirkung (Duden);
der Erfolg — Eintritt einer beabsichtigten, angestrebten Wirkung, positives Er-
gebnis (DWDS); das Nervensystem — Nerven[gewebe] als funktionelle Einheit
(Duden); das Nervensystem— Gesamtheit der Nervenzellen, Nervenfasern und
Nervenstringe (DWDS); das Nervensystem — Gesamtheit der Nervenzellen
des menschlichen Korpers oder eines Tierkéorpers (Wahrig); die Gefahr —
Moglichkeit, dass jemandem etwas zustof3t, dass ein Schaden eintritt; drohen-
des Unheil (Duden); die Gefahr — drohendes Unheil; Risiko (DWDS); die
Gefahr — drohender Schaden, drohendes Unheil (Wahrig).

OTOX y MOJAHOMY BUIIIE PEUYEHHI 3 MOIAJTbHUM Ji€CIOBOM wollen 4o-
TUPU IMEHHUKU 3 ITSITbOX MPEACTABISIOTh peasizaliloc MOHOCEMIYHOTO
MOTeHLiany i Jiville OAWH IMEHHUK € peali3alli€lo MOXiAHOI HOMiHalii
MOJTIICeMIYHOrO cJioBa. 3 TMOMJISIAY JiHTBOCMHEPTETUKM MOXHA KOHCTa-
TyBaTH, 10 Y CIiBBiAHECEHHI IMEHHUKOBOIO CKJIaay 3 BUOYAOBYBaHHSIM
00’€KTUBHOI MOJAJBHOCTI 3a JOMOMOIOI0 MOJAIBHOTrO HiecioBa wollen
JUUIST BUPaXKEHHSI HaMmipy abo TBepaoro 0axkaHHs BUKOHATH Jit0 aOCOTIOTHO
JIOMiHY€E JEKOMyBaHHSI HOMiHalliii MOHOCEeMiuHO1 Mozei ciioBa. Jdekony-
BaHHSI CEMAaHTUYHOTO MOTEHI1Iially, IKWi1 Hece y co0i moJsliceMiuHa MOJIeb,
MpeacTaBeHa JIUIIE aKTUBALI€I0 MOXiTHOI HOMiHALlii MPU BUPaXXeHHI Bifl-
MOBiITHOTO iIMEHHUKOBOTO 3MiCTy peYeHHSI MOBOIO Mpecu. AKTUBALisl TO-
JIOBHOI HOMiHallil mojiiceMiuHOi MOJiesli iMEeHHUMKA Yy Liil MoAaibHill paMili
BiICYTHS;

3) ,,Energieminister Silvan Schalom sagte im dffentlichen Rundfunk, die
Regierung wolle keine militirische , Eskalation mit Syrien provozieren“, auch
wenn sie nicht zulassen konne, dass strategische Waffen an die libanesische
Hisbollah gelangen® (Assad droht Israel: http://www.spiegel.de).

Y HaBegeHOMY BHUIlIe peUeHHI IMEHHUKOBUIA 3MiCT CUHTAKCUYHOI pam-
KU 3 MOJAJIbHUM Ji€CIOBOM Wwollen CriouaTKy reHepyeTbCs iIMEHHUKOM
Regierung y poni moxinHoi HoMmiHallii: die Regierung — 2. oberstes Organ ei-
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nes Staates, eines Landes, das die richtunggebenden und leitenden Funktionen
ausiibt; Gesamtheit der Personen, die einen Staat, ein Land regieren (Duden);
die Regierung — 2. oberste staatliche Behorde, deren Mitglieder den Staat lei-
ten (Wahrig). HactynHuii imeHHuk FEskalation npeactaBiisie y npeacTaB-
JIEHIA CUHTaKCUYHIi pamili peai3allild MOHOCEMiIYHOTO CJIOBHUKOBOTO
noreHuiany: die Eskalation — schrittweise Steigerung, (bes.) Vergrofserung
des Einsatzes in einem militirischen Konflikt (Wahrig); die Eskalation — stu-
fenweises Vorantreiben eines Vorganges, Geschehens, besonders im politischen,
militirischen Bereich (DWDS).

OToX y HaBelleHili CHHTAaKCUYHIl paMlli 3 Ii€CIOBOM wollen Mu crio-
cTepiraeMo reHepyBaHHSI iIMEHHMKOBOTO 3MIiCTy JIBOMa TUIIAMU HOMiHa-
Lili OJHAKOBOIO MipOl0: OJIMH iIMEHHUK peali3yeThCsl Y MOXiTHOMY 3Ha-
YeHHi MoJIiCEMiYHOrO CJ10Ba, TOOTO BUCTYMAE Y POJIi MOXiIHOI HOMiHAallii, a
NIPYTUiA IPEACTABIISIE peatizallilo MOHOCEMIUYHOTO CJIOBHUKOBOTO MOTEH-
1iany. 3 JJTIHTBOCMHEPTETUYHOTO TOTJISITy KOHCTAaTyEMO, 1110 3iCTaBICHHS
iIMEHHUKOBOTO 3MICTy 3 BUOYAOBYBAHHSIM 00’€KTUBHOI MOAAQJIBHOCTI 3a
JIOMIOMOTOI0 MOJAJIbHOTO JieciioBa wollen njisi BUpaXXeHHs HaMmipy abo
TBepAOro 0axkaHHSI BUKOHATH JIil0 TEMOHCTPYE Y IIbOMY BUTAIKy PiBHO-
MipHEe JeKOMyBaHHSI CEMAaHTUYHOTO TIOTEHIlialy, aKTUBOBAHOTO MOHOCE-
MiYHOIO MOJIEJUIIO CJI0BA Ta MOXiTHOIO HOMiHALli€I0 MOTICEMiIYHOT Mo
CJIOBa MPpU BUPAXEHHI BiIMOBIAHOTO iIMEHHUKOBOTO 3MiCTy MOBOIO Mpe-
cu. JlekoayBaHHSI CEMAaHTUYHOTO MOTEHIiany, IKUil Hece y co0i rojloBHA
HOMIiHallis MOJIiCeMiYHOI MOIeJli IMEHHUKA, Y HaBEIEeHii MOdaIbHIl paM-
11i BiICYTHE.

Bcboro y CMHTaKCMYHMX pamMKax 3 MONAJbHUM [i€cOBOM wollen y
HiMELIbKOMOBHIi mipeci 3adikcoBano 3295 peanizauiii, 1442 3 sxux Ha-
JIeXXaTb MOHOCEMIYHUM iMeHHUKaM, 970 peanizailiii mpeacTaBisiOTh TO-
JIOBHiI HOMiHallil Ta 883 — moxinHi. CTBOpeHa Ha OCHOBI MOKa3HUKIB Xi—
KBaJIpaT CUHEPTETUYHA MOJIEJIb IEKOYBaHHSI PUCYHKA | IEMOHCTPYE, 1110
KpUBa AEKOAYBAHHS CEMAHTUKU TOJIOBHUX HOMiHALlill TOMTiCEMiYHOI MO-
JieJli IMEHHUMKA CATHYJIA HaiiBuioi Touku 132,19 y HanpsIMKYy IUTI0C, KpyuBa
CEeMaHTUYHOTrO NEKOMYBAaHHS MOXiAHUX HOMiHALil MoJiceMiuYHOI MOaeTi
iMEHHMKA CSITHYJIa Y HaMpsIMKY III0c Touku 60,77, a KprBa IeKOIyBaH-
H$I CEMAHTUKU MOHOCEMiYHOI MOJIE/Ti iIMEHHMKA OITyCTHIacs Y HAMPSIMKY
TUTIOC 10 HaliHMXK4YOol Touku 24,09 (nuB. puc. 1).

TakuM YMHOM, CTAaTUCTUYHO JOBEICHUM i TEOPETUYHO OOTPYHTOBA-
HUM € TOi1 (haKT, 1110 Y paMKax BUOYTOBYBaHHST MOJAJILHOTO 3MICTY 3 Jli€c-
JIOBOM Wollen y HiMELIbKOMOBHIi1 Mpeci CHHePTreTUYHUM LIMKI peati3aiiii
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iMEHHMKa HalloNTUMaJIbHIlIE IEMOHCTPYE MOBHUM JIOTILIM3M MiHiMi3allii
3YCUJIb, 1110 CKEPOBYE MEHTAJIbHUI JIEKCUKOH JIIOAUHU Ha AEKOTYBaHHS i
OIpalllOBaHHS CEMAaHTUYHOTO MOTEHILialy, aAKTUBOBAHOT'O TOJJOBHUMU HO-
MiHaLlisIMU TOJIiCEMiYHOI MOJIEIi CI0Ba, X04a y KiJIbKiCHOMY BiJHOILIEHHi
MOHOCEMIiYHi iIMEHHUKHU 3aiiMatoTh nepiricTb. KpuBi nekonyBaHHS ceMaH-
TUYHOTO MOTEHIiaTy, ONTUMAJIbHillIe AKTUBOBAHOTO CIIOYATKY MOXiTHUMU
HOMiHaL[iIMU MOJiCEMIUHOT MOJIEJI, a MOTIM i CeMaHTUYHOTO TMOTEHLIiay,
AKTMBOBAHOTO MOHOCEMiYHOIO MOJEJUII0 IMEHHUKA, HE CSATaloTh BUCOTHU
JIEKOYBAaHHSI CEMAHTUKU TOJIOBHUX HOMiHALIil, MPOTE 1X M1isl Y HAMPSIMKY
TUTIOC TAKOX CBIMYUTh Ha KOPUCTh 1IbOIO CUHEPTETUYHOTO 3aKOHY.

CeMaHTU4YHe fekoayBaHHSA iIMEHHUKIB Y pamMKkax MoAanbHOCTI
3 giecnosoM wollen y npeci

132,19

20 A

128 // ™~ 60,77

ig // \\ 24,00
28 — 38/

Touka BianiKy [onoBHa HomiHaLis MoxigHa HomiHauis MoHocemi4Huin
iMEHHVK

=—t=—KpyiBa 4eKoAYyBaHHS

Puc. 1. Cunepeemuuna modeav cemManmu4Hoeo 0eK00y8aHHs IMEHHUKIB 3 QiECAIBHON
Mmoodanvricmro wollen y Himeubkomosniii npeci

3 mo3uliit JIHTBOCUHEPTETUKHA MOKHA TOBOPUTHU TIPO Te, IO iMEHHU -
KOBe HaliMeHYBaHHS Y paMKaX ITi€CJIiBHOI MOTAIBHOCTI 3 wollen ISt BU-
pakeHHSI 00’€KTUBHOI MOTAJIIBHOCTI 3i 3HAYCHHSIM HaMipy ab0 TBEPIOTO
OakaHHSI BUKOHATH Jit0 Ta Cy0’ EKTMBHOI MOTAIBHOCTI 3i 3HAYCHHSAM IVC-
TaHIiFOBaHHSI MOBIIS BiJl TBEpIXKEHHSI IIEBHOI 0COOM a00 TTIeBHUX OCi0 IIpo
OMUCAHMIA CTaH CMpaB, ONTUMAJIbHO CKEPOBYE MEHTAJbHUMN JIEKCUKOH
JIIONMHU Ha JEeKOAYBaHHS CEMAaHTUYHOTO OOCITy HOMiHALii mojiceMiu-
HHUX i MOHOCEMIYHUMX MOJIeJIeil cJIoBa i TUM caMUM BPiBHOBaXXy€ MOTpeOU
TeHEepYBaHHSI IMEHHUKOBOTO 3MICTy y 3TafiaHiii MOJAJIbHIN paMili y Hi-
MELIbKOMOBHMX TEKCTaX MyOJIiLIUCTUIHOTO CTUJIIO.
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JleKomyBaHHS CEMAHTHYHOTO 00CSTY iMEHHHKIB y CHHTAKCHYHHX paM-
Kax 3 MOAAJbLHUM Ai€C/iOBOM wollen y HiMenbKOMOBHIii Xy10KHiii mpo3i.
Hanpuxknan:

4) ,,Er will sie als ein unfassbares, durch kein Urteil dingfest zu machendes
Wesen gekannt haben* (Grass, 2004: 99).

VYV HaBelleHOMY BUIIIE PeYEHHI 3 MOJAJTbHUM Ii€CIOBOM Wollen iMeHHUK
Urteil peanizy€eTbcsl Y CBOEMY TOJIOBHOMY 3HAa4eHHi, TOOTO reHepye iMeH-
HUKOBHI 3MiCT MOJAJIBHOI paMKH Y POJIi TOJIOBHOI HOMiHawii: der Urteil —
1. (Rechtssprache) (im Zivil— oder Strafprozess) richterliche Entscheidung,
die einen Rechtsstreit in einer Instanz ganz od. teilweise abschliest (Duden);
der Urteil — 1. richterlicher Entscheid im Zivilprozess oder Strafprozess, der
den endgiiltigen oder teilweisen Abschluss eines gerichtlichen Verfahrens bil-
det (DWDS); der Urteil — 1. (Rechtswesen) Entscheidung des Richters im
Prozess, Richterspruch (Wahrig). IMeHHUK Wesen peami3yeTbcsl BxKe y MO-
XimTHOMY 3Ha4eHHi, TOOTO TeHepy€e 3MIiCT y POJIi TTOXiTHOI HOMIiHALl: das
Wesen — 3.b) Mensch (als Geschopf, Lebewesen) (Duden); das Wesen — 4.
Mensch (DWDS); das Wesen — 2. Mensch (Wahrig).

OTOX 3 TIOTJISIMY JiHTBOCUHEPTETUKH CITiBBITHECEHHS iMEHHUKOBOTO
CKJIay 3 BUOYIOBYBAHHSIM CYO’€KTMBHOI MOIAIBLHOCTI 3 IIECTOBOM wollen
IS BUPaXKE€HHSI AMCTaHLiI0OBaHHI MOBIISI Bil TBEPIKEHHSI MEBHOI 0COOMU
PO OIMCAHWI CTaH CIIPaB IEMOHCTPYE Y IIbOMY BUITAIKY TEKOIYBaHHS
CEeMaHTUYHOTO TTOTEHIIiaTy, PiBHOMIpHO aKTUBOBAHOTO TOJIOBHUMM i TO-
XiZTHMMU HOMiHALiSIMU MOJIiceMiYHOI MoJieJli iMeHHUKa. JleKomyBaHHS ce-
MaHTUYHOTO MOTEHLiaJly MOHOCEMIYHOI MOJIeJIi MPU BUPAXKEHHI BilIMOBII-
HOro iMEHHMKOBOTO 3MiCTy MOBOIO XYIOHbOI TIPO3U Y MpoaHaji30BaHii
MOJJIbHIM pamlli BiICYTHE;

5) ,,Der Freitag will Hochzeitstag sein“ (Lenz, 1981: 271).

IMeHHMKOBMI1 3MiCT HaBeIEHOTO BUIIE PeUYCHHS 3 MOJATLHUM Mi€CIO-
BOM wollen TeHepy€eTbCSI MOHOCEMIYHMMU iMeHHUKamu Freitag i Hochzeits-
tag : der Freitag — fiinfter Tag der mit Montag beginnenden Woche (Duden);
der Freitag — fiinfter Arbeitstag der Woche (DWDYS); der Freitag — fiinfter
Tag der Woche (Wahrig). der Hochzeitstag — a) Tag, an dem die Hochzeit
stattfindet (Duden); der Hochzeitstag — Tag, an dem die Hochzeit stattfindet
(DWDS); der Hochzeitstag — Tag, Jahrestag der Eheschlieffung (Wahrig).

OToX 3 MO3WIlili JIIHTBOCMHEPTeTHKHN 3iCTaBICHHSI iMEHHUKOBOTO
3MiCTy 3 BUOYIOBYBAaHHSIM 00’ €KTUBHOI MOJAJIBLHOCTI 33 JOIIOMOIOI0 MO-
JaJIbHOTO Ji€CIOBa wollen mJis BUpaXkKeHHS HaMipy abo TBepaoro OaxkaHHS
BUKOHATH Iif0 IEMOHCTPYE Y IIbOMY BUTIAIKY IeKOIYBAaHHS CEMAaHTUIHOTO
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MOTEeHiaTy BUKJIIOUHO MOHOCEMIYHUMHM MOJIJISIMU ciioBa. JlekomyBaHHsI
CEMAaHTUYHOTO TMOTEHILialy MOJicCeMiYHOI MOJEi ClIoBa MPU BUPAKEHHI
BiIMOBiTIHOTO iIMEHHUKOBOI'O 3MiCTy MOBOIO XYHOXHbOI MPO3U y Mpea-
CTaBJIEHI!l MONaIbHIll paMili BiICYTHE;

6) ,,Andererseits war eine lange Liste von Gratulanten zugleich auch eine
lange Liste von Leuten, die allenfalls bereit waren, ihren Namen fiir die Liste
herzugeben, aber keinesfalls einen Beitrag fiir die Festschrift schreiben wollten*
(Treichel, 2001: 90).

Y HaBegeHOMY BHUIlIE peYeHHI IMEHHUKOBUIA 3MiCT CUHTAKCUYHOI paM-
KW 3 MOAQJIbHUM [i€CIOBOM Wwollen crioyaTtKy reHepyeThCcsl iMEHHUKOM
Beitrag y poni noxinHoi HoMiHauii: der Beitrag — 3. a) Aufsatz, Artikel in
einer Zeitung, Zeitschrift oder in einem Sammelband verschiedener Autoren
(Duden); der Beitrag — 3. Artikel, Aufsatz (Wahrig). Imennuk Festschrift
MpEeACTaBISIE Yy il CHHTaKCUYHIl paMIli peati3ailito MOHOCEMIYHOIO Mo-
teHuiany: die Festschrift — aus mehreren, von verschiedenen Autoren verfass-
ten Beitrigen bestehende Verdffentlichung, die zu einem Jubildum herausge-
geben wird (Duden); die Festschrift — Sammelband, der aus einem festlichen
Anlass zusammengestellt und herausgegeben wird (DWDS); die Festschrift —
Sammlung von Aufsdiitzen od. Einzeldarstellungen zu Ehren einer Persinlich-
keit od. eines Ereignisses (Wahrig).

OToX y HaBe/eHili CMHTAaKCUYHIl pamli 3 AiecioBoM wollen crioctepi-
raEMO TreHepyBaHHSI IMEHHUKOBOTO 3MICTy 1BOMa TUIIAMM HOMiHALliil of-
HaKOBOIO MipoOI0: OIUH IMEHHUK PeasizyeThCs y MOXiTHOMY 3HAUYEHHi Mo-
JIiCEMIYHOTO CJI0Ba, TOOTO BUCTYIAE Y POJIi MOXiAHOI HOMiHallii, a Apyruii
TIPECTAaBJISIE pealizallilo MOHOCEMIYHOTO CIOBHUKOBOTO IMOTEHITiay. 3 1o-
IJISIy JIIHTBOCMHEPTETUKNA KOHCTATYEMO, IO CITiBBiTHECEHHST iIMEHHUKO-
BOT'O 3MiCTy 3 BUOYJAOBYBaHHSIM 00’€KTUBHOI MOJAJIBHOCTI 32 TOMOMOTIOIO
MOJaJIbHOTO AieciaoBa wollen 1151 BUpaXKeHHs1 Hamipy abo TBepaoro dakaH-
HsI BAKOHATH [Ii10 IEMOHCTPYE Y 1IbOMY BUTIAIKY PiBHOMIpHE JeKOTyBaHHSI
CEMaHTUYHOTO MMOTEHIiaTy, aKTHBOBAHOTO MOHOCEMIYHOIO MOJIEJUTIO CJIOBA
Ta MOXiTHOI HOMiHALI€IO MOTiCeMIYHOI MOJIENi CI0Ba MPU BUPAKEHHI Bif-
MOBIAHOTO IMEHHUKOBOTO 3MIiCTy MOBOIO XyJIOXHbOI MPo3u. JleKoayBaHHS
CEMaHTUYHOTO TOTEHILialy, IKUii Hece y co0i TojIoBHA HOMIHALLisT TToJTice-
MiuHOT MofieJli iMeHHMKA, Y MpoaHali3oBaHili MOAaIbHil paMlli BiICyTHE.

Bcboro y CMHTaKCUUYHUX paMKax 3 MONAJbHUM [Ii€CTOBOM wollen y
HIMELIbKOMOBHI XYTOXHiii Mpo3i 3acdikcoBaHo 3269 peanizauiii, 1631 3
SIKUX HAJIEXUTh 10 TOJIOBHOI HOMiHAL1, 996 peasizaliiii HaJIeXUTb MOHO-
ceMiuHMM iMeHHUKaM i 642 peaizallii mpeacTaBIsIOTh MOXiAHI HOMiHAILIii.
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CuHepreTuyHa MOJieIb PUCYHKA 2 AEMOHCTPYE, 110 KPUBAa CEMaHTUY-
HOTrO JeKOAYBaHHsI FOJIJOBHUX HOMiHaLlili TToJiceMidyHOI MoAei iMeHHUKa
CSTHYyJa HaiiBUI1l0i ToukU 184,92 y HanpsIMKY TUTIOC, KpMBa CEMAaHTUYHOTO
JIEKOAYBAaHHS MOHOCEMIUHO1 MOJIeJi iIMEHHUKA CSTHYJIAa Y HAMTPSIMKY TLTIOC
Touku 128,2, a KpuBa AeKOAyBaHHSI CEMaHTUKM TTOXiTHUX HOMiHallii mo-
JliceMiuHO1 MoJieJli iIMEHHMKA OMYyCTWIACS Yy HATIPSIMKY TUTIOC 10 HAaWHWXK-
401 ToYkH 6,99:

CemaHTUYHe fiekoyBaHHSA iIMEHHUKIB Y paMKax MoAanbHOCTI
3 giecnoBoM wollen y XyROXHin nposi

200 184,92

150 /\ 1282+
100 / \ A
. / AN
Y ,

Touka Bigniky ["onoBHa HoMiHaLis MoxiaHa HomiHauis MoHocemiyHuin
IMEHHVK

=4—KpuBa AEeKOAYBaHHS! ‘

Puc. 2. Cunepeemuuna modenv ceMaHmu4Ho20 0eK00Y8AHHS IMEHHUKIB 3 QIECAIBHON
moodanvHicmio wollen y Himeybkomo8Hill Xy0oducHill npo3i

Takum 4yMHOM, CTAaTUCTUYHO JOBEAEHUM i TEOPETUUYHO OOIPYHTOBA-
HUM € TOH (pakT, 110 Yy paMKax BUOYIOBYBaHHSI MOJAJIIBHOTO 3MiCTy 3 Hi-
€CIIOBOM Wollen y HIMEIIbBKOMOBHI I XyIOXKHill TTp03i CMHEPTeTUYHUI LINKIT
peajizalliii iMEeHHMKA HaONTUMAaJbHIlE 1€MOHCTPYE MOBHMIA JIOTILIM3M
MiHiMi3allil 3yCUJIb, 1110 CKEPOBYE MEHTAJIbHUI JIEKCUKOH JIIOIWHU Ha Jie-
KOIyBaHHS i OIpaIloBaHHS CEMAHTUYHOIO TOTEHIIialy, aKTUBOBaHOTO
TFOJIOBHUMM HOMiHALIIMU MOJIiCEMiIYHO1 Mozieti ciioBa. KpuBi nekoayBaH-
HSI CEMAHTUYHOTO TMOTEHIIialy, ONTUMAJIbHIIlle aKTUBOBAHOTO CITOYATKY
HOMiHAaLliIMU MOHOCEMIUHOI MOJie/li iIMEHHMKA, a MOTIM i CeMaHTUYHOIO
MOTEeHLIiay, aKTMUBOBAHOTO ITOXiTHMMM HOMiHALiSIMU MOJiCEeMiuHOI MO-
JIeJli, HE CATaloTh BUCOTU I€KOIYBAHHS CEMAHTUKU TOJTOBHMX HOMiHALLi,
MPOTe iX disl y HAIIPSIMKY TUTFOC TAKOX CBiMYUTH Ha KOPUCTH 3aisTHOTO CH-
HEPreTUYHOIO 3aKOHY.
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3 Mo3ullill JiIHFBOCUHEPTETUKU MOXHA TOBOPUTHU TIPO T€, 1110 iIMEHHU -
KOBE HaliMeHyBaHHS y paMKax Ji€CJiBHOI MOAAIbHOCTI 3 wollen nnst BU-
paxeHHs1 00’€KTUBHOI MOAAJIBHOCTI 31 3HAUEHHSIM HaMipy abo TBEPAOTO
OakaHH$SI BUKOHATHU JIil0 Ta Cy0’€EKTUBHOI MOJAbHOCTI 31 3HAYEHHSIM J1C-
TaHLilOBaHHSI MOBLS BiJl TBEPAXKEHHSI IEBHOI 0COOM ab0 MeBHUX OCi0 MPo
OINMMCAHUI CTaH CIMpaB, ONTUMAIbHO CKEPOBYE MEHTAJIbHUI JIEKCUKOH
JIIOMWHU Ha AEKOAYBaHHSI CEMaHTUYHOro oOCIry HOMiHaLiil mosmicemiv-
HUX i MOHOCEMIYHUMX MOJIeJIeil cJIoBa i TUM caMUM BPiBHOBaXKy€ MOTpeOUu
reHepyBaHHSI IMEHHUKOBOTO 3MiCTy y 3rajaHiii MOJaJbHI paMili y Hi-
MELbKOMOBHUX TEKCTAaX XyA0XHbOTO CTUJIIO.

BucHoBku. Y pe3ynbraTi JOCTIIXKEHHS CUHEPTeTUKU TeKOAYBaHHS ce-
MaHTUYHOTO OOCSTy iIMEHHUKIB 3 HAi€ECTIBHOIO MOAAJIBHICTIO wollen y Hi-
MELbKOMOBHUX TEKCTaX XyAOXHbOI MPO3U Ta MPECU MU TIALIIA HACTYM-
HUX BUCHOBKIB:

1) y HIMELIbKOMOBHUX T€KCTax MyOJilMCTUYHOTO CTUJIIO i€Epapxis ce-
MaHTUYHOTO AEKOAYBaHHS ) 20106Ha HOMIHAYIA — 2) NOXIOHA HOMIHAUI1 —
3) MOHO 3 JTIHTBOCUHEPTETUYHOTIO MOIJISINY CBITYUTh Ha KOPUCTh BCTAHOB-
JIEHHSI AMHAMi4HO1 piBHOBarv Mix KiJIbKiCTIO peasi3alliii Ta OnTUMaJbHUM
JUIS1 IEKOMYBAHHSI MEHTAJIbHUM JIEKCUKOHOM JIIOMUHU 00CITY CEMaHTUY-
HOTO TMOTEHILiaTy MOHOCEMIYHUX Ta TMOJICEMiYHUX IMEHHUKIB Y pamMKax
BUOYIOBYBaHHS iIMEHHUKOBOTO 3MIiCTY 3 MOIaJIbHUM JIi€CIOBOM wollen st
BUpPaXXeHHSs1 00’€KTUBHOT MOJAJbHOCTI 3i 3HAUEHHSIM HaMipy abo TBepIoro
OakaHH$I BUKOHATHU JIil0 Ta Cy0’€EKTUBHOI MOJAbHOCTI 31 3HAYEHHSIM J1C-
TaHLiIOBaHHS MOBLS Bill TBEPAXKEHHS MEBHO1 0COOU ab0 MEeBHUX OCi0 Mpo
OINMCAHUIi CTaH CIpaB;

2) y HiMELIbKOMOBHHUX TEKCTaX XYJA0KHbOTO CTUJIIO iEpApXisi CEeMaHTUY -
HOro JeKoayBaHHs 1) eonoeéna Hominayis — 2) moHo — 3) noxiona Homi-
Hayis 3 TIOMJISIAY TIHTBOCUHEPTeTUKU CBITUUTh Ha KOPUCTh BCTAHOBJICHHS
JUHAMIYHOI PiBHOBAaruM MixX KiJbKIiCTIO peai3alliii Ta ONTUMaJIbHUM [JIsI
JNEKONYBAHHSI MEHTAJTbHUM JIEKCUKOHOM JIIOAVMHU OOCSATY CEMaHTUYHOTO
MOTEHLialy MOHOCEMIYHMX Ta TOJiCEMiYHUX IMEHHUKIB y paMKaxX BM-
OynoBYBaHHSI iIMEHHUKOBOIO 3MIiCTYy 3 MOJQJILHUM Ji€CIOBOM wollen s
BUpaXXeHHsI 00’€KTUBHOI MOAAJIBHOCTI Y 3HaUe€HHi Hamipy abo TBepIOro
OaxkaHHSI BUKOHATHU [it0 Ta Cy0’€KTUBHOI MONAJbHOCTI Y 3HAUYEHHI OuC-
TaHILilOBaHHI MOBILIS BiJl TBEPXKEHHS MMEBHOT 0COOM ab0 MEBHUX OCiIO MPo
OINMCAHUIi CTaH CIpaB;

3) CUHepPreTUYHUI MexaHi3M MiHiMi3allil 3yCWib Y HiMelUbKiii MOBi
CKepyBaB Ha CbOTOJHi TaKUii CEMAHTUYHUII BUMIp TMOJiCeMiYHUX iMEH-
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HUKIB, IKMI K Y HIMELIbKOMOBHIll TIpeci, TaK i y HiMELIbKOMOBHIll Xy-
JIOXKHI Tpo3i HalloNMTUMAaJbHIllIe BiAMOBiAa€ MoTpedamM BUOYIOBYBAaHHS
iIMEHHUKOBOTO 3MIiCTy y paMKax wollen-MOJalbHOCTI 3aBASIKU MEXaHi3My
CEMaHTUYHOTO AEKOAYBaHHS HaWOIMKYOI BiICTAHI TOJOBHUX 3HAYEHD i3
iepapxiqyHOi CTPYKTypU OaraTo3HayHOro CJI0Ba.

V niacyMKy MOXHa KOHCTaTyBaTH, 110 y AOCTIIXKEHUX HAMU TEKCTaxX
HiMELIbKOMOBHOI XyI0XHbOI MPO3U Ta MPEeCU CEeMaHTUYHI BUMIpU TOJi-
CEeMiYHO1 Ta MOHOCEMiUYHO1 MOJieJli IMEHHUKA 3 i€CTiBHOIO MOIAJbHICTIO
wollen 3HaXOASTBCS Y HAMpPsIMi MPOTPeCy, IO A03BOJSIE TPOTHO3YBATU Y
MOJANBIIOMY IX ONTUMAJIbHUN PO3BUTOK KOAYBAHHS Ta NEKOMYBAHHS Y
CUHEPreTUYHOMY LUKJIi HOps00K — XA0C — NOPSAOOK.

Bucynyta y po0oTi rimore3a MmiaTBepaxye, 110 OCKiJIbKM HaMOJMXKUi
Bi[ICTaHi Y IEKCUYHiil CTPYKTYpi C;IOBa HA MOBHOMY PiBHi € HAOIM>KIYUMU
B 3iCTaBJIEHHI 3i CTPyKTypaMu 3HaHb MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHY JIIOAWHU, TO
BUOYIOBYBaHHS iIMEHHUKOBOTO 3MICTY 3 JAi€CTIBHOIO MOAAIBHICTIO Wollen
B Cy4YacHiil HiMelbKiifi MOBi 32 CHHEPTeTUYHUM MPUHLIUIIOM 30€PeXXKEeHHS
MOBHOI €Heprii i MiHiMi3allii 3yCUIb HallONTUMAJIbHillIe TOBUHHO CKEPO-
BYBaTH MEHTaJIbHUI JTIEKCUKOH JIIONMHU HA AEKOAYBaHHS CEMAaHTUYHOTO
BUMIpY HAWOJIMXKUKMX 3HAYEHD MOJiCEMiIYHOI Ta OTHO3HAYHOI MOHOCEMiu-
HOI MOJIeJIel CIIOBa.

IlepcnekTUBaMHU JOCITIIKEHHS € BUBYEHHSI IEKOAYBAaHHS CEMaHTUYHO-
ro o0csry iMeHHUKa y paMKax iHIIMX TUMIB Ai€CAIBHOT MOAQJIBHOCTI, 1110
JacTh 3MOTY OTPUMATHU LiTICHY KapTUHY PO DYHKIIIOHYBaHHS iMEHHMKA
SIK OJIHOTO 3 apTyMEHTIB a00 CEMaHTUYHUX aKTaHTIB Y MOAJIbHUX paMKax
HiMeLbKOi MOBU. 3aly4YeHHSI CTATUCTUYHUX METO/IIiB AOCIIXKEHHS, MOJIe-
JIIOBAaHHS MOXJIMBOTO MEPECTPYKTYPYBAHHS CEMAaHTUYHOTO 0OCATY CioBa
JTIO3BOJIUTh TEOPETUYHO OOTPYHTOBYBATH i MPOrHO3YyBaTU CTAHOBJIEHHS Ta
caMOOpraHi3alilo IMojiceMiyHOi Ta MOHOCEMIYHOI MoJesiell iMEeHHUKa Y
CUHEPTreTUUHOMY LIMKJIi nOpA00K — Xaoc — Nops0okK, CKEPOBAHOIO Ha Mi-
HiMi3alio 3ycuib Ta 30€peXXeHHSI MOBHOI €HEepril.
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BUKIIAJAHHA IMIIC CTYAEHTAM EKOHOMIYHUX
CIIEIIAJTBHOCTEM Y 3AKJIAJTAX BUIIIOI OCBITH:
OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA
NETFLIX, YOUTUBE, TED TALKS
Imyxk H. IO.
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Cmamms po3easdae 0cobau8ocmi 6UKAA0AHHS IHO3EMHOI MOBU 3a NPOGheCiliHuM cnpsi-
myeaunam (IMIIC) oas cmyodenmie exonomiuHux cneyiarbHocmelil y 3akaadax euuioi
oceimu, OCKinbKU 6 YM08ax en0banizayii 60100iHHS [HO3eMHOI MOBOK) € KAOUOBUM
(akmopom KOHKYpeHmOoCnpomoicHocmi gaxieuie y cgepi exonomixu. Tpaduuiiini
nioxodu do eukaadanns IMIIC wacmo He épaxosyroms nompeodu Cy4acHo20 PUHKY
npaui, wo 8UMazae He auule 3HAHH 2PAMAMUKY MA AeKCUKU, a il YMIHHA cnpuiimamu
DeanvHy mMo8y, wo eukopucmosycmeocs y biznec-cepedosuiyi. Buxopucmanus gioeo-
mamepianie Netflix, YouTube ma TED Talks chpuse nokpawertto cnpuiinamms mogu
Ha CAYX, PO3UWIUPEHHIO CAOBHUK0B8020 3anacy ma po3yMiHHIO Npoghecilinoi mepmiHo-
noeii. Mema docnidocenns — ob6rpynmyeamu epekmueHicmos 6UKOPUCIAHHSA UG-
posux pecypcie Netflix, YouTube ma TED Talks y euxaadanui IMIIC cmydenmam
eKOHOMIYHUX cheyianbHocmell Y 3aKAa0ax euuoi oceimu ma @U3HAUUMU iXHill 6naue
Ha opmysanns mosHux i KomyHikamuenux komnemenuyiii. Tax, Netflix npononye
eeAuKUll eubip 0OKyMeHmanvHux invmie ma cepianie, wjo cmocyromscs eKOHOMIKU,
inancie ma nionpuemnuymea,; YouTube € neeuuepnuum Odixicepesom npogeciiinoco
KOHMeHmy, w0 0XONAHE Oi3Hec-AHANIMUKY, MAPKemuHeosi cmpameeii, inancosi
nopadu ma docaioxncenns punky;, TED Talks € ocobauso kopuchumu 0as po3eumky
HABUHOK CRINKYBAHHA MA KPUMu4Ho20 MucienHs. Inmeepayito mynrsmumeoiiinux
pecypcie Netflix, YouTube, TED Talks na sanammsx IMIIC oas cmydenmie ekoHo-
MIYHUX CheyianbHocmell apmo CnpsamMosyeamu 8i0nogiono 0o emania: nideomos4uil
(8ubip 8i0nogioHo20 8ideo, AKuil eionosioac memi 3aHamms i pieH0 cmydenmis, a
MakKoc BUKOHAHHS 3A80aHb neped nepeensioom), 0CHO8HULL (nepeeasd gideo 045 3a-
2a1bH020 PO3YMIHHSA MA 0eManbHO20 8UGHEHHs, NICAs K020 8i00y8acmucs ananiz ma
002060peHHs1 Y NaApax,/2pynax, HanUcanHs KOpomKoeo niocymKy gideo, ponvosa epa
/Oebamu) ma 3aéepuianvHull (8UCHOBKU ma ouyinKa pesyavmamis). Buxopucmanus
Netflix, YouTube ma TED Talks ¢ océimnvomy npoueci eumaeae docums pemenvHoi
nideomogku 6i0 gukaadaua i € 000amMKOBUM HABUANLHUM 3ACO00M 045 BUKAAOAHHS
IMIIC y 3axaadax euwjoi oceimu 3 Memor Momueauyii, 3ayikasaeHocmi ma Mo@aeH-
HEBoI disinbHocmi cmydenmia.
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Karouoei caosa: Netflix, YouTube, TED Talks, cmydenm, inozemna mosa 3a npogheciii-
num cnpamyeannsm (IMIIC), 3axkaad euwoi oceimu.

TEACHING FLSP TO STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALTIES
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS: USING
NETFLIX, YOUTUBE, AND TED TALKS
Ishchuk N. Yu.

PhD in Education, Associate Professor
Vasyl’ Stus Donetsk National University

The article examines the features of teaching Foreign Language for Specific Purpos-
es (FLSP) for students of economic specialties in higher education institutions, since a
Sforeign language is a key factor in the competitiveness of specialists in the conditions of
globalization and proficiency. Traditional approaches to teaching FLSP often do not
consider the needs of the modern labor market, which requires not only knowledge of
grammar and vocabulary but also the ability to perceive real language used in a busi-
ness environment. The use of Netflix, YouTube, and TED Talks video materials helps
to improve listening comprehension, expand vocabulary, and understand professional
terminology. The purpose of the study is to substantiate the effectiveness of using dig-
ital resources Netflix, YouTube, and TED Talks in teaching FLSP to students of eco-
nomic specialties in higher education institutions and to determine their impact on the
formation of language and communicative competencies. Netflix offers a lot of docu-
mentaries and series related to economics, finance, and entrepreneurship; YouTube is
an inexhaustible source of professional content covering business analytics, marketing
strategies, financial advice, and market research; TED Talks are particularly useful for
developing communication skills and critical thinking. The integration of multimedia re-
sources Netflix, YouTube, TED Talks in FLSP classes for students of economic special-
ties should be directed according to the stages: preparatory (selection of an appropriate
video that matches the topic of the lesson and the language level of students, as well as
completing tasks before video), main (watching the video for general understanding and
detailed study, followed by analysis and discussion in pairs/groups, writing a summary
about the video, role-playing / debate) and final (conclusions and evaluation of the re-
sults). The use of Netflix, YouTube, and TED Talks in the educational process requires
preparation from the teacher and it is an additional educational tool to motivate and
engage students for learning FLSP in higher education institutions.

Key words: Netflix, YouTube, TED Talks, student, Foreign Language for Specific Pur-
poses (FLSP), higher education institution.

Beryn. CyyacHa ocBiTa aKTUBHO BUKOPUCTOBYE LU(DPOBI TEXHOJIOTi1
JUIS1 BIOCKOHAJIEHHSI HABYAJIbHOTO MPOLIeCy, OCOOJIMBO Y BUKJIAAaHHI iHO-

3eMHOI MOBHM 3a npodeciitnuM cripssmyBaHHsIM (IMIIC). OgHum i3 Haii-
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OinbIl eeKTUBHUX MIAXOMIB € iHTerpalis MYJIbTUMENiHUX pecypciB,
takux gk Netflix, YouTube Ta TED Talks, siki HagaiTb JOCTYM A0 aBT€H-
TUYHOTO KOHTEHTY Ta JO03BOJSIIOTH CTYAEHTaAaM €KOHOMiUYHUX CIeliaib-
HOCTEeU 3aHypUTHUCS y peaibHi MOBHi CUTYallii.

B ymoBax rnoGanizanii BOJOAIHHS iHO36MHOIO MOBOIO € KJIIOUOBUM
(hakTOpOM KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI (haxiBiliB y chepi eKoHoMiku. Tpa-
nuuiHi migxoau no BukiaagaHHsg IMITC yacto He BpaxoBYIOTh MOTpeOU
Cy4yacHOTO PUHKY Mpalli, 110 BUMAara€ He JIMIEe 3HAHHS rpamMaTUKW Ta
JIEKCUKU, a i YMiHHS CIIPUUMATU peasibHy MOBY, 1110 BAKOPUCTOBYETHCS Y
Oi3Hec-cepenoBullli. BukopuctaHHs BimeoMarepiaiiB, 30KpeMa JOKYMEH-
TaJlbHUX (PiAbMiB, iHTEpPB’10, JEKLill Ta AUCKYCili, CIIpUsIE TOKpAILEHHIO
CIPUIHSTTS MOBM Ha CJIyX, PO3IIMPEHHIO CJIOBHUKOBOTO 3amacy, po3y-
MiHHIO TTpodeciiiHOI TEPMiHOJIOTII i 1O3BOJISIE 3DOOUTH MPOLIEC HABYAHHS
IMTIIC 6inbn nMHaMiYHUM, LiKaBUM Ta epekTuBHUM. Tak, Netflix mpo-
MOHYE BEJIMKUI BUOIp JOKYMEHTaJIbHUX (DiNbMiB Ta cepiasiB, 10 CTOCY-
I0TbCSl EKOHOMIKHM, (DiHAHCIB Ta minnpueMHuLTBa. [leperisa Takux mate-
piajiiB 103BOJISIE CTyAEHTAM 3HAOMUTHUCS 3 EKOHOMIYHUMU KOHUEMIiSIMU
y peaibHOMY KOHTEKCTi Ta MOKpallyBaTU HAaBUYKW aHAJTITUYHOTO MMC-
sneHHs. YouTube € HeBUUEPITHUM JKepeaoM MpodeciiHOro KOHTEHTY, 110
OXOIUTIOE Oi3HEeC-aHAIITUKY, MAPKETUHIOBI cTparerii, (piHaHCOBI Mopaau
Ta nociimxeHHs puHky. TED Talks € 0co0611MBO KOPUCHUMMU JUTS1 PO3BUTKY
HaBUYOK CIUIKYBaHHS Ta KPUTUYHOTO MUCEHHS. JloMoBiai Ha eKOHOMIU-
Hy Ta 6i3HeC-TeMaTUKY Bill MPOBIAHUX €KCIEPTiB CIPUSIOTH HE JIullie 30a-
rayeHHIO CJIOBHUKOBOTO 3amacy, a i popMyBaHHIO HABUYOK €(hEeKTUBHOI
npe3eHrTallii Ta aprymenrailii. Interpauis Netflix, YouTube Ta TED Talks
CHpUsi€ MiABUILEHHIO MOTUBALlii CTYI€HTIB, MOKPAILIEHHIO iXHbOI Mpode-
CiiiHOT MiArOTOBKM Ta TOTOBHOCTI 10 BUKJIMKiB Cy4aCHOTO PUHKY Mpalii.

BukopuctaHHs MyJIbTUMENIMHUX pecypciB y BUKJIAJAaHHI iHO3EMHUX
MOB € MpPEeAMETOM IOCTiMIKeHb OaraThbOoX 3apyOiXKHUX HAyKOBIiB. Tak,
JIx. Piwapac (Jack C. Richards), Bitomuii cBOIMU DOCIIIKEHHSIMM 3 Me-
TOAUKY BUKJIAJAHHS aHIJIiMCbKOI MOBU SIK iHO3EMHOI, pO3IJIsiiaB BUKO-
PUCTaHHS aBTEHTUYHUX MaTepiajliB, BKJIIOYAIOUU Bileopecypcu, y Ha-
BuanbHOMYy Tipouieci (Richards, 2001); C. Kpamen (Stephen Krashen) Ta
T. Tepen (Tracy Terrell), Binomi cBOiMU TEOpPisIMU APYroro MOBHOTO Ha-
OyTTS1, MiAKPECTIOBAIN BaXJIUBICTh 3PO3YMIJIOrO BBEIEHHS, SIKE MOXHA
3a0e3MeunTu yepe3 aBTeHTUUHi Bineomarepianu (Krashen, 2018); 1. JIap-
cen-@piven (Diane Larsen-Freeman) Ta M. Annepcon (Marti Anderson),
SKi CIeliani3yloTbCsl Ha MPUKIAIHINA JIHTBICTULI Ta METOAUII BUKJIA-
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JAaHHS MOB, BUBYAJIM iHTErpalio MyJbTUMENiNHUX PeCypCiB y HAaBYaHHSI
moB (Larsen-Freeman, Anderson, 2011); JI:k. Tapmep (Jeremy Harmer)
JOCiIKyBaB BUKOPUCTAHHS Y HABYaHHI aBTEHTUYHUX MaTepiajliB, BKJIIO-
yatouu Bigeo (Harmer, 2015); K. Bip (Kenneth Beare) nocinxye Bukopuc-
TaHHS OHJIAH-pecypciB, Takux K YouTube (Beare, 2019); M. /labaHoBa
(Miftahulfadlik Dabamona) Ta A. IOnyc (Andarifa Yunus) 3Beprajm yBary Ha
TeXHIYHY YaCTUHY BUKOpPUCTAHHS YouTube AJis BUBYEHHS AHIIIACHKOI MOBH
(Dabamona, Yunus, 2022).

Cepen yKpaiHCbKMX HAayKOBIIiB BapTO 3a3HAUYUTHU Takux, sik H. CteueH-
ko Ta K. Baiiia, ki nocnimkyoTs edbekTuBHiCTb BUKopuctanHs TED Talks
y mpoileci HaBuaHHs ctyaeHTiB (Creuenko, baiima, 2020); A. JIsiieHKo
po3misiaae BUkopuctaHHs BUCTYNiB TED sk iHCTpyMeHTY Ui BUBYEHHSI
AHMIIMCbKOI MOBU i HaJae peKoOMeHaallil 11100 BUOOPY BiMMOBITHUX BU-
cryaeHTiB (JIsiuenko, 2017); I KopHiom minkpeciioe, 1110 BineoMarepia-
qu TED Talks € mOTYXXHUM iHCTPYMEHTOM [UIs1 TIIATOTOBKU CTYAEHTIB A0
CMiJIKYBaHHS B akajieMiuHOMY Ta npodeciiiHomy cepenouinax (KopHtoi,
2019); M. IMononsik, sikuii 3BepTae yBary Ha BAKOPUCTaAHHSI BilEOXOCTUHTY
IOTYD npu BuBueHHi iHo3eMHOi MoBU (ITogonsik, 2024); /1. KoHoHOBa,
O. Kobyc Ta Il. 3aeup miakpecaoTh, 110 aBTEHTUYHI Bigeomarepiaiu
COPUSIIOTh MOKPAILIEHHIO PO3YMiHHSI KyJbTYpU Ta peajiill KpaiHu, MOBa
SIKO1 BUBYAETHCSI, a TAKOX JOMOMAraloTh Y 3aCBOEHHI MPaBUIbHOI BUMOBU
Ta iHToHawil (KoHoBa Ta inui, 2021); a Takox B. /Ipo3noBa, K. PyaHilpka
Ta . PockBac, sIKi aHaJ1i3y10Th iHTerpallito CydyacHUX iHHOBALIHUX TEXHO-
JIOTili y mpolec BUKJIaaaHHs iHo3eMHUX MoB (JIpo3noBa ta iHuii, 2023).

HesBaxatoun Ha BXe iCHyIOYi HayKOBi mpalli y Liil cdepi, akTyaab-
HIiCTbh HAIIIOTO MOCJiIXEHHS 3yMOBJI€Ha HEOOXiMHICTIO MiArOTOBKU KOH-
KyPEHTOCIPOMOXHUX (haxiBLiB EKOHOMIYHUX CMeliaTbHOCTEN Y 3aK1agax
BUILIOT OCBITH, 5IKi BOJIOAIIOTh iHO3EMHOIO MOBOIO 3a MTPOdeCiitHUM CIipsi-
MyBaHHSIM Ha BUcokoMmy piBHi. IHTerpauis Netflix, YouTube, TED Talks y
BukjagaHHs IMIIC 3abe3mneuye gocTyn 10 aBTEHTMYHUX MaTepialiB, 1110
COpUsIE PO3BUTKY HABUYOK ayilOBaHHS, PO3IIMPEHHIO CJIOBHUKOBOTO 3a-
rnacy, po3yMiHHIO peaJibHUX 0i3HEeC-KOHTEKCTiB, e(DEKTMBHOMY 3aCBOEH-
HIO €KOHOMIYHOT TEPMiHOJIOTiI, a TAKOX € HEOOXiMHO CKJIaa0BOI0 Gop-
MYBaHHS MiXKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI JJTSl YCIIIIIHOI Kap’€epH.

Merta nocaimkeHHS — OOIPYHTYBaTU €(PEKTUBHICTb BUKOPUCTAHHS
uudpoux pecypcis Netflix, YouTube Ta TED Talks y BukiananHi iHozem-
Hoi MoBU 3a npodeciliHuM cripssmyBaHHaM (IMIIC) ctyneHTam eKOHOMIY-
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HUX CIelialbHOCTe! y 3aKjiaiax BUIOT OCBITU Ta BUBHAUMTHU 1XHiil BIUIMB
Ha (popMyBaHHSI MOBHUX i KOMYHIKATUBHUX KOMMETEHLii. 3aBAaHHS 10-
CJTIKEHHST: TOCTIIUTA MOXJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS IHHOBALIIMHUX TIaT-
dopwm Netflix, YouTube, TED Talks y HaBuasibHOMY MpoOIIeCi Ta 3amporno-
HyBaTH €Taru iHTerpauii Hux pecypciB y npouec BukiaganHs IMITC.

IIpenmeT pocJiKkeHHS — METOAW Ta 3aCOOM BUKOPUCTAHHS MYJIBTH-
meniriHux pecypciB Netflix, YouTube ta TED Talks y Buknagauni IMIIC
CTYICHTAM €KOHOMIUHHUX crieliaibHOCTeil. O0’€KT AOCHIMKEHHSI — TIPO-
LieC HaBYaHHS CTYIEHTIB eKoHOMiuHMX crietiaabHocTei IMIIC i3 3acTo-
CYBaHHSIM LU POBUX MIaTHOPM.

Metoau aociimKeHHd. Y CTaTTi BUKOPUCTAHO SIK TEOPETUYHi, TaK i
eMIipUYHiI METOAU MOCTiMKeHHs. TeopeTUYHiI METOAM BKIIOYAIOTh. aHa-
JIi3 JiTepatypu, IO CTOCYETbCS BUKOPUCTAHHSI CYyYaCHUX MYJIBTUMEMiii-
Hux riatgopm, Takux K Netflix, YouTube i TED Talks, y HaBuaibHOMY
MPOLIECi; Ta aHaJIi3 KOHTEHTY BileoMarepialiB i3 3a3HaYeHUX IIaTHOpPM,
1110 JO3BOJIMB BifiOpaTu MaTepiaiu, sIKi BiMOBiAaOTh LISIM BUKJIadaHHS
IMIIC. EmnipryHi METOAM BKJIIOUYAIOTh: CIIOCTEPEKEHHS 3a 3aHSATTIMU,
ne BukopuctoByioTbes Netflix, YouTube i TED Talks; Ta ekcriepumeH-
TaJbHUI MiAXia (MPOBEIESHHS Cepil 3aHATh i3 BUKOPUCTAHHIM LIU(PPOBUX
iatgopm). YzaraibHEeHHS OTpUMAaHUX JaHUX 34 TOMOMOTOI0 SIKICHOTO Ta
KiJTbKiICHOTO aHasi3y Jajio MOXJIUBICTh 3pOOUTU BUCHOBKU MPO e(heKTUB-
HicTb BUKopucTtaHHs Netflix, YouTube i TED Talks y mpoueci BukiamaHHs
IMIIC y 3akitagax BUILIOi OCBITH.

Pesynsratu Ta 00rosopennsi. Choro/Hi HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBHU 3a
npodeciinum capsimyBaHHIM (IMITC) aist cTyneHTiB eKOHOMIYHUX CIie-
LianbHOCTEN y 3aKJIaJaX BULIOI OCBITH Ma€ HU3KY OCOOJIUBOCTE, 1110 3y-
MOBJIEHI IIBUAKUM PO3BUTKOM TEXHOJIOTI, I100ati3allielo Ta HOBUMU BU-
Moramu a0 KBajigikauii daxiBiiis.

Oco6nusictio BUuKkiaganHs IMITC Ha cyyacHOMY eTari € HEOOXiAHICTh
BUKOPUCTAHHS HOBiTHiX TexHouorii, Takux siK Netflix, YouTube tTa TED
Talks, 1o crtajau HaA3BUYAHO MOMYISPHUMM 3aBASIKU 1X JOCTYMHOCTI Ta
PI3HOMAHITTIO ABTEHTUYHOI'O KOHTEHTY, aJl’)ké BUKOPUCTAHHSI aBTEHTUY-
HUX MaTepialiB Ha 3aHATTSIX 3 BUBYEHHSI MOBU CIIPUSIE CTBOPEHHIO pea-
JIICTUMHUX MOBHMX YMOB, IO JOMOMAra€ CTyIeHTaM Kpallle PO3yMiTH,
IK MoBa (pyHKIiOHYE B peaibHoMy XUTTi (Harmer, 2015). ABTeHTHUYHI
Marepiaau 3a0e3nevyoTh MPUPOIHY KOHTEKCTyasi3alilo MOBJIEHHS, IO
0COOJIMBO BaXXJIMBO JJ151 CIPUIHATTS iHTOHALLii, TEMITY MOBJICHHSI Ta KYJib-
TypHUX ocobnuBocTeil koMmyHikalii (Richards, 2001). Bonu n103BositOTh
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iHTerpyBaTy BCi YOTUPU OCHOBHI MOBHi HaBUYKU (CJyXaHHS, TOBOPiHHS,
YUTAHHS Ta TMCbMO), CTBOPIOIOUHM OiJIbLI IMHAMIUHE Ta iIHTEpaKTHBHE Ha-
BuasibHe cepenoulle (Larsen-Freeman, Anderson, 2011).

YouTube — nonyJsipHUiA BiI@OXOCTUHT, 110 HAA€E MOCIYTY PO3MIlLIEHHS
Bineomarepianis (YouTube, 2025). YouTube BUKOPUCTOBYETHCS SIK HOBUIA iH-
CTPYMEHT BMBUEHHSI MOBU B KOHTEKCTi aBTOHOMii Ha OCHOBI TEXHOJIOTIUHOTO
nigxony (Dabamona, Yunus, 2022). Lle onnaitH-maatgopma aJist po3MillieH-
Hs1, TIEperIsiAy Ta OOMiHY Bileo, sika 03BOJISIE KOPUCTYBayaM 3aBaHTaXKy-
BaTU, KOMEHTYBATH, OLIIHIOBATU Ta ATUTUCS Bigeo. OgHa 3 0coOJMBOCTEM
YouTube nosiirae B ToMy, 1110 OyIb-XTO MOXE CTBOPIOBATH Ta MyOJIiKyBaTu
CBiif KOHTEHT, 1110 3p0OWJIO TIaTHOPMY TOCTYITHOIO IS MIbIIOHIB TBOPLLIB
KOHTEHTY MO BCbOMY CBITY. Bineo Ha miatgopMi CripusiioTb pO3BUTKY Ha-
BUYOK CJIyXaHHSI, PO3LIMPEHHIO CJAOBHUKOBOTO 3amacy, BIOCKOHAJIEHHIO
BUMOBH Ta TPaMaTUKU, a TAKOX TOMOMAraloTh Kpallle PO3yMiTU KYJbTYypHi
koHTtekctu (Beare, 2019). Kpim Toro, riargopma 103BoJIsIE KOPUCTyBauaM
B3aEMO/IISITU Yepe3 KOMEHTapi, JJaiKu, MiANMCKU Ta CIOBIILIEHHS.

M. Toponsx minkpecmioe, 1m0 BukopuctanHs KOTyOy misi BUBYEHHS
iHO36MHO1 MOBU € KOPUCHUM 3 TaKUX MPUYUH: 1) 1OCTyN 10 pi3HOMAHIT-
Hux BimeoMmarepianiB — Ha FOTybi 3aBaHTaXxeHi Bigeo Ha Oyab-sSKi TeMU
Ta BiAMOBIAHO A0 PiBHiB CKIaAHOCTi. CTYIEHTU MalOTh 3MOTY CIyXaTu Ta
KOMYHiKyBaTH 3 HOCiSIMM MOBHU, a TaKOX [i3HaBaTUCS IPO COLIIOKYJb-
TYpHi acneKTH LiJIbOBOI MOBU; 2) poboTa 3 BieoMarepiaiaMy MOBHICTIO
3a0e3neyvye MPUHLIMIT HAOUHOCTI HaBYAaHHS, 110, B CBOIO YEPry, CIIPUSIE
KpaloMy 3arnaM’sITOByBaHHIO Ta PO3YMiHHIO MOBU; 3) iHTEPAKTUBHICTb
Ta KOMYHiKalis — Aesiki KaHaiu Ha KOTy0i MpornoHyoTh MOXJIUBICTb KO-
MYHIKyBaTU 3 YyYaCHUKaMU, 110 TaKOX IMO3WTUBHO BILJIMBAE HA MPOLEC
BUBYEHHS iHO3eMHO1 MOBU; 4) Bigeo Ha KOTy0i MOCTiiHO OHOBIIOIOTHCS,
1[0 IOTIOMAra€ CTyJeHTaM OTPUMYBAaTU CydyacHY iH(bOpMaIlilo PO MOBY,
SIKY BOHU BUBYAIOTh, BUCJIOBU, HOBi TEPMiHU, TPaMaTUYHi 3BOPOTU TOLLO;
5) BukopuctoBytoun KOTyO CTyaeHT MoXe CaMOCTiiHO MiaidopaTu CBiil pi-
BEeHb BileoMarepiaiiB, a TAKOX MEePersiaaTy iX AeKiJibka pa3iB Ta AeTalb-
Hire onpauboByBaTu (ITomossk. 2024: 86).

C. KpauieH ctBepaxkye, 1110 115 e(eKTMBHOTO MOBHOTO HaBUaHHS BaX-
JIUBO, 1100 CTYIEHTU MOIJIU CIIpUIIMATH MaTepial, 110 TPOXU MepeBULLYE
IXHill MOTOYHUH piBeHb, ajie BCE OJHO 3aJUILIAETHCS AJISI HUX 3PO3YMIJIUM.
I B TakoMy BUMAaAKy, aBTEHTUYHI BileomaTrepiajlu € ifeaJlbHUM pecypcoM
JIJIS TAKOTO BBEIEHHSI, OCKUIBKM MPOIMOHYIOTh PeaIbHUI KOHTEKCT, Miajo-
TY Ta CUTYallil, SIKi JO3BOJISIIOTh CTyJI€HTaM OTPUMYBATU MOBHUI MaTepia
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y nipupoaHoMy cepenosuilli (Krashen, 2018). BoHu € ctumynom o6roso-
peHb B ayauTopii (Dabamona, Yunus, 2022).

BBeneHHs Bizeo B mpoliec HaBYaHHS 3MiHIOE XapaKTep TpaauLliiiHOro
3aHSTTS, POOJSIUM HOTO OB XUBUM i I[iIKaBUM, CIIPUSE PO3IIMPEHHIO
3arajJibHOro Kpyro3opy CTY/AEHTiB, 30araueHHIO iX MOBHOTO 3aracy i Kpai-
HO3HAaBYMX 3HAHb. BUKOpUCTaHHS Bile03aMuUCiB Ha 3aHATTSX aHITiACHKOI
MOBMU CIIpUSIE iHAMBIMYyaTi3allii HABYaHHS i PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI [islJIb-
HoCTi cTyaeHTiB. [Ipu BUKOpUCTaHHI BifeodiibMiB Ha 3aHSTTSIX iHO3EM-
HO1 MOBU PO3BUBAIOTHCS JBA BUAM MOTUBAllii: CAMOMOTMBALLiST, KOJIU BiieO
MaTepiaa € LikaBUM JJis ayAuTOpil Ta MOTUBALlisl, sIKa TOCSITAEThCSI TUM,
1[0 CTYACHTaM BUKJanayi MOKa3yloTh, 10 BiH MOXE 3pO3yMiTU MOBY, SIKY
BuBYae€. lle MpUHOCUTH 3a10BOJIEHHS, a TAKOX HAJa€ Bipy CTyIeHTaM B
CBOI CWJIM i 0aXkaHHSI 10 TTOAAIBIIOr0 BIOCKOHaNIeHHS. CTYAeHT Ma€ OTpU-
MyBaTH 3a[I0BOJICHHSI HE TiJIbKM BiJl L[iIKaBOTO CIOXETY, ajie i Bim dinbmy
came yepe3 po3yMiHHs MoBu (KoHosa Ta iHmi, 2021: 59—60).

Ak pesynsrat BukoprctaHHs KOTyOy MOBMHHO CTaTu Te, IO CTYACH-
TU OTPUMAIOTh PEAJIbHY MPAKTUKY ayAil0BaHHS Ha MPodeciiiHy TEMaTUKY,
MOKpallaTh BUBYEHHSI €KOHOMIYHOI JIEKCUKH, & TAKOX BUMTUMYThCS aHA-
JIi3yBaTW €KOHOMiUHi TeHIEHLii Ta 0OroBOPIOBATH 1X iHO3E€MHOIO MOBOIO.

Netflix — 11e cepBic TpaHCsLi HA OCHOBI MiAMUCKU, SKWI A€ KOpUC-
TyBauaM 3MOTY MepenisaaT cepiaiu it GUIbMU Ha TPUCTPOSIX, MiIKITI0Ye-
Hux 1o IntepHety (Netflix, 2025). KopuctyBaui MOXyTb JUBUTHUCS Bileo
Ha BUMOTY uepe3 IHTepHeT Ha piZHUX MPUCTPOSIX, TAKUX SIK KOMIT IOTepHU,
cMapTdoHU, MIaHeTy Ta TejeBizopu. Netflix cTaB monyasipHUM 3aBASIKU
CBOEMY OPUTiHAJbHOMY KOHTEHTY — cepiayiv, (ilbMU Ta TOKYMEHTaIbHI
MPOEKTHU 3 Pi3HUX KPaiH, 10 MO3BOJISIE KOPUCTYBayaM BIOCKOHATIOBATU
3HaHHS iHO3eMHOI MOBH i Uepe3 CyOTUTpU Ta TyOssTK.

BBaxaemo, mo Netflix Moxe cTtaTu e(heKTUBHUM iHCTPYMEHTOM [JIsI
BukiagaHHs IMIIC crymeHTaM €KOHOMIUHUX CreliaJbHOCTe 3aBasIKU
IIUPOKOMY BUOOPY aBTEHTUYHOTO KOHTEHTY, 110 BKJIOYA€E Oi3HEC-I0KY-
MEHTAJIKU, cepiaiu, GiibMU Mpo (hiHaAHCU, MAPKETUHT, MiANPUEMHULITBO
Ta rnob6aabHy eKOHOMiKY BuKopucToBYyIOUM Taki cepianu, sk «Inside Bill’s
Brain» (rmpo binna Ieiitca), «The Social Dilemma» (npo uudpoBy eKoHO-
MiKy Ta couiaibHi Mepexi), «Dirty Money» (mpo kopropaTuBHi (hiHaHCO-
Bi 3710unHM) 260 «The Billion Dollar Code» (mmpo TexHoJoriYHui Oi3Hec),
CTYJAEHTU MOXYTb HE TiJIbKW BIOCKOHATIOBATA HAaBUYKM aylilOBaHHS, a i
3aCBOIOBATU MPOdECiiiHY JIEKCUKY €KOHOMIYHOI chepyu B peaTbHUX KOH-
TekcTax. OfHi€0 3 rOJJOBHUX MepeBar BukopuctaHHs Netflix € MOXITUBICTb
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nepenisiny 3 cyoTuTpamu, 110 TO3BOJISIE CTYACHTaM MapajejbHO PO3BUBATH
aynitoBaHHS Ta 30pOBe CIPUAHATTS TeKCTY. CrioyaTKy BapTO BUKOPUCTOBY-
BaTU aHIIIMCHKi CyOTUTPU TSI KPalIOro pO3yMiHHS, a 3roJI0M MepeXOauTH
JIO Tieperisiay 0e3 HUX ISl TTiABUIIEHHS MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

3aBIsSKU SIKICHOMY KOHTEHTY CTYACHTHU OyIyTh HE JIMIIEe BAOCKOHAIO-
BaTU MOBHI HABUYKMU, a i MAIOTh MOXJIUBICTb OTPUMATHU IJIUOILIE PO3YMiH-
HSI EKOHOMIYHMX MPOLIECiB, (PiHAHCIB Ta MiAMPUEMHULITBA Y TJIOOATBHOMY
KOHTEKCTi.

IIo crocyetbcs TED Talks, To 11e BCeCBITHBO BioMa KOH(epeHLLis, ae
MOIIUPIOIOTH i7el, siKi BapTo MouyTu. OauH BUCTYN TpUBa€ 10 20 XBUIUH
Ta MiCTUTh aKTyaJIbHY i OpUTiHaIbHY AYMKY. OnHaK ycriliHa mpoMoBa —
116 He TIPOCTO TifHa imes, ajie i MepeKOHJIMBa Ta HacCMYeHa MOBa. 3a3BU-
yaii, anrniiceka (JIstimenko, 2017); — ue cepist KOpOTKUX, aje Haa3BU-
YaiiHO 3MiCTOBHMX JIEKIIiiA, 1110 TPOBOASTHCS B paMKax KoHdepeHuiit TED
(Technology, Entertainment, Design), siki (poKycyrOTbCSI Ha HOBITHiX imesix
Ta iHHOBallisIX y pidHUX ranxy3sax. TED Talks BinoMi CBO€IO BUCOKOIO SIKiC-
TIO KOHTEHTY, OCKiJIbKW Ha CLIEHY BUXOISATh BiIOMi €KCIIepTH, BUEHI, MMi-
MPUEMILLi, AKTUBICTU Ta iHIII JiAepu IYMOK, SIKi JUISITbCS CBOIM JOCBIIOM i
O6auyeHHSIM MallOyTHbOro. KoxXeH BUCTYN CIIpSIMOBAHUIA HA HaJMXaHHS Ta
320XOYEHHS 10 3MiH, PO3BUTKY HOBUX iiell Ta iHHOBAILLil.

Cepen Bineo npoekty TED Teaks € BucTynu, 110 HanalTb TIIMOOKY,
HayKOBO IIiHHY i JTOCTOBipHY iH(dOpMallilo, MepeBipeHy TPUBATUMU EKC-
nepuMeHTaMU; € TIpe3eHTallil, MOKJIMKAHI HAIMXHYTU TJIsIAaviB i cilyxauiB
0COOMCTUM MPUKIAIOM CUJIBHOTO AYXOM CITiKepa; € Mpe3eHTallii, 1o Crpsi-
MOBYIOTb yBary Ha npo0JieMU JIIOACTBA, CYCITiIbCTBA Ta 3BEPTAOTHCS 10 TO-
JIEPAaHTHOCTI 1 TYMaHHOCTI y KOKHOMY 3 Hac. 3arajoMm, 3aCHOBHUKU IPO-
€KTY BUIUISIOTh CiM OCHOBHUX TUITiB BUCTYTIB, a came: «The big idea», «The
tech demo», «The performance», «The artist’s statement», «The “dazzle with
wonder”», «The small idea», «The issue talk» (Koptoui, 2019: 22).

BBaxaemo, 1o kputepii Binoopy TED Talks misi BukopructaHHsl Ha
3aHATTSIX IMIIC moBuHHI 0a3yBaTHUCSI OCHOBHUX SIKOCTSIX MPOMOBU:
cuibHa Ta iHHoBauiliHa iges («Idea Worth Spreading») — e yHikaib-
Ha abo Haguxaroya ifmes, sika MOXe 3MiHUTU MUCJEHHS CTYACHTiB abo
3aMpoONOHYBAaTU HOBUI MOIJISA Ha MEBHY MpobJieMy; KOMITIETEHTHICTh
crikepa — JIeKTOp Ma€e OYTU eKCIEePTOM Y raiy3i; SCHICTb i CTUCITICTh BU-
KJlagy — MpoOMOBa Ma€ OYTU UiTKO CTPYKTypoBaHa, 0€3 CKJIaAHUX Tep-
MiHiB Ta 3aliBoi iH(opMallii; OpUTiHATBHICTh Ta YHIKaJbHICTh — TEMH,
sIKi HEOTHOPA30BO OOTrOBOPIOBAIUCS, aje 3 HOBUM IMinxomoMm abo mo-
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CJIIIDKEHHSIM; aKTyaJbHICTh Ta rJ00ajbHa 3HAUYILICTh — ifes] Mae OyTU
BaXKJIMBOIO ISl CTYAEHTCHKOT ayAUTOPil Ta CTOCYBAaTUCS TJIOOATIbHUX BU-
KJIMKiB (TEXHOJIOTii, HayK1, OCBITH Ta 0i3Hecy); sIKiCHa Mpe3eHTallisl Ta
0OpaTopchbki HaBUUKU — CHiKep MOBUHEH MaTU CUJbHI KOMYHiKaTUBHi
HaBUYKU i BMITH 3aJly4aT ayIUuTOPilo.

H. Creuenko ta K. baiila 3a3HauaroTh, 1110 JOCTYMHICTb BUCOKOSIKiC-
HUX Bile0 A03BOJISIE CTyI€HTaM BUKOPUCTOBYBATU iX 1K OE3KOIITOBHUM
HaBYQJIbHUI pecypc HE3aJIeXXHO Bifl MiCllsl 3HAXOMXEHHS, 1110 TO03BOJISIE
CTyJAeHTaM e(heKTUBHO 3aCBOIOBATU HOBUIA MaTepiall Ta MiABULLYBATU MO-
TUBalilo 10 BUBYeHHs MoBU (CteueHko, baiiia, 2020).

Pesynwratrom BukopuctanHs TED Talks ctaHe Te, 1110 CTYAE€HTHU MOKpa-
1IATh ayliloBaHHS, MPOodeciliHy JeKCUKY Ta HABUUYKU aHAJTi3y; MPAKTUKY-
BaTUMYTb BMiHHS apTyMEHTYBAaTU CBOIO TyMKY; a TaKOX IMpaIlOBaTUMYTh
y bopmarti cripaBxHiX mpodeciiHuX AUCKYCi, 10 HAOJU3UTh HABYAHHS
JI0 peajibHOTo Oi3Hec-cepeaoBuILA.

Otxe, iHHOBAlIiHi TEXHOJIOTI1 MPeACTaBASIIOTh HECKIHUEHHE IXKepesio
aKTMBHOCTI Mi3HaBaJIbHOTO MpolLecy 3100yBauiB OCBITH, CIIPUSIOUU PO3-
BUTKY iXHiX TBOPUMX 3iIOHOCTEI, yMiHb Ta HABUYOK, a TAKOX BPAXOBYIOUU
iXHi iHTepecH Ta iHTeJleKTyalbHi motpedu (Apo3nosa ta iHiui, 2023).

Ham npaktuyHuii gocBim cBimuuTh, 10 BukopucTaHHs Netflix,
YouTube ta TED Talks Ha 3anstTsix IMIIC crin cipsiMoByBaTH BifIlOBiI-
HO JIO €TarliB:

I. I[TinroroBuuii eran (10—15 xB).

1. Bubip BianoBigHOro Bifigo, sIKe BiAIOBiIa€ TEMi 3aHSITTS i piBHIO CTY-
neHTiB (B1—C1) ta MicTuTb 6i3Hec, eKOHOMiUHi 200 npodeciiiHi acrekTu.
IlepeBipka cyOTUTpPIB aHIIIACHKOIO MOBOIO JIJIsl MiATPUMKU ay1itOBaHHSI.

YouTube: nexuii Harvard Business Review, Bloomberg, BBC Business,
aHanmituka Big Financial Times, Bigeo: «Moneyball (with Brad Pitt)»,
«The Big Short», «Second Act (with Jennifer Lopez)», «Fundamentals of
Finance & Economics for Businesses», «Intro to Economics: Crash Course
Econ #1», «<Economics 101 in 10 Minutes», «What is Business Economics?
Definition, Scope, Importance» ta 6arato iHmux; TED Talks: «Two
Reasons Companies Fail and How to Avoid Them» By Knut Haanaes,
«Why Good Leaders Make You Feel Safe» by Simon Sinek, «8 Lessons on
Building a Company People Enjoy Working for» by Patty McCord).

OcobnuBe Micue Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSIX CJiJ BiBOAUTU BUOOpY
MarepiaiB, 1110 MiCTUTb TYMOD B KyJIBTYpi Ta Oi3Heci. 30kpemMa, HaMU aK-
TUBHO BUKOPUCTOBYIOThCS MpoMoBU 3 «Humor and culture in international
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business | Chris Smit», [e miciist iepersisiiay CTyAeHTH OTPUMYIOTh 3aBIaHHS
MoAiOHUM YMHOM Tpe3eHTYyBaTu cede, BUCBITIIOIOUM CTepeoTUIiu. Buko-
PUCTaHHS MOAIOHUX MaTepialliB CIIPUSIE 3HSATTIO TICUXOJOTIYHOTO HAMpy-
JKEHHSI, JIOTIOMara€e IojojaTi MOBHUI 0ap’ep, 3MEHIIUTH CTpax Iepen
TMOMUJIKAMU Ta CTBOPUTU KOMMPOPTHY atMocdepy s crijikyBaHHS. Kpim
TOTO, CMillIHi iCTOpii Ta KOMeiifHi iaJoru Kpaiie 3amnam’sTOBYIOTbCS, 1110
CIIpHUsIE 3ACBOEHHIO HOBOT JIGKCUKH 1 TpaMaTUYHUX KOHCTPYKILil.

2. 3aBmaHHS Mepe NepemisiioM — podoTa Hall KITI0YOBOIO JIEKCUKOIO
(5—10 cniB abo ppas) 3 Bigeo, 00roBOpeHHsI 3 TPYMNOIO 11010 TEMU BUCTYITY
3a 3aTOJIOBKOM Ta KOPOTKUM OITMCOM, a TAKOX 3alTMTaHHS ISl PO3AYMiB:

e What do you already know about this topic?

o What key terms or concepts do you expect to hear in the video?

e How is this topic relevant to your field of study or future profession?

o What challenges do businesses/economies face related to this topic?

o What are your expectations from this video?

o What specific business or economic terminology do you expect to hear?

e Can you predict the main argument or conclusion of the video?

I1. OcHoBHuIT eTan — nepersin Bineo (15—20 xB) Ta 3aBAaHHS MicCs
neperysiay (20—25 xB).

1. Tepiuit mepemisia ojisl 3araibHOrO PO3yMiHHS 0€3 3yMUHOK, MiCs
SIKOTO CTYJIEHTH KOPOTKO BiJITOBI/Ial0OTh Ha IEKiJIbKa 3aITUTaHb:

o Why do you think this topic is important in today’s economy?

e How do you think this topic connects to real-world business practices?

o Do you agree/disagree with common perspectives on this topic? Why?

o What would you do if you were a business leader dealing with this issue?

o What case studies or real-life examples could be included?

e How do you think the speaker supporits ideas ? (Facts, statistics)

e Have you ever experienced a situation related to this topic?

o What companies or professionals might benefit from this knowledge?

o How does this topic relate to global economic trends?

2. Jlpyruii rieperJisia 3 aetallizalli€lo, 3 rmay3aMu KOXHi 2—3 XBUJIMHU.
CryaeHTH poOJIsITb HOTATKM MPO KJIOUOBI ifgei. Bukiamau ctaBuTh 3anu-
TaHH4 1010 AeTaneit What three arguments does the speaker make ?.

3. AHaii3 Ta obroBopeHHs y mapax,/rpynax (How does this topic relate
to your field of study?, Do you agree with the speaker’s arguments?, How can
these ideas be applied in a real-world business environment?), a naji npe3eH-
Tauis Bignosinei (3—5 xB), 1110 MOXKHA MOYATH SIK:

* As [Speaker’s Name] said in the video...
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* One statement from this video really caught my attention...

* This video starts with a powerful message... And that made me think...

* Have you ever wondered how ... impacts our daily lives?

* Can you imagine a world without ...?

* According to the video,... This is why we need to talk about it.

 The video presents an astonishing fact... Let’s analyze why this matters.

* Today, I'm going to talk about ... based on a fascinating video we watched.

* This presentation is inspired by a TED Talk titled ... by...

 The Netflix documentary ... provides deep insights into ..., and I'd like to
share my thoughts on it.

* Before watching this video, I thought that .... However, now I see things
differently.

* This video really changed my perspective on ..., and I'd like to explain
why.

* As a student of economics, I found this topic highly relevant to my studies
and future career.

4. I1pakTuKa NUcbMa — HamucaTu KOPOTKUI MiacyMok BUcTyy (100—
150 cniB), abo X CTBOPUTU 5 MUTaHb U TUCKYCii Ha OCHOBI Bimeo. Ha-
TIPUKJIAI,

» What were the key messages of the video? How effectively were they
presented?

* Did you agree/disagree with the main points made in the video? Why?

» Were there any surprising facts/arguments in the video? If so, what were
they?

* Do you think the economic trends discussed in the video will remain
relevant in the next 10 years? Why or why not?

» What challenges or risks could arise if businesses follow the strategies
mentioned in the video?

5. PonboBa rpa, 1110 CTOCYEThCS TEMATUKM Bieo, a00 XK 3arajibHOi TeMU
«Business Strategy Simulation», «Innovative Product Pitch»/[ebatu «...
Dilemmas in Business», «Technology vs. Humans» — oaHa rpymna cTynaeH-
TiB 3aXMIIAE i1el, BUKJIAJEHI Y Billeo, a iHIlIa Ipyrna BUCJIOBIIOE KOHTpap-
TYMEHTH.

I11. 3aBepmianpHuit etan (5 xB). BUCHOBKM Ta OLliHKA pe3ysbTaTiB.
Pednexcis:

* What new things did you learn from the speech/video?
* How might this information help you in your future career?
* What would you like to learn more about after watching the video?
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Heo0xigHo migkpecanuTH, 1o KOXKeH eTan — Bif MiAroTOBKU 10 Mepe-
IJISIAY OO OL[IHKM pe3yJbTaTiB — Ma€ CBOIO BaXXJIMBICTh, aJXe BCi pa3oM
BOHU CITPUSIIOTH TJIMOLIOMY PO3YMiHHIO i KpalllOMy 3aCBOEHHIO MaTepiay.

Opnnak, BukopuctanHs Netflix, YouTube Ta TED Talks B ocBiTHbOMY
Mpolieci BUMara€e JO0CUTh PeTeIbHOI MiATOTOBKY Ta MpodeciiHOCTi Bif BU-
KJ1ajava i € JOJATKOBMM HaBUYaIbHUM 3acoboM juis BUkiaganHs IMIIC y
3aKJjagax BUILO1 OCBITU 3 METOIO MOTHUBAllii, 3alliKaBJIEeHOCTi Ta MOBJIEHHE -
BOI TisUTLHOCTI CTY/I€HTIB.

BucnoBku. CphoroiHi BUMBYEHHSI iHO3eMHOI MOBHU 3a MpodeciitHuM
crnpssMmyBaHHSIM (IMIIC) nst cTyAeHTiB €EKOHOMiIUYHUX CIELliaIbHOCTEN Y
3aKjiafax BUIIOI OCBITA BaXJIMBO MOEAHYBATH 3 BUKOPUCTAHHSIM iHHOBA-
uitnux mnatdopm Netflix, YouTube Ta TED Talks, anxe BoHU HagaroTh
JIOCTYIT 10 PeaIbHOTO KOHTEHTY, JEMOHCTPYIOUM XUBY, HELITYYHY MOBY,
1110 BUKOPUCTOBYETHCS Y TTOBCIKIEHHUX CUTYaLlisIX i JIJIOBUX MEPEroBo-
pax. lle mo3Bossie cTyaeHTaM 3aHYpPIOBATUCS B MOBHE CEpelOBMIIE, /1€
BOHU YYIOTh HE JIUILIE 3arajibHi BUPa3H, a i criellializoBaHy TEPMiHOJIOTiI0
B KOHTeKCTi. Netflix MicTUTb biIbMU, cepiaiv Ta JOKYMEHTAJIbHI CTPIUKH,
1110 epeadayvac Ik MOBHY, TaK i KyJIBTYpPHY aJarnTallito, 10roMaraouu po3-
BUBATU MiXKYJIBTYpPHY KOMITETEHTHICTh. YouTube MporoHye BeJIude3HUn
BUOip HaBYaJIbHUX Bieo, iHTEpB’10, Oi3HEeC-Tpe3eHTaliil Ta OJOTIB, 1110
JIO3BOJISIE CTYI€HTaM 3aCBOIOBATU Pi3Hi CTUJIi CITIJIKYBaHHS Ta TEMATUKY,
Big 3arajbHoi 1o npodeciiiHoi. TED Talks € uynoBoto miatdopmoro, ae
MOXHa CJIyXaTH JIeK1lil Ta pe3eHTallii MPOBiMIHUX eKCIEePTiB 3 Pi3HUX ra-
Jly3eii, 1110 Ja€ 3MOTry pPO3BMBATU HE TiIbKM MOBHI HAaBUYKH, a 1 TMOTIU-
OsieHe PO3yMiHHS TeM, MOB’sI3aHUX 3 EKOHOMiKO0, TEXHOJIOTISIMU Ta Ha-
yKo10. [HYUKiCTh, JOCTYIHICTb, PI3HOMAHITHICTb Ta IHTEPAKTUBHICTbh LIUX
miaTdopm poOUTH iX HaA3BUYAHO eeKTUBHUMU Mt HaByaHHs IMITC
CTYACHTIB y 3aKjialax BUILOi OCBITU, a TyMOp Y podeciiHOMY KOHTEKCTi
CIIPUSIE PO3UIMPEHHIO PO3YMiHHS KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEN CHiIKyBaH-
H$l, 110 € BaXJIMBUM 11 YCITIIITHOT B3a€EMO/Iii B Mi>kHAapOIHOMY Oi3Hec-ce-
PEIOBUILLI.

IlepcnekTBOIO TMOAAIBIIMX AOCHIIXKEHb CTaHE AETaJlbHE BUBUYEHHS
BIUIMBY iHHOBALilfHUX TEXHOJIOTii IITYYHOTO iHTEJIEKTY Ha Pi3Hi aCMIEKTH
BUKJIalaHHS iHO3eMHOI MOBHU 3a MPOGeCiitHUM CIIPSIMYBaHHSIM.

Crniucok Jgirepatypu

JposnoBa B. B., Pyaninpka K. B., PockBac I. A. IHHOBawLiiiHi TeXHOJIOTII BU-
KJIagaHHs iHO3eMHUX MOB B YMOBaX 3pOCTal0Y0ro BIUIMBY TEXHOJIOTi IITYYHOIO
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Cmamms npuceésvena KOMYHIKaMU@HOMY AHANI3Y HAYKOBO-NONYAAPHOI npo3u HA Ma-
mepiani Harari Y. N. Sapiens. A Brief History of Humankind. Penguine Random House
UK 2011. Buxodumo i3 201061020 nOCMYAamy npo 0COOAUBICMb HAYK0BO-NONYAAPHOI
Aimepamypu K makoi, wo basyemucs Ha nepeda4i 3Haub 6i0 adpecanma adpecamy,
AKI 3 BUBHAYEHHSIM B0A00IH0OMb PIZHUMU Me3aypycamu y 8i0noeioHill eary3i 3HAHb.
Memoro docnidncenns 6yn0 8CmMaHO6AeHHS [ AHANIMUYHUI ONUC KOMYHIKAMUHO!
cmpameeii adpecanma 6 HayKk080-nonyasapHomy ouckypci. Llinb noaseana y eusenenti
NIH2BOMEKCMYaNbHUX MapKepie asmopcvkoi cmpameeii koonepayii. Takumu mapke-
pamu, K noKasano Haule 0ocaiodcents, € AeKCUMHI 3acobu excnaikauii adpecanma i
adpecama, wo 8i06y8aemMvCs y WUPOKO PO3HOBCIO0UCEHUX IHKAIO3UBHUX 0C0008UX ma
NPUCGITIHUX 3AUMEHHUKAX Nepuioi 0codu 0OHUHU | MHOJNCUHU, MEHW YACIMOMHUMU GU-
ABUAUCH BION0GIOHI 3aliMeHHUKU OpYeoi 0coOU. 36epHy6 Ha cebe yeaesy unadok eymo-
pucmu4H020 no3Ha4erus adpecama «Presumably, everyone reading this book is a Homo
sapiens — the species sapient (wise) of the genus Homo (man)», Hamsakarwo4u, wo modic-
AUBUM HUmMAHeM [l020 KHU2U MOXce Oymu He po3ymua (sapient) i He aoduna (homo).
Tymopucmuuna mounanvHicms 6e3nepeHo € nposeomM NONYAAPHOI CKAad080i ananizo-
8aH020 HAYK080-nonyaapHoeo mekcmy. Egexmusnumu 3acobamu peanizauii cmpa-
meeii kKoonepayii eus8uAUCy 0IECA06a HAKA306020 CNOCOOY i di€cai6Hi KOHCMPYKUIT
let’s do smth. Cunmarxcuuni 3acobu nokasaiu céorw eapiamueHicms i echexmuenicmo
Y 8Us6AeHHI KOMYHIKAMUBHO20 36’513KY Midic adpecanmom i aopecamom. Ocobaueo ak-
MUGHUMU 8 AHANI3086AHOMY MeKCMI 8UABUAUCH NUMANbHI PeHeHHsl, SIKi CIMUMYA08a-
au adpecama 0o nouwlyky 8ionogioi Ha nocmaeneri 3anumantsa. Ha Ginvwicmo i3 Hux
asmop npononyeae ceoi 8ionogidi, ase Oyau unadku, Koau aopecanm giogepmo u-
3HA8as, wo eidnoeideil y Hb020 Hemac. Lle makodic cmumyat06ai10 MUCAIeHHERY AKMUB-
nicmo adpecama. byna 3agikcosana obmedsicena Kinvkicms OKAUMHUX pedeHb, Uj0 No-
SACHIEMO MPAOUUILIHOI 0451 AKAOeMIUHO20 OUCKYPCY 8iOCYMHICIIO BIOKPUMUX NPOSIBIE
emouiil. [loodunoki unadku OKAUMHUX pedeHb 3yCMPIYalcy y npe3eHmayii MoaeHHs
nepcomadxicie, npo akux iwnocs ¢ mekcmi. Ocobaugicmio came HAYKOBO-NONYASAPHO-
20 MeKCMy 88aNCAEMO Yacmi 6UNAOKU NOACHEHb CKAAOHUX HA OYMKY adpecanma caie
i eupasie (y dyickax Hadasaecs nepekaad abo nponoHy8anuch nPocmiuii CUHOHIMU).
[lodibna excnaikauis MOBHUX [ KYAbMYPHUX peanilli CNPUSAQ 3ANOBHEHHI0 me3aypyc-
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HUX AGKYH yuma4a, poonsuu mexcm 6inbid npueabausum i 3po3yminum. Xapaxmepnoio
DUCOI0 HAYKOBO-NONYAAPHO0 MEKCMY BUABUAUCL Memamekcmogi gppaemenmu. 11io
Memamexcmom po3yMIEMO BUCA0BAI0BAHHS CIOCOBHO CAMO20 MeKCcmy K makoeo. Ak
npasuno, ye 6yau npoCNeKmMuGHi NOACHEHHs CIOCOBHO 3MicmYy HACMYNHUX po30inia,
AKI po3miuyeanuce 8 Kinui nonepednboeo po3odiny. byau makooc 3apeecmposani okpe-
Mi pempocnekmueri Memamekcmosi giocunku 0o nonepeonix uacmun mexkcmy. B kinyi
BUKOHAH020 00CAIiOMNCeHH 0Y10 3anpOnOH08AHO Modeab adpecanma i aopecama Ha-
YKO-nonyaaproeo mekcmy. Bodopozdinom mixc numu € obcse mesaypycie (aopecanm-
HUL 3HAYHO OinbUULl 3G a0pecamHuii), @ MaKodc HABU4KU KOMYHIKAUII: 8MIHHA pea-
aizysamu cmpamezito KOONepamuHoi KOMYHIKayii donomaeae adpecanmogi donecmu
gaxosuii mexcm 0o Hegaxisys. Adpecamy 3HA00OUMbCA HABUYKA KOMYHIKAMUBHOI
peuenuii, YMiHHA 3ac80106amu He3HAUOMULL Mamepian i po3uuproeamu ceiii mezaypyc.
Karouosi caosa: naykoso-nonyaapuuii ouckypce, cmpameeis KOMYHIKamueHoi Koone-
payii, neKcu4Hti, epamamuvni, meKCMomeipHi Mapkepu aopecanmno-aopecamuoi 83e-
MO0l

COMMUNICATIVE STRATEGY OF THE ADDRESSER
IN POPULAR SCIENTIFIC DISCOURSE
Kolegaeva 1. M.

Doctor of Philology, Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The article is dedicated to the communicative analysis of popular scientific prose based
on the material of Harari Y. N. Sapiens. A Brief History of Humankind. Penguin Ran-
dom House UK, 2011. We proceed from the key assumption about the specificity of
popular scientific literature as a type of discourse based on the transfer of knowledge
from the addresser to the addressee, who, by definition, possesses different thesauruses
in the relevant field of knowledge. The aim of the study was to identify and analytical-
ly describe the communicative strategy of the addresser in popular scientific discourse.
The objective was to determine the linguo-textual markers of the author’s strategy of
cooperation. As our research has shown, such markers include lexical means of expli-
cating the addresser and the addressee, which are manifested in the widespread use
of inclusive personal and possessive pronouns of the first person singular and plural.
Corresponding second-person pronouns occurred less frequently. Of particular interest
was the humorous labeling of the addressee in the phrase: “Presumably, evervone read-
ing this book is a Homo sapiens — species sapient (wise) of the genus Homo (man),”
implying that a potential reader of the book could possibly be neither sapient (wise)
nor human (homo). The humorous tone is undoubtedly a manifestation of the popular
component of the analyzed popular scientific text. Effective means of implementing the
strategy of cooperation were imperative verbs and verbal constructions like let’s do smth.
Syntactic means proved their variability and effectiveness in establishing communica-
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tive connection between the addresser and the addressee. Interrogative sentences were
especially prominent in the analyzed text, as they stimulated the addressee to search for
answers to the questions posed. In most cases, the author offered his own answers, al-
though there were instances when the addresser openly admitted that he did not have any
answers. This also encouraged the reader’s cognitive activity. A limited number of ex-
clamatory sentences was recorded, which we explain by the traditionally restrained emo-
tional expression characteristic of academic discourse. The rare instances of exclamato-
ry sentences occurred in the representation of the speech of the characters mentioned in
the text. A specific feature of the popular scientific text is the frequent use of explanations
Jfor terms and expressions that the addresser considers complex (translations or simpler
synonyms were offered in parentheses). Such explication of linguistic and cultural re-
alities helped fill the thesaurus gaps of the reader, making the text more accessible and
engaging. A distinctive feature of the popular scientific text was the presence of metatex-
tual fragments. By metatext, we understand statements referring to the text itself. Typi-
cally, these were prospective explanations regarding the content of subsequent chapters,
placed at the end of the previous chapter. There were also some retrospective metatextual
references to earlier parts of the text. At the end of the study, a model of the addresser
and addressee of the popular scientific text was proposed. The boundary between them
lies in the size of their thesauruses (with the addresser’s being significantly larger than
the addressee’s), as well as in their communication skills: the ability to implement a
cooperative communication strategy helps the addresser convey a specialized text to a
non-specialist. The addressee, in turn, needs the skill of communicative reception—the
ability to assimilate unfamiliar material and expand their own thesaurus.

Key words: popular science discourse, strategy of communicative cooperation, lexical,
grammatical, text-forming markers of addresser-addressee interaction.

Beryn. BepOanbHe crinkyBaHHS Ha HAayKOBI TEMM MOXIIMBE Y IBOX
Pi3HUX KOMYHIKATUBHUX BapiaHTax. B mepiiomy i3 HUX KOMyHiKallis Bij-
OyBa€eThbCsl MixX (haxiBISIMM MEBHOI raixy3i HayKOBUX 3HaHb, i iXHi Te3aypy-
CM CIiBIAgaloTh 3a 00cATOM i TeMaTHKo0. 1o mpuKiagy, yueHi B LapuHi
KBaHTOBOI (pi3MKM ab0 reHHOi iHXeHepii 7o0pe PO3yMilOTh OIMH OXHOIO
JIOTIOKM IXHE CIIKYBaHHS TIPOXOIUTH B MeKax BidITOBiZHOI TeMaTUKU
(MaeMo Ha yBa3si, 110 YYeHUIi-(i3nK Majo IO 3po3yMmie y myOJikaiii 3
TFeHHOI iHXeHepil i HaBmaku: 0ioJIor He CIpHuiiMe BY3bKOMPOQilbHE MOo-
BimomyieHHs 3 ¢izuku). 3pa3ku (PaxoBOro CIIJIKYBAHHS CIIOCTEPIiraeMo
y MUCHbMOBIiit ¢opmi B MoHOrpadisx (0IHOOCIOHOTO UM KOJEKTHBHOTO
aBTOPCTBA), AUCEPTALlisSIX, CTATTSIX B HAYKOBUX YacOIKcax, Te3ax KoHbe-
peHLIili BagigHOro piBHA. YcHa (hopMa HAyKOBOTO CITIIKYBaHHSI — 1Ie J10-
MOBiAi HAa cCUMITO3iyMax i KOH(MepeHIIisIX, iHOII TMCKYCid MigJac 3aXUCTiB
nucepraliiii. B mpyromy BapiaHTi HayKOBOT'O CITIJIKYBaHHSI O€pyTh Yy4acTh
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KOMYHIKaHTH, Y1i Te3aypycu 3HAYHOIO MipOI0 He CITiBMagaloTh 32 00CATOM
i TEeMAaTUYHMUM HamoBHEHHSIM. [TMChbMOBI 3pa3ku LIbOTO 6AYUMO Y HAYKO-
BO-TIOMYJISIPHUX KHUXKKAX, CTATTIX, MiAPYYHUKAX, Kypcax JIeKIIii i MeTo-
JUYHUX PEKOMEHMALlisIX. YCHa peaiizallis TaKoro CHijJIKyBaHHsI BinOyBa-
€Tbcsl Y (popMarti Jiekiii as (paxiBLUiB-TTOYATKiBLiB, MYOMiYHMX JEKIIil,
ceMiHapiB/BebiHaAPiB i KOJOKBiyMiB. Bci BOHM € «BUKJIagoOM CYKYITHOCTI
HayKOBMX JTaHUX TSI HedaxiBiliB» (3arHiTko, ¢.766).

IlepenbauyBaHo, 1110 KOMYHiKaTMBHA TMOBEIiHKA aJpecaHTa B TaKUX
JIBOX Pi3HOBUAAX CHIKYBaHHSI (HayKOBOMY VS HayKOBO-TIOIYJSIPHOMY)
CYTTEBO BiJIpi3HSETHCA OAHA Bia omHoi. Lle 3anexuTs Bim cTparerii, siKoi
NOTPUMYETHCS aPEeCaHT y KOXHOMY i3 HuX. Ak 3a3Hauae A. 3arHitko:
«Cmpamezisa (rpell. strategia<——stratos — Biiicbka + agx Bely) = ONTH-
MaJibHa peaizallisi iHTeHLIill MOBLS 1I0JI0 TOCSITHEHHSI KOHKPETHOI METH
CIIUIKYBaHHS, TOOTO KOHTPOJIb i BUOIp Ji€BUX XO/iB CITIIKYBaHHS Ta THY4-
KOCTi IXHbOI BUJO3MiHM B KOHKPETHiil cutyauii» (Tam camo, ¢.774).

MeTta naHOrO MOCTIIKEHHS TMOJSTA€ Y BCTAHOBJIECHHI i aHATITUYHO-
MY OIUCi KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii aApecaHTa B HayKOBO-TIOMYJISIPHOMY
JTUCKYpPCi.

Hinmo € aHami3 BiAMOBIAHOTO 3pa3Ka TaKOro AUCKYPCY i BUSIBJIEHHS
JIIHTBOTEKCTYaJbHUX MapKepiB aBTOPCHKOI cTpaTerii koonepatii. s pe-
ajizallii Takoi MeTH Oy BUPIillIeHi HACTYTHI 3aBAAHHS:

© [IPOBEICHO JIIHTBOCTWIICTUYHUIA aHai3 TeKCTa

® BUOKPEMJIEHI JIiHTBaJbHI MapKepu cTpaTerii

® BUOKPEMJIEHI TEKCTYalIbHi MapKepu CTpaTeril

® OMKMCAHO IXHi KUIbKiCHO-SIKICHi OCOOJUBOCTI

© 3aMIPONMOHOBAHO MOJIeJIi 00pa3y aBTopa i 0Opa3y unTaya.

MeTtoau, SIKUMU MU TTOCTYTOBYBAJIMCH ITiJT Yac AOCTIIXKEHHS, OXOTLIIO-
I0Th TPamMUiliHI METOAU CIIOCTEPEXEHHS, OMUCY i KUTbKICHUX IMiapaxyH-
KiB, JIIHTBICTUYHOMY aHai3y MiAJsirajd OoTpUMaHi MapKepu aBTOPCHKOI
cTpaTerii, METO/I JIIHIBICTUYHOTO i TEKCTOBOT'O aHai3y, a TAKOX CTPYKTYpP-
HUII MeTOJ MOOYAOBU LiJIOTO TEKCTY.

Marepian JOCTiI>KEHHS: HayKOBO-TIOMYyJISIpHE BUJAHHS
Harari Y. N. Sapiens. A Brief History of Humankind. Penguine Random
House UK 2011. 498 p.

Pesyabratu i ooroBopennsi. [ToyHiMO i3 yTOUHEHHST TUITY KOMYHiKarllil
(HayKOBO-TOMYJSIpHUIA), KUt Oyne po3rasiHyTo. CydyacHU TiaymMayHUiA
CJIOBHUK YKPaiHCbKOI MOBM MOSICHIOE 3HAYEHHSI HAYKOBUIl SIK TIPUKMET-
HUKa Bil iMEHHUKA Hayka [onHa 3 (hOpM CYCHiIbHOI CBiIOMOCTI, sIKa Ja€
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00’€KTUBHE BilOOpaXXeHHS CBiTy, CUCTeMa 3HaHb MPO 3aKOHOMiPHOCTI p0O3-
BUTKY MPUPOIU 1 CYCIJIbCTBA Ta CIIOCOOU BIUIMBY HAa HABKOJIUILIHIN CBIT|
(CTC, ¢528). Lle moBHicTIO BiAMOBiAa€ TeMATULIi PO3IISIHYTOrO BUJAHHS,
BOHO TMPUCBSYEHO MUTAHHIO iCTOPUYHOTO PO3BUTKY JIFOJICTBA i POJTi JIFOIU-
HU $SIK CYCIiJIbHO-0i0J10TiuHO1 icToTu (Sapiens) (1aT. at00ura po3ymua).

Tenep 3BepHiMOCs 10 BU3HAUYEHHS nonyasapHuil. CIIOBHUK MPOMOHYE
Take BU3HAYEHHS [3arajlbHOMOCTYIHUIA, 3pO3yMiIMiA BCiM 3a MPOCTO-
TOIO BUKJIAAYy|, a TaKOX OAHOKOPIHHUM IMEHHUK nonyaspuszayis [(nat.
popularis — HapoAHUI, TPOCTUI) BUKJIAA HAyKOBOro abo B3arajii ckKJiaj-
HOTrO MUTaHHS B 3arajibHOAOCTYIHIK popwmi] (Tam camo, ¢.702).

CrnipobyeMo 3’sicyBaTH, SIKOIO CTpaTeTi€l0 KEPYEThCSl aBTOP aHasli30Ba-
Horo TBOpy. Ha Haule mepekoHaHHS, TaKOIO € KOOnepamueHa CTpaTeris,
«CYTb SIKOI MOJISITA€ B MOXKJIMBOCTI peasti3allii CriBpo3MOBHUKaMU (B Ha-
LIOMY BUMaAKy aBTopa i uutadya — I K.) BmacHUX 1yMoK, KOMYHiKaTUBHUX
HaMipiB i BomHoOYac y 30epiraHHi KOMyHiKaTUBHOI piBHOBarm» (3arHitko,
c.774). ABTop-(axiBellp y TeOpii pO3BUTKY JIOACTBA MparHe 3aJy4uTH Ie-
peciuHoro unurtava (HedaxiBLs) 10 PO3MVISIAY iCTOPil CTAHOBJAEHHS 36MHOTO
BCECBITY i pOJIi JTIOAMHU PO3YMHOI ¥ PO3BUTKY LILOTO BCECBITY. XPOHOJIO-
TiYHI MeXi, B IKMX OIUCYIOTHCS 11i TPOLIECU HEOCSIXKHI.

Ha mouaTky KHUTM aBTOp Hada€ JOBIAHUKOBY TaOJMIIIO, IO YKa3ye
Ha ui Mexi. Tabauug mictuth 22 no3ulii i Ha3uBaeTbesl The Timeline of
History. Ti nepua nosutis Mapkyerbcs: 13.8 MinbspiB pokis Tomy: [Tossa
mamepii i enepeii. Ilouamox ¢hizuxu. Qopmysanns amomie i mosexya. Iloua-
MOK XiMmil.

Jluie Ha m’ATii Mo3uLii 3HAYUTBCS: 2.5 MiILIUOHU POKiB TOMY: Jlodu
(Humans) 3’aearsromecs 6 Appuyi. Bukopucmanus okpemux 3napads. Ha
BocbMilt mo3utii yuuraemo 300,000 pokiB Tomy: Homo sapience 3’s61s1e¢mbcs
6 Agpuyi. IBanusita (OCTaHHS XPOHOJOTIYHO MapKOBaHa) MO3MILisS Taka.
200 pokiB Tomy: Indycmpianvua peeoaroyia. Cim’s i cychinvhi yepynosanus
3AMIHIOIOMbCA 0epicasoro [ punkom. Macosane euHUUEHHS POCAUH | MBADUH.

IlepemocTaHHs MoO3ulLis IHOTO Mepetiky MapkyeThes: TenepiiiHe (The
Present) Jliodu euxodsame 3a mexci naanemu 3emas. Soepua 30pos 3aepoicye
sudicueantio arodeil. Opeanizmu éce uacmiuie niOAAUWMOBYIOMbCs Ni0 po3ym-
Hi yini, anixe yepez HamypasvHuil ¢iddip. 1 ocTaHHSI MO3ULIisSl MapKOBaHa:
MaiibytHe: Po3ymue naraumyeanus cmae 0A308uM NPUHUUNOM dcumms?
Tlepuii neopeaniuni gpopmu ncumms ? JIroou cmarome 60eamu ?

HagiTb moGixxHMUIT OrjIsia LIbOrO MEraTeKCTOBOro KOMITOHEHTa KHUTU
CBiMYUTH MPO MacuITad BiITBOPIOBAHOI PEaTbHOCTI, PO SIKY TOBOPUTUME
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aBTOp i3 UMTayeM, HaJalITOBYIOUM HOro Ha iH(popMaliiiHUI MOTeHLial
3aITPOTNIOHOBAHOTO TBODY.

Bynb-sika mrucbMoBa KOMYHiKallisl mepeadavyae HasiBHICTb ABOX ydac-
HMKIB CIJIKYBaHHS: apecaHTa i anpecara. Ix HasiBHiCTb B TeKCTi 3a3B1yaii
iMIUTiKOBaHa, B HAYKOBi KOMYHiKallii iHO/i 3yCTpiyaeMo eKcIutiKauito di-
TypM aJipecaHTa y OL[iIHOYHUX 200 MOJIEeMiYHUX BUCIOBIIOBaHb Ha KIITAJIT:
MU n0200xcyemocs 3 nozuyicto N a0 HaBNaKW: Hauwe mpaKkmy8anHs (peHome-
Hy A 8idpizusemucsa 6i0 3aeanrvHonpuiinamoeco. BepbanbHol ekcrutikauii ¢i-
TypH afapecata (3aCTOCyBaHHS 3aiiIMEHHUKIB U, 6aul) HE CTIOCTEPIraeThCs.

HaykoBo-nionyasipHuii IMCcKypc MPOITOHYE 30BCiM iHIITY KapTuHy. Bu-
XOMISIYM i3 TaHUX TTPOAHaJIi30BaHOTO TBOPY, CAMOIIPE3EHTAllisl aapecaHTa
yepes 3aliMeHHUKU I, me He nyxe noiupeHa (ii BiTHOCHA 4acTOTHIiCTh Fr
ctaHoBUTH ().11), aBTOp BUKOPUCTOBYE 3aiiMEeHHUK I TS TOSICHEHb OKpe-
MUX OCOOJIMBOCTEN CBOET KOMYHIKATUBHOI AisIbHOCTI, Hanpukian, 1 will
often use the term”Sapiens” to denote members of the species Homo sapiens,
while reserving the term “human” to refer to all members of the genus Homo
(p.6). IHoAi 3aiiMeHHUK ] BUKOPUCTOBYETHCS B LTIOCTPaTUBHUX (PparMeH-
Tax, Ae WAEThCs caMme Mpo aBTopa, JIIAUMHY Ha iM’s Xapapi: Nowdays I can
dash off an email, send it around the globe and receive a reply a minute later.
Dve saved all that trouble and time (of writing a paper letter and sending it by
post), but do I live a more relaxed life? (p.99).

HaromicTs iHKTIO3UBHI we, us, our, ourselves, siki 00’€IHYIOTb azpe-
caHTa i azpecara, Haa3BUYANHO MOMYISPHI Y BUKJIA/I LIbOTO TBOPY. IXHs
cyMapHa BimHocHa yacToTHicTh Fr =1.59, 1110 03Hayae MPUCYTHICTH LIUX
3aliMEHHUKIB Maiixke Ha KOXHill cTopiHli. TakuM YMHOM aapecaHT 3a-
Ayuae aapecaTta y KOTHITUBHY 0OpOOKY OTpuMaHOro Tekcty. Hampukian,
Like it or not, we are members of a large and particularly noisy family called
the great apes (p.5), Another singular human trait is that we walk upright
on two legs (10); Social cooperation is our key for survival and reproduction
(p.26); ...the mistaken impression that all earlier species were merely older
models of ourselves (p.8); While anthropological observations can help us
understand some possibilities available to ancient foragers, the ancient horizons
of possibilities was much broader, and most of it is hidden from our view (p.51).
Taka akTuBi3allisl iHKJII03UBHUX 3aiiMEHHUKIB we, us, our, ourselves cBij-
YUTb TPO HAYKOBY CKJAA0BY BUKOPMCTOBYBAHOI aJpecaHTOM CTpaTeril
koornepauii. H. Cementoxk i FO. Tlapaiyk Bin3dHauyaooTh, 10 B HAYKOBOMY
JIUCKYPCi «CTAaTYCHI BiTHOCUHU MiXX KOMYHiKaHTaMU € PiBHOMPaBHUMM i
CTaTyCHO CUMETPUYHUMU. ABTOD BeJe MiaJlor 3 UMTauyeM SIK PiBHUI 3 piB-
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HuM» (CemeHIoK, c.181). [lum HaykoBa KOMYHiKallisl BiIpi3HSIETbCS Bif
HAyKOBO-TIOMYJSPHOI, B SKild 1i OMWHULI CIYTYIOTh iHIIUMM LiisiM. BoHu
MepeayciM 3aayvyaroTh YhTaya 10 CHiabHoi JiSJTBHOCTI i3 aBTOPOM, 3ampo-
LIYIOYM YMTaya 10 iHTeJeKTyalbHOI CIiBIIpalli.

TakyM YMHOM YUTay CTAa€ CIMiByYaCHUKOM CIIOCTEPEXXEHb i YMOBUBO/IiB
anpecanTa. [1pu 11boMy BapTO 3a3HAYUTH, 110 3aiMEHHUKHU You, your Ha T0-
3HAUEHHS ajpecaTa sIK TAKOTo 3HAaYHO Pi/Iie BXUBAIOThCS B TEKCTI, aje BCi
BOHM MOKJIMKaHI aKTHBi3yBaTW KOMYHIKAaTMBHMI 3B’SI30K MiX aBTOPOM i
yutaueM. Tak, po3MipKOBYIOUM TTPO HEMATEPiaJIbHICTh, MPUMAPHICTh TaKO-
ro beHOMeHY 1K gipma Peugeot, Ha BiTMiHy BiJil KOHKPETHOTI'O aBTa L€l Map-
ku, Xapapi nuiue: Peugeot is a fragment of our collective imagination. It exists
as a legal entity. Just like you and me, it is bound by the laws of the countries in
which it operates (p.32), BiH MOPiBHIOE ropuduuHy ycmanogy — (pipMmy aBTO-
BUPOOHUKA i3 co0010 1 yumauem IK KOHCTPYKTaMU IOPUANYHOI TPAKTUKU.

[HTUMI3ylOUM KOMYHIKallil0 3i CBOIM YWTayeM, alpecaHT HampsMy
3BepTaEThCA 10 Hboro: What do you really need to know in order fo get by as
a computer engineer, an insurance agent, a history teacher or a factory worker?
You need to know a lot about your own tiny field of expertise, but for the vast
majority of life’s necessities you rely blindly on the help of other experts (p.55).

HanzBuyaiiHO opuriHaJbHUM € ipOHiUYHE MO3HAYEHHS aapecara TeK-
CTY HaCTyTHUM YUHOM: Presumably, everyone reading this book is a Homo
sapiens — the sapiens (wise) of the genus Homo (man) (p.5): ipOHisl KpUETHCS
Yy BCTYITHOMY CJIOBi Presumably = iimogipno. ABTOp xkapToMa J0IyCcKae, 110
yuTayeM MOro TeKCTy Moxe OyTH He po3yMHa sapiens (wise) He JIIOAMHA
Homo (man). SIx nuiie @. baieBuy, rymMop i ipoHisl € «KOMYHiKaTUBHU -
MM TaKTMKaMU SIKi BAKOHYIOTb (DyHKIIil0 CITOCOOIB 3AiiCHEHHSI CcTpaTerTii
MOBJICHHS...TYMOp, TapaloKCaJIbHi TPUKJIAAM JOMOMaraloTb CTBOPUTHU
HeBUMyLIeHY atMocdepy» (bauesuy, ¢.120). 3po3yMiJio 1110 1ie € TPOSIBOM
nonyaapHoi cKJ1agoBoi y (peHOMEeHi HayKo80-nonyaapHa KOMYHIKAUisl.

JieBUM 3aco00M eKCIUTiKallil «HEBUIUMOI» (irypyd yrMraya € BUKO-
PUCTaHHS iMIIEpaTUBHUX peueHb (iXHs BimHOCHA yacToTHicTh Fr = 0.08).
Haka3oBuii crioci6 giecinoBa nependayae aito, IKy Ma€ BUKOHATU TOM, JIO
Koro 3BepraeTbcd MoBellb. Hanpuxnan: Consider the repeated appearance of
childless elite, such as the Catholic priesthood, Buddhist monastic orders and
Chinese eunuch bureaucracies (p.37); Imagine that 30,000 years ago one tribe
defeated its neighbor and expelled it from coveted foraging grounds (p.66).

Mosgelb MOXe 3a00pOHUTU aapecaTy BUKOHYBATU TeBHY Aito: Don’t
believe tree-huggers who claim that our ancestors lived in harmony with nature
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(p.82). IHoai aBTOp 3aCTOCOBYE iMIMEpaTUBHY KOHCTPYKIIitO, 1110 00’ €AHYE
ajgpecaHTa i aapecaTa y chinbHiil nii:_Let’s take another example from our
own time (p.99). HaykoBe nocliakeHHsI pO3MOBHOI i MMCbMOBOI aHIJIiii-
cbKoi MOBU Mia penakitieto yrnaca baiibepa ctBepmkye: «KoHCTpyKiii
let’s 3a3BMYAil BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS1 MO3HAUEHHSI crinbHOI 0ii MOBLISI Ta
cliyxaya, (B HalIOMy BUMAAKYy anpecaHTa i aapecata — I. K.) iHoai BoHU
HaOyBalOTh KBa3iiMIUTIKTUBHOTO 3HAYEHHS APYroi 0coOu, MPOIMOHYIOUYU
Nlito, SIKY SIBHO Ma€ Hamip BUKOHatu ciayxauy» (Biber. p.1117). B Hamomy
BUITaJKy KOHCTPYKIIisl let’s CTOCYETbCS MEPLIOro BapiaHTa iMILTIKaLil —
aJpecaHT SIBHO MPOMNOHYE CYMIiCHY 0 000X Y4aCHUKIB KOMYHiKallii.

Ak 6aunMMoO, CMHTAKCUC MOXe OyTH Ji€EBUM 3aCO00OM BCTAHOBJIEHHS
aJpecaHTOM KOMYHiIKaTMBHOIO KOHTAaKTY i3 agpecartoM. Ille Ginbli n1ieBuM
i YaCTOTHUM 3aCO0OM 3alTydyeHHs apecara y MUCIEHHEBY 0OpoOKy Hama-
HOTO lOMY KOHTEHTY TOBiTOMJIEHHS CIYTYIOTh MUTAIbHI peueHHs. [xHs
BiIHOCHA YaCTOTHICTh B HAyKOBO-TIOIMYJISIPHOMY TEKCTi, 1110 JOCTiIXKYETh-
¢, ctaHoBUTh Fr = 0.62, 1110 y GiJbII HiXX y BiciM 3 TTOJIOBUHOIO pasiB Te-
PEBUILYE BiTHOCHY YaCTOTHICTh iMIIEPATUBHUX PEUEHbD.

Ax nume FO. KaprieHko, peyeHHIO SIK MOBHil OAWHUII MpUTAMaH-
Hi T’SITh KaTeropiii: CMHTAKCMYHOIO 4Yacy, CUHTAaKCUYHOIO CII0COO0Y,
00’€EKTMBHOI MOIAJILHOCTI i Cy0’€KTUBHOI MOJIAJIbHOCTI, a TAKOX KaTeTropis
npearkatTuBHOCTI. OMHUM i3 MOAAJIbHUX 3HAYEHb KaTeropii 00’€eKTUBHOI
MOJAJBHOCTI BBaxaeThcsl MuTaibHicTh (Kapnenko, ¢.309). Ha Ham no-
IJISI1 MUTAIBHICTD 1Ie HaA3BUYAHO aKTHBHA, HaBiTh arpeCBHA MOJAJb-
HicTb. AK€ BOHA CIMIOHYKA€E ajapecaTa A0 aKTMBHOI MUCIIEHHEBOI peakiiii
Ha HafgiciaHuil oMy 3anuT. Lle, MOXIMBO, i MPOBOKYE aBTOpa HAyKOBO-
MOMYJISIPHOTO MOBIAOMJIEHHS 0 peaiizailii B3aEMO3B’SI3KY i3 CBOIM UMUTa-
YyeM y TakKUil crocio.

ITourHaouu HOBY TeMY y CBOiil pO3MOBii MPO PO3BUTOK JIIOJCTBA, aB-
TOp MPOBOKYE unTaya NuTaHHIM: Homo sapiens landed in Arabia, most of
Eurasia was already settled by other humans.What happened to them? (15);
Even if a particularly fertile valley could feed archaic Sapiens, there was no way
that so many strangers could live together. How could they agree who should be
leader, who should hunt where, or who should mate with whom? (p.27). Iicna
11iJIOT HU3KY IHTPUTYIOUMX 3aTUTAaHb YMTa4 PO3YMi€ BCIO CKIAAHICTh CUTY-
allii, IKy 3rojioM iioMy po3’sICHIOE aBTOD.

Yapnb3 lapsin 1ie B KiHui XIX cT. ctBepmkyBaB HactymnHe: «llle no
MOSIBU HAWMPOCTILLIMX BUAiB MOBJIEHHSI PO3yMOBIi 31i0HOCTI HaliAaBHIIlINX
MpeaKiB JIOAMHU OyIU y Oarato pasiB BUILMMU, HiX Yy OyIb-IKOrO BUILY
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MaBm» (Darwin. p.57). IIpoTe TouHuMi Yac i meplIonpUYMHU BUHUKHEHHS
JIIONICHKOI MOBU J1OCI HE € Oe33arepeyHo BCTaHOBJIeHUMU. OTKe aBTOp 0~
CJTIKYBAHOTO TEKCTY i caM I'yOUTBCS y 3[0TaiKax i BUBHAE CBOIO HECITPO-
MOXHICTb BillTIOBiCTU Ha cpopMyiboBaHe UTaHHS: The appearance of new
ways of thinking and communicating, between 70,000 and 30,000 years ago,
constitutes the Cognitive Revolution. What caused it? We’re not sure (p.23).
IMoni6Ha TakTUKa BeNeHHS TUCKYPCY aKTHBi3ye MUCJIECHHS yMTaya, Mpo-
MOHYIOUU IOMY B3SITH YYacTh y PO3B’SI3aHHI 1Ii€1 3araaku.

3aragkoBiCTh i HEMOXJIMBICTb JOCTEMEHHO 3PO3YMITU XKUTTS Bigaanie-
HUX TIPEJKiB HEOTHOPA30BO BU3HAETHCS aBTOPOM Uepe3 HU3KY 3allUuTaHb,
110 HEe OTPUMYIOTh BiAIOBili, ajieé MPOBOKYIOTh OO BJIACHUX PO3IYMiB.
Tak, HaNIpUKIIa aBTOP CTBEPIKYE MPO HAA3BUYANHY BasKJIMBICTh BOJIOCH-
KUX TOPiXiB y KyJbTypi Sapiens, ajge He po3yMie, B YoMy MoJjsiraia ixHs
WiHHiCcTh: Did they consider walnuts a delicacy or a human staple? Did they
believe that walnut trees were inhabited by spirits? Did they find walnut leaves
pretty? If a forager boy wanted to take a forager girl to a romantic spot, did the
shade of a walnut tree suffice? The world of thought, believe and feeling is by
definition far more difficult to decipher (p.60).

Xapapi 10X0IUTb BUCHOBKY, 110 MIOMPU iCHYBaHHS YMCJEHHUX ITUTaHb,
Ha sIKi (1Toku 1110?) HeMae BiIMoBineii, ix BapTo cTaBUTU: Yet it is vital to ask
questions for which no answers are available, otherwise we might be tempted
to dismiss 60,000 of 70,000 years of human history with the excuse that “the
people who lived back then did nothing of importance” (p.69).

JlopeyHUM TMPUKIIAIOM BUKOPUCTAHHS MUTAIBHUX PeYeHb TSI TIPOBO-
KYBaHHS YUTALIbKUX PO3MYyMiB MOXe OYyTH (PparMeHT i3 KHUTU OPUTAaHChKUX
nociainHukiB MakMioppes i BaccepmaHa «Pi3HOMaHITHICTb MOB, pi3HOMa-
HiTHICTb HaBYaHHsI». ABTOpH 3anuTyIoTh «I1lo Take moBa?» I MponoHyTh
TaKy BiMOBi/Ib «1I€ TMOBEIiHKA..., SIKa PO3BUBAETHCA. .. Y KYJBTYPi... 1Ka pO3-
BUBAETHCS» (TMyHKTYyalis opurinany) = (What is Language? It is behaviour...
that develops...in culture,...that develops) (McMurray. p.460). TTapuensiiis
BiJMOBIi/Ii HA MOCTaBJIeHe 3alMTaHHSI iIMITY€ MPOLIEC PO3AYMiB Ha MOCTaBJIe-
He nuTaHHs. Lle, 6e3CyMHiBHO, aKTUBYE MUCJEHHEBY HisLIbHICTD apecara,
SIKUI CIIiIKye 3a BepOaizalliero mucieHHs aapecaHTa. CdopmynboBaHa
Te3a TMPo TAMIWNA y Yaci MpoIec CTAaHOBJIEHHS JIIOJCHKOI MOBM TIEPETYKY-
etbed i3 npymkowo H. Epanc i Ct.JIeBiHCOHa, sIKi CTBEPIXKYIOTh, 1O BapTO
BBaXKaTH JIIOACHKY MOBY 0i0-KYyJIBTYPHUM TiOPUIOM, TPOTYKTOM KYJBTYPHOI
koeBoJollil npotsiroM octaHHix 400 000 pokiB = (a bio-cultural hybrid, a
product of co-evolution over the past 400 000 years) (Evans, Levinson, p.32).
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[ToBepTatouuch 10 TEMU CUHTAKCUYHUX MapKeplB aJpecaHTHOl cTpa-
Terii Koomnepallii, 3ralaeMo Mpo OKJIMYHi peueHHs. IXHs BiTHOCHA YacTOT-
Hicth HeBesnnka Fr = 0.08. To6To emoltiliHa 3a0apBIEHICTb TEKCTY, CIIPSI-
MOBaHa Ha BiAIMOBIIHY peakllilo agpecaTa, HEYaCTO BUKOPUCTOBYETHCS
B HayKOBO-MOMYJISIPHOMY IHUCKypci. BBaxkaemo, 1110 11 € PosIBOM HOro
CyTO HAyKOBOI CKJIaJI0BO1, sIKa Ma€ TEHACHIIiIO 0 JOTiYHOTO, JOKa30BOTO,
ajie B MEHILIOMY CTYIeHi eMOLiifHOro BUKJIaay MaTepiay.

OKJIMYHI peyeHHs 3yCcTpivyaeMO y Mpe3eHTallii TyMoK abo BUTYKIiB [i-
I0YMX 0Ci0, MPO $Ki ieThcs y MOBiCTBYBaHHI. Hampukian, aBTop po3mip-
KOBYE MpPO MPUYMHHU, 3 SIKUX Hallli MPEJKNU MOIJM BUPIlyBaTU CTpaTerii
00poOKM 3eMJIi i 30iJIblIeHHs TMociBiB nmeHuii. He3Baxarouu Ha 30i1b-
LLIEHHST TPYAOBUX 3yCUJIb 3eMJIEpOO CITOAiBaBCS Ha 30iJbIIIEHHS BPOXAiB,
MOMMJIKOBO He Oepy4yH 10 yBaru HeraTMBHI HACHiAKU — 301JIbILIEHHS Ha-
POMXYBAHOCTI, a OTKe 30UIbLIEHHS KiJIbKOCTI AiTell y pOAUHI, SIKUX Tpe-
0a Oyne ronyBatu: “Yes, we will have to work harder. But the harvest will be
so bountiful! Our children will never go to sleep hungry”.... But people did not
foresee that the number of children would increase, meaning that the extra
wheat would have to be shared between more children (p.97). Jltonu Morau
OKJIMKaMU TIOTepeKaTu Mpo Hebe3neKy: many human species could say,
“Careful! A lion!” (p.27).

B TtexcTi (¢ikcyeMO MOOAMHOKI BUMAAKW aBTOPCHKOTO BUPaKEHHSI
€MOllil yepe3 OKJIMYHE PEUYEeHHS: OMUCYIOUM PELITKU CTapOAaBHIX MO-
XOBaHb, aBTOP 3a3Hayae, 110 OAAT HeOIXKUYMKIB-AiTel OyB MpuKpalleHUn
YUCJAEHHUMU OYCUHAMU i3 CJIOHOBOI KiCTKM, HA BUTOTOBJEHHS SIKMX TO-
TpiOHO Oyso BUuTpatutu 7,500 ronuH poOOTH:... fashioning the 10,000 ivory
beads that covered the two children required some 7,500 hours of delicate work,
well over three years of labour by the experienced artisan! (p.63).

Po3mipkoBytoun mpo piBeHb XOPCTOKOCTI Cepesi MELIKaHIIiB JaBHiX
CIJTbCHKOTOCMOJAPCHKUX MOCEIeHb, M030aBACHUX MOJITUYHUX CTPYKTYD,
aBTOP HABOJWTb CTATUCTUYHI JAHHI MPO piBeHb HACUJIBHULIBKUX CMEPTei
i 3a3Havae: In Ecuador, perhaps 50 per cent of adult Waoranis meet a violent
death at the hands of another human! (p.93).

Ak BXe 3a3HavaoCh Ha MoYaTkax poOOTH, TEKCT, IKWUI Miajsirae Ha-
1IOMY TeMepilllHbOMY BUBUEHHIO, € 3pa3KOM HayKOBO-TOMYJISIPHOTO TKC-
Kypcy, B SIKOMY OepyTbh y4acTh HepiBHOIpPaBHi (32 00CSITOM CBOiX 3HAaHb)
KOMyHikaHTU. OOcAT 3HaHb anpecara 3a3BUYail € MEHILIUM MOPiBHSHO i3
aapecaHTHUM. Lle crioHykae agpecaHTa 3amo0irT MOXJIMBUM HEMOPO3Y-
MiHHSIM, CHPUYMHEHUMU HEJOCTaTHIM Te3aypycoM aJpecara.
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3oKkpeMa TaKUM BeJIbMU eKOHOMHUM 3aX0IaMU 3alTOBHEHHSI repeioa-
YyBaHOI JIJAKYHU B 3HAHHSIX YMTa4Ya, € aBTOPCHKE JyOTI0BaHHST HE3PO3yMi-
Jioro (3 MOro TOYKHU 30py) cjiaoBa, abo ¢pa3u, Aal0uM Moro nepeksiai, adbo
CMPOILIEHUI CUHOHIM i CYyNpOBiaHi 3pa3ku BxkuBaHHs. Hanpukian, Species
that evoked from a common ancestor are bunched together the heading “genus”
(plural genera). Lions, tigers leopards and jaguars are different species within
the genus Panthera (p.5); In the US, the technical term for a limited liability
company is a “corporation”, which is ironic, because the term derives from
“corpus” (“body” in Latin) — the one thing these corporations lack. Despite
their having no real bodies, the American legal system treats corporations as
legal persons, as if they were flesh-and-blood human beings (p.33).

[MosicHeHHI0 MOXYTb MiAJsATaTH LT Ppa3u. ABTOp HABOAUTH MPUKIIAL
i3 TpoLenypu KaTOJULILKOTO OOTOCHIYXiHHS, TMigyac SKOro CBSIILIEHHUK
BUMOBJISIE MIEBHY (bpasy, MicJisi YOro 3BUYaHU XJ1i0 i BUHO TS BipsiH Te-
PeTBOPIOIOTHCS Ha Tijlo i KpoB Xpucta: The priest exclaimed, “Hoc est corpus
meum! ” (Latin for “This is my body!”) and hocus pocus — the bread turned
into Christ’s flesh (p.34).

Benyuu MOBY Tpo «IIpUpyYEHHST» MIIEHUII JIIOOMHOI0, Xapapi xKapTo-
Ma nepeBepTae 1w dpasy goropu apurom: We did not domesticate wheat.
It domesticated us. The word “domesticate” comes from the Latin “domus”.
Which means “house”. Who's the living being in the house ? Not the wheat. It’s
Sapiens (p.91).

B nesikux BumaaKax, HaBIaky, aBTOP PO3paxOBYE Ha TIEBHI Te3aypycHi
3aracu ajapecaHTa, Mepll 3a BCe aHIIOMOBHOIO, SIKMI1 00i3HaHMIi i3 aH-
[IIIACBKUM (hONTBKIIOPOM, AUTSYUMU BiplIUKaMu, TOLIO. 17151 HEaHTJIOMOB-
HOTO ajipecaHTa Taki (PparMeHTH MOTpeOdyBaTUMYTh OKPEMUX TOSICHEHb.
Hanpukian, po3mMipkoByloYr Tpo Mpolec OJOMalIHEHHST OBellb i Oapa-
HiB, Xapapi crnosilliae, 1o BinOyBaBcs Mpoliec ceekllii — Joau 3a0uBa-
JI HailarpecuBHilIMX 0apaHiB (1106 He Oys0 6iiloK) i HAMTOMUTIMBILINX
oBellb (11100 He TiKau 3 0Tapu), 3aTMIIAI0YN HAROILIbII CMUPEHHUX OCO-
OuH. With each passing generation, the sheep became fatter, more submissive
and less curious. Voila! Mary had a little lamb and everywhere that Mary went
the lamb was sure to go (p.103). Bipiuuk nipo Mepi, y sikoi 6ya0 sens, wo 3a-
8xcou caidyeano 3a Hero, BiTOMUIi Oylb-sIKiii aHIJIOMOBHIil IUTUHI i3 paH-
HiX poKiB XUTTS. Tak, Oyab-sIKiili YKpaiHChKiil TUTUHI 3MajleuKy Bigoma
npukaska-rpa «Copoka-BOpoBKa KalllKy Bapuia, AiTOK Kopmuja...». B
aHaJli30BaHill cUTYyallii ICKPaBO MPOSIBJISIIOTBCS MEXi aapecaTHOro Te3a-
ypyCy — He TiIbKM BEepXHi, a i HUXHi fioro kopaoHu. He 3Harouu 1boro
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BipIIMKa, HEAHTJIOMOBHMI YUTay MOXKe ITOMMJIKOBO TPAKTYBaTH IIUTATY i3
JUTSYOI MOE3il IK BUCTOBIIOBAHHS, 1110 HAJIEKUTh aBTOPOBI i MPOJOBXKYE
oro MipKyBaHHSI CTOCOBHO OJIOMAIIIHEHHS OBELlb.

Kareropist 3B’I3HOCTi TECTy y €lMHE KOMYHIKaTUBHE 1[iJie TeX MiAno-
PSIIKOBYETBCS CTpATerii Koomnepallii Mix aapecaHToM i anpecatoM. [lieBum
MPOSIBOM TaKOi Koorepallii € 3aCTOCYBaHHS alpeCaHTOM METaTeKCTOBUX
MOCUJIaHb, SIKi OPIEHTYIOTh YUTaya y TOMY, sIK Oyjie pO3BMBATUCSI HACTYII-
Huit Buknan. ITig metTaTekcToM po3ymiemo ¢pasy, iHOAiI HeBeIUKuii ab3all,
MpeaIMeTOM PO3MOBH B SIKOMY € Opi€HTAallisl Ha TOOYIOBY CAMOTO TEKCTY SIK
Takoro. Yacrilie 3a Bce 11e MPOCIEKTUBHE BUCIOBIIOBAHHS PO MOAJTb-
LW pO3BUTOK TeMU: As we shall shortly see,we Sapien have good reasons to
repress the memory of our siblings (p.9). Pinue 3ycTpiyaeMo peTpoCreKTHUB-
He BUCJIOBJIIOBaHHS, SIKE€ HaraJaye YMUTaveBi Mpo Te, MPo 10 BXe WIIIOCS Y
nosicTByBaHHi: In the previous chapter we saw.... (p.22).

LlikaBo, 1m0 mepiuii i3 3apeecTpOBaHUX BUMAAKIB METATEKCTOBO-
ro ¢parMeHTy ofpa3y BiICWUJAE YUTAYa JO 3aKJIIOUHOTO PO3ALTY KHUTH:
As we shall see in the last chapter of the book, in the not-so-distant future we
might again have to contend with non-sapiens humans (p.6). To6To anpecaHr,
TIIBKA-HO PO3MOYMHAIOUHY MOBICTBYBaHHS, OIpa3y XX BUOYIOBYE CMUCIIO-
BY JIyTY MiX TTOYaTKOM TEKCTY i MOro 3aBepllieHHSIM, eKCITTiKYIOUM 1oro
CMMCJTOBUI KapkKac.

Y Oinbiiocti BUMAAKiB MPOCHEKTUBHI (parMeHTH GiKcyeMo Ha-
MPUKiHI TOMEePeAHbOr0 PO3MiTY, A€ IXHS LiJIb — 30pi€EHTYBAaTH YMTaya,
Mnpo 1110 caMe Mije MoBa y HacTyrnmHoMy po3aini: The next chapter takes a
peek behind the curtains of the ages, examining what life was in the millennia
separating the Cognitive Revolution from the Agricultural Revolution (p.44).
IHoai Taka iHdopmalliss MiCTUTBCSI He Oe3rmocepeIHbO HAMpPUKiHLI PO3-
NIy, a 3a KiJibKa CTOPiHOK 10 HbOTO: As we shall see in the next chapter,
Sapiens were already very different from Neanderthals (p.18). I1loaioHi meTa-
KOMYHIKATUBHI «CKpEMNW», K Ta4Ku, peasli3yloTh LIUTICHICTb TEKCTY, MO-
Mpyu HOro MOAUIbHICTh Ha Oarato po3aitiB i miaposainis. [TomiyeHo, 110
HaiOiIbIIa AKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS TAKUX (hparMeHTIiB CITOCTEPIraeThCs
B MepIIiil MoaoBrUHI KHUTU. [To Xomy po3BUTKY MOBICTBYBaHHS iXHS Kijlb-
KiCTb 3MEHIIIYETHCS.

OcTaHHIil i3 3apeecTpoBaHUX METATeKCTOBUX (bparMeHTIB Biacuiiae
HE [0 OJHOIO, a 0 PELITH PO3AiIiB KHUIM (TaKux HapaxoByemo 6): The
following chapters analyse its (the feedback loop between science, empire and
capital) working. First we’ll look at how the twin turbines of science and empire
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were latched to one another, and then how both were hitched up to the money
pump of capitalism (p.306). 3arajom HapaxoByeMO 12 MeTaTeKCTOBUX (ppar-
MEHTIB y LJIOMY TeKCTi. BoHU CiiyTyloTh Mapkepamu 3B’SI3HOCTi BChOTO
BUKJIAly Y €AVHE LiJTiICHE KOMYHIKATUBHE YTBOPEHHSI, 110 €KCIUTIKY€E KO-
MYHiKaTHBHUI Mpollec rnepenadi iHpopmallii Bif aapecaHTa a0 agpecara.

Ak crBepaxkytoTh KorHiTuBicTU ['ipaeptc i KykeHc, «<MoBa € cxoBullieM
CBITOBUX 3HaHb, CTPYKTYPOBAHOIO KOJEKII€I0 CEMAHTUYHUX KATeropii,
110 JO3BOJISIIOTh OTPUMYBATU HOBUM AOCBIA i 30epiraTu ctapuii»: = (“the
position of cognitive linguistics sees language as a repository of world knowledge,
as a structured collection of semantic categories that allow new experiences and
preservation of the old”) (Geeraerts, (p. 4). [IpoaHaizoBaH1i1 HAYKOBO-T10-
mmynsipumiit TBip FO. Xapapi Sapiens. A Brief History of Humankind HaoaHo
LTIOCTPYE 1IIO TE3Y.

3aBepulyoun Halli MipKyBaHHSI CTOCOBHO AOCiIXKyBaHOTO TEKCTY,
OTPUMYEMO TIJACTABU 3MAIIOBATA MOPTPETU KOMYHIKAHTiB. AJIpecaHT i
afgpecaT LIbOrO HAayKOBO-MOMYJISIPHOTO BUIAHHS Pi3HATHCS MiX COOOI0
Tepil 3a Bce 00CSTOM Te3aypycCiB, SKUMU BOHU BOJIOMiIOTh. Adpecanm €
daxiBLeM B oOpaHiii Tematuli — ictopii Jioactea i poyi Homo sapiens
(JTromuHM pO3yMHO1) Y PO3BUTKY BCECBITY, MEPII 3a BCE B MeXKax IMJIaHEeTH
3emuts. KpiM TOro anpecaHT € BMiJIMM KOMYHIKaHTOM Y CHJIKYBaHHI i3 He-
npodeciiHuM (y 1ill rayysi) yntayeM. BUKOpUCTOBYIOUM LTy HU3KY MTPU-
MOMiB, BiH peaslizye KOMYHIKaTUBHY CTpaTerilo Koomnepauii 151 mepeaavi
BEJIMKOTO 00csTy iH(popmallii y JOCTyHil 1151 HenmpodecioHana Gopmi.

Adpecam BOJOMIIOYM 3HAYHO MEHIIIMM OOCSITOM Te3aypyCHUX 3HaHb,
OTPUMYE MOXJIUBICTh PO3UIMPUTU CBili CBITOIJISIA, Kpallle YSIBUTU €Tamu
CTAHOBJICHHS XUTTS Ha IUTaHeTi 3eMJisl, i mepeayciM, moOayuTu IUISIX
CTaHOBJIEHHSI JIIOJAUHM BiJl Oi0JIOTIYHOT iCTOTH 10 MUCJISIYOro cy6’ekTa. 3a
YMOBH YCITIIIIHOT KOMYHiKallil afpecaT 3Ha4YHO PO3LIMUPIOE MEXi BIACHOTO
Te3aypycy. Untay oTpuMye y3arajibHEeHY KapTUHY Oi0JOriYHOro i couio-
KYyJBTYPHOTO BUMipy iCHYBaHHS JIIOJCTBA HA IJIAHETi i ycBigomuitoe Oara-
TOKPOKOBI eTanu (hOpMyBaHHS JIOAWHU K MUCTSUOI iICTOTH, 31aTHOI 30-
Kpema i 10 KOMyHiKaTUBHOI IisTbHOCTI, sIKa 30epira€ HaKONmu4eHi 3HaHHSI
i HaJlae MOXJIMBOCTI TOMOBHIOBATU HassBHUM Oarax iHopMalii HOBUMU
dakTaMu i CIOCTEPEXKEHHSIMU.

BucHoBku. AHani3 HayKoBo-TionyjasipHoro tTBopy FO Xapapi Sapiens. A
Brief History of Humankind n03BOJIUB OTIMCATU MPOBITHY KOMYHIKaTUBHY
cTpaTerilo, BUKOpUCTaHy aBTOpoM TBopY. Lle cTparerist koonepauii. Bin-
MPaBHOIO TOYKOK HOro KOMyHIKaTUBHOI NisUTBHOCTI € Te3a Mpo Pi3Hi 3a-
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nacu TezaypyciB agpecaHTa i anpecata. CrocTepekeHHs 3a JTiHrBaIbHUMMU,

MOKa3HUKAMU JO3BOJWUJIU AiATH BUCHOBKY, 110 aBTOP CTBOPUB LiTiICHUNI
TEKCT, 10 YCHIIIHO JOHOCUTh He(haxOBOMY UMTauyeBi BCi TOHKOILI 0OT0-
BOPIOBAHOI TEMAaTUKU — ICTOPUYHUI PO3BUTOK IUIAHETU 3eMiisl, TMOsiBa
KUTTEBUX (POPM, IXHIll PO3BUTOK, a TAKOX IOSIBa JIIOACTBA SIK 6iooriv-
Horo Buay i fioro pidHoBuaiB (homo). [oJIOBHOIO TeMOIO € POJIb JIOAUHU
MUCJISIYOI, SIK cycriibHO-0iooriuHoi ictotu (Homo Sapiens). B npoge-
JIEHOMY JIOCJIiIKEHH1 OyJIM BUOKPEMJIEHI 1 MpoaHali3oBaHi 3acoou pealti-
3allii aApecaHTOM CBOEI CTpaTerii KOOTEepaTUBHOIO NUCKYPCY: JIEKCUYHI,
rpaMaTU4Hi (CMHTaKCUYHi) i TEKCTOTBipHi. 3alIpONIOHOBAHI y3arajJbHeHi
MOJEJi aapecaHTa i anpecaTa HAQyKOBO-TIOMYJISIPHOTO IUCKYPCY.
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Cmamms npucesauena 6U3HAUeHHIO POl IHMOHAUil y pearizayii mimueamueHoi mak-
muKu 6ubavenHs 8 cy4acHoMy aHeN0MOBHOMY KiHoOuckypci. Bcmarnoeaeno, uwo ko-
MYHIKamuena cmpameeis mimueayii gioHocumscs 00 HeeamugHoi 8giuausocmi, AKa
donomaeae KOMYHIKaGHmMam MiHIMIZyeamu nopyuieHHs mepumopii napmuepa no Ko-
MYHIKauii, moougixysamu 3Ha4eHHs 8AACHUX NPONO3UYIL 3HUNICCHHAM Kameeopu-
Hocmi abo yxuavHicmro. Komynikamuena makmuka subauents € 3acobom mimueayii
8I0MOBU, He3200U, HeeamusHol OuiHKU, noeanoi HoeuHu. Takmuka eubauenHs oe-
MOHCIMPYE NO3UMUGHE CIMABACHHS MOBUS 00 CAYXaua, 3MIUHIOE CIMAMmMyc 0CMAaHHb020
ma cnpusie KoonepamusHomy nepebiey inmepakuii. Peaaizyrouu maxkmuky eubaven-
HS, MOBeyb npazHe 00OUMUC NPUXUALHOCMI cayxaua, gidieparouu 081 poai 00HoYac-
HO: ponb 8UHygamuys ma at00uHu, aKka cama cebe 3acyoscye. Ha nexcuunomy pieni u-
OaueHHs peanizyromo KOHBEHYIUHI MOBAEHHESRT 3aco0U, MoOmo Gopmu, iAN10KYMUBHA
cuna SKux 8ionogioac ixuiil MoGHill, cucmemuo 3axpinaeriil cemanmuyi. OCHOGHUM
3acobom € ekcnpecug Sorry, IKUil 4acmo y8upasHEmMovcs iHmencugikamopamu so,
very, really. Inwumu 3acobamu supaiceHHs 6UOAUEHHS CAY2YHOMb DIECA08A «eXcuse»,
«forgive» ma <«apologise», npuiimeHHux «for» ma iMeHHUKU, AKi HOMIHYHOMb NPUBIO
ons eubauenus. Illposedenuii ayoumopcovkuil amaniz iHMOHAyiliHux 3acobie map-
KYBAHHS MiMueamueHoi makmuku euba4eHHs 8 AHeAOMOBHOMY KiHOOUCKYpci 0o-
600umv, w0 @pazu sudaueHHs 0popMAIIMbCA CHAOHUM A00 BUCXIOHUM S0POBUM
moHoM, Ginvut 0062l (hpasu opopmaeri cnadnorw wkanrorw. Yacmomuicms exucusan-
Hsl cnAdH020 A0pP0B020 MOHY MOJICHA NOSCHUMU 11020 aacmueicmio 3abe3neuygamu
ceplioznicms, 36ajceHicms ma 3cyeamu Qokyc yeasu 3 hpaz, «3aepo3nusux 0as 06-
AUYYS», HA MimueamusHi penniku, GUCXIOHUL MOH CAY2YE NOUMUBHUM MAPKePOM
86IUAUBOCMI, WO CNOHYKAE YUACHUKIB PO3MO8U 00 IHmepaKyii ma oOMiHy iHgopma-
yieto. Bcmanoeaeno, ujo makmuyi 8ubavenHs npumamantuil cepeonii abo Hu3bKuii
MOHANbHULL Di6eHb BUMOBASHHA MA NePedaxscHo cepednii monanvhuii dianasou. Ll
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MaKmuKa Xapaxmepuzyemcsa nepesajicHo HOPMAAbHOK 2YHYHICIIO Ma NPUCKOPEHUM
memnom moeénenus. Ilonuxcenns eyunocmi 3abezneuye Oinoul 008ipau8y, iHMUMHY
MOHANbHICMb CRINKYBAHHA.

Karouosi caosa: komynikamusna cmpameeis, KOMyHiKamueHa maKkmuka, mMimueayis,
eubaUeHHs, IHMOHAUiA.

THE ROLE OF INTONATION IN THE IMPLEMENTATION
OF THE MITIGATIVE TACTIC OF APOLOGY IN CONTEMPORARY
ENGLISH-LANGUAGE FILM DISCOURSE
Kravchenko N. O.
Doctor of Philosophy, Professor,
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Dede Yu.
Doctor of philosophy,
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The article aims at determining the role of intonation in the implementation of the mit-
igating tactic of apology in modern English-language film discourse. It has been estab-
lished that the communicative strategy of mitigation refers to negative politeness, which
helps communicators minimize the violation of the territory of a communication part-
ner, modify the meaning of their own propositions by reducing categoricality or evasion.
The communicative tactic of apology serves to mitigate refusal, disagreement, negative
evaluation, bad news. The tactic of apology demonstrates the speaker’s positive attitude
towards the listener, strengthens the status of the latter and promotes the cooperative
course of interaction. Implementing the tactic of apology, the speaker seeks to please
the listener, performing two roles at the same time: the role of the culprit and the person
who condemns himself. At the lexical level, apologies are implemented by conventional
speech means, that is, forms whose illocutionary force corresponds to their linguistic,
systematically fixed semantics. The main means manifesting apology is the expressive
sorry, which is often highlighted by the intensifiers so, very, really. Other means of ex-
pressing an apology are the verbs “excuse”, “forgive” and “apologise”, the preposition
“for” and nouns that nominate the reason for an apology. The auditory analysis of in-
tonation means marking the mitigating tactic of an apology in English-language film
discourse has been helpful to prove that apology is framed with a falling or rising terminal
tone, longer phrases also have a descending scale. The frequency of using a falling ter-
minal tone can be explained by its ability to express seriousness, weight and to shift the
focus of attention from phrases that are “threatening to the face” to mitigating remarks.
The rising tone serves as a marker of positive politeness, encouraging the communicants
to interact and exchange information. It has been established that the tactic of apology is
characterized by a medium or low pitch level and a predominantly medium voice range.
This tactic is also characterized by a predominantly normal volume and an accelerated
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speech tempo. Lowering the volume provides a more trusting, intimate tone of commu-
nication.

Key words: communicative strategy, communicative tactic, mitigation, apology, intona-
tion.

Beryn. KomyHikaitist rpyHTY€eThCS Ha IJTaHYBaHHI MOBJICHHEBMX il IK
CIOCO0y MOCATHEHHS 1Iijiell YyJYaCHUKIB CIiJIKyBaHHS. OO0Mparoyd MOBHI
3ac00M, KOMYHIKaHT AyMa€ PO pe3yIbTaTUBHICTh CBOTO ITOBITOMJICHHS.
MoBneHHEBI 3ac00M, BUKOPUCTAHi y TMeBHili KOMYyHIKaTUBHI CUTYyallii,
0OYMOBJIEHI 3arajibHOI CTpaTeTri€l0 KOMYHiKaHTa i KOHKPETHUMM TaKTU-
KaMHU, CIIpsSIMOBaHMMM Ha ii peanizauiro. KoMyHiKaTuBHaA cTpaTerisl 1o-
CTa€ SK TJIaHYBaHHS TIPOLIECY MOBJIEHHEBOI KOMYHIKallii B 3aJIeXXHOCTI
Bill KOHKPETHMX YMOB CITUIKYBaHHS i 0cOOMCTOCTe KoMyHikaHTiB ([ene,
2023). Peanizaliii KOMyHiKaTUBHOI CTpaTeTii CIIPUSIOTh MEBHI KOMYHiKa-
TuBHI TakTuKU (Bigunova, Kosovets, 2024).

Hapasi komyHiKaTuBHi cTparerii i TAaKTUKUA TIPUTOPTAIOTh yBary 4mc-
JIeHHUX nochigHukiB. 3okpema, 1. bazaposa (2023) aHaizye KOMyHiKa-
TUBHY TaKTHUKY IMOISIKU B CBiTchbKOMYy MoBJeHHi, M. B. Kocogenp (2023)
BUBYA€E MOBJICHHEBI 3aco0M pealtizallii cTparterii MpsIMOro OMUTYBaHHS Y
MOBJIEHHI cUIIMKa (Ha MaTepiaji IeTeKTUBHOro nuckypcey), H. O. biryHo-
BaTa M. B. Kocoselb (2024) 3BepHYIMCH 10 KOMYHIKATUBHOI TAKTUKU T10-
3UTHUBHOI'O EMOILIiiTHOTO BIUIMBY B aHTJIOMOBHOMY I€TEKTUBHOMY TUCKYPCi.

O0’eKTOM BMBYEHHS ITPOITOHOBAHOI PO3BiIKM € KOMYHiKaTUBHA CTpa-
TeTisl MiTUTralii, sIKa CIyrye crocoooM 3HUKEHHS BPa3JIMBOCTI SIK MOBIIS,
TaK i ampecara, 3HUKEHHSI OYiKyBaHOI'O HeraTUBHOTO €(heKTy BUCIIOBIICH-
H$, YHUKHEHHS 3arpo3y «O0JMY4sl» KOMYHIKAHTIB 1 3armo0iraHHs KOH-
(aikry. KomyHikaTMBHa cTpaTerist MiTUTALlil BiTHOCUTLCS 10 HEraTUBHOL
BBIYJIMBOCTI, fKa JOIMOMAara€ KOMYyHIKaHTaM MiHiMi3yBaTu TTOPYIIEHHS
TepUTOPii MapTHepa MO KOMYHiKallii, MOauGiKyBaTu 3HAYCHHST BIaCHUX
MPOIO3UILiii 3HMKEHHSIM KaTeropuIHOCTi abo yxuibHicTio (Dede, 2021).

IIpenMeTOoM BUBUYEHHS CIYTYE KOMYyHIKAaTMBHA TaKTHUKA BUOAYEHHS, a
came ii iHTOHaIliliHi 3aCO0M B aHIJIOMOBHOMY KiHOIMCKYPCi.

Ha nymxy H. JI. bopuceHKko, TakThKa BUOAUYeHHSI IEMOHCTPYE II0-
3UTUBHE CTABJICHHSI MOBIISI 0 CiIyXaya, 3MILIHIOE CTaTyC OCTaHHBOIO Ta
CIIpUsIE KOOIIepaTUBHOMY repe0iry intepaxiiii (bopucenko, 2016: 56). Pe-
aJli3yl0uM TaKTUKY BUOAUYeHHsI, MOBELIb IparHe JOOUTUCS MPUXUIBHOCTI
cayxaya, Bimirparodu ABi poJli OMHOYACHO: POJIb BUHYBATILISI Ta JIOAWHM,
sika cama cebe 3acymxkye (Goffman, 1972: 144). TakTuka BUOa4eHHS MOXe
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BKJTIOUATU HU3KY KOMITOHEHTIB: BUPAaXKEHHSI CMYTKY a00 BjacHe BUbaueH-
H$, BU3HAHHS MPOBUHU 200 MOSICHEHHSI MPUYUHU, CAMOOCY a00 BHU3HA-
HH$l BiIMOBigaJbHOCTI, OOILSTHKY BUITPABUTUCS, TPOTIO3ULLiI0 KOMITEHCY-
Batu HaHeceHy wikony (Cohen et al, 1986: 52).

Binomo, 1110 TakTHKa BUOAYEHHS € 3aCOO0M MiTUTAllil BIIMOBU, HE3TO-
JIU, HETaTUBHOI OLliHKU, moraHoi HoBuHM (Dede, 2021).

IIpore, iHTOHAaLIl{HA CKJIaAOBA BUPAKEHHSI MiTUTATUBHOI TAKTUKU BU-
OaueHHs 11ie He cTaBaja 00’€KTOM OKpeMOi po3Binku. OTxke, aKTyaJIbHICTh
pOoOOTH BU3HAYAETHCS HEAOCTATHHOIO BUBYEHICTIO IHTOHALIIMHUX 3aCO0iB
BUPaXKEHHS CTPATETiYHOTO MIaHy MOBIIS.

Metoau pociimkenns. OCHOBHUM METOIOM BUBUYEHHSI MaTepialy CTaB
METOJ iHTOHYBaHHS, 1110 IO3BOJIMB TpadiuHO BimoOpa3UTH iHTOHALi-
Hi pUcH MIiTUTaTUBHUX (ppa3 BUOAYEHHS, Ta ayTUTOPChKUIA aHai3, IKUI
JlaB 3MOTy ineHTu(diKyBaTu it iHTeprpeTyBaTu 3i0paHi (poHOMOrIUHI JaHi.
Aynutopchbkuil aHamiz (pa3 BUOAUEHHS MPOBOAMUBCS 3a TPAAULIIHOIO
CXEeMOI0, SIKOIO MOCIYTroByIOThCs (haxiBli OaecbKoi mKoau goHolorii (bi-
ryHoBa, Casinona, 2023; ene, 2023; KpaBuenko, borycnaBcekuii, 2023;
Kisenko, 2019; OniitHuk, 2019).

AynutopcbkoMy aHai3y Oy/iu minaaHi 42 ¢ppa3u BubaueHHs, BAUOKPEM-
JIeHi 3 cydacHUX aHIIOMOBHUX (inbMiB. i dpa3u Oynu po30ouTi Ha CUH-
TarMu Ta MiflaHi ayAMTOPCbKOMY aHaJli3y, MPU3HAYEHOMY BCTAHOBUTH, SIK
peai3yloThbcsl B KOXKHili CMHTarMi iHTOHaliliHi MOKa3HUKW: BUCOTA TOHY,
MEJIOJIisl, PUTM 1 TeMIT.

Aynutopamu Oynau 3anpolueHi dhaxiBli 3 aHMIiCbKOT DOHETUKH, SIKi
OTpUMaJM 3aBAaHHSI MPOIHTOHYBAaTU OKpeMi parMeHTU BUOIpOK, 11100
OTPUMATU KPUBY MEJIOMIMHOrO KOMIOHEHTa iHTOHAUIMHOI CTPYKTYpU
¢pas. Ilig yac mpoBeneHHSI ayIUTOPCHKOIO aHajidy Oy/Jau BUKOPHUCTaHi
HACTYyMHIi MepUenTUBHI AUCKPETHI Tpafaliil 3a KOXXHOI 03HaKoo: 1) Tumn
TepMiHAJILHOTO TOHY: CIaJAHUI, BUCXiIHUHI, CIaAHO-BUCXIAHWI, BUCXi/-
HO-CIaJHUI, piBHUIA, 2) TUM LIKaJIU: MOCTYMOBO CIajHa, KOB3HA, CKaH-
JIEHTHa, piBHA; 3) Aiama3oH TEPMiHAJIbHOIO TOHY: BY3bKMI, CEpelmHilt,
IIUPOKUIA, 4) TOHAJIBHUIA PiBEHbB: CepeHiii, HU3bKUIA, BUCOKUIA, 5) LIBUI-
KiCTh BUMOBJISIHHS: IOBUIbHA, CEPEAHS, IIIBUIKA.

PesynsraTu Ta o0rosopenns. [lepiin HiX repeiiTi 10 BU3HAYEHHS BJIac-
He iHTOHAL[IMHUX pUC BUOAYEHHS, CJIill 3a3HAYUTU, IO HA JEKCUYHOMY
piBHI BUOauyeHHSI peasli3yloTb KOHBEHIIiliHi MOBJIEHHEBI 3aco0u, TOO-
TO bOpMHU, UIJTOKYTUBHA CUJIA SIKUX BiAIMOBiIa€ ixHili MOBHilA, CUCTEMHO
3aKpiruieHin cemaHTUlli. OCHOBHUM 3aCO00M € E€KCIIPECUB SOrry, SIKUM
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4acTO YBUPA3HIOEThCS iHTeHCcUdiKaTopaMu so, very, really. IHIuMu 3a-
cobaMM BUpaxKeHHsI BUOAUEHHSI CIYTYIOTh JIiECTOBA «excuse», «forgive» Ta
«apologise», MpuiiMeHHUK «for» Ta IMEHHUKU, SIKi HOMiHYIOTb PUBIA 1151
BubaueHHs. OTXe, MPOCTiAKYEMO, SIK LI OAMHUILII MAaPKYIOTHCSI B MOBJIEH -
Hi 3acobamu iHTOHalli.

Ha nepiomMy eTarni ayiMTOPCbKOIO JOCTIIKEHHS ayqUuTOPU CIIOCTePi-
rajiv 3a MeJOIIMHUMU 0COOIUBOCTIMU (hpa3 BUOAUEHHS: aHATi3yBAIUCH
TepMiHaJIbHiI TOHU Ta LIKAIU Yy TUX (pa3ax, sIKi MiCTWIKU OilblIe OJHOTO
HaroJoIleHOro CKJIamy.

TepMiHaIbHUI TOH SIK MOPYILIEHHS MOCTYIOBOCTI, MJIAaBHOCTI PyXy Iro-
JIOoCy ycepearHi CHHTarMM € HaliCUJIbHILIMM 3aCO00M BUIIJIEHHS 3MiCTOB-
HOi oguHULI. Y DoHOMOriT MPUAHSATO BBaXKaTH, 1110 CITaAHi TOHU B LIJIOMY
BUpaXaloTh 3aKiHYEHHSI TYMKU, JOTMAaTU4YHE TBEPIKEHHS 4Oro-HeOyIb
(birynosa, CasinoBa, 2023). BucxigHi TOHM, HaBIaKu, BBAXKAIOThCS «Bif-
KPUTUMU», i BUPAXAIOTh HE KATETOPUYHICTb, a MPOAOBXEHHS IyMKU, He-
3aBEPIIEHICTh, CTPUMAHICTh, MpUMUPEHHS i Tak naji (Jdexe, 2023: 119).

3rinHO 3 IYMKOIO ayauTOPiB, Y MiTUraTUBHUX (hpa3ax BUOAYEHHS Te-
PEBaXXHO BUKOPHUCTOBYEThCS CMAIHUIA IAPOBUI TOH — 44.4 % BXUBaHb.
YacToTHICTh BXXMBaHHS CHAAHOTO SAPOBOTO TOHY MOXHA MOSICHUTU HOro
BJIACTUBICTIO 3a0e3IeuyBaTh CEPHO3HICTb, 3BaXKEHICTh Ta 3CyBaTU (DOKYC
yBaru 3 ¢pas, «3arpo3juBUX 1151 00JUYYST», HA MITUTaTUBHI PEIUTiKU.

HacTtynHuM 3a 4acTOTHICTIO BXMBaHHS Y MiTUTAaTUBHUX (ppa3ax BuOa-
YeHHsI BUSIBUBCSI BUCXigHMiT TOH (33.3 %). Bin BUpakae TmoBary 1o Ciy-
Xaya, a TaKOX CJIYTy€ MO3UTUBHUM MapKepOM BBIWIMBOCTI, 110 CITOHY-
Ka€ yYaCHMKIB PO3MOBH 10 iHTepakilii Ta 0OMiHy iHpopmalieto (Warren,
Britain, 2000: 169).

Mu BBaxXaeMo, 1110 B MiITUTATUBHUX BUCJIOBIIOBAHHSIX BUCXiTHUI TOH
€ came MO3UTUBHUM MapkKepoM BBIiWIMBOCTI. HaBeneMo KOHTEKCT BXM-
BaHHSI BUCXITHOTO TEPMiHAJIBHOTO TOHY ITiJi YaC BUPaXKEHHS BUOAUYEHHS
3 dinbmy Purple Hearts. ®peHki BinMoBJIsie cBoili moapy3i Kecci ompyxu-
TUCS 3 HEIO TiIbKU, 100 OTpyMMaTu rpolli. BiH HepBye Ta mouyBaeTbCs
HisIKOBO, TOBOPUTH TUXO Ta BUMOBJISIE BUOAYEHHS 3 SIIPOBUM MiAHOMOM:

— I'was wondering... I was hoping that you might marry me. <...>

— What? Are you okay? <...>

—So?

— Cass, I can’t. Okay? Pm... Pm sorry (Purple Hearts, 2022).

HacTynmHuM 3a 4acTOTHICTIO BXXMBaHHS Yy MITUraTUBHUX (hpa3ax BU-
GayeHHsI € CMagHO-BUCXIIHUI TOH, 3adikcoBanuii y 16.7 % opas. fAx
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BiIOMO, 1Ie¥i TOH BUKOPUCTOBYETHCS TOMAi, KOJIU MOBELbL PO3PAXOBYE, 11O
clyxay po3Mi3Ha€ B MOBiNOMJIEHHI Oinblie iHpopmallii, HiXX Y HbOMY 3a-
knageHo exkcrutinutHo ([ene, 2023). AapecaHT po3paxoBye Ha JOCBIf i
3HaHHS CMiBPO3MOBHUKA. Y 1IbOMY BUIIAJKY BUCIOBIIOBAaHHS HaOyBae 10-
JTATKOBOTO eMOLiifHOro 3a0apBiieHHs, SIK HaMpUKIIad B emi3oi 3 hiibMy
«Love, Rosy», konu BuOayeHHSs MOM’SIKIIIY€E BiIMOBY:

— Um, Ruby, would you mind showing our guest upstairs to his room? Please.

— Sorry, chief, but I'm really busy doing the files right now (Love, Rosy,
2014).

[TommpeHicTh BUCXiTHO-CITaAHOTO SIAPOBOTO TOHY MOXHA MOSICHUTHU
iOro BJIACTUBICTIO 3a0e3MevyBaT OaKaHHS YHUKATU KOH(MJIIKTIB Ta 10-
TOJUTHU CITiBPO3MOBHUKY, a TAKOXK, sK 3a3Havae . O. OniliHuK, BUCXiTHO-
CMaIHU IAPOBUIA TOH HaJa€ BUCTOBIIOBAHHIO HEBIIEBHEHOCTI (OMiHUK,
2019, 149).

Hani aymutopu crocTepirajii 3a TMepeATepMiHAIbHUM KOHTYPOM:
wkanow. Ha pymky I M. Ky3eHKO, TUIIM LKAl KOPETIOOTh 3 eMOLiii-
HUM CTAaHOM: HEBIOBOJIEHHS, PO3APATOBAHICTh — BUCXiJHA; 3aXOIJIEHHS,
3NMBYBaHHS — CMaJHa CKaHAEHTHA; 3J1iCTh, CKENTUIIM3M — PiBHA BUCOKA;
BOpoOXicTh — piBHa HuU3bKa (Kyszenko, 2000: 28). [Ipote, i 3a3HauuTH,
110 cama 1o co0i 1IKajia He Ma€ TaKOro KOHKPETHOTO €eMOLIiifHOrO HaBaH-
TaXEHHs, BOHA JIUIlIE JOMOBHIOE 3HAUYEHHS TepMiHaabHOro ToHy. OTXe,
MOXHa TOBOPUTH, MPUMIpPOM, 110 MOENHAHHS BUCXiJHOI LIIKAJIU 3 BUCO-
KUM CHaJHUM TOHOM 3a0e3Ieuye HeBIOBOJIEHHSI, PO3APAaTOBAHICThb Ta HE-
MPUEMHUI MOAUB MOBIIS, a CKaXXiMO KOMOiHallisl BUCOKOT PiBHOI LIKaIu
3 BUCOKMM BUCXiTHUM TOHOM 3abe3Ieuye 3HaUeHHs 3aXOTUICHHS Ta MpU-
€MHOTO 31MBYBaHHS.

Sk mokasye aymuTOPChbKUIA aHai3, MepeATepMiHaIbHUI KOHTYP MiTHU-
raTUBHUX (ppa3 BUOaUYeHHS He € BapiaTUBHUM. Haiibinbln xapakTepHOIO
1IKasolo € crnaaHa. [llkana 10MOBHIOE 3HAYEHHS SIAPOBOTrO TEPMiHAIbHO-
ro TOHY, Hajae ppazaM MEBHOTO BiITiHKY, MiICUIIOE 00 3MEHIIIYE PiBEHb
emouiitHocTi. [ToeaHaHHS cagHOro TOHY Ta CIMaaHOI LKAl 3a0e3neuye
3HAYEHHS Cepilo3HOCTi, 0OMiIPKOBAHOCTI; MOEIHAHHSI CIIAAHOIO TOHY Ta
BUCXIHOI LIKaJW 3aBASKA HU3bKOMY TMOYATKy HaJAITOBYE Clyxaya Ha
HEMPUEMHMI XapakTep MOBiIOMJIEHHS, MPO 110 MOBeLb XalaKye. PiBHa
1IKasa 3i CnagHUM TOHOM abo0 3 PiBHMM TOHOM MapKYIOTh 3HiSIKOBiHHS
MOBIISI, HOTO HE3PYUHICTb.

Ha nactynHoMmy eTari JOCTiAKeHHs ayAuTOPU CIIOCTepiraau 3a BUCO-
THUMM XapaKTepucTukamu dhpa3 BUOAYEHHS i MIAIUIM BUCHOBKY IpO Te,
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1110 MiTUTaTMBHA TaKTUKA BUOAYEHHS XapaKTepU3YEThCS MEPEeBaAXHO Ce-
penHiM TOHaJbHUM PiBHEM BUMOBJSIHHS (65.2 %) i cepeiHiM TOHATbHUM
niarazoHoM (75.1 %). HusbKuii TOHaJIbHUI PiBEHb, SIK BiIOMO, € TPOSIBOM
HeBHoBosieHOCTi MoBL (34.8 %). IIpuknamoM opopMIIEHHS TAKTUKI BH-
0avyeHHS HU3bKUM TOHAJIbHUM PiBHEM MOXKE CIYTyBaTW HACTYITHUA eMi30/
3 (pineMy Marley & Me, y ikomy Jikap HaMara€ThbCsl MOM’SIKIIUTU TTOTaHy
HOBHUHY PO Te, 10 Mapa BTpaTWia IMTUHY, BAKOPUCTOBYIOUU MiTUTATHUB-
Hy {pazy I’'m sorry:

— Is there anything in there? <...>

— There is no heartbeat, Jen. m very, very sorry (Marley & Me, 2008).

HactynHuM 3aBmaHHSIM ayaIUTOPCHKOTO aHalizy OyJ0 BU3HAYEHHS
COpuiiMaHOi TYYHOCTi MITUTAaTUBHUX BUCJIOBJIIOBAaHb iMOaYeHHs. 3TiqHO
3 IYMKOIO ayquTOpiB, B LIJIOMY, (hpa3u BUOAUYEHHSI XapaKTepU3YIOThCS
HOpMaJibHOIO TyuHicTIO (78,0 %), a peinta (hpas BAMOBISIIOTLCS TUXO. [10-
HUKEHHSI TYYHOCTi 3a0e3rnevye Oibll JOBipJAUBY, iHTUMHY TOHAJIbHICTh
CHIiJIKYBaHHS.

Hani aynutopu 3BEpHYJIUCS 10 MapaMeTpa TeMITy MOBJIEHHSI. K ciryiii-
Ho Bkasye I. M. Ky3eHKo, TeMI Ja€ MOXJIMBICTb PO3Pi3HITU CTUJIi BU-
MOBHU, MepeJae eMOLIIMHUI CTaH CMiBPO3MOBHUKIB, 103BOJISIE PO3PI3HITH
BaskKJIMBE Ta APYropsiiHe, BKa3y€e Ha COLiaIbHUIA CTAaTyC, BiK i CTaTb MOBIIS
(Kysenko, 2000: 27).

HocaimkeHHs TeMIly BUMOBJISIHHS BUOAUEHHs SIK TAKTUKU MiTUTallii
oKasye ioro MiHJauBuUiA xapaktep. Ha nymky aynuropis, 62.1 % dpa3 Bu-
MOBJISTIOTBCSI Yy TIPUCKOPEHOMY TEeMITi, peita — y HopMaiabHoMy (37.9 %).
HepByBaHHSI MOBIISI, HOro OakaHHSI CKOpillle 3aBEPLIUTU HENMPUEMHY
TeMy 4aCOM CIIOHYKA€ HOro npucKoputucs. Tomy He AIMBHO TPUCKOPEHHS
TeMIy SIK iHAMKAaTOP HEPBO3HOCTi, METYIIUIMBOCTI MOBLIS.

BucnoBku. KoMmyHikaTvBHaA cTpaTteris MiTUrallii BiTHOCUTbCS 10 He-
raTUBHOI BBIWIMBOCTI, sIKa JOMOMAara€ KOMyHikaHTaM MiHiMi3yBaTu MO-
PYILIEHHS TepUTOPil MapTHepa Mo KOMyHiKallii, MOgu(iKyBaTh 3HAYEHHSI
BJIACHUX MPOMO3ULIN 3HMKEHHSIM KaTerOpUYHOCTI abo yxuibHicTio. Ko-
MYHiKaTHBHA TaKTUKa BUOAYE€HHS € 3aCOO0M MiTUTrallii BiIMOBU, HE3TOM,
HEeraTMBHOI OLIIHKM, MOraHoi HOBUHU. TakTHKa BUOAYEHHS JEMOHCTPYE
MO3UTUBHE CTaBJECHHS MOBIIS A0 cyXaya, 3Mil[HIOE CTaTyC OCTAHHBOTO Ta
crpusie KOorepaTUBHOMY Tepeliry iHTepakilii. Peanizyiouu TakTUKY BU-
OayeHHs, MOBELb MparHe JOOUTUCS MPUXUIBHOCTI clyxaua, Bilirparouu
JIBi poJii OMHOYACHO: POJIib BUHYBATLs Ta JIIOAUHU, sIKa cama cebe 3acy-
mxye. Ha nekcuyHomy piBHI BUOaueHHSsT peanidyloTh KOHBEHIIiliHI MOB-
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JIEHHEBI 3acobamu, TOOTO (OpMHU, UIJTOKYTMBHA CWUJIa SIKUMX BilIOBimae
iXHili MOBHIill, CUCTEMHO 3aKkpirnieHiii ceMaHTuli. OCHOBHUM 3aco00M
€ eKCIPECUB Sorry, SIKWil 4acTo yBUPA3HIOEThCS iHTEHCUDIKaTOpaMu So,
very, really. IHILIMMU 3acO0aMU BUpaXKEHHsI BUOAYEHHSI CJIYTYIOTb Ai€ECoBa
excuse, forgive Ta apologise, NpUAMEHHUK for Ta IMEHHUKU, SIKi HOMiHYIOTb
MPUBIA 411 BUOAYEHHS.

ITpoBeneHuit aynuTOpChbKUii aHaIi3 iIHTOHALIHUX 3aC00iB MapKyBaHHS
MIiTUTaTMBHOI TAKTUKU BUOAYEHHS B aHTJIOMOBHOMY KiHOAUCKYPCi 103BO-
JISIE A1 TH TTeBHUX BUCHOBKIB. Dpa3u BubaueHHsI 0(DOPMITIOIOTHCS CITATHUM
(44.4 %) abo BucxinHuM sapoBuM TOHOM (33.3 %). YacTOTHICTh BXXUBAHHS
CIMAHOTO SAPOBOTO TOHY MOXHA MOSICHUTY OTO BJAACTUBICTIO 3a0e3Mmeuy-
BaTU CEPUMO3HICTh, 3BAXKEHICTh Ta 3CcyBaTu (hOKYC yBaru 3 ¢dpas, «3arpo3-
JIUBUIX JUTS OOJUYYSI», HA MITUTATUBHI PEIUTiKW, a BUCXiIHUI TOH CIYTy€e
MO3UTUBHUM MapKepOM BBIWIUBOCTI, 1110 CHOHYKAE YYACHUKIB PO3MOBHU 10
iHTepakilii Ta 00MiHy iHopMmaltieto. binbiin noBri ppaszu odbopmieHi criaa-
HOIO 1IKaio0. TakTuli BubayeHHsI IpUTaMaHHU cepenHiii (65.2 %) abo
HU3BbKWI TOHAJIBHUI piBeHb BUMOBJISIHHS (34.8 %) Ta cepenniit (75.1 %)
a0o0 By3bKuii (24.9 %) ToHanbHMit niana3zoH. Lls TakTrKa XapakTepu3y€eTh-
cs1 HopMmaiibHOIO (78.0 %) a6o pinie Trxoro (22.0 %) rydHicTIO, sIKa CIIpuU-
si€ OiNIbILI TOBIPJIUBINA, IHTUMHINM TOHAJIBHOCTI CiIKyBaHHS. [1prckopeHuit
TEeMI MOBJICHHSI BubaueHHs1 (62.1 %) BUKIMKAHUIT HEPBYBAHHIM MOBIIS,
ioro 6axkaHHSIM CKOpillle 3aBePLINTHA HEMPUEMHY TEMY.
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Hacker slang is a specialized form of informal language that developed within techni-
cal and digital subcultures, particularly among programmers and computing enthusiasts
since the 1960s. Originating in environments like the Massachusetts Institute of Tech-
nology (MIT), this unique lexicon reflects both the technical ingenuity and playful spirit
of early hacker communities. Drawing on foundational sources such as the Jargon File
and key works in sociolinguistics, this article explores the origins, evolution, and func-
tions of hacker slang as a distinct linguistic register.

Slang is generally understood as informal, creative, and often provocative language used
by specific social groups to express identity, emotion, and group solidarity. Hacker slang
builds on these qualities, employing abbreviation, symbol substitution, wordplay, and
novel word formations to enable precise technical communication while simultaneously
reinforcing community identity. Terms such as “hack”, “leet”, and “pwn” exemplify
how language in these subcultures blends technical reference with social meaning.

The study also examines how hacker slang has migrated from underground circles into
mainstream technology discourse. Words that were once obscure or playful are now
widely recognized in IT, cybersecurity, and popular media. This shift illustrates broader
linguistic processes such as semantic change, lexical innovation, and social indexing.
Understanding hacker slang thus contributes to a richer view of how language evolves
in tandem with technology and how digital communities shape modern communication.

Key words: hacker slang, Sociolinguistics, digital subcultures, language evolution, se-
mantic shift, technical language, computer science language.

XAKEPCBbKWH CJIEHT: EBOJIIOLIA, BUSBHAYEHHA
TA COLIOJIHIBICTUYHI ®YHKIIIT
Ky3nenosa I'aymna
cTapInii BUKJIagay
OnecpKuii HalliOHAJIBHU YHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeuynukoBa

Xakepcokuil crene — ue cneyianizosana gopma HeghopmanvHoi mosu, wo cgopmy-
6a1ACS 8 MEXHIYHUX [ YUPPOsUX cYOKYAbMYpax, 30Kpema ceped npoepamicmie i eH-

my3ziacmie Komn’romeprux mexnonoeiil, nouurarouu 3 1960-x poxie. Lleii yHikanvruii
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NeKCUKOH BUHUK Y cepedoguuiax Ha 3pazox Maccauycemcbko2o mexHoaoeiuHoeo in-
cmumymy (MIT) i gidobpaxcae sk mexuiuHy sunaxioausicme, mak i epaiiaueuii 0yx
nepuiux xakepcokux cninvHom. Cnuparouuce Ha ocHoeHi Oxcepeaa, maki ax The Jargon
File, a makooic karouosi npayi 3 coyioninesicmuku, cmamms 00CAI0HCYE NOXOONCEHHS,
€8010Ui10 Ma QYHKUIT XAKepCbK0o2o cAeH2y AK OKPeMO20 MOBHO20 PEECMpY.

Cnene 3a3euuaii po3ymiemocs K He@OPMAanbHa, KPeamugHa i 4acmo npoeoKamueHa
M08a, AKY GUKOPUCMOBYIOMb NEGHI COYIaNbHI epynu 041 8UPANCEHHS I0eHMUYHOCHI,
emouiil ma epynoeoi conidapnocmi. XakepcoKuii caeHe TPYHMYEMbCA HA YUX XAPAK-
mepucmukax, 3acmocogyrouu abpegiamypu, 3amiHy CUMBOAI8, epy cAié ma Ho8i c1080-
MeopeHHs 0151 MOYHO20 MEXHIMHO20 CRIAKYBAHHS 1I 0OHOHACHORO0 3MIYHEHHS CNIAbHOM -
Hoi idenmuunocmi. Taki mepminu, sk <hack», «leet> i «<pwn», inrocmpyroms, 5K M0o8a
yux cybKyabmyp NOEOHYE MexHiuHe 3HaAYeHHs 3 COUIANbHUM 3MICHOM.

Y emammi makoorc pozersoaemoca, sk XaKkepcoKuil ciene nepeiiios i3 8y3vbKocneyiani-
308aH020 8CUMKY 00 3a2anbH020 MexHiuHo20 duckypcy. Croea, Axi pawiwe 6yau mano-
gidomumu abo ycapmienrusumu, menep wupoko euxopucmosyromocs ¢ 1T, kibepoesneui
ma nonyasprux media. s mpancgopmayis intocmpye wupuwi MoeHi npoyecu, 30Kpema
ceManmuyHi 3pyuieHHs, AeKcuunti iHHoeayii ma coyianvhy indexcayiro. JlocaiodceHns
XaKepcbKoeo CAeH2Y CRPUAE 2AUOUIOMY PO3YMIHHIO 020, K MOBA PO3BUBAEMbCA PA30OM
i3 mexHnonoeiamu, i K yU@dposi cninbHOMuU GNAUBAIOMb HA CYHACHY KOMYHIKAYH0.
Karouosi caosa: xaxepcokuii caene, coyioninegicmuka, yugposi cyokyabmypu, e6onro-
Yis MOBU, CeMAHMUHUHE 3PYUleHHS, MEeXHIYHA M08, MOBA KOMN IOMEPHUX HAYK.

Introduction. This article offers a comprehensive analysis of hacker slang
as a dynamic linguistic phenomenon that bridges technical innovation and
social identity within digital subcultures. Unlike prior works that focus sole-
ly on technical jargon or sociolinguistic theory, this study integrates histori-
cal perspectives, semantic shifts, and subcultural language features to reveal
how hacker slang evolves both internally and in interaction with mainstream
discourse. It also highlights practical implications for IT education, sug-
gesting sociolinguistic awareness as a valuable skill for future technology
professionals. This research employs a qualitative literature review meth-
od, drawing primarily on seminal hacker lexicons such as the Jargon File,
alongside academic linguistic and technological sources. The study analyzes
key slang terms and their semantic developments to illustrate sociolinguistic
phenomena like language change and group identity construction. It also
synthesizes examples from online hacker communities and historical doc-
umentation to trace the evolution of hacker language from subculture to
mainstream use.

Slang is a dynamic linguistic phenomenon that plays a vital role in ex-
pressing identity, emotion, and social affiliation (Yule, 2020). Often viewed
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as a marker of group membership, slang reflects shared values, humor, and
cultural experiences within communities (Eble, 1996). Among various
forms of slang, hacker slang stands out as a specialized subset developed
within technical and digital subcultures. Emerging from the early days of
computer science at institutions such as the Massachusetts Institute of
Technology (MIT), hacker slang exemplifies how language innovation is
driven by technological contexts and subcultural identity (Raymond, 2003).
This article explores the evolution, definitions, and sociolinguistic functions
of hacker slang, drawing on seminal sources like the Jargon File and aca-
demic literature.

The aim of the article is to explore hacker slang as a type of language
that mixes technical terms with subcultural identity in digital communities.
It looks at how this slang has developed over time, what its main features
are, and how it functions socially and linguistically. The article also shows
how hacker slang influences communication, group identity, and the way
language and technology interact in both hacker culture and wider society.

Results and discussion. Slang is broadly recognized as informal, non-
standard vocabulary used by specific communities. Dictionaries consistent-
ly describe slang as highly informal language, typically spoken rather than
written, and associated with particular social groups. For example, the Cam-
bridge Dictionary (Cambridge Dictionary, n.d.) defines slang as “very infor-
mal language that is usually spoken rather than written, used especially by
particular groups of people.” The Oxford English Dictionary (Oxford English
Dictionary,n.d.) emphasizes its context-specific usage, while the Merri-
am-Webster Dictionary highlights slang’s coinages and unconventional ex-
pressions (Merriam-Webster Dictionary, n.d.). Similarly, the Collins English
Dictionary notes that slang is used among people sharing common interests
(Collins English Dictionary, n.d.). Yule further characterizes slang as “very
informal language variety” that can include “new and sometimes not polite
words” and is generally avoided in formal speech or writing (Yule, 2020: 259).

From a sociolinguistic perspective, slang exhibits fluid boundaries
between formal and informal varieties (Eble, 1996; Green, 2014). An-
droutsopoulos (2014) discusses the internal heterogeneity of slang, where
distinct lexical repertoires emerge within subgroups, reinforcing social
identities and group solidarity. Partridge (2006) observes that slang varieties
may differ as much from each other as they do from the standard language.
This diversity underscores slang’s complexity as a social and linguistic phe-
nomenon.
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For this study, slang is defined as “informal, often playful or provocative
language used by particular groups to express identity, emotion, or in-group
belonging” (Yule, 2020).

Slang is typically casual, creative, and highly expressive, serving im-
portant social functions within communities (Eble, 1996). It often em-
ploys innovative word-formation processes such as blending, clipping, and
borrowing to create novel terms (Green, 2014), for example, “slurping
squares”/“munching squares” — blend of action + shape creating evoca-
tive terms for graphics hacks (Wickipedia) or “mung” — originally recur-
sive acronym “Mung Until No Good,” blending “mung” + acronymic play;
“slurp” — clipped from “slurp in,” used to describe reading an entire file
into memory (The Hacker’s Dictionary, 1983). Hackers borrow English
technical terms and adapt them across languages—in creative, sometimes
humorous ways: German: mount — mounten — gemountet; grep — grepen —
gegrept. They also enjoy creating surreal wordplay using overgeneralization
and novel suffixes e.g. “winnitude”, “lassitude”, “cruftitude”, “lameitude”
adding “-itude” onto any noun for comic effect. Beyond their literal mean-
ings, slang terms frequently carry connotative or affective meanings that
communicate attitude, humor, or social stance.

Notably, slang is rarely found in formal communication contexts like
academic writing or official documents, instead flourishing in everyday con-
versation, online forums, and subcultural spaces (Crystal, 2001). Its rapid
evolution is driven by cultural shifts and technological advancements, with
new terms emerging, spreading, and either fading or becoming mainstream
(Partridge, 2006; Yule, 2020).

Historically, many words once classified as slang in the mid-20th century
have been assimilated into everyday language, reflecting evolving social at-
titudes towards informal speech (Green, 2014). We can illustrate this trend
with the following examples:

1. “Bug”. Early computing engineers (e.g., Grace Hopper in 1947) used
“bug” to describe flaws or glitches in systems. Now it is also widely used in
non-technical contexts (e.g. “There’s a bug in my phone”) (Green, 2014;
Ceruzzi, 2003).

2. “Crash”. It was used as a slang among early programmers to describe sys-
tems suddenly stopping or failing. Now it is commonly used outside IT tech-
nologies (e.g., “My phone crashed,” “ The website crashed”) (Green, 2014).

3. “Cloud”. It was initially used for representing abstracted storage/pro-
cessing; visualized as a cloud diagram in network maps. Now it is ubiquitous
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across digital services (“Save it to the cloud”, “I don’t have the file on my
laptop—it’s in the cloud”) and many more. (Green, 2014; Raymond, 2003).

This ongoing transformation illustrates the permeability of the boundary
between slang and colloquial language.

Hacker slang developed during the 1960s and 1970s in early computing
communities, particularly at MIT, where pioneering programmers crafted
a distinctive lexicon that mirrored their technical expertise and subcultural
values (Raymond, 2003). The term “hack” was originally used to describe
a clever or innovative technical solution, reflecting the creative and playful
spirit of the early hacker community (Levy, 1984).

The Jargon File, a comprehensive glossary of hacker slang compiled by
figures such as Eric S. Raymond, captures this unique lexicon and the hack-
er philosophy of curiosity, mastery, and humor (Raymond, 2003; Thomas,
2002). Hacker slang is characterized by brevity, frequent abbreviations, and
symbolic forms. A well-known example of hacker slang is “/eet” (also writ-
ten as 1337), which comes from the word “elite”. In “leet speak”, letters
are replaced with numbers or symbols that resemble them in appearance—
for example, “E” is written as “3” and “T” as “7”. This form of writing
was originally used by hackers and gamers to demonstrate technical ability
and to mark their identity as part of a specific subculture. It also functioned
as a playful method to avoid detection by outsiders, such as moderators or
authorities, while highlighting the creative and exclusive nature of hacker
culture. (Raymond, 2003). The term “pwn”, which originated as a typing
mistake of the word “own ”, illustrates the hacker community’s inventive use
of language and its way of signaling membership within the group. (Thurlow
& Brown, 2003).

Beyond communication, hacker slang functions as a social marker that
fosters group solidarity while maintaining exclusivity, as its complexity and
ambiguity often exclude outsiders (Thurlow & Brown, 2003).

Further we would like to illustrate some cases of semantic shift within
hacker slang. The term “hack” provides a clear example. Originally emerg-
ing at institutions such as MIT during the 1960s, “hack” referred to an
ingenious, elegant technical solution—often improvised to operate within
hardware or software constraints (Levy, 1984:42). These clever program-
ming ideas reflected the hacker community’s emphasis on creativity and
problem-solving.

By the 1980s, the meaning of “hack” began to change. Influenced by
media coverage and growing concerns about computer security, the term
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started to be associated with unauthorized access or breaking into systems
(Thomas, 2002). This shift reflected a broader change in how society viewed
computer users. However, the original meaning—focused on skill and cre-
ativity—has remained within technical communities. Today, academic and
professional discussions often use terms like “ethical hacking” or “penetra-
tion testing” to highlight hacking as a legitimate and valuable activity (Ray-
mond, 2003). This change in meaning—where “hack” has both technical
and illegal meanings—shows how hacker slang can develop in different di-
rections. It reflects how language in subcultures is shaped by both the com-
munity’s own values and the way society talks about them.

Another case is with the term “phreak” that comes from combining
“phone” and “freak”, and it refers to people who explored and experiment-
ed with telephone systems, especially in the 1960s and 1970s. According to
The Jargon File, phreaking was “the art and science of cracking the phone
network,” often done to make free long-distance calls. Early “phreakers”
saw this as a fun and clever challenge, not as theft. They discovered how
the phone network worked by studying the system’s tones—like the famous
2600 Hz signal—and even built devices called “blue boxes” that let them
control calls. Over time, however, as more people learned these tricks, some
began using them for illegal purposes, such as stealing phone card numbers.
This change caused a divide in the community between those who were cu-
rious and those who were breaking the law. Even though phone systems later
changed and tools like blue boxes became outdated, some early “phreakers”
kept practicing as a way to honour the creativity of the original culture.

Many hacker slang terms have transitioned from subcultural sector usage
to mainstream technical and popular discourse. For example:

— “root” was originally a Unix term for the “superuser” with full access
to a system, but today it generally means having complete control over a
computer or device (Raymond, 2003);

— “script kiddie” started as an insult for beginners who used ready-made
hacking tools without really understanding them. Now, it’s a common term
in cybersecurity to describe unskilled attackers (Jargon File, n.d.);

— “exploit” used to be a hacker term for code that takes advantage of
security flaws. Today, it’s widely used in both tech and media to describe
attacks on software weaknesses (Jargon File, n.d.);

— “Botnet” means a group of infected computers secretly controlled by
someone, usually for harmful purposes. It’s now a standard word in discus-
sions about internet security (TechTerms, n.d.).
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These examples show how the line between slang and formal technical
terms is often blurred, highlighting how new words created in subcultures
can influence official language (Yule, 2020).

Before 1970, specific mechanisms of jargon formation — termed “jar-
gonification”— were identified within hacker and technical cultures. These
included verb doubling, sound-alike slang, the ‘-P’ suffix convention, over-
generalization, spoken inarticulations, and anthropomorphization. While
verb doubling, overgeneralization, anthropomorphization, and spoken in-
articulations have become widespread, sound-alike slang remains mostly
confined to institutions like MIT, and the ‘-P’ suffix is predominantly used
among Lisp programmers (Raymond, 2003). Here are some examples in
accordance with the above mentioned:

— Verb Doubling: repeating a verb for emphasis, as in “hack-hack,” to
show ongoing action. This reflects natural speech patterns and persistence
(The Jargon File, n.d.).

— Sound-Alike Slang: creating playful words that sound like others, such
as “frob” from “frobnicate”, common in academic hacker groups like MIT
(The Jargon File, n.d.).

— ¢-P’ Suffix: in Lisp programming, functions ending with -p (e.g., “ev-
enp”) indicate a true/false test, marking function type within that environ-
ment (Steele, 1990).

— Overgeneralization: broadening a word’s meaning, like “bug”, which
moved from meaning a hardware insect fault to any system error (Levy,
1984).

— Spoken Inarticulations: use of filler sounds like um or er to show hesi-
tation or pacing, common in hacker and tech conversations (Crystal, 2001).

— Anthropomorphization: giving human traits to machines, such as say-
ing a computer “hangs” or a program “cries,” to make technical issues eas-
ier to understand (Baron, 2008).

Conclusion. Hacker slang shows how special communities create new
language to serve both technical and social needs. It helps people commu-
nicate quickly and clearly using abbreviations, while also building a sense of
group identity and culture (Crystal, 2001; Thurlow & Brown, 2003). When
hacker slang becomes part of common technical language, it reflects larger
social language changes, new word creation, and how language signals so-
cial belonging (Yule, 2020).

Studying hacker slang improves our understanding of how digital sub-
cultures influence language change, showing the close relationship be-
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tween technology, society, and communication. This research benefits
linguistics and fields like computer science by revealing how language
shapes community identity and technical practices (Crystal, 2001; Levy,
1984).

Future research could examine variations within hacker slang, such as
differences across groups, locations, or skill levels. This might involve an-
alyzing real-time language from online forums, coding communities, and
cybersecurity groups to track linguistic trends (The Jargon File, n.d.; Ray-
mond, 2003). In practice, this research can be applied in I'T and cybersecu-
rity education by creating courses on the sociolinguistics of hacker language
to help students grasp cultural and communication aspects of their field,
assigning projects where students study hacker communities to connect lan-
guage research with technology use.

By linking linguistic study with IT education, future research can offer a
fuller understanding of technology’s social side and better prepare students
for their professional environments.
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[Ipedcmasnena cmamms npucesHeHa po3eUMKY cA060MEOPeHHs Y 0A8HIl HIMeybKill
MO8i. Jlns ymeopeHHs caié iCHYIOmb Pi3HOMAHIMHI 3acobu, ceped AKUX € KOMNO3umu,
Koneepcii, npegpixcayis ma cygixcauis. Ili 6azoei npouecu cr060meopents npooo-
8aICYIOMbCA | 6 cyuacHiil Himeuwbkiti mosi. I1i0 uac nautoeo docaiddceHHs OyauU po3ensiHy-
mi aexcuuni o0uHuYi 3 npeikcamu i cygikcamu: iMeHHUKU, NPUKMEeMHUKU, 0i€c1064a.
B sikocmi docaidncysanoeo mamepiany cayeysanu croguuxu K. Jlyoena, B. Jlesuupko-
eo, P. lllromuyaiixens. B pobomi 6y10 3acmocoéano 0ecKpunmueHuil ma icmopu4Ho-no-
PieHANbHULL Memodu docaiducenHs. Ha ochosi docaidicenHs mu Oiliuiau 8UCHOBKY, WO
npegikcauin i cyghixcayis idiepanu 8axcaugy poav y cr080meopeHHi 0aeHboi HiMelb-
K0i M08, 60 60HU € OCHOBHUM 3ACOO0M PO3BUMKY MA OHOBAEHHS CA0BHUKOB020 CKAADY.
[Ipegpikcu sunukau chouamky 3 nPUiMeHHUKI@ Ma A0KAAbHUX NPUCNIGHUKIG, HAND.:
aba, ana ma in. binvwicms cygikcie po3gunyaucs 3 camocmiiHux caig, Hanp.: -heit,
-scaft ma in. Pozseumok npecpixcis i cygikcie y cyuachiii HimeybKiil M0o8i i 8 HiMelb-
Kux diarekmax € dyice 3axX0ONAUUM ACNeKmMoM icmopii mosu, 60 6iH 8idobpaicac sk
MOBHY CMPYKMYpY, mak i pecionanvti giominnocmi. Lli cnoéomeopui enemenmu maroms
supiulanvre 3HavenHs 05 gaekcibinimemy i AeKcu4H020 CKAAOY HIMEUbKOI MOBU, BOHU
Nnpo008ICYBANU PO3BUBAMICS 3 HACOM K Y HIMeYbKill M08i, mak i & ii diarekmax.
Karouoei caosa: dasHbosepxnboHiMeybka M08a, MOGHA CMPYKMYPA, PO3GUMOK CA060-
meopenHs, 0eCKpUNMUGHULL ma icmopu4Ho-nOPIGHANbHUI MemoOu 00CAi0diceHH s, NPo-
yec npeikcauii i cyghixcauii, cyuacna Himeubka mosa.
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Dieser Artikel ist der Entwicklung der Wortbildung in der alten deutschen Sprache ge-
widmet. Zur Bildung von Wortern gibt es unterschiedliche Verfahren, darunter solche
wie Komposita, Konversion, Prdfigierung und Suffigierung. Diese grundlegenden Pro-
zesse der Wortbildung setzen bis heute im Standarddeutsch fort. Wiihrend unserer Erfor-
schung wurden verschiedene lexikalische Einheit mit Prdfixen und Suffixen untersucht:
Substantive, Adjektive, Verben u.a. Als Untersuchungsmaterialien dienten Worterbii-
cher von K. Duden, V. Lewizkij, R. Schiitzeichel. Zu dieser Arbeit werden deskriptive
und historisch-vergleichende Methoden verwendet. Anhand der Untersuchung sind wir
zur Schlussfolgerung gekommen, dass Prifigierung und Suffigierung eine wichtige Rolle
bei der Wortbildung im Althochdeutschen spielten, denn sie sind ein Hauptmittel der
Entwicklung und Erginzung von neuen Wortern. Die Prifixe entstanden urspriinglich
aus Prdapositionen und Lokaladverbien, z.B.: aba, ana u.a. Die meisten Suffixe ent-
wickelten sich aus selbstindigen Wortern z.B.: -heit, -scaft u.a. Die Entwicklung der
Prifixe und Suffixe im Standarddeutsch und in den deutschen Dialekten ist ein faszinie-
render Aspekt der Sprachgeschichte, der sowohl die sprachliche Struktur, als auch re-
gionale Unterschiede widerspiegelt, Diese Wortbildungselemente sind entscheidend fiir
die Flexibilitit und den Wortschatz der deutschen Sprache und haben sich im Laufe der
Zeit sowohl im Standarddeutsch, als auch in den deutschen Dialekten weiterentwickelt.
Schliisselwurter: Althochdeutsch, sprachliche Struktur, die Entwicklung der Wortbil-
dung, deskriptive und historisch-vergleichende Methoden, der Prozess der Prdfigierung
und Suffigierung, Standarddeutsch

187



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

DEVELOPMENT OF WORD FORMATION
IN OLD HIGH GERMAN
Kulyna I. G.

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Yaner O. S.

Lecturer
Odesa 1. I. Mechnikov National University

The presented article is devoted to the development of word formation in the Old German
language. Various methods of word formation are examined, including compounding,
conversion, prefixation, and suffixation. These fundamental processes of word formation
continue to be present in contemporary Standard German. In the course of our research,
various lexical units with prefixes and suffixes were analyzed: nouns, adjectives, verbs,
among others. The dictionaries by K. Duden, V. Lewyzkyj, and R. Schiitzeichel served
as the primary sources for analysis. Descriptive and historical-comparative research
methods were applied in the study. Based on the conducted analysis, we have concluded
that prefixation and suffixation played a significant role in the word formation of Old
High German, as they represent principal means of lexical expansion and renewal. Pre-
fixes originally developed from prepositions and local adverbs, such as aba, ana, etc.
Most suffixes evolved from independent words, such as -heit, -schaft, etc. The diachron-
ic development of prefixes and suffixes in Standard German and its dialects represents a
compelling aspect of the language’s history, as it reflects both the structural evolution of
the language and regional variation. These word forming elements are essential for the
[flexibility and lexical composition of the German language and have continued to evolve
throughout the history of both Standard German and its dialectal varieties.

Key words: Old German language, linguistic structure, development of word formation,
descriptive and historical-comparative methods, prefixation and suffixation, Standard
German.

Einleitung. Der Entwicklung der Wortbildung in der deutschen Spra-
che haben viele vaterlindische und ausldndische Sprachwissenschaftler
ihre Werke gewidmet. Darunter sind solche wie W. Bublyk, P. Eisenberg,
W. Fleischer, C. Ganslmayer, I. Kulyna, V. Lewizkij, H. U. Schmid, S. Son-
deregger, V. Taranets u.a.

Die Aktualitit des Themas besteht darin, dass sich die Wortbildung und
der Wortschatz der deutschen Sprache noch von den altertiimlichen Zeiten
zu entwickeln und zu verdndern begannen. Die Wortbildung untersucht,
wie aus bereits bestehenden Sprachelementen neue Worter entstehen und
damit auch, wie der Wortschatz einer Sprache aktiv erweitert und an neue
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Kommunikationsbediirfnisse angepasst wird. Zur Bildung von Wortern gibt
es unterschiedliche Verfahren, zu den wichtigsten zdhlen im Althochdeut-
schen die Komposition, die Konversion, die Préfigierung und die Suffigie-
rung. Diese grundlegenden Prozesse der Wortbildung stehen bis heute im
Standarddeutsch fort.

Das Ziel der vorliegenden Arbeit besteht darin, die Besonderheit und die
Rolle verschiedener sprachlicher Erscheinungen in der Entstehung und in
der Entwicklung der Wortbildung und des Wortschatzes im Althochdeut-
schen zu untersuchen.

Die Aufgabe der Arbeit kldrt sich im Erhalten der Informationen, wie
verschiedene sprachliche Erscheinungen auf Entwicklung und auf das Ent-
stehen der deutschen Sprache beeinflussten, wie sich die Sprache veridndert
hatte. Dann wird die althochdeutsche Periode mit gegenwartigem Deutsch
verglichen.

Das Objekt der Forschung ist die Althochdeutsche Sprache.

Als Untersuchungsmaterialien dienten lexikalische Einheiten mit Pra-
fixen und Suffixen (Substantive, Adjektive, Verben), die aus den Worter-
biichern von K. Duden, V. Lewizkij, R. Schiitzeichel herausgeschrieben
wurden und analysiert.

Zu dieser Arbeit werden deskriptive und historisch-vergleichende Me-
thoden verwendet.

Resultate und Diskussionen. C. Ganslmayer schreibt, dass die historische
Wortbildung ein Bereich der historischen Linguistik ist, der an der Grenze
zwischen Morphosyntax und Lexikologie liegt. Ihr Hauptziel ist es, die Prin-
zipien zu untersuchen, nach denen Wortbildungsmuster entstehen und sich
im Laufe der Zeit verindern. Dabei wurde die Wortbildung des Gegenwarts-
deutschen in zahlreichen Publikationen ausfiihrlich untersucht und in ver-
schiedene sprachtheoretische Modelle eingebettet (Ganslmayer, 2021: 1, 2).

K. Duden untersuchte die Wortbildung in der deutschen Sprache und
betonte, dass die Wortbildung in der Sprache eine wichtige Rolle spielt,
denn es ist ,,ein Hauptmittel der Erginzung des Worterbuchbestandes von
den neuen Wortern®. Die neuen Worter in der Sprache entstehen auf Grund
vom Hauptworterbuchfonds, der als der Kern alle wurzelstandigen Worter
aufnimmt, sowie es ist viele Ableitungen (Duden, 2015: 2760).

E Kluge erklart, dass die Wortbildung viel haufiger als die Urschopfung
von Wortern vorkommt. Dabei wird eine neue Bezeichnung oft aus bereits
bestehenden Wortern gebildet, entweder durch Zusammensetzung (Haus
+ Tiir wird zu Haustiir) oder durch Ableitung (Derivation) unter Verwen-
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dung zusitzlicher Elemente, wie Affixe. Die haufigsten Affixe sind Suffixe,
die ans Ende eines Wortes angehangt werden: Fabel + -haft wird zu fabel-
haft, das wire die Suffigierung. Es gibt auch Prifixe, die vor das Wort gesetzt
werden (z. B. tauschen + ver- wird zu vertauschen), was als Préfigierung
bezeichnet wird. In fritheren Sprachstufen gab es zudem Infixe, die in das
Wortinnere eingefiigt wurden, was als Infigierung bekannt ist. Ein Infix (Na-
salinfix) ist z. B. das Nasalprésens der frithen Sprachperioden: Das Prisens
einer Verbalwurzel konnte dadurch markiert werden, dass ein nasalhaltiges
Element entweder suffigiert oder infigiert wurde. Als allgemeiner Ausdruck
fiir Wortbildungsvorgédnge und ihre Ergebnisse wird hier Weiterbildung be-
niitzt (Kluge, 2001: 45).

E. Hentschel erklart, dass die bei der Wortbildung entstehenden Worter
dauerhaft ins Lexikon einer Sprache aufgenommen werden kénnen, es aber
auch moglich ist, dass sie nur einmalig in einer bestimmten Situation ver-
wendet werden, um etwas zu benennen.

Man koénnte, wenn eine Bezeichnung fiir etwas gefunden werden soll,
natiirlich einfach ein komplett neues Wort erfinden, ein Verfahren, das auch
als Wortschopfung bezeichnet wird (Hentschel, 2020: 11).

M. Bangel sagt, dass die Betrachtung von Wortbildungen im Hinblick
auf die Kodierung der fiir die Bedeutungszuweisung wichtigen Informatio-
nen sowohl einen Blick in die Oberflichen- als auch in die Tiefenstruktur
dieser komplexen lexikalischen Einheiten erfordert. Erstere bezieht sich
hier auf formale Aspekte der Wortzusammensetzung und letztere auf se-
mantisch- lexikalische Eigenschaften, insbesondere auf Bedeutungsrelatio-
nen der Konstituenten eines komplexen Ausdrucks (Bangel, 2018: 8).

In der Wortbildung werden im Althochdeutschen die seit alters gebrau-
lichen Bildungsweisen: das Kompositum, die Konversion, die Prifigierung
und die Suffigierung fortgefithrt und weiterentwickelt. Die bestimmten
Wortbildungstypen sind mit bestimmten lexikalisch- grammatischen Kate-
gorien der Worter eng verbunden.

Die Komposita ist ,,ein zusammengesetztes Wort, oder die Zusammen-
setzung®.

Wie Hans Ulrich Schmid erldutert, sind Komposita Verbindungen von
Wortern, die grundsitzlich auch eigenstandig sein konnten. Im Althoch-
deutschen und Altsichsischen dominieren vor allem Nominalkompo-
sita, also Zusammensetzungen aus Nomen wie z. B. ahd. herbistmanoth
‘Herbstmonat', erdgruoba "Erdgrube’, oder as. Tresekamera ‘Schatzkame-
ra’ (Schmid, 2024: 339—343).
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Innerhalb der Komposita stehen solche Worter ohne Fugenlvokal: gut-
hamo ‘Kampfhemd, Riistung', chunincriche ' Konigreich', cheisuringa
‘Kaiserringe', dazu ahd. gasthus ‘Herberge', stritspil “Wettrennen', figboum
‘Feigenbaum' neben solchen mit Fugenlaut: lag-e-lon “Tagelohn®, weg-e-
fart ‘Reise’, spil-o-man ‘Spielmann’, sunnunlioht ‘Sonnenlicht’, sunnun-
tag "Sonntag’ (Schmid, 2024: 339—343).

S. Sonderegger schreibt, dass ,,die Komposition der Nomina (Substan-
tive und Adjektive) im Ahd. folgende formalen Typen zeigt, wie: Stamm-
komposition oder eigentliche Komposition (determinierender Wortstamm
+ Grundwort)“. Es flihrt solche Beispiele mit Fugenvokal (d.h. mit erhal-
tenem Themavokal): tag-a-sterno m. ‘Morgenstern', spur-i-halz ‘spurge-
lahmt, lahm', ohne Fugenvokal (d.h. mit geschwundenem Themavokal):
got-foraht ‘gottesfiirchtig’, fest-muote ‘standhaft’. Der Fugenvokal ent-
sprach urspriinglich dem Stammbildungsvokal (Themavokal) (Sondereg-
ger, 2003: 254).

Verbale Komposita sind im Ahd. selten verbreitet, vgl. — mit Substantiv
als Bestimmungswort: hamar-slagén ‘mit dem Hammer schlagen®, muot-
spilén ‘freudig reden’; mit Priposition als Bestimmungswort: thuruh-fa-
ran‘durchfahren, hindurchgehen', under-graban ‘untergraben'; mit Adverb
als Bestimmungswort: hina-faran ‘weggehen, entflichen’ (Sonderegger,
2003: 260).

Haufig werden Komposita mit einem substantivischen Grundwort auch
adjektivisch verwendet, z. B. mihhilmuot ‘grofmiitig’, goldfahs ‘goldhaa-
rig’.

Im Althochdeutschen gibt es einen anderen Wortbildungstyp — die
Konversion (,,die Worttrennung“). Ein neues Substantiv konnte durch Hin-
zufiigen eines stammbildenden Suffixes zu einem Verbal-, Adjektiv- oder
Substantivstamm gebildet werden, wobei es in die entsprechende Deklina-
tionsklasse eingeordnet wurde. So ist got. skula ‘Schuldner’, vom Verbal-
stamm skul- (skulan ‘schulden‘) mit dem stammbildenden Suffix der Subs-
tantive -n gebildet und wie n-Stamm dekliniert: Sg. N. skul-a, G. skul-in-s,
D. skul-in, skul-an-, P1. N. skud-an-s, G. skul-am, A. skul-an-s (Bublyk,
2004: 67).

Die Wortbildung durch Konversion ist im Althochdeutschen sehr ver-
breitet. Durch Einreihung in die o-Deklination sind die Substantive helf-
a "Hife' (zu helfan ‘helfen’), klag-a ‘Klage" (zu klugén ‘klagen') gebildet;
durch Einreihung in das Paradigma der f-Deklination (Feminina) sind die
Substantive ftug "Flugr (zu fliogan ‘fliegen'), sprung "Sprung’ (zu springan
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‘springen’) gebildet. Durch Einreihung in eine andere Deklinationsklasse
werden neue Substantive von substantivischen Stimmen gebildet, z.B. fri-
dila *Geliebte' zu fridil ‘Geliebter' (Lewizkij, 2010: 130).

W. Fleischer hat festgestellt, dass ,,der Lautwechsel im althochdeut-
schen kein selbstindiges Wortbildungsmittel ist“. Er begleitet oft andere
Wortbildungsprozesse. Sehr verbreitet ist der Ablaut bei Wortbildung, da
viele Substantive von den Stammen starker Verben abgeleitet sind: ahd.
fliohan ‘fliehen' — flucht ‘Flucht'; ahd. sciosen ‘schieBen' — scus ‘Schuss’
(W. Fleischer, 2012: 32).

Im Althochdeutschen findet man den Ablaut bei der Bildung der vier
Grundformen der starken Verben: Infinitiv, Prit. Sg., Prit. Pl., Partizip 11
(helfen — half — hulfum — giholfan) (Kulyna, Janer, 2023: 15—16).

Auch der Konsonantenwechsel ist oft in starken Verben anzutreffen: ahd.
snidan ‘schneiden’ — snit *Schnitt’, ahd. ziohan ‘ziehen' — zug "Zug'. Der
Umlaut und die Vokalharmonie sind bei der Wortbildung der Substantive oft
zu beobachten: ahd. tragan ‘tragen’ — tragil ‘Trager'; ahd. tief ‘tief’ — tiudi
‘Tiefe' (Lewizkij, 2010: 129—134).

Die Wortbildung ist die Produktion von Wortern auf der Grundlage und
mithilfe vorhandenen Sprachmaterials. Zu den einigen Arten der Wortbil-
dung im Althochdeutschen gehoren die Komposition, die Konversion, der
Ablaut, der Konsonantenwechsel, der Umlaut und die Vokalharmonie.

Die Althochdeutsche Periode wird mit der verstiarkten Entwicklung
einer ganzen Reihe neuer Wortbildungskategorien charakterisiert, die zum
Ausdruck der Bediirfnisse des sich entwickelnden abstrakten Denkens die-
nen. Dieser Prozess geschieht in der deutschen iibertragbaren Prosa unter
den Einfluss des mehr entwickelten Lateins. Einerseits, fiir den Ausdruck
der abstrakten Begriffe verwenden, entstehen einige alte Suffixe (-ung, -nis,
-ida) und die ganz neuen Suffixe der urspriinglichen selbstdndigen Worter
mit der abstrakten Bedeutung anderseits: -heit, -schaft, -tuom. Diese neuen
Bildungen stellten die hohere Stufe der logischen Abstraktion von Anfang
an vor, wihrend die frithen Kategorien der Abstrakten Worter den gegen-
standlicheren Charakter trugen. Nach der Meinung von V. Lewizkij, wiah-
rend der Wortbildung der Substantive und der Adjektive in althochdeutscher
Sprache vor allem die Suffigierung verwendet wurde® (Lewizkij, 2010: 130).

Eine bedeutsame Bereicherung der Wortbildungsmdoglichkeiten kam
dadurch zustande, dass urspriinglich selbstdndige Worter zu Suffixen wer-
den. Bei den Substantiven sind dies vor allem die Suffixe -heit, -scaf(t) und
-tuom, die im Althochdeutschen verwendet wurden. Zeit zugleich auch
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noch als selbstdndige Worter verwendet wurden: heit *Person, Personlich-
keiten, Gestalt', scaf *Beschaffenheit, Ordnung, Plan'/schaft ‘Schopfung'/
giscaf(t) "Schopfung, Erschaffung, Geschaffenes; Gerechtigkeit; Macht,
Herrschaft; Tat, Riihm; Ansehen’, dazu Bildungen, bei denen die urspriing-
liche Bedeutung noch stark ankling: cind-heit ‘Kindheit', fiantscaf(t)
‘Feindschaft, Kampf® (Bublyk, 2004: 67).

Anhand unserer Analyse stellte es sich heraus, dass folgende Prifixe, wie
ga-/gi-/ge-, bi-, aba- und ana- die dltesten waren. Die Prifigierung ist ein
Wortbildungsmittel, das charakteristisch fiir das System des Verbes ist. Als
echte Prifixe erscheinen bereits im Althochdeutschen bi- und gi-. Z. B. bi-
koman, bigonan, giholfan, gi-sehan, gi-sagan, gi-fullen und andere. Diese
Prifixe entstanden aus Prapositionen und adverbialen Lokalausdriicken. Im
Althochdeutschen existieren parallel als Homonyme das Priéfix bi- (bi- que-
man) und die Priaposition bi.

Die Prifigierung ist ein grundlegendes Mittel der Wortbildung in vielen
Sprachen, insbesondere im Deutschen. Durch die Verbindung von Préfixen
mit Wortstimmen entstehen neue Bedeutungen und verschiedene gramma-
tische Formen, die die Ausdrucksmdoglichkeiten der Sprache erweitern. Be-
sonders im Althochdeutschen spielten Préfixe eine zentrale Rolle, und viele
der damals verwendeten Prifixe sind noch heute in der modernen Sprache
prasent. Die éltesten Prifixe waren ga-/gi-/ge-, bi-, aba- und ana-. Die ge-
brauchlichsten Préfixe sind: bei den Substantiven gi- und un-; bei den Ad-
jektiven un-, zur-.

Die Suffigierung im Althochdeutschen bezieht sich auf die Bildung neu-
er Worter durch das Hinzufiigen von Suffixen (Endungen) zu einem Stamm.
Diese Praxis war bereits im Althochdeutschen weit verbreitet und hat die
Entwicklung des modernen Deutschen beeinflusst. Bei den Substantiven
werden folgende Suffixe produktiv: -ing, -in, -i, -ida. Bei den Adjektiven
sind -ag, -ig, -isc, -10s produktiv. Im Althochdeutschen gibt es solche Suffi-
xe: -heit, -scaft, -tuom. Bei den Verben ist die Suffigierung kein produktiver
Prozess der Wortbildung.

Fazit. Schlussfolgernd lasst sich sagen, dass die Wortbildung eine wich-
tige Rolle in der Sprache spielt, denn es ist ein Hauptmittel der Ergdnzung
des Worterbuchbestandes von den neuen Wortern. Bei der Wortbildung der
Substantive, Adjektive und Verben kamen im Althochdeutschen {iberwie-
gend Prafigierung und Suffigierung zur Anwendung.

Die Prafigierung beschreibt einen Prozess, bei dem ein Affix mit einer
Wortwurzel oder einem Wortstamm verbunden wird. Anhand der Analyse
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stellte es sich heraus, dass folgende Prifixe, wie ga-/gi-/ge-, bi-, aba- und
ana- die dltesten waren. Die Prifigierung ist ein Wortbildungsmittel, das
charakteristisch fiir das System des Verbes ist. Als echte Prifixe erscheinen
bereits im Althochdeutschen bi- und gi-. Z. B. bikoman, bigonan, gihol-
fan, gi-sehan, gi-sagan, gi-fullen und andere. Diese Prifixe entstanden ur-
spriinglich aus Pripositionen und Lokaladverbien. Im Althochdeutschen
existieren parallel als Homonyme das Préfix bi- (bi-queman) und die Pra-
position bi. Auch bei Substantiven und bei Adjektiven wichst in ahd. Zeit
die Zahl der Prifigierungen an. Z. B. bei den Substantiven: gi- (gi-birgi ‘Ge-
birge' zu berg ‘Berg'; gi-fideri "Gefieder' zu fedam ‘Feder'); bei den Adjek-
tiven: bi-, un- (bikant, unkund ‘unbekannt").

Die Suffigierung ist ein Prozess, bei dem ein Affix an das Ende einer
Wortwurzel oder eines Wortstamms angefiigt wird. Bei den Substantiven
werden folgende Suffixe wie: -ing (-ung): kunig (kunni) ‘Konig'; -in: friun-
tin (friunt) ‘Greundin'; -i: elto (alt) ‘Alter"; -ida: miltida (milti) *Gnade'be-
sonders produktiv. Aus selbstiandigen Wortern entwickelten sich die Ablei-
tungssuffixe der nomina abstrakta -heit, -scaft, -tuom (skalkheit *Sklaverei®,
wischeit “Weischeit', bruoderscaft ‘Bruderschaft’, riterscaft ‘Ritterschaft’,
heilagtuom ‘Heiligtum', wistuom ‘Weisheit' u. a.). Das Suffix -heit war
ein eigenstandiges Wort und bedeutete eine Art, Qualitdt, Bild. Allmahlich
riickte dieses einzelne Wort in den Endbestandteil komplexer Substantive
vor. Als Ergebnis der Kombination des Suffixes -heit mit ahd. — ag, -ig, das
Suffix -keit erschien, das sich schrittweise an -ig anschloss, und das zwei-
silbige Suffix — igkeit erschien. Die alten Suffixe -unga, -nissi, -ot(i), -i,
-idi/-ida und -t wurden fortan zur Bildung von Abstrakta genutzt, vor allem
fiir die Vielzahl der religiosen und philosophischen Begriffsbezeichnungen:
reugna/rehhenungen ‘Ordnung’, finstarnessi ‘Finsternis', gihaltnissa ‘Erlo-
sung', waltesod ‘Herrschaft, hwassi ‘Scharfsinn®, ferflohtini “Verstrickung’,
hertida ‘Harte, Festigung', pihaltida ‘Beachtung'. Die anderen produkti-
ven Suffixe bei den Adjektiven sind: -ag: bluotag (bluot) ‘blutig'; -ig: kref-
tig (kraft) "ktéftig'; -isc: himilisc (himil) *himmlisch"; -16s: gruntlés (grunt)
‘ohne Grund'.

Die Entwicklung der Prifixe und Suffixe im Standarddeutsch und in den
deutschen Dialekten ist ein faszinierender Aspekt der Sprachgeschichte, der
sowohl die sprachliche Struktur als auch regionale Unterschiede widerspie-
gelt. Diese Wortbildungselemente sind entscheidend fiir die Flexibilitdt und
den Wortschatz der deutschen Sprache und haben sich im Laufe der Zeit
sowohl im Standarddeutsch als auch in den Dialekten weiterentwickelt.
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Wir haben die Besonderheit und die Rolle verschiedener sprachlicher
Erscheinungen in der Entstehung und in der Entwicklung der Wortbildung
und des Wortschatzes im Althochdeutschen untersucht. Préfixierung und
Suffixierung spielten eine wichtige Rolle im Prozess der Wortbildung in der
althochdeutschen Zeit. Sie sind sehr alte, aber produktive Mittel zur Wort-
bildung. Genetisch gesehen existierten Prifixe und Suffixe in den meisten
Fillen als separate Worter und schlossen sich dann schrittweise der Basis
an. Prifixe und Suffixe bleiben im Standarddeutschen produktive Mittel der
Wortbildung, sie sind wortbildende Morpheme, also eine bedeutungsvolle
Einheit der Sprache, sie werden aber in der gegenwirtigen deutschen Spra-
che als eigenstandige lexikalische Einheiten verwendet. Man kann auch sa-
gen, dass die Sprache eine Menge der Verdnderungen erlitten hat und dass
in einigen Fillen sogar ein bisschen entfernt von jenen Wortern ist, die wir
jetzt anwenden.
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Cmamms npucesvena meopemutHoMy O00CAIONCEHHIO CeMiOMUYHUX KOMHOHEeHMi6
aHenilicbkoMogHo20 mediaduckypcy, ujo 6a3yemocs Ha KAACUMHUX | CYHACHUX meope-
MmuyHuX niodxodax 0o amanizy 3HAKOBUX cucmem, K00ie ma MyabmuMoOaibHUX CmMpa-
meeiil, AKi peaaizyromscs y cyuachux mediamexcmax. Mediaduckypc poseasdacmocs
AK cKAadHe, 6a2amoKOMNOHEHMHe KOMYHIKamugHe ymeopeHHs, de @3aemodiloms
Pi3Hi munu 3HaKie — eéepbanvHi, 8i3yanvhi, aydiarvHi, napaninesicmuuni ma yugposi
enemenmu. Lls 63acmodisn 3abes3neuye cmeopenns 6a2amouiapo6o2o cMucay, wo 3ane-
JACUMb 8i0 KOCHIMUBHUX, NPACMAMUYHUX MA COYiOKYAbmypHUX uuHHuKie. Ocobauea
yeaea npuoinsaemucsi npoyecam KOMOIHY8aHHs 3HAKIE Ma MexXaHizMam KOHCMPYI08aH-
Hsl 3HA4eHb ) Medcax couiokyasmyproeo konmekcmy. Cemiomuuna konyenuyis Yapavsa
Ilipca, 30kpema mpuaduuna modenv 3HAKA, € KAUO0B0I 051 PO3YMIHHA OUHAMIUHOT
npupoou 3Hakoeoi inmepnpemauii y mediaduckypci. Bona 0o3eonse docaioumu, sk
6epbanvHi il HegepOaAbHI eneMeHmu, 30KpemMa emo03i, iKOHU, KOAbOPOs8i CUMB0AU Mma
ayoiogizyanvHi gpaemenmu, opmyoms y cei0oMOCMI peyunicHma cCMucau, acoyia-
yii it kyavmypHti konomayii. Coyiocemiomuunuii nioxio posxkpusae ponb mediamexcmie
AK [HCIMPYMEHMI8 KOHCMPYHBAHHS COUIANbHOI peanbHocmi, i0eonoeiil i KoaeKkmueHoi
ioenmuunocmi. Inmepmexcmyanvuicme y Mediaduckypci sUcmynac sk cmpamezis, uo
nocunoe emMoyilinuil, apeymeHmamueHuil i KpeamusHuii nomeHyian nogidomaenHs,
hopmyrouu 36’930k i3 ayoumopiero ma 3abe3neuyiouu eaubuie CNpUiHAMms mexkcmie y
KOHKPemHUX COYIOKYAbMYPHUX YMOBAX.

Karouoei caosa: mediaduckypc, mediamexcm, cemiomuuri KOMNOHeHMU, COUiocemio-
muyHuil nioxio, inmepmexcmyanbHicmo
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THEORETICAL BASES FOR RESEARCHING SEMIOTIC
COMPONENTS OF ENGLISH-LANGUAGE MEDIA DISCOURSE
Kulish V. S.

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
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The article studies semiotic components of English-language media discourse based on
classical and modern theoretical approaches to analysing sign systems, codes, and mul-
timodal strategies implemented in contemporary media texts. Media discourse is con-
sidered a complex, multi-component communicative formation, where different types
of signs interact — verbal, visual, auditory, paralinguistic and digital elements. This
interaction ensures the creation of a multi-layered meaning that depends on cognitive,
pragmatic and sociocultural factors. Particular attention is paid to the processes of com-
bining signs and the mechanisms of constructing meanings within a sociocultural context.
Charles Peirce’s semiotic concept, particularly the triadic model of the sign, is the key to
understanding the dynamic nature of sign interpretation in media discourse. It allows us
to explore how verbal and non-verbal elements, particularly emoyjis, icons, colour sym-
bols and audiovisual fragments, form meanings, associations and cultural connotations
in the recipient’s mind. The sociosemiotic approach reveals the role of media texts as
tools for constructing social reality, ideologies and collective identity. Intertextuality in
media discourse acts as a strategy that enhances a message’s emotional, argumentative
and creative potential, forming a connection with the audience and ensuring a deeper
perception of texts in specific sociocultural conditions.

Key words: media discourse, media text, semiotic components, sociosemiotic approach,
intertextuality

Beryn. TeopeTryHe MiArpyHTS TOCTiIKEHHS CEMiOTUYHUX KOMITOHEH-
TiB aHTJIOMOBHOT'O MeAiamMCKypcy (DOPMYETHCSI HAa OCHOBI SIK KJTAaCUYHUX,
TaK i HOBITHIX MiAXOAiB 10 iHTepIpeTallii 3HAKOBUX CUCTEM, KOJIiB i MYJIb-
TUMOJAJbHUX CTpaTeriif, 10 peali3yloThCcsl Y MeXax CydyacHOro Mejia-
TeKCTy. MemiagucKypc TpaKTYEThCS SIK CKJIaIHe, AUHAMiYHe W MOJiKOM-
TMOHEHTHE KOMYHiKaTUBHE YTBOPEHHS, Y IKOMY B3a€EMOJIIOTh Pi3HOPIAHI
3HaKOBi pecypcu — BepOaibHi (MOBHI), Bi3yajbHi (300paxeHHs, rpadi-
Ka), ayaia’abHi (My3WKa, iHTOHAllis1), a TAKOX MapaliHTBiCTUYHI Ta LU(po-
Bi eJleMeHTH. B Mexax Takoro Imiaxoay oco0JiMBa yBara npUIiJisiEThCsl aHa-
JIi3y croco6iB MOETHAHHS LIUX PECYPCiB, MEXaHi3MiB CTBOPEHHSI CMUCITY, a
TaKOX KOTHITUBHUM, TparMaTUYHUM i COLIOKYJIBTYPHUM YMHHUKAM, 1110
3YMOBJTIOIOTh CIIPUIAHSTTS 1 iHTepHpeTallilo MenianoBifoMieHb. BuBueH-
HSl CEMiIOTMYHUX KOMITOHEHTIB MeAialMCKypCy mnependavyae ypaxyBaHHS
He juile (YHKUiOHAIbHOIO MOTEeHIIialy OKpeMUX 3HaKiB i KOAiB, aje i
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0COOJMBOCTEN IXHBbOI KOMOiHalli1, 1110 (popMye HaraToIiapoBy, MyJIbTUMO-
JNaJbHY CEMIOTUYHY CTPYKTYPY, CIIPSIMOBaHY Ha €(PEeKTUBHY KOMYHIKaIlilo
3 LIJIbOBOIO ayIUTOPIEIO.

Menianuckypc K KOMITJIEKCHUI CEMiOTUYHUI KOHCTPYKT PO3MJIsiaa-
€TbCS SIK OaraTopiBHeBa cucTeMa, Y MexXax sIKOi MeaiaTeKCTu (hyHKIIio-
HYIOTb SIK TIOJIibOPMHIi CTPYKTYpPH, 110 00’ €AHYIOTh Pi3HI TUMU 3HAKIB —
BepOasbHi, Bi3yalibHi, ayliajbHi, rpadidyHi, KIHETUYHI TOIIO — B ETUHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY Ta iHdopmaniitHoMmy cepemosuli (Tsaryk, 2024; boii-
K0, 2024). L1i 3HaKu He JuIille BUKOHYIOTh MepeaaBaibHy (iH(popmaliiiHy)
(yHK1IiI0, a I KOAYIOTh KYJIBTYPHO 3YMOBJIEHI CMUC/HU, BimoOpaxarouu
COUaJIbHi, iCOJIOTIYHI Ta LiHHICHI OpiEHTUPU cycmiibcTBA. BoHu Ma-
I0Th KOJOBY MPUPOY (OCKIIbKHU IHTEPIPETYIOTHCS 3TiIHO 3 MPUAHATUMU
B KYJBTYpi MpaBWIaMU 3HAKOBOTO YUTaHHS), iHbopMaliliHy (QyHKILi0
(Tepenarouu MOBITOMJIEHHS a00 apryMeHTallilo) Ta KYJIbTYpPHUII BUMIp
(BrutMBarOYU Ha (hOopMyBaHHS KOJEKTUBHUX YSIBJIEHb, HOPM i TOBEIiHKO-
BUX TaTEpHiB). ¥ Mexkax MeHialuCKypCy 1li KOMITOHEHTH B3aEMOIIOTh Y
peXUMi MyJBTUMOAQIBHOCTI, CTBOPIOIOYH IIiJTiCHE 3HAKOBE CEPElOBUIIE,
1110 penpe3eHTy€E cydyacHi (popMHU collialbHOT KOMYHiKallii i BUKOHYE SIK
KOTHITUBHY, TaK i COLIIOKYJBTYPHY (DYHKIIii.

MeTol0 CTaTTi € BUBHAYEHHS Ta CUCTEMATU3Allisl KIIFOUOBUX TEOPETUY -
HUX MiIXO/iB 10 BUBUEHHSI CEMIOTMYHUX KOMITOHEHTIB Y CTPYKTYpi cydac-
HOTO aHTJilIChKOMOBHOTO MeliaAuCKypCy.

AKTyasibHiCTh POOOTH OOYMOBJIEHA IHTEPECOM BUEHMX IO TPOOJIEM Ce-
MIOTHKM Ta MeiaJuCKypcy Ta HEOOXiqHICTIO BUBHAYEHHS Ta CUCTEMATU -
3allil KJIIOYOBUX TEOPETUYHUX MiAXOMIB 1O BUBYCHHSI CEMIOTUUYHUX KOM-
TIOHEHTIB.

Metoau nociimkeHHs. J{OCTiIKEHHS CEMiOTUYHUX KOMITOHEHTIB Yy
Cy4yaCHOMY aHIJIICbKOMOBHOMY MeIiaAuCKypcCi 3AiliCHIOEThCSI HA OCHOBI
MIKIUCHUTUTIHAPDHUX TMIAXOMAIB, SIKi iHTETPYIOTh JIHTBICTUYHY Ta CTYpK-
TYpHY MEIOIWKM B MTOEAHAHHI 3 CEMIOTUYHUM, KOMYHiIKaTUBHO-TIparMa-
TUYHUM, KOHTEKCTYJIbHUM, TUCTPUOYTUBHUM KOMITOHEHTHUM aHajli3a-
MM Ta METOJIOM TOMIKaJIbHOTO MOAESTIOBAHHS. TaKWii KOMITJIEKCHUI MiaXiI
JIO3BOJISIE BPaXOBYBAaTU 0AraTOBUMipHY MPUPOIY MEIiaTeKCTiB, 110 MOET -
HYIOTb BepOasibHi Ta HeBepOaIbHi 3HAKOBi CUCTEMU, BKJTIOUAIOUU MOBY, 30-
OpakeHHs, 3BYK, KeCTH i rpadiuHi exeMeHTH. MeTom0JI0TisT JOCTiIKeHHST
(hokycyeTbcsl Ha BUBUEHHI 3HAKOBUX OAWHUID i KOMiB, IXHiX B3aEMO/IisIX,
a TaKOX Ha aHaJli3i cmoco0iB KOHCTPYIOBAHHS CMUCIIIB Y MeXKaX KOHKPET-
HUX COLIOKYJBTYPHUX KOHTEKCTiB. OcobyiBa yBara MpUIUISIETbCS PO
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LIMX CEMIOTUYHUX 3aC00iB Y (hOPMYBaHHi CIIPUAHSTTS i BIUIMBI Ha LIJTbOBY
ayIUTOPIIO, 1110 € KJIOUOBUM ISl PO3YMiHHS €(DeKTUBHOCTI KOMYHIKaTUB-
HUX CTpaTeriil y MeniaaucKypci.

Pesynsratu 00roBopeHHs. AHai3ylouuM KOMIIOHEHTH MeHiaaucKypcy
MU NPUTPUMYBAIUCS IPUHLIMITIB TPAIULIAHOTO MiAXOMIY, 1O TPYHTYETh-
Csl Ha aHaJli3i TpUagHOI MOeJli 3HaKa, pO3pi3HEHHS JEHOTAaTUBHOIO i KO-
HOTaTUBHOTO 3HAYEHHS, POJIb KOJIB i KyJBTYPHUX KOHBEHLIH, 3a/lydeHHi
MYJIBTUMOJAIbHOT CEMIOTUKHU, COLIOCEMIOTUYHOIO MiAXOMy Ta iHTepPTeK-
cTyanbHOCTI. Taka MeToarKa AOCTiIXKEHHS JO3BOJISIE BUSBUTU Ta ONUCATH
CeMiOTUYHi KOMITOHEHTH aHTJIiiCbKOMOBHOTO MeiaIuCKypCy.

CUMBOJIM € YMOBHUMMU 3HAKaAMM, 11O CIYTYIOTh JJ1s1 ONTOCEPENKOBAHO-
ro BUpaXKeHHsI Ta nepenavi 1yMok, ineii, eMoliiit, 00’exkTiB abo aiii. Bonu
BUKOHYIOTh (DYHKIIiI0 KOTYBaHHS i IEKOMYBAHHS 3MiCTy B MPOLIECI KOMY-
Hikallii, 3a0e3Meuyoun po3yMiHHSI MixX yJacCHUKaMU B3aemMoii (Sampson,
2022). Y nocaigkeHHi CeMiOTUMHUX KOMITOHEHTIB Cy4aCHOTO aHITilChbKO-
MOBHOI'O MeiaquCcKypcy MPOBiIHY METOAOJOTIYHY MO3ULil0 3aiiMae ce-
mioTnuyHa koHuemnuist Yapawza Cangepca Ilipca (Peirce, 1998), onHoro 3
dyHIaTopiB cyyacHoi ceMiOTUKU. 3TiHO 3 I0ro Teopi€to, Oyab-IKuii ee-
MEHT — MOBHE BUCJIOBJIEHHSI, Bi3yalibHUIT 00pa3, 3anax, 00’exT ado 1is —
MOe BUCTYMNaTH B pOJi 3HaKa, KO BiH PEMPEe3eHTYE 1110Ch BiIMiHHE Bif
cebe Yy KOHKPETHOMY KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTi. 3HaK HaOyBa€ ceMio-
TUYHOI 3HAYYILIOCTI JIMLIE Yyepe3 iHTepIpeTallilo, 1110 Bil0yBaETbCS B KOT-
HITUBHOMY Tipolieci pelunieHTta (Sampson, 2022).

LleHTpasibHUM MOHSTTSIM CEMIOTUYHOI KOHLEMLi1 € TpUaAUYHa MOJIEJb
3HaKa (TaK 3BaHa CEMiOTMYHA Tpiaaa), sika OXOIUIIOE TPU B3aEMOITOB’sI3aHi
CKJIQIHUKU:

O0’ekT — pedepeHT abo sBUILE, A0 SIKOTO BiICUIa€E 3HAK;

IHTepnipeTaHT — MeHTajbHE YsBJEHHS a00 3HAYEHHS, 110 BUHUKAE
BHACJIIIOK iHTepIpeTallii 3HaKa;

PenpesentameH (abo 3HaK y By3bKOMY ceHcCi) — (opMma 3Haka, sika
CJIyTY€ MOCEPEAHUKOM MixX 00’€KTOM i iloro po3ymiHHsaM (Peirce, 1998).

Taka cTpyKTypa [O03BOJISIE PO3MISAATH CEMIOTUYHY iHTEpIpeTalilo
K TUHAMIYHUI, KOHTEKCTYyaJbHO 3YMOBJIEHUI MPOLIEC KOHCTPYIOBaHHS
3HAUEHHs, 10 TMepeadavyae B3aeEMOMiI0 MaTepiaJlbHOTO BTLIEHHS 3HaKa,
KOTHITUBHOI MepepoOKu iHGopMallil Ta KyJbTYpHOro abo CUTyalliliHOTO
OekrpayHay. Y mMexax CydacHOro MeAialMcKypcy s MOJEIb € OCOOIMBO
peJIeBaHTHOIO ISl aHasli3y HeBepOaJlbHMX E€JIEMEHTIB, 30KpeMa eMOj3i,
iKOH, KOJIbOPOBUX CHMMBOJIB, aydio- i BizeodparMeHTiB, sIKi 34aTHi pe-
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Mpe3eHTyBaTU €MOLIiliHi CTaHM, COLiajdbHi CMUCIU a00 KOHLENTYyalbHi
kareropii (Agustia, 2022).

Mopnensb [Tipca BigkpuBae aHaTITUUHI MOXJIMBOCTI TS TJTUOIIOTO pO3y-
MiHHS TOTO, IKUM YAHOM KOHKPETHUI KOMITIOHEHT (pernpe3eHTaMeH) aK-
TUBI3Y€E MEBHY iHTEPIIPETALlil0 Y CBIIOMOCTI afpecara Ta sIKi acollialii abo
KyJIBTYpHi KOHHOTaLIil BiH BUKJIUKaE. Takuit Miaxia H03BOJISIE BUSIBISITU
IMIUTIUTHI CMMCJIU, JIATEHTHI iI€0JIOTiYHI TTOCUIN Ta €MOLiiHI BIIJIUBU,
1110 KOAYIOThCS B CTPYKTYpaxX CydaCHUX MYJIbTUMOJATbHUX MEAIaTeKCTiB.

BonHouac, MyabTUMOAa/ibHA CEMIiOTUKA PO3TJISIAAETHCS SIK HAIpsIM,
110 MOCHIMKY€E iHTerpauilo Ta B3a€EMOMiI0 Pi3HOPITHUX 3HAKOBUX CUC-
TeM — TaKuX SIK BepOasbHi (TEKCT), Bi3yasibHi (300paXkeHHsI), ayaiaiabHi
(3ByK) Ta iHIIi HaMiBOTUYHUX pecypciB — y mpoueci hopMyBaHHS LiJic-
HOTO CMUCJY B MeXaX KOMYHIKaTUBHOTO MpocTopy. Takuii miaxia 103B0-
JISIE aHaJi3yBaTH, 1K KOMOiHOBaHE BUKOPUCTAHHS KiJTbKOX MOJATbHOCTEN
MOCUJIIOE 200 3MIHIOE 3MICT MOBITOMJIEHHS, YPaXOBYIOUM KOHTEKCT, KaHpP
i niboBy aynurtopito (Zhang, 2024; Belgrimet, 2021).

B pamMkax 11b0ro migxoay TakoX BaJOPAaTUBHUM € BUBUYEHHS KPEOJi-
30BaHUX TEKCTiB Ta KpeoJiioBaHOi MOBH, sike O. CesliBaHOBa OMUCYE SIK
MOBY, c(popMOBaHy BHACIiIOK B3a€MO/Iii MOBU-IXXKepea i iHIIo1 (Miciie-
Boi) MoBU 6e3 mimkuHaii (CeniaHoBa, 2006). To6To Kpeoti3oBaHi TeK-
CTU PO3IJISAAIOTHCS K CKJIAAHI CEMiIOTUYHI YTBOPEHHS, 1110 MOEIHYIOThH
3HAKOBY CUCTEMY MPUPOAHOI MOBU (YCHY, MUCbMOBY, IPYKOBaHY) 3 iHILIM-
MM 3HAaKOBUMU CUCTEMaMU — Bi3yaJIbHUMU, aydialbHUMU, OJb(MAKTOP-
HUMMU TOLIO.

CouioceMioTMYHMIA Minxia nependavae aHaliz MeaiaauCKypcy sIK CO-
LIOKYJIETYPHOTO (peHOMEHY, Y SIKOMY 3HaKM Ta 3HAKOBi CUCTEMU HE JUlIe
BioOpaxkaroThb, a i aKTUBHO KOHCTPYIOIOTh COLliaJIbHY peanbHiCcThb, Gop-
MYIOUM i TpaHC/IIOI0UYM JOMiHAHTHI i1€0J10Tii, LiIHHOCTI Ta KyJBTYpHi KOAU
(Zhang, 2024; Tsaryk, 2024). ¥ Mexax 1UbOro MiXoay CeMiOTUYHI pecyp-
CU PO3IJISAAIOTHCS SIK iIHCTPYMEHTHU, 3a JTOMOMOTOI0 SIKUX 3MiACHIOETHCS
CUMBOJIIYHE MOJEIIOBAHHS CYCIIJIbHUX 3HAUY€Hb, HOPM i MOBEIiHKOBUX
cueHapiiB. OcobirBa yBara NMpUIiISIETbCS TOMY, IK KOHKPETHI MYJIbTU-
MOJaJbHI €JIeMEHTU MeAiaTeKCTiB (MOBHi, Bi3yasbHi, ayliaiabHi) CIyry-
I0Th 32C00aMU COLIiaJIbHOTO BIUIMBY, i1€0J0TIYHOI iHTepIpeTallii Moiii Ta
(bopMyBaHHS KOJEKTUBHOT iI€HTUYHOCTI.

Meniaauckypc iHTepIpPeTYEThCS SIK MPOLEC KOHCTPYIOBAHHS 3HAYEH-
Hs 3a JOIMOMOTOI0 CYKYMHOCTi Pi3HOPiIHUX CEMIOTMYHMX pecypciB abo
PEXUMIB, SKi PYHKIIOHYIOTh Y MeXax €IMHOTO KOMYHiKaTUBHOTO TMPO-
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IykTy uyu nofii. Ak 3a3Havatote Kpecc i Ban JleBeH (Kress, 2001), MyabTu-
MOJAJbHICTh TMepeadayae BUKOPUCTAHHS AEKITBKOX CEMIOTUYHUX PEXU-
MiB MIpU PO3poOLli CEMIOTUYHOTO MPOAYKTY a00 Mofii. ¥ IbOMY KOHTEKCTi
COLIIOCeMIOTUYHUI Minxia 3a0e3nevye aHaJiTUUHY paMKy, sKa iHTeTpye
K MYJIbTUMOJATbHY MEPCIEKTUBY — 30CEpelKeHy Ha MnapajebHOMY
(GyHKIIOHYBaHHI MOBHUX, Bi3yaJbHUX, 3BYKOBUX Ta iHIIUX KaHaIiB KO-
MyHiKallil, — TaK i KOHTEKCTYyaJbHYy MEPCIEKTUBY, SIKa PO3KPUBAE COLLIO-
KYyJIBTYpHY OOYMOBJIEHICTh 3HAUeHHS. 3HaUeHHSs, C(hOPMOBaHi B MYJIbTU-
MOJAJIbHOMY JIMCKYpCi, He JIMIIEe Bila3epKaalolTh 30BHIllIHI COLialbHi
YMOBU, a i GEpyTh yyacThb y iX KOHCTPYIOBaHHi. Y NUHAMiuHill B3aemomii
TEKCT i KOHTEKCT MepedyBaloTh Y peJIsiiliHil 3a71eXKHOCTI: 3 OHOTO OOKY,
MYJIBTUMOJATBHUI TEKCT € peakili€o Ha crelrdiKy KOMYHiKaTUBHOI CU-
Tyallii, a 3 iHIIOro — caM CTBOPIOE HOBI KOHTEKCTU CIPUNHSTTS U iHTep-
npertaiii (Halliday, 1985; Halliday, 2014).

[HTepTeKCTYanbHICTh PO3IISAAETHCS K CTPATETisl MeNiaAuCKypcey, 110
nependavae 3ajlydeHHsI BXe BiZOMMX PELMITIEHTOBI 3HAKOBUX CUCTEM —
KOJIiB, CUMBOJIiB, KYJBTYPHUX alto3iit ab0 1UTaT — 3 MeTo HOpMyBaH-
HSl TOAATKOBUX CMMCJIOBUX PiBHIB i HaJlarOJKEHHSI KOMYHiKaTUBHOTO
3B’S13Ky 3 ayauTopi€lo. Takuit MexaHi3M MOCUJIIOE BIUIMB MOBIAOMJIEHHS,
aKTHBi3y€e (hOHOBI 3HAHHS YMTaYa/TIIsIHada Ta 3a0e31edye BITi3HABAHICTD i
KOHOTaTMBHE 30arayeHHs1 TeKCTy. [HTepTeKCTyalbHi 3B’S13KU, 110 MOXYThb
OyTH SIK IPSIMUMU, TaK 1 IMILTILUTHUMU, QYHKIIIOHYIOTh Y MeXKaX €AUHOTO
CEMIOTUYHOTO MPOCTOPY ¥ CHPUSIOTH MIUOIIOMY PO3YMiHHIO MeiaroBi-
JIOMJIEHHSI B KOHKPETHOMY COLIIOKYJIbTYpHOMY KOHTEKCTi (boiiko, 2024).

[HTepTeKCTyanbHICTh Y MeAiaNMCKypCi BUKOHYE HU3KY KIIOYOBUX
GyHKUI, 10 3a0e3MeuyoTh Moro KOMyHIKaTUBHY €(heKTUBHICTb, i1e0-
JIOTIYHY CIPSIMOBAHICTh Ta KpeaTUBHUI NMoTeHLial. OaHi€0 3 MPOBIAHUX
(yHKUI € eMOLHNI BIUJIUMB, SIKUI peasli3yeThbCs yepe3 BUKOPUCTAHHS
3HalloMUX ato3iit, uTaT ab0 KyapTypHUX cuMBoiB (Levko, 2022).

ApryMeHTaTUBHICTb, SIKa MPOSIBJISIETHCS B amesisliii 4O aBTOPUTETHUX
JIKepeJl, 3araJbHOBIIOMUX KYJBTYpHUX a00 TMOJITUYHUX TTocTaTei, icTo-
PUYHMX TOAil, MOCUJIIOE TIEPEKOHIMBICTh MeAialoBiAOMIEHHS, JETiTU-
Mi3ye Mo3ullilo HapaTopa i popmye n0Bipy 10 iHdDOpMaIiAHOTO JXKepesa
(Rasheed, 2025).

Ineonoriuna MaHinmyssiuis K GyHKIIS iHTEPTEKCTYalIbHOCTI CIIPSIMO-
BaHa Ha 3aKPilVIEHHS MEBHUX i€0JOTIYHUX CMUCIIB Yepe3 BiATBOPEHHS
HapaTUBiB, IJ1s1 (GOPMYBAHHS CYCIIJIBHOI MOJgpU3allii Ta BIJIUBY Ha KO-
JIEKTUBHY imeHTUYHicTh aymuTtopii (Porter, 1986).
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KpiMm TOTO, iHTEPTEKCTYyaJIbHICTh CIIPUSIE KPEAaTUBHOCTI Ta HOBATOP-
cTBY MeaiatekcTiB. [ToeqHaHHS LUTAT, CTUIICTUYHUX MPUIOMIB Ta >KaH-
PpOBUX (POPM CTUMYJIIOE BAHUKHEHHSI MOBHUX iHHOBallill, CTBOPEHHS HEO-
JIOTi3MiB Ta riopuaHux popmatiB moaaui indopmaitii (Levko, 2022).

BucnoBku. Megaiaauckypce nocrae sk ckjiagHe 6araTopiBHEBE KOMY-
HiKaTMBHE YTBOPEHHS, Y SIKOMY B3a€MO[ilIOTh Pi3HOPIiAHI 3HAKOBi CUC-
TeMU — BepOasibHi, Bi3yasbHi, ayaiajabHi, MapaJiHrBiCTUUHI Ta LIM(PPOBI.
Horo edeKTHBHICTb 6a3yeTbcsl Ha MyJBTUMOIANBHII TIPUPO, 110 JI0-
3BOJISIE MOEAHYBATU Pi3HiI CEMIOTUYHI PEeXUMU IJII CTBOPEHHS OaraTo-
TPAaHHUX CMUCJIB i3 COLliaIbHUM Ta KyJIbTYypHUM HaBaHTaxKeHHSM. Teo-
peTUYHe MiATPYHTS OOCTiIXEHHS 0a3yeThCsl Ha KJIACUYHMUX i CyYaCHUX
CeMiOTUYHUX Tiaxoaax. MeToaooriss AOCTiIKEHHS € MiXAUCLUTITiHAD-
HO0, 0CO0JIMBA yBara NpUAiISETHCS COLIIOCEMIOTUUHOMY TiAXOMY, SIKUIA
po3risnae MediafucKype SK Mpolec CUMBOJIYHOTO MOJIEIIOBAHHS COLLi-
aJIbHUX peaiii, imeosoriii Ta KyJIbTypHUX KOAIB, 110 (hOPMYIOTh KOJIEK-
TUBHY iI€HTUYHICTb. [HTEPTEKCTYaIbHICTh Y 1IbOMY KOHTEKCTi BUCTYTIA€
SIK BAXJIMBUI MEeXaHi3M, 1110 uepe3 3ay4yeHHs KyJbTYPHUX alto3iii, iuTat
i CUMBOJIIB TTOCWIIOE €MOLIIHUI, apTyMEHTAaTUBHUIA, i1€0JOTIYHUI Ta
KpeaTUBHUI MOTEHIial MeaiaTeKCTiB. TakuM YMHOM, CEMiIOTUYHA Opra-
Hi3allis MeaialuCcKypcy BUCTYIA€ KJIIOUYOBUM (DAaKTOpPOM He JIullle mepe-
nadvi iHdbopMallii, ajie i KOHCTPYIOBaHHS HapaTUBiB, CMUCIIB, i1€0JI0Ti4-
HUX YCTAHOBOK Ta €MOLIMHUX peakiliil, 1o 3a0e3reuye Horo couiajibHy
PEJIeBAHTHICTh i KOMYHIKAaTUBHY €(eKTUBHICTh y cydacHOMY iHdopma-
LiHHOMY TIPOCTODI.
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Y ecmammi docaioxnceno cmpameeii 83acmodii asmopa, mexkcmy, yuma4a Ha RPuKAaodi
«lamaema» B. Illlexcnipa ma «Po3enxpany i I'inbdencmepn mepmei» T. Cmonnapda,
BUSIBNECHO CNOCOOU MPAHCHOPMAUIT WeKCNIDIBCbK020 MeKCmY, AKULL € NepPuI0OCHOBOH
ons cmonnapdiecvkoeo. [lpoananizoeano mexcmogi mpancgopmayii ma ieposi KoH-
cmpykuii, axi 3anyyae Cmonnapo y céiii mexcm n’ecu, ujo 00noMazae GKAYUMU Hu-
maua y opamamuuny dito meopy. Jocaioxceno ymosu komyrixauii agmopa 3 uumavem,/
ens0auem Ha MeKCcmo8oMy PieHi, po3ensiHymo chocobu opearnizayii nodiii, nodyodosu 0ii,
CMBOpeHHs KOMNO3UYILIHOT €OHOCMI Ma 6CMAHOBUMO, W0 0AE HUMAHe8i MONCAUBICIb
npossumu ceob600y ma o6pamu eapianm inmepnpemayii n’ecu.

Jeyenmpanizauis ainii Tamaema, eueedenHs OpyeopsOHUX NePCOHAdICI6 HA Nepuluil
naau niditimae neped wumavem memy mpaeeoii «<ManreHvKoi AHO0UHU», a He 8eAUKOl
HenepeciuHoi ocobucmocmi, aKa € cyeonocor ayoumopii XX cmoaimms, 60 awoouna
Ub020 Hacy 8i04yeae c6oio npupeuericms i beanopadnicme y ceimi, KUl CnpulmMae K
6opooicuil. Jlana nepconascHa ma memamu4na mpancopmayis y mekcmi € nposigom
asmopcovKoi no3uyii.

Cmonnapd nocayeogyemocs y mekcmi memagoporo meampy sK A00CbK020 JCUmms,
cueHapiil 1K020 8U3HAUeHUIl Hanepeo amymom, momy euoip € into3ier, iHoueioyanvHi
0ii no3basneni cency. Asmop mparcgopmye poavogy nogedinky nepconaicie, Haoae im
H08020 3Ha"eHHs1, 00CAI0NCYE Medici A8MOpPCcbKk020 KOHMPOIo, c60000U NepcoHadicie ma
3micmy meampanbHo2o Mucmeymed. ABmopcvKi Mipky8anHs npo cymos meampy, epu —
ye inrocmpauis dianoey mixe mpaouyitinum meampom ma Cy4acHUMU iHMepnpemaui-
amu. Tema meampy sk 03epkana Jcumms 8600UMbCsi ABMOPOM HA NIOMEKCMOBOMY
Di6Hi, epa € He RPOCMO MeampanbHolo CKAAA080I0, A MPAKMY€EMbCs AK Hcumms. Iponis
do36onse Cmonnapdy yHUKHymu nagocy ma Hyobeu, iioeo eepoi uyKkaroms 8ionogioi Ha
OHMON02IMHI NUMAaHHS, KT npuxoeani 3a mackoro Ipu. Yepez mpancgopmosani cmani
KOMRO3UYIUHI eneMenmu, CUMBONIKY epU, MACKU PO3KPUBAEMbCA ABMOPCbKULL niOxXi0
00 Cy4acHoeo0 NpOHUMAHHS WEKCRIpiecbkoeo meKkcmy, akueHmyauis girocopcokux
Momueie ma ix npucmocy8anHs 00 CY4ACHUX OHIMOAOSIMHUX Nioxodie pobums n’ecy
Cmonnapda akmyanvHow.

Karouosi caoea: dpamamypeis, mexcm-mpancgopm, asmop, nepconayc, B. Illlexcnip,
T. Cmonnapo.
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THE AUTHOR’S PRESENCE IN T. STOPPARD’S PLAY
“ROSENCRANTZ AND GUILDENSTERN ARE DEAD”
Manza D. O.

Postgraduate Student
Odesa I. I. Mechnikov National University

The article examines the strategies of interaction between author, text, and reader on
the example of “Hamlet” by W. Shakespeare and “Rosencrantz and Guildenstern are
Dead” by T. Stoppard, the ways of transformation of Shakespeare’s text, which is the
primary basis for Stoppard’s text, are revealed. The textual transformations and game
constructions that Stoppard uses in his text of the play are analyzed, which helps to
involve the reader in the dramatic action of the work. The conditions of the author’s
communication with the reader/viewer at the textual level are studied, the ways of or-
ganizing actions, building action, creating compositional unity are considered, and it
is established that this gives the reader the opportunity to show freedom and choose the
option of interpreting the play.

The decentralization of Hamlet’s line, bringing secondary characters to the forefront,
raises the theme of the tragedy of the “little man” rather than a great outstanding per-
sonality, which resonates with the twentieth-century audience, because a person of this
time feels doomed and helpless in a world that he perceives as hostile. This character and
thematic transformation in the text is a manifestation of the author’s position.

In the text, Stoppard uses the metaphor of theater as a human life whose scenario is
predetermined by fate, so choice is an illusion, and individual actions are meaningless.
The author transforms the role behavior of the characters, gives them a new meaning,
explores the limits of authorial control, character freedom, and the content of theater
art. The author’s reflections on the essence of theater and play illustrate the dialog be-
tween traditional theater and contemporary interpretations. The theme of theater as a
mirror of life is introduced by the author at the subtextual level; the game is not just a
theatrical component, but is interpreted as life. Irony allows Stoppard to avoid pathos
and boredom, his characters are looking for answers to ontological questions that are
hidden behind the mask of the Game. The author’s approach to the modern reading of
Shakespeare’s text is revealed through the trained and stable compositional elements,
the symbolism of the game, and the mask; the emphasis on philosophical motifs and their
adaptation to modern ontological approaches makes Stoppard’s play relevant.

Key words: drama, text-transform, author, character, W. Shakespeare, T. Stoppard.

Beryn. Crioco6u Ta BUAM aBTOPCHKO1 MTPUCYTHOCTI Y ApaMaTypriyHoO-
My TEeKCTi Oyiu mpeaMeToM aociimkeHHs €. Bacunbena, I. Koneraesoi,
JI. Cunsgscekoi, O. Cinuenka, O. bongapesoi, H. MaintortiHoi, sKi 3a-
Manucs 6e3nocepenHbo npamatyprieto. Tak, JI. CuHsIBCbKa 3a3Havae,
110 aBTOPChKA JIyMKa MOXe BUPaKaTHCS Ha CIOKETHO-KOMITO3UITITHOMY
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PiBHi Ta clloBeCHOMY. ABTOp Mepenae CBOIO MO3UILiI0 Yepe3 po3MoIia Ta
CMiBBiIHOILIEHHS YaCTWUH, MEepPCOHaXiB, yepe3 MOBJIEHHS IiliOBUX OCiO.
IMo3ulist aBTOpChbKa BUSIBASIETHCS 11I€ W Y TOJATKOBUX 3ac00ax: CIUCKY
niiloBMX 0Ci0, pemMapKax, BKa3iBKax /sl aKTOPiB Ta CUEHAPUCTIB, peri-
Kax B CTOPOHY, TPOMOBUCTUX MPi3BUILAX, eHEKTHUX CLUEHAaX «ITill 3aBi-
Cy», BHYTPIllIHiX MOHOJIOTaX-CaMOXapaKTepUCTUKAX, XapaKTePUCTUKAX,
sIKi aHi iHIMMU niepcoHaxkamu. Hatomicte H. MasiotiHa TBepaAUTD, 1110
>)KaHPOBa MOJEJIb TEKCTY BU3HAUa€ CTPYKTYPY ApaMaTypriyHOTO TEKCTY
Ta aBTOPCHKY MO3ullil0. BpaxoByioun AyMKU BUIlle3a3HAYEHUX TOCIiMI-
HUKiB 3a3HAYMMO, IO CTPYKTypa ApaMaTypriyHOro TEKCTy JA€ MpaBO
BU3HAYATU MOMII0 K PYILIIAHY CUy ApaMU, BiAMOBIAHO TOBOPUMO IPO
MOJi10 CIOXKETHY Ta MOIil0 HapaToJIOTii, 32 TAKOTO MiAX0Ay Hallle 10Ci-
JDKEHHS € akTyaabHuM. CroXeTHa MoJisl PO3ropTa€eThC Y Yaci, Mpo SKUuit
PO3MOBINAETHCA Y TBOPi, TOOTO BaXKJIMBUM € OYTTS TOJii, pealbHiCTh,
ITonist HapaToJsIOTii — 1ie MOAis OMOBiAi, TOOTO 1€ CBIT aBTOpa Ta YUTaya.
Otxe, m’eca OyAy€eETbCS Ha MOMAiSAX, B IKMX JAiIOTh MEPCOHAXIi, Mepexoas-
YU MEeBHY MEXY TMCHUXOJOTIYHY Y1 MPOCTOPOBO-YACOBY, SIKa OKpecieHa
BCEPEAMHI XyI0XHbOTO CBITY aBTOPCHKOIO MO3UIII€I0 Ta MPUCYTHICTIO. 3
iHIIOrO 60Ky OepeThcs A0 yBaru MOrJIsA YMTaya i BArOMicThb ISl HbOTO,
a He MepcoHaxa, MeBHUX MeX SIK i BCepeArHi TBOPY, TaK i MixK TBOPOM i
MiVCHICTIO YUTaya.

Crparerii B3aeMoOJii aBTopa, TEKCTy, YMTaya PO3MJITHEMO Ha MpU-
knani «Tamnera» B. Lllekcnipa Tta «Po3eHkpanir i iabneHcTepH MepTBi»
T. Cronnapaa, ne eKCIipiBCbKUii TEKCT € MepIOOCHOBOIO [JIsI IPYroro,
TpaHcdopMallii Ta irpoBi KOHCTPYKIIii, SIKOrO JAOMOMAaraioTh BKJIIOYUTHU
yyTayay IpaMaTU4Hy Jit0 TBOPY, 1110 € L[iKaBUM MPEAMETOM JOCTiIKEHHSI.
ITpu aHanizi yMOB KOMyHiKallii M pO3IJsSTHEMO CIIOCOOM OopraHi3allii aii,
MoOyA0BY MOiil, CTBOPEHHSI KOMIO3ULIHOT €HOCTI Ta BCTAHOBUMO, 1110
Jla€ YUTaYeBi MOXJIMBICTh MPOSIBUTA CBOOOAY Ta OOpaTH BapiaHT iHTEp-
npertaltiii. JU1sl 1IbOTo 3aiydaeMo TUMOJOTiYHU I, TEKCTOBUIA Ta MOPiBHSIb-
HUIi METOAM TOCJiPKEHHS.

PesynsraTtu Ta 00rosopenns. BaxyiiBuM YMHHUKOM (hOpMYBaHHS YM-
TalbpKoi iHTeprnpeTauii € xxaHp m’ecu T. Cronmapaa. CTOCOBHO XaHpY
m’ecu T. Cronnapnaa Tpeba 3a3HAYUTHU, 1O BiH 3a CBOIM XapaKTEPOM CIO-
>KETOTBOPUYUI Ta BUBHAYAETHCS CYYaCHUMU MOCTiIAHUKAMU HEOAHO3HAY-
HO: SIK TeKCT-TpaHCHOpM UM Ipama-ceiiakpen. «CydyacHa apamaTypris 3a-
MO3MYYE 110 XKAaHPOBY CTpaTerito y KiHoMucTeTBa. [1poTe oCKiibKu Mpo
KOMEPUIMHUIA YCITiX TYT HE MIeThCs, JOUiJIbHIllIe aHAJTOTIYHUI XaHp BU-
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3HaYaTU He SIK CIiH-0( («p03-KpYyTKa»), a JUIIE K CAallIKBEN, 1110 MapKYe
CIOXETHE «BiIOPYHbKYBaHHSI» Bil TEKCTY-OpUTiHaly», — 3a3Hayae €. Ba-
cuibeB. [Bacunbes, 2016].

Hatomicte mocnignuus 1. KoneraeBa Ha3uBae Taki TEKCTU TEKCTa-
MU- TpaHCc(hOpMaMUu BBaXKa€EMO HACTYIHI KOMYHIKaTUBHi YTBOpPeHHS (B
Meplily Yepry MUCeMHi TeKCTU, aje He TiIbKHU), «SIKi BUSIBJISIIOTH BJIaCHY
IIEHTUYHICTh i3 MeplIoIKEePeIOM-ETAIOHOM (30epiratoun 3arojoBOK
Ta Mpi3BUILIE aBTOpPaA), OAHAK Y PeaIbHOCTI € MOBIIOMJIEHHSIMU 3 iHIIUM
aJpecaHToOM, iHIIOIO CTPYKTYpPOIO, HaBiTh 3 iHIIMM Kogom» [Koseraena,
2000: 547]. ToOTo TeKCT MOXe YTBOPIOBATU Pi3Hi iHAMBIAyalbHi Mapa-
JIUTMU, SIKi BUHUKAIOTh IIUISIXOM TpaHcdopmaliil. BindyBatoTbcs TpaHC-
(opmalii Ha piBHI CTPYKTYpH, XKaHPY, TUITY TEKCTY, 0Opa3HOi CUCTEMU,
COLLiAJIbHO-€TUYHOTO CIIPUAHSTTS TEKCTY i 00pa3y aBTopa. €QHICTh BCiX
€JIEMEHTIB — «eTaJloHa i BCiX iloro TpaHchOpMiB CTBOPIOE KOMYHIKATHUB-
Hy napangurmy TBopy» (Koneraesa, 2000: 547). Jlo TpaHchOpMiB Xya0XK-
HBOTO TBOPY HaJIeXXaThb He TiUIbKU MOT0 amanToBaHi Bepcii mjs Aiteil abo
MaJIoMiArOTOBJEHUX iHILIOMOBHHMX YMTayviB, JaiKecT-Bepcii TBOpY ado,
HaBIaKu, Bepcii, e € nepeaMoBa, MmicasiMoBa abo HEaBTOPChKi KOMEHTapi
JUJIS KYJIBTYPOJIOTiYHO HEOO0i3HAHOro yMTauya (Harpukiaa, nepeBUAaHHS
TBopy XIX CT. i3 KOMEHTapsIMM, afpecoBaHUMU ynuTayaM XXI-ro), ane i
«IHIIOKOA0BI» Ta «MixKonoBi» [ Koneraesa, 2000: 548—459] tpaHcdopma-
1ii. Maemo Ha yBasi nepekJjaay Ha iHIIi MOBM a00 aganTallilo Xy10KHbOTO
TBOPY JJISl iHIIUX CEMIOTMYHUX CUCTEM, SIK, HalpUKiaa, — eKpaHizalis
4y TeaTpaJibHa MOCTAaHOBKA. BpaxoBylouu 3aponoHOBaHY TEPMiHOIOTIU-
HY Pi3HOBapiaHTHICTh KOHCTaTYEMO, IO TEPMiH TEKCTU- TpaHCHOpMU €
LIMPIIUM i BKJTIOYa€ B cede il ApamMu-CeraIKBeu.

CaMe BioMi KJIaCUUHi TEKCTU HAKOIIbILIE MiAXOAATh ISl TAKOI TPaHC-
dopwmanii. Cepea HUX 0a30BUM iHTEPTEKCTyaIbHUM TBOPOM € «lamiier»
B. lllekcnipa. JIpaMaTypru pi3HUX HalliOHAJbHUX TPAAULIii LI TEKCT He
MPOCTO PUMEMKYIOTh, a CTBOPIOIOTh IT'ECH, B SIKMX TOJIOBHUM TepOEM (Te-
pOSIMHU) CTalOTh APYTOPsIAHI MEePCOHAXi IIeKCipiBChbKOi Tpareii. ¥ m’eci
anrniiiug Toma Cronmapna «Posenkpanil i [inbaeHctepH MepTBi» (1967)
TOJIJOBHUMM [iliOBUMU ocobamu BuUCTynaroTh PoszeHkpaHil i [iibneH-
CTepH, IPYropsiiHi mepcoHaxi B «lamieti». Y apami 60arapchbKoro apa-
matypra Hemsuiko MopnaHosa «B6usctBo Tonzaro» (1988) roioBHUMM
reposiMU CTaloTh 6€3iMEeHHI aKTOpH, 1110 Npudyau B ExbcuHOp i mocTaBu-
i «MunoyioBKy». A 'y m’ecax rossika Saynia [ltoBaiibkoro «®@optuHoOpac
criuBest» (1990) ta amepukanus JIi baeccinra «®@oprunopac» (1991) mipo-
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TaroHiCTOM CTa€ HOpBe3bKUi prHIL DopTUHOpAC, 10 3 IBISBCS TiITBKU
Hanpukinui [lekcnipoBoi Tparemnii.

«Poszenkpanu i 'inbaeHcrepH mepTBi» T. Cronmapaa €, 6e3rnepevyHo,
HaWBiIOMILIKM i B TOI e yac HalOUIbII JOCTIIKEHUM LIEKCIiPiBCbKUM
TeKCTOM- TpaHC(POPMOM Apyroi mojoBUHU XX CT. Y HalIoMy JiTepaTy-
PO3HABCTBI iCHYE JIBa TepeKJaaM Li€l I eCU YKPaiHChKOIO: 11€ TlepeKia
M. Crpixu 2003 poky, ssKuii BUIoB y XXypHaii «BcecBit», Ta IBaHa Kpuu-
danyuis, skuit 3podaeHo B 2015 poui.

Hpamaryprig T. Cronmnapna BMBYEHa 1€ HEAOCTAaTHHO TI'PYHTOBHO,
aJKe MepIlo i OCTAHHBOIO Ha ChOTOAHI 3HAYHOIO Mpalelo € AucepTa-
hifitHa po3ssinka JlrogmMuian MapwmaszoBoi [Mapmasosa, 2007: 210]. docni-
JDKEHHS BUAIB TpaHchOopMallil leKcnipiBcbkoro Tekcety y apami T. Ctomn-
nap/ja il € MeTol0 Ta 3aBJAHHIM HAIIOTO TOCJIiIPKEHHS.

Ilepiue, Ha 1o cain 3BepHyTH yBary y Ctomnmnapjia, Tak 1ie IeleHTpa-
Jizauid JiHil Tamera, BiH cTae ApYropsIHUM IEPCOHAXEM, TOLI 4K Ile-
pudepiiiHi MepcoHaxi CTalOTh FOJOBHUMU AilloBUMU ocobamu. Takum
YUHOM YUTa4Y 6AYUTh TPATEAil0 «MaJIE€HbKOI JJIOAUHW», 4 HE BEJIMKOI HeTle-
peciuHOoi 0COOMCTOCTI, a 1151 TeMa OJTrXKJa JUTs YuTada/risaada XX CToJIiT-
Ts1, 00 JIIOAMHA LIbOTO Yacy BiluyBa€ CBOIO MPUPEUYEHICTh i Oe3MmopagHiCTh
y CBITi, IKUI cripuiiMae sIK BOpoxuii. OTxKe, MaEMO TepCOHaXKHY TpaHC-
dopmauiro y Tekcti Cronmnapaa, 1o, 6e3rnepeuyHo, € MposiBOM aBTOPChKO1
no3utlii. Tyt nopeuHo npuranatu ciosa 0. JloTmaHa, SKuii BUIIISB ABa
CMoCcoOU B3aEMO/Iii aBTOpa Ta YuTaya: Mepiivii, KOJW KO aBTopa Ta Yu-
Taya CIiBMaJaloTh, IPYTUA — KOJIU PELUITIEHT HiOW HaB’SI3y€ TEKCTY CBOE
XyIOXXHE MOBJIEHHS, PYWHYIOUM CTPYKTYpPY aBTOPCHKOi OMOBiAi, TOOTO
MOXe 3MiHIOBaTUCh KUIbKICTh CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB, BAHUKAIOTh iHIII
CEeMIOTUYHi CUCTEMU TEKCTOBOTO Ta Mo3aTeKcToBoro piBHs. T. Ctonmaps,
Ha Halll MOMISA, Ja€ YATAYeBi MOXJIUBICTb BiJIbHOI B3aEMO/Ii1l 3 TEKCTOM,
BiH He IyXe IMeperMaeTbcsl MpaBWIbHUM AelIM(pPYBAHHSIM aBTOPCHKOTO
KOJy MepBiCHOrO TeKCTy. PoOIsiuM ApyropssiHMX MEPCOHAXiB MPOTaroHic-
Tamu, Ctonmnap/ BOAETHCS 10 PU30OMATUYHOI OpraHi3ailii TeKCTY, aaxe Ha
rredi Poza i ['ina mepexkiiageHo Bech TArap €K3UCTeHLiaJbHUX MepeXu-
BaHb, YCBIIOMJIEHHS abCypAHOCTI BiacHoro icHyBaHHs. Y Illekcmipa Po3-
eHkpaHll i ['iibaeHcTepH — MOBYa3Ha 30posi B pyKax KOPOJIsI-3JI0YMHIIS,
toni sk y Cronmnapaa BOHM XOY i Mo30aBjieHi MOXJIMBOCTI BIUIMBAaTU Ha
PO3BUTOK TOAil, MPOTe BUSABISAIOTh 3AaTHICTh pedekcyBatu. BoHu HiOu
MepeauyBaloTh TPariyHy po3B’sI3KY, TOMY IXHi PO3MOBU TOPKAIOThCS TMU-
TaHHS KUTTS i CMEPTi, CAMOTHOCTI JTIIOJAUHU, BCeBAaAas adcypay i (patymy.
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BignoBigHo i peliMIlieHT pO3MOAISE yBary Tak, K BBaXKa€ 3a HeoOXiaHe,
BUAUISIOUN 7151 ce0e CYTTEBE, a He HaB’si3aHe aBTOPOM. Ko MpuraaaTu,
1110 B TE€OPii ApaMU BUALISIOTH 30BHILLIHIO Ta BHYTPILLIHIO J1i10, € 30BHILLIHS
Nlist BifOyBa€eTbcs Ha PiBHi (habyiu, TO BHYTPILLIHS TPOXOJUTH MiX TEKCTOM
Ta (habyso10. 30BHILIHA 1is BiiOYyBa€ThCS HA PiBHi, TOBEePXxHi (padynu, Tomi
SIK BHYTPILIHS MMPOXOAUTH Mi TeKCTOM Ta ¢hadysoro. Y Cronmnapaa Po3 ta
T'in BemyTh HIOWTO MyCTi HE3HAUHi AiaJior, ajie MiATEKCT, IMTMOUHY LIMX
JliaJIoOTiB Ma€ BiIHAWTU PELIMITIENT, 1110 1 € JXKepesoM ApaMaTu3My y I’ ecax
Takoro Tumy. To6To KoHcTaTyeMoO, 1110 m’ecy T. CTonmapaa MoxXeMo Mofi-
JIUTU Ha TEKCT Ta MiATEKCT, MOAil BiOyBalOThCS MEPEeBaXKHO Yy MiATEKCTi,
1110 30JIMKY€E Ha KOMITO3UILIIHHOMY PiBHI JaHUI TEKCT 3 TEKCTaMU adbCyp-
JUCTChKOro Tearpy. [0J0BHi, mepeoMHi MOMEHTH MOBUHEH BUALIUTU UM~
Tay, KEPYIOUUCh CBOIMU acolliallisiMU Ta 3HAHHSIMU, TOMY «CIad» YU «Ha-
pOCTaHHsI» Ail OyAyTh 3a7€XaTH LIJIKOBUTO BiJl YUTALIbKOI YSBU.

ABTOpCBbKa MPUCYTHICTb MPOSIBISIETHCS Yy aKLEHTYBaHHi yBaru Ha Po3
Ta [ini, 3aMicTh TpaauLiiHUX 300paxkeHb TepPoiB, TAKUX K LUISIXETHUN
Tamnet yu 60keBiibHA Odelis, BiH eKCIPOIPIilOe «BUIbHUMI MPOCTip», 3a-
quiieHuit lekcnipom, Ta mokasye [amieTa K MakiaBe/UTiCTUYHOTO aH-
TUTEPOsI, O KEPYE MONSIMU iHIIMX, 3MIHIOIOUU TpaaULliiHe CIIPUAHSTTS
npuHia. Taka iHTepnpeTallisi BiTKpuBa€ HOBi MEPCIEKTUBU Ha BXe 3Ha-
MOMUIA TEKCT, 3MYIIYIOYU MEPEOCMUCTUTH BiTOMUX MEPCOHAXIB caMe 3a-
BISIKM aBTOPCHKiil TEHAEHUIMHOCTI Ta MO3M1Iii.

¥V Cronmnappaa Po3 i I'ini 300paxkeHi sIK KepTBU, 0OMeXeHi CBOIM cTa-
TyCOM, BOHU HE MalOThb MOPaJbHOTO BUOODPY, ToMi sIK [aMieT moka3aHuii
MaHIMyJsTOPOM, SIKMI BUKOPUCTOBYE iX y CBOiil 60poThbdi mpotu Kias-
nist. TlepeocmucauBiy wekcmnipiBcbkoro «famnera», Cronnapa gae uum
MepcoHaXxaM HOBE XUTTS, B SIKOMY BOHU CIIPUNMAIOThCS HE SIK 3JIOYMHIL,
a SIK >KepTBU B HE3BMUAIHIill, TPMBOXHI, ajle BOAHOYAC KOMiUHill icTopii
[Tamuuy, 2001: c. 336]. Bci 3a3Haueni TpaHcdopMaliil 00pa3HOro piBHS Y
T. Cronnapna 103BOJISIOTh YMTAYaM MEPEOCMUCTUTH TPAAULIAHUIA TEKCT
IekcnipoBoro «lamaera» i pO3LIMPUTU CBOE PO3YMiHHSI TBOPY, 4 aBTOPY
Jal0Th MOXKJIMBICTh CAMOTPE3EHTALlil.

Cronnapn HagaB Po3y ta 'y rojiocu, iHIMBiAYyaabHICTh, TOMI SIK Y CBiTi
Illekcnipa BOHW OyJM HEBU3HAYEHUMU Ta APYTOPSIAHUMU MEPCOHAXKAMMU.
Lls1 npaMa TakoxX BUSIBJISIE TYMaHICTUYHI i€, MOKa3ylouu, sIK Bjaja Ta BU-
MaaKOBi 00CTaBUHU MOXYTh IepeBakaTu Hall TIOACBKUMU MPUHIMIIAMU Ta
MOpAaJLTIo, 1110 CTA€ CUMBOJIOM BTPaTU TYMaHICTUYHUX LIIHHOCTEN y cydac-
HoMmy cBiTi [Tumuenko, 2010: ¢. 117]. Lle cyyacHe po3yMiHHSI CBIiTY Ta poi

211



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

Tamnera B HbOMY TaKOX € aBTOPCHKUM 3BEPHEHHSIM J10 YMTaya, Cpoooio
3aJIy4ynTy Horo ao auckycii. CTomnmapa HOBaTOPChbKU MOEAHYE, 31aBalOCh
Ou, HETOEAHYBAaHE: KIACUYHY Ta HEKJIaCUYHY (HOBY)ApaMy, eIEMEHTU Te-
aTpy abcypAy Ta MOCTMOAEPHiI3MY B Mexax onHoro TekcTy. Ilonii B m’eci
BiIOYBalOThCS MEPEBAXKHO HA PiBHI MiATEKCTY, HATOJOCUMO, IO MOIiSIMU
BBaXKAEMO MEPEMiHY B CUTYALIiSIX, Y JIOASIX, Y CTOCYHKAX, SIKi TOPOXKYIOTh
HOBI TPOTUPIYYS Ta 3MiHU, 110 BUPILIYIOThCA 3 yacoM. [lomiero MoxxHa BBa-
>KaTy TPy B OPJISIHKY, SIKa BILJIMBA€ Ha €MOLlii MepcoHaxiB, xoya 1e i Jio-
KaJbHa MOJisl, OMHAK BHYTPILIIHIi CBIiT repoiB BaXJIMBILIWIA Bil 30BHIIIIHbOI
nii. Tomy eMOLiliHiI CTaHU, SIKi peali3yloThCsl Ha MiATeKCTOBOMY PiBHi, € TEX
BaXXJIMBUMU TMOAISIMU ApaMu. JIEATMOTUBOM IT'€CH € BiTHOCUHMU JIIOAUHU 3
BiUHICTIO — ABi HEPiBHI BeIMUMHU. K JItonuHa Beae cede repe 00amuusiM
cMepti? Lle muTaHHS OHTOJIOTIYHE, BOHO Kepy€e HAIMMU JyMKaMU i MOBe-
JIIHKOI0, OJTHaK BOHO T€X MPOUYUTYETHCS Yepe3 MiATEKCT Ta MoTpedye 0co-
OUCTICHOTO PO3YMiHHSI KOXHOTO YMTaya,/Tisgadya- B [IbOMY ii BOAUa€e CBOE
3apaaHHsg Cronmapn K apamMatypr. st 1esiKuX XXKUTTS — 1e JiTKa JIiHis
BiJl HAPOJXKEHHS 10 CMEPTi, TS iHIIUX — IHTYITUBHUI MOIIYK BiAMOBiAeH
Ha BiuHi nuTtaHHs. BignosinHo Po3 i I'ini BimuyBaloTh cede 3aryoneHuMu
y LIbOMY CBiTi, 6€3 YiTKUX OPIEHTUPIB, Y MM €Ci 1€ BTUIEHO B O€3KiHEUHOMY
OJlyKaHHi MO CLIeHi, 0 BimoOpaxkae KOJIOBOPOT XUTTS. «Autumnal-nothing
to do with leaves. It is to do with a certain brownness at the edges of the day...
Brown is creeping up on us, take my word for it... Russets and tangerine shades of
old gold flushing the very outside edge of the senses... deep shining ochres, burnt
umber and parchments of baked earth-reflecting on itself and through itself,
filtering the light.» [Stoppard, 1966: 47]. Lls xapTuHa —ecki3 ayuii. Jleko-
palliif Hemae, 60 OTOYEHHSI HE Ma€ 3HAYEHHS. YCi IeKopallil 3HaXOASIThCs
BCEpENMHI JIIOAUHU, MOAIOHO 10 (aTymy, 110 SIK JOMOKJIiB MeU HaBUC HaJ,
reposimu. Po3mymytouu npo cMepThb, [inbaeHctepH Kaxe: «Death followed
by eternity... the worst of both worlds. It is a terrible thought» [Stoppard, 1966:
35]. Cronmapa 3 BeJIMKOIO TOYHICTIO BUPA3UB y LIMX AEKIJTbKOX CJIOBaX BCi
CTpaxu JIIOACTBA, TyMKH, SIKi HE AAl0Th CITIOKOIO MpoTsiroM xkutTs. Hi Po3-
eHKpaHII, Hi ['iIbAeHCTEpPH HE MOXYTb YSIBUTU cebe MEPTBUMU, XO4a BOHU
MnpupeyveHi Ha 3arubesib, OJHAK XapaKTep CTOCYHKIB 3 BIYHICTIO Ta CMEPTIO
Yy HUX OCOOJIUBUIA, BOHU HE iITHOPYIOTh, HE BIIKUAAIOTh OyIb-5IKi PO3AyMU
Ha I[I0 TeMY, a, HaBMaKu, 3amIUOI0I0ThCS B HUX. CTomnmnap/ iHTepakTUBHO
Mpaloe 3 MEKCMipiBCbKUM «[amMaeTomM» 3a JOMOMOIOI0 LIMTAT Ta CLEH, BiH
Mo-cBOeEMY iHTepIipeTye nepcoHaxiB [llekcnipa, mogatoun ix y m’eci y HO-
BoMy cBiTai. BiH iHTerpye HaliBimoMilli ypuBKU 3 MOHOJOTY [amiera npo
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CMEPTHICTh Ta CYMHIBU CaMOTyOLliB y KOHTEKCT OCHOBHOI [Iii IM’€CU, YUM
3onukye Tamnera 3 PozenkpaHiiom i I'inbaeHctepHoMm. OnHak moBeaiHKa
Poszenkpanua i ['pneHcTepHa KOHTPACTYE 3 eMOLIIMHUM cTaHOM [amiieTa,
MPO SIKWIA BOHU HE 3HAIOTh, 1110 CTBOPIOE IpaMaTUYHY ipOHIil0, SKa He JIUIIe
JNIEMOHCTPYE KOHTPACT Ta «CIOJYYEHHSI HECYMiCHOTO», ajle 1 BimoOpaxkae
peasibHi MOYYTTS i CKJIaAHI XapaKTepu, T103BOJISIIOUH IJIsiAayaM CTaBaTH CITi-
ByyacHUKaMu Tojiit m’ecu came yepe3 TBip [llexkcmipa.

MoeMO KOHCTaTyBaTH, 1110 CTOMMNAPAiBCbKUII TEKCT TpaHCHOpMOBa-
HO Ha KOMIO3ULIIITHOMY PiBHi, aJ>Ke TPaAULIiiiHi KOMITO3ULIiHI eTleMEHTH
YUTAY/TIIsIaa9 MOXKE CaMOCTIIHO IJisT ceOe BUAUTMTH B TEKCTI, BiIIOBITHO,
Jie Oyne MigiioM 4u craj Mii- KOXXeH BUPILIYE caM, a aBTOP BiITBOPIOE PO-
3ipBaHiCTh, PO3PI3HEHICTh CBITY, CyMHIBM IepoiB, IXHi AYMKHU MPO XUTTS
i cMepTh, MOKJIUKAHHS i MPU3HAYEHHS JIOAWHU, BKa3y€e Ha BiCYTHICTh
KOCMOTOHIi Ta MOPSIAKY Y BHYTPILIHbOMY CBIiTi EPCOHAXKIB.

Y nm’eci Toma Cronnapna «Po3enkpanu i [inbaeHCTepH MepTBi»,
TpaHcdopMallis Ha MePCOHAXKHOMY PiBHi BilOYBA€TbCS Yepes3 IXHIO MPU-
CYTHICTb Ta BiICYTHICTb, 1110 PO3KPUBAE IXHIO POJIb B JIITEPATYypPHOMY CBiTi
SIK CKJIaJIOBY Oilibll BaroMy- TeatpajbHoro aocypay. Ilepconaxi Crom-
napaoBOi IpaMM HaMararoTbCsl BU3HAYUTU CBOI POJIi Y BEJIMKiN «IT’€Ci»
XUTTs: «Heads. (He looks up at GUIL — embarrassed laugh.) Getting a bit
of a bore, isn’t it?» [Stoppard, 1966: 2]. OTXe, miIKPeCII0I04 MOHOTOH-
HICTb i mependayyBaHiCTh IXHbOI POJIi B OLIBLIOMY CIOXKETi, BKa3ylouu Ha
OOMeKeHHSsI, HaKJIaeHi IXHiM nepeOyBaHHSM BiIMTOBIAHO 10 HATIMCAHOTO
cueHapito llekcnipa, Cronnapa, yepe3 MOHOJIOTH Ta AiaJoru LUX Mepco-
HaXiB pO3KpUBaE TIMO0KI PiocodChbKi i KyTbTypHi MUTaHHS, aKTUBYIOUU
B TaKWi cnocib TeMy TeaTpajbHOCTI, rpu B jaiTepaTypi. Uepes I'iist Ta Po3
Cronmnapa BBOIUTh y TEKCT MeTadopy TeaTpy SIK KUTTsI, iCHYBaHHS, 4yepe3
€K3UCTEHiIHI pO3MyMHU MPO MicClie JIIOAUHU Y CBiTi, HEBIMUHHUIA MOIIYK
CEHCY XUTTS.

Lli mepcoHaxi, sKi B KiHLIEBOMY MiICYMKY «3HUKAIOTh» 3i CLIEHU, BU-
paxalTh ipOHil0 Ta aOCYpOHICThb CBO€i MPUCYTHOCTI, IO BigmoOpaxae
OCHOBHY iJI€10 IT’€CU MPO PO3YMIHHS XUTTS SIK TeaTPaJIbHOCTi iCHYBaHHSI.
IXHe «3HUKHEHHS» MiAKPECTIOE iPOHIYHO BiICYTHICTb CEHCY B iXHiil 10T
i CTaBUTH MiJ CYMHiB 3HaU€HHS iIHAUBiAyaJIbHUX [ii1 y nependadyyBaHOMY
cloxeTi: «No questions? Not even a pause? [Stoppard, 1966: 2]. Lla ipo-
HiyHO-abcypaucTcbka ¢pasa I'inbaeHcTepHa BitoOpakae CyTHICHICTb 1X-
HBOTO iICHYBaHHS Y CBITi, Je 1X IOJi BxXe Hamepen BuU3HaueHi. CueHapiit
IXHbOTO XKUTTSI BU3BHAUEHUI Hamepen aTymMom, ToMy BUOIp € iJTI03i€l0,
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IHIUBiAyaJIbHI [ii MO30aBAEHI CEHCY, 110 CTABUTh ITiJl CYMHIB BaXJIUBICTh
BJIACHUX pillieHb: « We have been spinning coins together since — (He releases
him almost as violently.) This is not the first time we spun coins!> [Stoppard,
1966: 3]. OTXe, BOHU YCBIZOMIJIIOIOTh, 1110 iXHE BUKOHAHHS 3a3HAYEHMX
poJieil € BiYHUM, HE3MiHHUM, iXHS J0Js, CIOCIO XUTTS HE 3MiHUThCS.
Cronmnapa He TiJIbKU TpaHCHOPMY€E POJILOBY MOBEIIHKY MEPCOHAXIB, ajie
i1 HaJja€ M HOBOTO 3HAYEHHS, TOCTIIKYIOUM MeXi aBTOPChbKOTO KOHTPO-
JI10, CBOOOAM TTepCOHAXKIB Ta 3MiCTy TeaTpajibHOro MucTelTBa. /st aBropa
BAXJIMBOIO € TyMKa PO CYTh TeaTpy, TpU- 1€ 1 €, Ha Halll OIS, OCHO-
BHOIO i[1e€10 M'€CU SIK MiajioTy MiX TpaaUUiifHUM TE€aTPOM Ta CyYaCHUMU
iHTeprpeTaLisiMi, poOJIUM 11 BAXJIMBUM BHECKOM Y PO3BUTOK CY4acHOI
npamaryprii. OTxe, Ha MiATEKCTOBOMY PiBHi aBTOPOM BBOAUTHLCS TEMa Te-
aTpy SIK A3epKaja XUTTH, e Tpa € He MPOCTO TeaTPaIbHOIO CKJIal0BOIO, a
TPaKTYETHCS K XKUTTS. [poHis no3Bossie CTonnapay yHUKHYTH nagocy Ta
HYAbI'M, OO repoi BigyalayliHo yKaloTh BiAMOBIAI HAa BaXKi MUTaHHS,
SKi MpUXxoBaHi 3a Mackoto [pu.

Onnak teatp Cronmnapaa rnependayae iHTeIeKTyalbHY TPy, 2 HE MPOCTO
O0OMiH BUILIYKaHWMU, BUATOHYeHUMHU bpa3amu. Ha Hawn norisia, 1js po3-
BUTKY Ta PO3rOpTaHHS i€l MeTachopu TeaTpy SIK XKUTTS i BBOIUTh aBTOP
TearpaibHy Tpyny Ta Akrtopa. [lpuramaitmo, mo y m’eci lekcmipa Tex
3a/isiHa TeaTpajbHa TPyMa, aje il GyHKIid iHIla: BUKPUTU 37104unH Kias-
nig. Otxe, MaeMo TpaHchOpMallil0 MEPCOHAKHOTO Ta 3MiCTOBOIO Tijia-
HY, 60 Cronmnapn po3roptae Uiy AUCKYCilO PO CEHC XUTTH, e TeaTp i €
MeTaopoIo XXUTTS, PO 3HAYEHHS TeaTpy IJisl CydacHOTO XUTTS. Y I’eci
aKTOp MPUTHIYEHO TOBOPUTH MPO HEBUOAIMBICTh CBOEI Tpynu: «There
we are — demented children mincing about in clothes that no one ever wore,
speaking as no man ever spoke, swearing love in wigs and rhymed couplets,
killing each other with wooden swords, hollow protestations of faith hurled
after empty promises of vengeance — and every gesture, every pose, vanishing
into the thin unpopulated air. We ransomed our dignity to the clouds, and the
uncomprehending birds listened» |Stoppard, 1966: 30]. Maemo MipKyBaH-
HSI IIPO CYyYaCHUU TeaTp, oro penepryap Ta MPU3HAYECHHS, KOJIU CTapuil
TpaAuLIiiiHUI TeaTp BTpayae CBOIO ayAUMTOPIlO i BiACTYMAaE B MUHYJIE, TOMY
aKToOpaMm MOTPiOHO MPUCTOCYBATUCS IO pealiil cydacHOro CBiTy. Y Mm’eci
Cronnapa BUCyBa€ 0CcOOJIMBI BUMOTHM SIK IO TeaTpy, TaK i 10 cede, BUKO-
HaHHS SIKUX € 000B’SI3KOBUM ISl Oyab-sIKOro cydyacHoro mutus. Lli Bu-
MOTH CTOCYIOThCS 00pa3HOI MOBM TeaTpajibHOro MuctelTsa. [lopyiiyrouu
KJacU4Hi KaHoHU, CTonmnapa BUKOPUCTOBYE MPOCTOPiUHI BUCTOBU, BYJIb-
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rapusmu, 10 TUBOBMXKHO OPTaHIYHO BIUTITAIOTHCS B MOTIK (hiToCODChKUX
BUCJIOBJIIOBaHb, LIUTAT, aJIt03ii1, TOCTOMHUX OYTU raciaMu MOKOJIiHHS MO-
ctMmoaepHy. Tak, Po3eHkpaH1l, i3 3amajoM rpaloyu B OPJISIHKY, MPOroJio-
11Iy€ OMHOYACHO MOHOJIOT MPO TEOPilo IPU, PO3MOUYMHAIOYU OTO CIOBAMU:
«A scientific approach to the examination of phenomena is a defence against the
pure emotion of fear» |Stoppard, 1966: 30].

OpnHa ¢pasa 3 LbOTO Aiajory BigooOpaxae ayx CydacHOi1 aBTOpPY €IOoXu,
Jie JIIOACTBO HAyKOBi JOCSTHEHHS BBaXXa€ 3aXMCTOM, OCHOBOIO TiJHOTO
xuTTs. 1o nymxy Cronmnapa po3BUBa€ Ta UTIOCTPY€E HaI3BUYANHOIO Kilb-
KIiCTIO LIMTAT Ta BiTOMUX BUCJIOBIOBaHb, 3aHYPIOIOUM B TAKUI CIIOCIO YM-
Taya B TeaTpaJibHy Ta iHTeJleKTyalbHYy Ipy. IpoHist no3Bossie Crornnapay
YHUKHYTU TUAAKTU3MY Ta OMHOTOHHOCTI, €K3UCTEHLIHOI MPUPEYEHOCTi
Ha CaMOTHICTb, JAOMOMAara€ 3HailTW BiAMOBiAb Ha OHTOJOTIYHI MUTAHHS
OyTTH, SIKi TeXX MpUXOBaHO 3a Mackoto Ipu. Lls rpa cTupae BiguyTTsl camo-
THOCTi, HenoTpiOHocTi y Po3 Ta I'ins, Ha BigMiHy Bia OekkeTiBcbkux Bia-
nimipa Ta EcTparoHa, BoHa He 3ajIMIIa€ MEPCOHAXiB HAOJWHIII 3 COOO0I0.
Y Cronnapaa TearpaibHa rpa CTa€ CUMBOJIOM CYCITUIbCTBA, XXUTTS, 1€ KO-
JK€H 3 HaC BUMYILIEHUIA TpaTu MEBHY POJib, 3aXUIIAIOYU CBiii BHYTPillIHil
CBIT. «Dance Macabre» BinBojiKae, i BAOUTh, aje CYyTHOCTI HE MPUXOBYE.
Cronmnapa noaae XuTTs 1K MacKapa, SKUii CTaB HallIUM MOBCSIKACHHSIM,
0e3 SKOro BUKMTU BXE HEMOXJIMBO. Macka € OMHOYAaCHO 3aci0d 3aXUCTy
i Hamaay, 00 BiZKpUBAaTU CBili BHYTPILIHIA CBIT HeOe3MeUHo, SIK i MoKa-
3yBaTW CBOIO Aylly — 1€ piBHO3HAYHO caMoryoctBy. OTxke, yepe3 KoM-
MO3ULIIHHUI TPUIOM «TeaTp y TeaTpi» Ta MepeoCMUCIEHHS TpaauLIiiHUX
TeaTpajJbHUX MOTHUBIB KpPi3b MPpU3My ApaMu adbcypry Cronmnapa akieHTYye
yBary Ha IITYYHOCTi Te€aTpaJibHOTO AilCTBa, sIKe € MeTa(oporo Cycriib-
HOTO KUTTS, MOCTIMHO Haraaylouu TJsiaavyeBi Mpo HOro iMo30pHICTh Ta
TearpasizoBaHicTh. TeaTpasi30BaHICTh Ta 1UTIO30PHICTb XUTTS PEenpe3eH-
ToBaHi y Cronmnapiaa rojoBHUMU TNepcoHaxkamu, PozeHkpaHuem i [iab-
JNEHCTEPHOM, SIKi MPEACTaBSIOTh ABa MPOTUIEXKHI MOJSPHI MPUHLIUITU —
iHTYyilito Ta po3yM. [ToenHaHHS LMX pUC Y OTHOMY MepCOHaXi — TO 0Opa3
igeaabHO1 TIOJUHU, sIKa 37aTHA 3pPO3YMITH CYTHICTb CBITY, ajie i pUCH PO3-
NliJIeHi, mepcoHiikoBaHi MMM IBOMA MEPCOHAXKAMMU, SIKi JUIIE CTABSATh
nutaHHs. HacnpaBni caMi MUTaHHS € MPaBUJIbHUMM Ta 3aKOHOMipHUMU
I1s1 OyIb-IKO1 MUCsTYO1 toauHu. Xoua Po3 i ['inb 61u3bKi Apy3i, BOHU
BCE XX HE MOXYTb 3pO3YMIiTHU OJUH OAHOrO. 3 (dirocodchbkoro morsmy
PoszeHkpaHl1l CTOITh Ha TO3ULLISIX MaTepialli3amy, Tofi K [iabaeHcTepH mia-
TpUMye ifiei cyd’eKTUBHOTO ineani3my. [lepiroro Typoye 3emMHe, eMIipuy-
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He, Te, YOr0 MOXKHa TOPKHYTUCS pyKoto. Ipyruii kaxe: « Would you believe
it? (Stands back, relaxes, smiles.) Bet me the year of my birth doubled is an odd
number.» [Stoppard, 1966: 12]. Ik 6auumo, Cronmnapi, BIalOYUCh 10 CBOIO
YJII00JIEHOTO MPUIOMY TpU MOKA3y€ 30BHILIHLO CXOXMX, aje HacIHpaBidi
PI3HMX MEPCOHAXIB.

ITpuitoM TeaTp y TeaTpi JoromMara€ aBTopy BTUIMTH ifeto 6araToBUMip-
HOCTi Ta Pi3HOJUKOCTI KUTTS, 3araikoBa iJiest MOABIMHOCTI, A3epKaabHOC-
Ti mepegae 6araTCTBO OCOOMCTOCTI, 11 3MiHHICTb, PO3MUTICTb, HEBU3HA-
yeHicTh. LIyUx ABa mepcoHaxi BiATBOPIOIOTHL JABa CBIiTHU, sIKi BiIOUBAIOTH,
BiI3€PKATIOIOTh OIMH OJHOTO, MHOXAaTh ysIBY Ta CTBOPIOIOTH LIy rajue-
pero KapTUH peajibHOCTi, e HEBU3HAUEHICTh € aOCOJI0TOM, alb(olo Ta
OMETO10 JIIOICLKOro iCHyBaHHSI. MU He 3HAEMO, 1110 € pealbHUM, a 1110 —
Hi, XTO OiJIbII peaibHU — MIsAadi, 0 CULTh Y 3a7i, Po3eHnkpaHir i [iib-
JIEHCTEPH, SIKi TPaloTh B OPJISTHKY, Y4 aKTOPH, 110 rpatoTh «BouBcTBO [OH-
3aro» mniepena [amierom? V m’eci Ctonmapaa MOTUB AyOJIsiKy Ta A3epKaj
PO3KpUBAEThCS yepe3 nepcoHaxiB PozeHkpaHua i [inbaeHcTepHa, ixHs
napajejbHIiCTh 3 MepcoHaxXaMu «lamiieTa» po3KpUBA€E TTMOMHHUI CEHC
tBOpy CTomnmnapna.

Cronmnapa NOoCTaBUB Mill CyMHIB CIPUAHSITTS CyTHOCTI JIIOJUHU SIK 3a-
JTaHOI LITICHOCTI, SIK €ETMHOTO CTAJIOrO CBITY, ISl aBTOPA 1€ CKOpIllle CBIT,
1[0 CKJIAa€ThCS 3 MACOK, SIKi iICHYIOTb B YSIBi iHIIIMX, 3aJI€KHO Bi 00CcTa-
BUH TPOSIBJISIEThCS MeBHA Macka. Y Po3 Ta I'isia MoxkHa MOMITUTH BiATiH-
4yacTo napagokcaibHi. Lle moeqHaHHS KOMEAiHHOro Ta XaXJIMBOTO HEeMo-
BropHe y Cromnnapna, CTBOPIOE BimUyTTs 6e3HaiiiHOro 60710 Ta Bigyaro.
3poousiin PozeHkpanua i 'iibaeHcTepHa mportaroHictamu, Crommapn
He 3aquIuB 6e3 yBaru i [amiera. BiH 3’dBJsIEThCS piflle 3a CBOiX TOBa-
pUIIIB, BCbOTO Y BOCBMHU CLIEHAX, 3 SKUX Y YOTUPHOX JIUIIE TTpoxoau 6e3
perutik, ajne Cronmnap/ CTBOPUB sICKpaBuit, 00’eMHMIA 00pa3 HaBiTh Y LIMX
MajieHbKux emi3onax. CronnapAiBcbkuii [amyieTr BTpaTUB CBOIO Tpariy-
HICTb, TeNep BiH MEPCOHAX ABOPOBOI iIHTPUTHU, SIKUI MOBHICTIO CKOHIEH-
TpoBaHUI1 Ha co0i. BiH 3maeTbcst OyaeHHUM, 3BMYAHUM, AMBAKyBaTUM
MononuM dososikom. Moro dinocodist XUTTS Ternep Iikapa Juile oMy
caMoMy, i 3Ma€ThCs, aHi repoi I’ eCcH, aHi Misiaadi He 3[aTHI CIiayBaTu 3a
Oro MipKyBaHHSIMU, SIKi TOUMHAIOTHCS i 3aKiHUYIOThCS HaMiBCJIOBOM. BiH
XapaKTepU3y€EThCS YacTillle He aBTOPOM, a iHIIUMU MepcoHaxamu: [iib-
neHctepHoM, PoszenkpaniioMm, KinapaieM. BoHu HamaraioTbhCcst 3p0o3yMiTu
oro fii, MOBeAiHKY, MOTUBH, aJie TaK i He JOXOASTh A0 MTEeBHOTO BUCHOBKY.
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Tamner npencraBieHUii pPi3HOMJIAHOBO, 110 BigOOpaXkae CKIAIHICTh
nepcoHaxiB y cBiTi Ctonmnapaa, ne 4iTKiCTb He MoxXe icHyBaTW. PozeH-
KpaH1 cioBamu «Half of what he said meant something else, and the other
half didn’t mean anything at all> [Stoppard, 1966: 26] TouHO BinATBOpIOE
HEBU3HAYEHICTh Ta 3araakoBicTh crTommapiaiBcbkoro lamuera. OpHak
linpaeHcrepH ToHOM TmpodeciiiHoro rncuxosora 3ayBaxkuB: «Thwarted
ambition — a sense of grievance, that’s my diagnosis» [Stoppard, 1966: 27].
Otxe, y Cronnapaa [ameT ctae ApyropsiAHUM MEPCOHAXKEM, ITO-CBOEMY
YHiKaJbHUM, aJie 1€ YHIKaJIbHICTh iHIIOTO TulaHy, HiX y llexkcrnipa. Bin
JIUIIE TEKOIU BAAETHCS 10 (hinocodChbKUX PO3AYMIB, BiH JIIOOUTH ILTITKH,
aMOITHUIA Ta XKOPCTOKMI. Y TBOX OCTaHHIX HIMUX CLIEeHaX Ha KopabJii BiH
miaMiHIOE JUCT, YuM Tipupikae PoszeHkpanua i liapaeHcTepHa, sIKi cy-
MPOBOXKYIOTh Oro 10 AHIJIi, HA BipHY CMEPTh, a MOTiM, MiJ BiIKPUTOIO
MapacoJibKOI0, 3pyYHO PO3TAlllyBaBIIUCh B KPicJli, BKPUBILIUCH KOBIPOIO,
yutae. BiH 3HUKae mepen HamaaoM MipaTiB, IEMOHCTPATUBHO KallUISIE Ta
TUTIOE B 3aJ1 B OCTaHHIl CLIEeHi.

3naeThesd, BiH HE XaJKye€ MPO CBOI BUMHKM, HE HAMara€ThCs IIOCh
3MiHUTHU B JIUCTi, HE MyYUTbCS Yepe3 3pamiy, TOMy MOXEMO BBaXXaTu HOro
0e31yIIHUM, HECITPOMOXHUM 10 CHiBUyTTs. LluM BiH BiApi3HSAETLCS Bi
mekcnipiBcbkoro lamiera, siIKOMy OpuUTaMaHHUN TAUOOKHWIA MCUXOJIO-
ri3M, CIiBUYTTS, (haTali3M Ta IIMO0Ke PO3yMiHHS JIIOACHKOI MPUPOAU. Ajle
nam’sITAEMO MPO PoJib TPy Ta MacoK y m’eci Ctomnmnapaa, TOMy BCe He Tak
npocto! CBimueHHsIM 4oTo € pertika PoseHnkpaHia: «4 compulsion towards
philosophical introspection is his chief characteristic, if I may put it like that.
It does not mean he is mad. It does mean he isn’t. Very often, it does not mean
anything at all. Which may or may not be a kind of madness.» [Stoppard,
1966: 60]. OTke, aBTOp HE crpollye 06pa3 [aMieTa, a pOOMTD Oro OLIbII
MPU3EMJIEHUM Ta PeTiCTUYHUM, 3eMHUM i 3BUMAliHUM.

Bucnosku. Takum unHOM, yepe3 nepcoHaxxHuii piseHb n’ecu T. Ctom-
napna peajidye BJIACHY aBTOPCbKY MPUCYTHICTh, BPAaXOBYIOUM OyX 4Yacy,
KOHIIeMisl mepcoHaxiB y TBopi «Po3eHkpaHI1l i [iapaeHCTepH MepTBi»
(opmyeTbes nia BILIMBOM (Di0ocO(GChKUX CUCTEM, TAKUX SIK €K3UCTEH1Ii-
aJli3M, MOCTCTPYKTYpali3M i TOCTMOAEPHi3M. 30BHIllIHil CBIT MOJAETHCS
yepe3 3HaloMMIt TeKCT HIEKCHipiBChbKOI Tparenii, mpoTe UeHTpaabHa Ji-
Hisg [amuiera Binmctymae Ha apyruii miaH, a Pozenkpanu i liapaeHcTepH
CTalOTh TOJOBHUMU MepcoHaxXamu. Hamip repoiB 3po3yMiTh CBOE MpU-
3HAQUEHHS, MOKJIUKAHHS MPU3BOAUTH 10 MApPHOCTi, OCKUJIBKHU iX MpU-
3HAUEHHS y CBIiTi 3a3[aJieTilb BUBHAUYEHO — 1€ CMePTh. KUTTS mepco-
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HaXiB MpeAcTaB/eHe K HeCKiHUeHHE OUiKyBaHHS CMEepTi, a iX BJIacHa
CMEPTb 3JA€ThCS aOCYPIHOIO, a BPAXOBYIOUU aBTOPCHKY CTOIMMAPAiBChKY
MeTadopy KUTTS SIK TeaTpy HEMOXJIMBOIO, Yepe3 MOCTiiiHi MOCTaHOBKU
«[amnera» Ta TpaHcdopMalilo obpasziB iHIIMMU ApamMaTtypramu. Tomy
TeMa CMepTi MeperuliTaETbCsl 3 TEMOIO 0€3CMEePTTsI, TOKapaHHS 3 BUHA-
ropoolo, 3paja 3 BipHiCTIO, eMOllii 3 pO3yMOM- 1i€ CKJaJHe MOE€IHAHHS
YMOXKJIUBIIIOETHCSI B CTOMMAPAiBCbKOMY TEKCTi uepe3 QyOssK Ta A3ep-
KaJIbHICTh MEPCOHAXIB.

TakuM YMHOM, TUII TeposI, MOIIE€BICTh, CITOCIO KOMYHIKalIii 3 Yyutayem,/
misgnadeM y ’eci Cronmapna «Pozenkpail i ['ibaeHcTepH MEPTBi» € CO-
COOOM BUSIBJIEHHSI aBTOPCHKOI MTO3U1lil Ta OCHOBOIO TpaHC(hOpMallil 1eK-
cripiBcbkoro Tekcty. B3aemopmisi pizHux dinocodcbkux cuctemM y TBOpi
(ue adbcypausM, MOCTCTPYKTYpasi3M, MOCTMOJEPHI3M) CTBOPIOE CKJIAHE
KOHIIENTyaJbHe 1iiJie, 10 BifoOpa)xae aBTOPCbKY KapTUHY CBITy Ta KOH-
LIETILIi10 Teposl B IT’€Ci.

Yepes neBHi cTali KOMNO3ULiMHI €IeMEHTH, OHAK TpaHC(HOPMOBaHY
CUMBOJIIKY I'PU, MAaCKU PO3KPUBAETHCS aBTOPCHKUU MiaXid IO CYTHOCTI,
CMUCJIOBOTO TMOTEHIialy TepoiB, SIKi 3 APYTOPsSIAHUX CTaIU MPOTaroHicTa-
Mu. leueHTpaiizauis JiHil [amaeTta, poouts nepudepiitHUX nepcoHaxiB
TOJJOBHUMM JiAOBUMU OocoOamMu. TakMM 4YMHOM, 4yuTa4y OauyuTh Tpare-
JIi10 «MaJIeHbKOI JIOAUHU», a He BEJIMKOI HeMepeciyHOl 0COOUCTOCTI, 110
omkde uuTavy/misipady XX CTOJITTS, SIKU BiIuyBae CBOIO Oe3ropaj-
HICTh, CIPUMAaIOUU LIEi CBIT SIK BOPOXXUH, 1110 T€X € MPOSIBOM aBTOPCHKOI
TEHIEHUIIHOCTI.

IMonanpii nocaimKeHHs TEKCTiB-TpaHC(HOPMiIB BOAUAEMO Y BUSIBICHHI
BUiB Ta cNOcO0iB TpaHCc(opMallii TEKCTY Ha CIOXKETHO-KOMIO3ULIiIHHOMY
piBHi.
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Y emammi docaioxcyemocs (hyHKUIOHYBAHHS HOMIHAMUBHUX pedeHb y PAHIY3bKO0-
My Xy0oxucHbomy ouckypci na mamepiani pomany Iiiioma Miocco «Central Park» 6
acnekmi ixHvoi poai 6 iHmeHcugiKayii emoyiliHo-npasmamu4Ho20 HA8AHMANCCHHS
mekcmy. Hominamueni pevenns — KOMYHIKAGmMu@Ho 3agepuieHi, CUHMAKCUYHO He-
3anexcHi 00HOCKAAOH] KOHCMPYKYii, no0ydosaHi auwe Ha iMeHHUKosux (abo cyo-
CMAHMUBOBAHUX) cMpYKmypax, 0e3 diecaieHoeo npedukama. Buseaeno, wo 6 po-
mani I. Miocco eukopucmarno nowupeni i Henowupeni HOMIHAMUBHI PeHeHHA MAKUX
CEMaHMU4HUX epyn: 6ymmesi (ex3ucmeruiiini), 61acHe-HOMIHAMUBHI | OYIHHI HOMI-
HamugHi peyenHs. Bocueanicmv HOMIHAMUGHUX pedeHb N0 3aHa 3 2iOpUOHUM Xa-
DPAKMepOoM HCAHPY POMAHY, 11020 NPUHAAEICHICMIO 00 NCUX0A02IUHO20 mpuaepy 3 ene-
MeHmamu demekmugy ma ncuxonoeiunoi dpamu. Ilpodemoncmposaro, wo 6ymmesi
HOMIHAMUBHI KOHCMPYKYIT 8idieparoms 6U3HAUANBHY POAb Y CMEOPEHHI 8I3YANbHOCI,
wo opmye 3aearvhy ammocghepy pomary, Cnpuse 6i0meopeHHo OuUHamismy nooii,
3aeanbHoi ncuxonoeiunoi Hanpyeu. Jlominyrouum 3acobom inmepnpemauii diticnocmi,
Qikcayii demaneil npocmopy € 30poee CHPULIHAMMS, 3A80SKU YOMY CMEOPIOEMbCS
ehekm «8i3yanvHoi npucymnocmi». AKYeHmMoB8aHo Ha Poai HOMIHAMUBHUX DeYeHb )
cmeopenHi Kinemamoepaghiunoeo epekmy, a came gpazmeHmapHocmi, «<3MOHMOBA-
Hocmi» onucie micys nodiii. 30p06i «3yNUHKU-KAOpU», W0 penpe3eHmo8ani HOMiHa-
MUGHUMU peeHHAMU, DiKcylomb Mums, abu nocusumu emoyiiine abo ncuxonoeivHe
HanpyoiceHHs, cmeoproouu eghekm cacnency. IIpodemoncmpogaro, w0 eaacrHe-Homi-
namuseni pevenns 6 pomani I. Miocco suxonyiomo @ynkuyito Kadpoeozo MapKyeanus
npocmopy ma uacy. Buseneno, ujo oyinni HominamugHi peueHHs cAyeyoms 3acobom
BUPAICEHHS CYO EKMUBHO20 CMABACHHS NePCOHAadiCie 00 npedmemis, 00’ ekmis, omo-
YeHHs, cumyauii. 3a60aKU MAKUM peYeHHAM nepedacmovcs 6HYMpIiuHii cmatn nep-
COHANCi8, NIOCUNIOEMbC BHYMPIUWHE HANPYICEHHS, ammocdepa HeB8U3HAUeHOCH.
[liokpecneno, wo HOMiHGMUBHI peveHHS € 3acO000M AKMYyanizauii ncuxon02iuHoeo
AAHOWADMY NePCOHANCI8, YMONCAUBAIOUU GI3YANI3AYIH0 HYMPIUHbO20 CINAHY Ye-
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pe3 gppaemenmapni, cmamu4ri 00pasu, wo cnpuse Opamamu3dayii CRpUuliHamms, 3ey-
WeHHIO eMOUIliH020 (OHY, a MAaKo’C 8IOMBOPEHHIO CIMAHY eMOUIlIHO-NCUX0N02IUHOT
Hanpyeu.

Karouosi caosa: Hominamueni peuenns, npaemMamuuHa QyHKYis, Xy0oXcHil mekcm,
dpanyysvka mosa, Tiiiom Miocco

NOMINATIVE SENTENCES IN THE LITERARY TEXT:
LINGUOPRAGMATIC ASPECT
(based on the novel “Central Park” by G. Musso)
Marinashvili Malvina
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Yepifanova Anastasiya
Student of the first (bachelor) level of higher education
Odesa I. I. Mechnikov National University

The article examines the functioning of nominative sentences in French artistic dis-
course, based on the novel “Central Park” by Guillaume Musso, in terms of their role
in intensifying the emotional and pragmatic intensity of the text. Nominative sentences
are communicatively complete, syntactically independent mononuclear constructions,
built only on noun (or substantivized) structures, without a verbal predicate. It is re-
vealed that in the novel by G. Musso extended and unextended nominative sentences
of the following semantic groups are used: existential nominative sentences, nominative
sentences in the strict sense of word and evaluative nominative sentences. The frequent
use of nominative sentences is associated with the hybrid nature of the novel’s genre
and its classification as a psychological thriller with elements of detective and psycho-
logical drama. It is demonstrated that existential nominative constructions play a key
role in creating visuality, which forms the general atmosphere of the novel, contributes
to the reproduction of the dynamism of events and general psychological tension. Visual
perception serves as the dominant means of interpreting reality and capturing spatial
details, which creates an effect of “visual presence”. The role of nominative sentences
in generating a cinematic effect (fragmentariness, “montage” of descriptions of the set-
ting) is emphasized. Visual “stop-frames”, represented by nominative sentences, fix a
moment to heighten emotional or psychological tension, creating the effect of suspense.
1t is demonstrated that the nominative sentences in the strict sense of word in the novel
by G. Musso perform the function of frame marking of space and time. It is revealed that
evaluative nominative sentences serve as a means of expressing the subjective attitude of
characters to objects, environment and situation, convey the inner state of characters,
and intensify internal tension and atmosphere of uncertainty. It is revealed that nomina-
tive sentences are a means of actualizing the psychological landscape of the characters,
enabling the visualization of the inner state through fragmentary, static images, which
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contributes to the dramatization of perception, the intensification of emotional atmo-
sphere and the creation of emotional and psychological tension.

Key words: nominative sentences, pragmatic function, French language, literary text,
Guillaume Musso

Beryn. HomiHaTuBHI peyeHHS MocizaloTh 0COOIMBE Miclle B CUHTAaK-
cuci ¢ppaHIly3bKOi MOBH, 30KpeMa B CUCTEMi OJHOCKJIAJHUX PEUYCHD, i €
BEJIbMU BXXMBAaHUMM B XyIOXHBOMY IMCKYpPCi. 3 HOMiHATUBHUMU PEUYEH-
HSIMM TIOB’sI3aHa HU3Ka Mpo0JeM, SIK-OT: BU3HAYEHHSI IXHbOI'O CHHTaK-
CUYHOTO CTATYCy, iXHS TUIIOJIOTiSA, IMMTAHHS iIXHBOTO BiJOKPEMJICHHS Bis
IHIIIMX OTHOKOMIIOHEHTHUX CMHTAKCUYHUX CTPYKTYyp Toino. OKpeMuit
HayKOBMIi iHTepeC CTaHOBUTb (DYHKIIOHYBaHHSI HOMiHATUBHUX peYeHb B
XYI0XXHbOMY TEKCTI.

HominatuBHi peyeHHsT Ha MaTepiali pi3HUX MOB i pi3HUX (PYHKIIIO-
HaJbHUX CTUJIIB HEOTHOPA30BO OYJIM 00’€KTOM JOCHiIKEHHS JIiHTBICTIB
(0. €. bounapenko, O. M. Bypkoscbka, JI. B. Kosanb, 3. 3. Kopxax,
B. {1 Mopo3s, A. Il. Pomanuenko, JI. M. CtoBoyp, I. M. CymuHcbKa,
O. B. IlIBeun, E. Benveniste, P. de Carvalho, B. Delorme, F. Lefeuvre,
A. Lombard, R. Roudet, V. Soulet Ta iH.), mpoTe (YHKIIIOHYBaHHSI HO-
MiHAaTUBHUX peYeHb Y (PPaHIy3bKOMY XYIOXKHBOMY TEKCTi 3aJIMIIAETHCS
HEIOCTAaTHhO BMBYEHMM. OTXKe, aHai3 mparMaTu4yHol QyHKIii HOMiHA-
TUBHMX peyeHb B poMaHi [iiioma Mriocco «Central Park» € akTyaabnmm.
o Toro X aKTyaJbHICTh JTOCJiIKEHHS 3yMOBJICHA aHTPOIIOLICHTPUYIHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX CTYMili, 30KpeMa iHTEPECOM /10
3aC00iB €KCIIPECUBHOTO CUHTAKCHUCY, 3 OMHOrO OOKY, i 0COOIMBOCTE imi-
OCTUJIIO aBTOPA XyIOXXHBOTO TBOPY — 3 iHIIIOTO.

MeTo10 TOCTiMKEHHS € aHaJi3 ITparMaTUYHOIO HaBaHTaXKEHHSI HOMi-
HAaTUBHUX peuyeHb y poMadi [1iioma Miocco «Central Park».

006’eKTOM PO3BIAKM € HOMIHATUMBHI pEYEHHS y XYJIOXHBOMY TEKCTi,
npeaMeToOM — CTPYKTYPHO-CeMaHTUYHi XapaKTepUCTUKH Ta DYHKITIOHATb-
HO-ITParMaTUYHUI MOTEHLiaJl HOMiHATUBHUX peueHb B poMaHi [. Miocco
«Central Park».

J7ns 1oCSITHeHHSI METU IOCTIiIXKEeHHsI BUKOPUMCTAHO TaKi 3araJbHOHA-
VKOBI Ta JIIHTBICTUYHI METOIM: METOJ JIiIHTBICTUUHOIO CITOCTEPEKECHHS,;
OITMCOBHI1 METO/I; KOHTEKCTYyaIbHO-1HTEpIIpeTalliiiH1I aHaJTi3.

Pe3syastatn Ta oOrosopenHs. HomiHaTuBHI pedeHHsS («phrases
nominales» — TepMiH, BBeAECHUI Y HAyKOBUI1 00ir AHTYyaHOM Meiie), saxi
y (paHIy3bKill JIHIBICTULII Ha3MBalOTh TaKoX «phrases averbales» abo
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«énoncés averbaux» (Lefeuvre, 2016), 3apaxoBylOTh A0 OZHOCKIaTHUX
(6e3miecniBHux) peyeHb. BoHu moOymoBaHi Ha iMEHHUKOBUX abo CyO-
CTaHTUMBOBAHUX CTPYKTYPAX i € 3aBEPUICHUMU 32 3MiCTOM Ta iHTOHALIIIHO.
HomiHaTuBHiI KOHCTPYKIlii € MOBJIEHHEBOIO peali3alli€lo MOBHUX PEYEHb,
CKJIQIAI0ThCS 3 OJHi€T a00 Oijiblie cIOBO(GOPM i HE PO3UWICHOBYIOThCS Ha
TeMy i pemy, 3aBXau Bupaxkarouu peMy. HomiHaTuBHI peueHHs y dpaH-
1y3bKiii MOBi BiIpi3HSIOTBCS Bill iHIIMX O€3MiE€CTiBHUX CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIili, B IKUX TOJIOBHUI YJI€H TaKOX BUPAXKEHUN iIMEHHUKOM, a
caMme eJiNTUYHUX PeYeHb i PO3WIEHOBAHUX KOHCTPYKIUii (Tapuessiii,
MpUEAHAHHS, CETMEHTOBAaHUX KOHCTPYKIIii) (MapiHawBini, €midaHoBa,
2025). Ha BinMiHy Bil TaKMX OMOHIMIYHUX KOHCTPYKIIiii HOMiHaTUBHE pe-
YeHHSI € CaMOCTITHUM, OiJbIlI He3aJeXXHUM Bill KOHTEKCTY i HE MoTpedye
HasIBHOCTI Mi€CJIOBa JUISI MOBHOTU 3MicCTy. [Hake KaxXy4du, HOMiHATUBHE
PEUYEHHS € CHHTAKCUYHO HEMOBHOIO, aJlé KOMYHiKaTMBHO IMTOBHO3HAYHOIO
OVMHULICIO.

HowmiHaTtuBHI peyeHHs € BeJIbMU BXXUBAHUMM B Cy4acHiil (hpaHIly3b-
Kilf XyJAOXHIill Mpo3i, CAYTYIOUM MOTY>XXHUM CTUJIICTUYHUM 3acoOoM. Y
LIbOMY KOHTEKCTi 0COOJIMBUIA iHTEPEC CTAHOBJISITh TBOPU OAHOTO 3 HAMMO-
MyJISIPHILIMX CydacHUX (ppaHIly3bKUX MUCbMEHHUKIB — [iiioma Miocco,
30kpeMa itoro pomaH «Central Park». JliTepaTypo3HaBlli Bii3HavyaloTh ca-
MOOYTHicTb cTiio pomanis I'. Miocco, «HadaHTa3oBaHUX Y GOPMi Kpu-
MiHaJbHO-TICUXOAHAJITUYHUX CACIIEHCIB, B SIKUX BiJ/I3€PKATIOIOTHCS Xa-
PaKTEepHi 711 MOCTMOAEPHI3MY MPOLIECH iIHTEPMENiaJIbHOCTI, ribpuan3alii
xkaHpiB...» (Kalashnikova, 2024: 58).

Kanp pomany «Central Park» MoxXHa BU3HAUMTHU SIK TICUXOJIOTIYHMIA
TpUJIEp 3 eJIeMeHTaMU AETEKTUBY Ta IMCUXOJOTiYHOI Apamu. PomaH xapak-
TepU3y€EThCS aTMOC(EPOI0 HEBU3HAYEHOCTI, HAMPYTH, sIKa 3pOCTAa€E MpPoO-
TSITOM BCi€i iCTOPii, CIOXXETHUMU MOBOPOTAMM, 3arajJKaMU i HECIOIiBAHOIO
po3B’s3Ko10. EJleMeHTU MCUXOJI0TIYHOI IpaMU MPOSIBIISIIOTHCS B TOMY, 1110
MepCoHaxi CTUKAIOThCS 3 TPaBMaMU MUHYJIOTO, BTpaTOlo peajibHocTi. Ha-
pelTi, onHa 3 CIOXKETHUX JIiHili — 1ie 1eTeKTUBHA iCTOpisl — po3ciayBaH-
H$I cepiliHUX BOUBCTB.

CloxxeT poMaHy AWMHaMiYHUI Ta OararoriaHoBuii. Kamitan moginii
Aumica Iledep, sika mpalitoe B KapHOMY po31yKy B [Tapuki, 0o1HOro paHKy
MPOKUIAETHCS Ha JIaBlli y apKy, MTPUKYTa HApyYHUKAMU A0 HE3HAHOMIIS.
Hesnaiiomenb — amepukanenp Ieopien KeitH — npencrapisgerses Amici
SIK KA30BUI MY3HMKAaHT, Ti3Hilne — K areHT ®BP, a HanpuKiHii poMaHy
BUSIBJISIEThCS, 1110 BiH Tcuxiatp. HanepenoaHi BBeuepi BOHU TepedyBaiu

223



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

y pisHux micrax: Anica — y Ilapuxi, ['eOpien — y Jy6nini. Hemopo3y-
MiHHS BUHUKAE, KOJU Tepoi pOMaHy YCBiIOMJIIOIOTh, 1[0 BOHU Y HbIO-
opkcbkoMy LleHTpanbHOMY mapky. Jlaji croctepiraEMo HU3KY TOfdii, y
SIKUX pO3rajKa MoB’s3aHa He JIMIle 3 HiOW BUKPAACHHSIM, ajie il 3 MUHY-
JIUM AJticu, ii ICUXOJIOTIYHUM CTaHOM i JaBHBOIO CIIPaBOIO MPO CepiliHOro
BOMBLIIO, SIKMI BXXE€ JaBHO 3aTMHYB. YIPOAOBXK CTPIMKOTO PO3CJIiAyBaHHS
TOJIOBHi Tepoi pOMaHy CTUKAIOThCSl 3 MOTOHIMU, OpexHelo, MpodIeMol0
JIOBipU, BJIACHUMU TICUXOJOTIYHUMU TpaBMamu. Po3p’si3ka poMaHy He-
CroJiBaHa: MpaBla BUSIBISETbCS HabaraTo CKJIAAHILIO0 i1 OCOOUCTIIION,
HiX MOHa 0yJ10 OUiKyBaTH.

BaxIMBUM CTPYKTYPHUM eJleMeHTOM poMany [iiiloma Miocco € HoMi-
HaTUBHI peyeHHs. BoHU BXXMBaHi B aBTOPCbKOMY OMOBiJJaHHi, 1110 BE1E€Th-
csl Bill TpeThOi 0codu, y (pparMeHTax CrorajiB roJOBHOI T€pOiHi pOMaHy,
penpe3eHTOBAHUX Bill MepiIoi 0codu, i y BHYTPillITHbOMY MOBeHHi. Ho-
MiHATHMBHI peUeHHs 3aliMaIOTh CUJIbHY MTO3ULLiI0: TEKCT MOYMHAETHCS JIaH-
LIIOXKKOM PeYeHb — OMUCOM MPpUpoau. YUCIEHHUMU BOHU € i B KITIOUOBUX
MOMEHTaX B CEpelrHi pOMaHy (OMUC 0OCTAaHOBKHU, (yielibeku, MCUxoao-
TYHMI CTaH TOJIOBHOI repoiHi). PiHajgbHa YacTMHA POMaHy TaKOX Mic-
TUTh HU3KY HEMOBHUX peuyeHb — Oe3Mi€CliBHI MapleaboBaHi CTPYKTYpHU
(o6pa3u MOXKIMBOIro MaitbyTHLOro). OTKe, 0e3ai€C/iBHI pedeHHSs CIyry-
I0Thb PAMKOBUM OOpPaMJIEHHSIM TEKCTY POMaHY.

Kopuctyiounch 3aralbHOMpUHATOI CEMaHTUKO-(GYHKIIOHAIbHOIO
knacugikauicro (Iseunb, 2016), HoMiHaTMBHI peyeHHs poMaHy I. Mioc-
CO MOXHa MOAUTATY Ha TaKi CEMaHTUYHi rpynu: 1) OyTTeBi (EK3UCTEHIili-
Hi) pedyeHHs, 1110 BKa3yIOTh Ha iCHyBaHHS / HasIBHICTh TIpeaMeTa, SIBUIIIA,
dakTy TOI110; 2) OLliHHI, SIKi BUpaXaloTh eMOLiiIHY OLIIHKY 11010 00’ €KTa;
3) BJacHe-Ha3uBHi, MiAMET IKMX MO3HAYa€ Ha3BU MICT, yCTaHOB, IMaM’SITOK
KYJBTYpU TOLIO.

ByTTeBI HOMiIHATUBHI peYeHHS BiAirpaloTh BU3HAYATIbHY POJIb Y CTBO-
PEHHi Bi3yaJIbHOCTi, 110 € XapaKTEPHOIO PUCOI0 CTUJIIO JTOCiIKYyBAaHOTO
poMaHy. BizyasibHiCTh € KJII0OYOBUM MPUIIOMOM aBTOpa, sika (opmye 3a-
raJibHy aTMocdepy poMaHy, CIpUsi€ BiITBOPEHHIO AWHAMi3My MOil, 3a-
TaJIbHOI MICUXOJIOTIYHOI HAMPYru. 3aBASKU LIbOMY YMTA4y HE JIMILE YUTAE
TEKCT, ajie il «0auynuTh» HOro, 3aHypPIOIOYKCH B MPOCTip, 300pakeHU i aBTO-
pOM, TOOTO CTBOPIOETHCS €(EKT «Bi3yaJIbHOI MPUCYTHOCTi». 3aBASIKU KO-
POTKUM O€3iECTIBHUM PEYSHHSIM Y YMTaya BUHUKAE SICKPABE YSBICHHS,
HanpuKJaa, Micls il B mepiiuomy po3aiti. BidyanbHa neranizalist mpocTo-
py B iHilliaJbHi CLIEHI poMaHy, pernpe3eHTOBaHa OKpeMUMU ab3alamu,
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10 CKJIAAIOThCS JIUIIE 3 HOMIHATUBHUX peUYeHb, CTBOPIOE KiHEMaTorpa-
(iuHUit edbexT, cipuitMaeThbcs SIK Kaapu KiHOQiIbMy:

«D’abord le souffle vif et piquant du vent qui balaie un visage.

Le bruissement léger des feuillages. Le murmure distant d’un ruisseau.

Le piaillement discret des oiseaux. Les premiers rayons du soleil que I’on
devine a travers le voile de paupiéres encore closes.

Puis le craquement des branches. L’odeur de la terre mouillée. Celle des
feuilles en décomposition. Les notes boisées et puissantes du lichen gris.

Plus loin, un bourdonnement incertain, onirique, dissonant» (Musso,
2014 :11).

B upomy dparmeHTi TeKCTy HOMIHATUBHI PEYEHHSI CIIPUIAMAIOTLCS HE
SIK MOBJIEHHSI CTOPOHHBOTO aBTOpa-0IloBiaua, a ik 30pOBO-CJyXOBi oOpa-
3U, BinuyTTs nepcoHaxa — Auticu [lledep. Bona nmpokuHynacs, ane 1ie He
PO3IUTIONIMIIA OYi, TOMY BaXXJIMBUMU € LIKIpsIHi (ITOBiB BIiTPY, 10 0O1yBa€e
00IMYYs1, IEPILi MPOMEHi COHLIS, 1110 BraayoThCsl Kpi3b 3aIlIIOLIEHI MOBi-
KU), CIYyXOBi (IIeJIECT JUCTS, XXKypUaHHsSI CTPYMKA, 1[BipiHbKAHHS TTaxiB)
Ta 3araxoBi (3amax MOKpOI 3eMJIi i IUCTS, JuIIaiHUKA) TTOAPA3HUKU, 11O
JNEMOHCTPYE K AJlica MOCTYMOBO MOBEPTAETHCS 10 peaibHOCTi. [Topsin 3
LIMM HOMiHATHBHI peYeHHSs CTBOPIOIOTh KiHeMaTorpadiyHuil eexr, a came
(bparMeHTapHICTh, «3MOHTOBAHICTh» OMKUCY MpUpoaAu. 1o Toro xx came 3a-
BISIKW CUHTAKCHCY IIbOTO (PparMeHTy Y YnTaya BUHUKAE BiTIyTTSI TPUBOTH.

BisyanbHicTh, CTBOpIOBAaHa HOMiHATUBHUMU PEUYEHHSIMM y DPOMaHi
«Central Park», yacto (byHKIiOHYE MOPSA 3 iHIIUMU OOpa3aMu: CIyXO-
BUMM (IIIyMU TIPUPOIMU, BYJIUILI), HIOXOBUMM (3amax aHTUCENTUKIB, CUPOL
3emMJi Touro). [Ipore came 30poBe CIPUUHATTS Y POMaHi € JOMiHYIOUUM
3ac000M iHTepHpeTallii AiiCHOCTI, (ikcallil JeTaneil mpocTopy, 110 € MpU-
TaMaHHUM TPUJIEPY.

AHati3z pakTHYHOro Matepiany 3acsiquye, o B poMani I'. Miocco re-
peBaxaroTh MOILIMPEHi HOMIHATUBHI peUYeHHs, 30KpeMa Taki, 1110 MiCTATh
XapaKTepUCTUKY 00’€KTa, BUpaKeHy O3HAYCHHSIM, SIK, HAITPUKIIAM, Y Ta-
KOMY (pparMeHTi TeKCTy:

«Un long pont couleur créme, orné d’arabesques et subtilement décoré
d’urnes fleuries.

Une passerelle familiére aper3ue dans des centaines de films.

Bow Bridge» (Musso, 2014: 26).

®dikcallist yBaru, sik CTOM-KaJp y KiHOKapTUHi, Ha apXiTeKTypHUX Jie-
TaJIsIX MOCTY, OO KOJIbOPI J103BOJISIE 3pO3YMITH, 1110 TepOi ONMMMHUIUCS Y
LlenTpansHomy napky Heio-Mopka.
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KinemartorpadiuHicTb, CTBOPIOBaHY MOIIMPEHUMU OYTTEBUMU HOMi-
HATUBHUMM PEUEHHSMU, CIIOCTepiraeMo B onucax npupoau. [lomupeH-
HSIM B TAKHX PEUYEHHSIX € TPUKMETHUKHU Y (PYHKIIiT O3HAUEHHS Ta iIMEHHU-
KU 3 TpUiiMeHHUKaMu y GYHKIIi1 101aTKiB iMeHHUKa (complément du nom).
3aBOsIKU HOMIHATUBHUM PEUYEHHSIM CTBOPIOETHCS €(DEKT MOHTAXKHOCTI,
1110 BBAXKAETHCS «OAHUM i3 HABaXKJIMBILIMX BUpaXaIbHUX 3ac00iB» (Ma-
3ypak, 2012: 9). Tak, B HaBeJeHOMY HIXK4Ye (PparMeHTi y uMTaya BUHUKAE
BpaxXeHHS pyXy KaMepH, 3MiHU TJIaHiB B Kaapi 3 mepiioro Ha apyruii. Llei
edeKT miacuIoeThess 00CTaBUHAMMU Miclig «au premier plan», «plus loin».:

«Au premier plan, le tourbillon de flammes vives des érables, des frénes
et des bouleaux, les reflets d’or des mélézes, le feu des tilleuls. Puis le lustre
mordoré des hétres, le sang noir des sumacs et des chénes rouges d’Amérique,
le brasillement cramoisi des sorbiers. Plus loin, la muraille verte des sapins
surplombée par la masse minérale et anguleuse de la roche» (Musso, 2014:
291).

st o3Haka imioctmmio I. MIocCO — BUKOPHUCTaHHS TIPUAOMIB KiHO-
MUCTELTBA — TPOSIBISIETbCS, SIK 3aCBiMUYIOTH JIiTepaTypO3HaBUi JOCIi-
JOKEeHHSI, 1 B iHmmx pomaHax aBtopa (Kalashnikova, 2024: 66). 38’130k
CTUITIO CBOIX TBOPIB 3 KiHeMarorpadoM I'. Mrocco ToscHIOE B OJHOMY 3i
CBOIX iHTepB’10: «A chopMOBaHUI1 MOKOIIHHSIM BiieoMarHiTocdboHa, To0TO
BHepIle TUBUBCS (PiIbMU Ha MAJIEHBKOMY €KPaHi 3 MOXJIUBICTIO 3yTTUHSI-
TUCS i MOBTOPHO MEPErIsSiAaTh OKPEeMi CLIEHU, TOOTO CXUJIbHUIA 10 «PEKOH-
CTPYKIii» KiHO, 11100 Jierue 3po3yMiTH crieuudiky i 0coOIMBOCTI TEXHIKU
noOynoBu Kaapy. Sl BeBHEHUIA, 11O 1€ BIUIMHYJIO Ha MOE MUCbMO, HOro
Bi3yaJIbHICTh, TApHO PO30YIOBaHYy CTPYKTYPY i (GDOPMYBaHHS UyTTS Hampy-
T', sSIKa 3pocTa€e BIponaoBxK icropii» (Llut. 3a: (Pecenko, 2015: 221)).

Poman «Central Park» xapakTepusyeThCsi ITMHAMi3MOM MO/l i ICUXO-
EMOILIiIfHOIO HAIPYTOl0, 10 JOCSTAETHCS, 30KPeMa, BUKOPUCTAHHSIM HO-
MiHATUBHUX peuyeHb. JIMHaAMi3M CLIEHU BTE€UYM FepoiB Bil MepeciiayBaHHS
TIOJTIIliEI0 BUPAXAEThCsI, HATIPUKJIAM, TAKUM HOMIHATUBHUMU KOHCTPYK-
LisIMA:

«Coup de volant a gauche, a droite, changement de vitesse» (Musso,
2014: 74).

BukopucTaHHS HOMiHATUBHUX PeYEHb 3aMiCTh CTaHAAPTHOTO OMOBIi-
JTAHHS TBOCKJIAJHUMU PEYEHHSIMU CTBOPIOE €(heKT MOHOTOHHOTO PUTMY
JIOBroi MoaopoxXi:

«Laroute. La vitesse. Le grondement brut du moteur V8» (Musso, 2014:
231).
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B oMy (parMeHTi TEKCTY BXUTO JIAHIIOXXOK HEMOLIMPEHUX i MOo-
IIMPEHUX HOMIHATUBHUX pedyeHb. AK ciyiiHo 3ayBaxytoTs JI. B. KoBab,
HEeTIOIIMPEeHe HOMIHATUBHE PEYeHHsI «PEIPE3eHTYE CUTYAILil0 y3arajbHe-
HOTO iCHYBaHHS (200 ysIBJIE€HHS MPO iCHYBaHHSI) TEBHOI peaii abo 03HaKu
1€l peastii 32 MEBHUX KOHTEKCTYyaJbHO 3aJaHUX YMOB, $SIKi CTalOTh Bi0-
MUMM PELUITIEHTOBI MOBIMOMJIEHHS MO YU MIiCJasl BJACHE KOHCTaTallii»,
TOAiI K B MOUIMPEHOMY HOMIHATMBHOMY PEUYEHHi «3MiCT O3HAY€HOTO,
HaBIMaKu, 0OMeXXeHU KOHKPeTU3alli€lo YSBIEHHs BUIIJIEHOT O3HAKU, 00-
MEXEHOI aKTyaTbHUMM IS KOMYHIKaTUBHOTO MPU3HAYEHHS SIKOCTSIMI»
(Kosasb, 2015: 63). JlificHo, nepiiie peyeHHsI [T03HaYae MpocCTip, Apyre —
IIBUAKICTh, TPETE — 3a PAXyHOK MOILIMPEHHS KOHKPETU3YE XapaKTep 3BY-
Ky MOTODY.

EdexT pyxy kiHokamepu, sika (ikcye nepecyBaHHs AJlicU KITiHiKO1O,
KyIy BOHA MOTpanuia Breplie, CTBOPIOETHCS Y TAKOMY (hparMeHTi TEKCTY:

«Ascenseur. Nouveau comité d’accueil. Couloir. Salle d’attente»
(Musso, 2014: 274)

Takuit camuit edekT criocTepiraemMo i B iHIIMX YacTUHaX TeKcTy. Ha-
npuknan, Anica [ledep iine Ha npuitom 10 npogecopa Kinyszo — nupek-
Topa [HCTUTYTY ITam’4Ti:

«Parking. Dédale de béton. Portes coulissantes qui s’ouvrent sur un
grand patio central. Batterie d’ascenseurs. Salle d’attente» (Musso, 2014:
368) i mi3Hile PikCyeTbCs 3BOPOTHUIM LUISAX, KOJM FepOIHsI BUXOIUTD Bifl
npodecopa, Ai3HABIIKCh, 1110 B HeT BUSIBUJIM MOYATKOBY CTafil0 XBOPOOU
AnblireiimMepa:

«Hall. Batterie d’ascenseurs qui s’ouvrent sur le patio central. Dédale de
béton. Parking. Vrombissement du moteur» (Musso, 2014: 374)

VYBara akieHTY€ETbCSI HE HAa cCaMOMY PyCi, OCKIIbKU MpPeaUuKaTHUI To-
Ka3HMK TMepecyBaHHS BiICYTHIii, a Ha MapKepax MPOCTOpY, eMOLIIAHO Heil-
TpaJlbHUM MEpeiK IKUX Mepenae He Juiiie (pakT pyxy AjlicH KJiHiKO10, ajie
1 BHYTpPiLIHIN cTaH mepcoHaxa.

Crin 3a3HaYUTH, 11O 11I€ OJHUM 3aCO00M CTBOPEHHS KiHemaTorpadiu-
HOTO eheKTy B JOCIiIXKyBaHOMY pOMaHi € (iembdexku, Te, 10 B KiHeMaTo-
rpagi Ha3MBa€ETLCs 3BOPOTHIM KaapoM. Came HOMiHATUBHI peuyeHHs re-
pPepUBAIOTh OTOBINaHHS, 1100 PeNpe3eHTYBAaTU Crioraan Aslicu siK OKpeMi
Kaapu 3 ii TpariyHoro MuHyJsioro. HaBeneMo npukiaa Takoro (pparmeHra,
ne Aunica npuranye repeOyBaHHS y JIiKapHi Micjsl 3amMaxy Ha ii KUTTS, B
pe3yJbTarti IKOro BOHa BTpaTu/ia HEHAPOIXKEHOI0 CUHA:

«La clarté blafarde d’une chambre d’hopital.
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Un soleil d’hiver qui décline et peine a percer a travers les stores.

L’odeur écoeurante des antiseptiques et des plateaux-repas» (Musso,
2014 : 235).

TyT cnoraau nepenalThCsl Yepe3 30poBe Ta HIOXOBE clipuiitMaHHs. Ho-
MiHATHMBHI PEUYEeHHSI HaBeleHi OKpeMUMHU ab3aliaMu, 110 CTBOPIOE e(heKT
¢parmeHTapHOCTI 00pa3iB MUHYJIOTO.

30pOBi «3yNMUHKU-KAAPU», 1110 Perpe3eHTOBaHI HOMiHATUBHUMU pe-
YEeHHAMU, (DiKCYIOTb MUTh, aOM MOCWIUTU €MOlliiiHe abo MCUXOJOoTiuHe
HamnpyXeHHsI, CTBopioloun edekT cacreHcy. Tak, Asica mpuraaye 06-
pa3 HamaJgHWKa — cepiiHOro BOMBLI — TaKWUM, SIKUM BiH 3aJIMIIUBCS B ii
nam’sITi:

«Un casque noir de prédateur aux lignes tranchantes et aux arétes
vives; une visiére teintée de reflets métalliques, un extracteur d’air et une
mentonniére aérodynamique, comme un sourire terrifiant» (Musso, 2014 :
276).

Anica He 6auuia foro o0auYYsl, MPOTe 3aCTUTNUI Kaap (iKCye Yop-
HU III0JIOM XMXKaKa 3 YiTKMMU JIiHISIMM Ta TOCTPUMU KpasiMu; KO3UPOK 3
MeTaJleBUMM BinOJMCKaMu, MigdopigHa ayra, CXoxKa Ha KaXJIMBY MOCMilll-
Ky. EMouiiiHu#l edeKT CTBOPIOETHhCS 3a paxyHOK HasiBHOCTI MeTadopu,
MOPIBHSHHS I OLlIHHO-eMOLIIAHUX EITiTeTiB.

BnacHe-HOMiHATUBHI peueHHs B poMaHi I'. M10cco BUKOHYIOTb (hYHK-
11i10 KaApOBOro MapKyBaHHSI MTPOCTOPY Ta yacy. Tak, y cueHi Breui Asnicu
i Tebpiena Bix nepeciiayBaHHs ITicasA KPagikKU MOOLUILHOTO TejeoHy y
TypUCTa-1IKOJSIpA HEMOLIUPEHI HOMIHATUBHI pEYEHHS CTBOPIOIOTH e(DEKT
KiHOKaMepH, 1110 MepecyBaETHCS PA30M 3 IepCoHaXaMu, (PiKCyloun Ha3BU
By Helo-Mopka, IKiMMM BOHU GiXaTh, i BOIHOYAC BiIOMBAIOYN IMHA-
MiYHIiCTb pyXy:

«Columbus Avenue» (Musso, 2014: 38)

«67¢ Rue, 66 (Musso, 2014 : 40)

HasBu neBHUX Miclib BUOKPEMJIEHI Y HOMiHATUBHE peYeHHs IS Jie-
MOHCTpAllil IXHbOI BaXJIMBOCTi Y KpUMiHaIbHOMY po3ciigyBaHHi. Hampu-
KJanm;

«Les Objets trouvés...» (Musso, 2014: 153)

«bropo 3Haxigok» OyJio MicueM, sIKe TMOENHYBAJO TPhOX XKEPTB, i Je
netekTuB Adgica [ledep oTpumana KOpUcHy sl po3CaiayBaHHs iH(poOp-
Mallito.

B:xviBaHHSI HOMIHATUBHUX PEUYEHb [JIs1 TO3HAYEHHS Yacy, KOHKPETHOL
TOJMHMU i Miclsl y criorafgax AJIiCH CJIyTYI0O MapKepOM 3MiHM TJIaHiB, «Iepe-
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MUKaHHS KaApiB» Bill TEMEPilIHiX MOAIA 10 MUHYJIOro, TOOTO € 3aCO00M
(opmanizaiiii xpoHOTOIY:

Dix-huit heures. Paris (Musso, 2014: 367).

«Une semaine plus tot

Mardi 8 octobre 2013» (Musso, 2014: 368)

«TriBeCa

4 h 50 du matin

Trois heures avant la premiére rencontre entre Alice et Gabriel» (Musso,
2014: 383)

O1iHHI HOMiIHATUBHI peYeHHs, BXXUTI B JOCIiIKyBaHOMY pOMaHi, Ci1y-
TYIOTb 3aCO00OM BMpPaXXK€HHSI Cy0’€KTMBHOIO CTaBJIEHHSI TMEPCOHAXiB 10
MnpeaMeTiB, 00 €KTiB, OTOUEHHSI, CUTYyallil, HAPUKJIaI;

«La bonne personne, le bon moment» (Musso, 2014: 111)

«Un véritable paradis pour mémes» (Musso, 2014: 172)

«Quel drole de mec...» (Musso, 2014: 192)

3a 10MoOMOro HOMiHATUBHUX PeYeHb MepeaacThcsl BHYTPIlIHIN cTaH
MepCOHaXiB, MiNCWIIOETbCS BHYTPILIHE HaMNpyXeHHs. B HaBemeHoOMy
HYKYe pukiani dizuuHuii Ta emouiliHuii ctan Anicu ledep micns Toro,
SIK BOHA YCBIIOMJIIOE, 1110 SKUMOCH HE3PO3YMIIUM UYMHOM OMUHUJIACH Y
Heio-Mopky, IpuKyTa HapyYHUKaMK 10 He3HAOMOTO 4OJoBiKa, 3 Mic-
TOJIETOM B KMIIIEHIi i 10 TOTO X 3i C/lilaMu KPOBi Ha OJy3Lli, MepeaaeTbCs
TaKUMU HOMIHATUBHUMU PEUYCHHSIMMU:

«Cette forét, le sang sur son chemisier, cette arme qui n’était pas la
sienne...» (Musso, 2014: 14) — TyT eeKT cacneHcy MOCUIEHO MyHKTYyalli-
€10 — HAsBHICTIO TPbOX KParoK.

«En avalant sa salive, Alice éprouva une sensation de breilure derriére le
sternum, comme si une giclée d’acide éclaboussait son oesophage.

Le stress. La fatigue. La peur» (Musso, 2014: 32)

HomiHaTuBHUM pedyeHHSIM rOJIOBHA Te€POiHsI OMUCYE CBill MCUXOOTIU-
HUIi CTaH B Croraaax npo nepedyBaHHs B JIiKapHi, 0axkaHHSI IOMEPTHU:

«L’envie de mourir» (Musso, 2014: 235).

HowmiHatuBHiI peyeHHSI (PYHKIIOHYIOTh SIK €KCIPECUBHO-HapaTUBHI
MapKepu BHYTPILIHbOTO CTaHy MepcoHaxiB. Yepes BiACYTHICTH Ail, BUpa-
JKEHOI Ai€ECTOBOM, yBara KOHUEHTPYEThCSI HA CMamu4Homy BHYTPIILITHbOMY
CTaHi.

BucnoBku. I[TpoBenenuil aHani3 3acBinuye, 110 HOMiHATUBHI PEYEHHSI
B poMaHi «Central Park» € oqfHUM 3 KJIIOYOBUMX CMHTAKCUYHUX MapKepiB
imioctimo Tiitoma Miocco. CTpyKTypHE Ta CEMaHTHUYHE PO3MAiTTsI HOMi-
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HATUBHUX peYeHb POMaHy 3yMOBJIEHE FiOpUIHUM XapaKTepoM HOro KaH-
py. [omupeHi i HerolKMpeHi OYTTEBI, BIaHE-HOMIHATUBHI i OLIIHHI HOMIi-
HaTUBHi peYeHHsI BUKOHYIOTh HU3KY (DYHKIIii: eKCTIPECUBHY (BUPAXKEHHS
eMOLIIfHOro CTaHy MepCOHaxiB), CTPYKTYpPHY (OpraHizallisi HapaTUBY),
Bi3yasizaliliHy (CTBOPEHHSI 30pOBUX O0pa3iB) i aKLEHTHY (BUALIEHHS
KJII0OYOBUX MOMEHTIB TeKCTy). HOoMiHATUBHI peyeHHsS € CUHTAaKCUYHUM
3ac000M CTBOPEHHSI KiHemaTorpadiuHOCTi poMaHy, 110 MPOSIBISETHCS
Y MOHTaXHOCTi TEKCTy — PENpe3eHTOBAHUX TAKUMU PEYCHHSIMU «CTOT-
Kaapax», IepeMUKaHHi «KaapiB», 3MiHi TJIaHiB B «KaJpi», YMOBiIbHEHHI
a00 MPUCKOPEHHI «3HOMKU».

IlepcrieKTUBHUM [JI TOAAJBIINX PO3BIMOK € KOMILIEKCHUI aHamli3
ocobmmBocTei crHTakcucy pomany I. Mrocco «Central Park», 30kpeMa
eJIINTUYHUX Ta CETMEHTOBAHUX KOHCTPYKIIA 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS iX-
HBOTO MPArMaTUYHOTO MOTEHLIiaTy.
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Cmamms npucesyena npocoouyHUM XapaKmepucmukam MOBAEHHEBO2O0 AKMY HO-
X6anu 8 Cy4acHomy aHeAOMOBHOMY KiHoouckypci. Bcmawnoeneno, wo npocoduune
oopMAeHHs MOBACHHEBOT 00UHUYI CAY2Y€E GUPIUANLHUM (PAKMOPOM NpU MpPaKmy-
BAHHI GUCN06AI08AHHSA | PO3KpUBAE adpecamy K 0eHOMAMUBHy, a ii KOHOMAMUGHY
3Hauumicmov MoenreHHeBoi dii. [loxeana, chpsamoeana Ha cnipO3IMOBHUKA, 3YMOBACHA
baxcanHam adpecanma NO3UMUBHO 8NAUHYMU HA eMOYiliHUll cmaH chiebecionuka,
3aKaukamu ioeo i Hadanai eecmu cebe NeGHUM HUHOM; a NOX8ana 0cobi, 8iocymHiii 6
MOMEHM KOMYHIKauyii, Ha2010UuleHa peyunicHmy, IKuil He € 00°€KMoOM NOX8AAU, CAYEYE
npuxosanum dokopom. Taxa npaemamuuna eemepoeeHHicms 00YMOBAIOE HECX0JCiCMb
npocoduuHux 3acobis, AKi 8xcuearmy adpecanmu NOXeaiu cnigbecionuky ma adpe-
canmu noxeasu mpemii 0cobi. 3a cRpUIMAHUMU aKYCMUYHUMU O03HAKAMU @pasu
noX6aau CniepoO3MOBHUKY Xapakmepusyromoscs 0inbuioro mMeaodiiiHow eapiamuenic-
mio: AKMUBHO BUKOPUCIOBYIOMbCS CNAOHULL, CNHAOHO-B8UCXIOHUI ma 8UCXiOHO-cnad-
HULl MOHU Ma 4omupu 8uoU WKan: CNAoHa, UCXIOHA, KOB3HA, CKAHOeHMHA WKAAaA.
[loxsana mpemiii ocobi xapakmepu3yemocsi GUKOPUCIAHHAM NePe8ajldcHoO CNA0H020
A0pP06020 MOHY | MEHI Yacmo 8UCXIOHO-CNAOH020 MOHY, AKI KOMOIHYyIombCs 3 0goma
munamu wKan: cnaonoi ma koesnoi. Ppazam noxeaiu cniepo3IMOSHUKY 8AACMUBUIL
nepesanicHo cepeotiil MoHANbHULL PIGeHb BUMOBAAHHS | cepeOHill MOHAAbHULL 0iana3oH,
Ha 8i0MiHy 6i0 ¢hpa3 noxearu mpemiii 0cobi, IKi BUMOBATOMbCS HA OiNbUL BUCOKO-
MY MOHAALHOMY Di6HI ma y WUPOKOMY MOHANbHOMY dianasoni. Tyunocmi 36yuanns
€ NepedasdcHo MUxolo Npu BUMOBASIHHI NOX8AAU CNiGOeCiOHUKY | HOPMAAbHOIO — NpU
BUMOBASIHHI noxeaau mpemiii 0cobi. Omoice, MeHul eupasHi nPocoouuHi xapakme-
PUCIMUKU NOX6aAlU CnigbeciOHUKY 03HAKU c8i0uams npo wjupicms Moeys, 6axicanHs
cmeopumu noO3umueHo-eMoyiliHe Mao KOMYHIKayii ma cnoHykamu cnigbecionuxka 0o
nodaavuioi demoncmpauii puc, wio 8u3eaiu noxeary. HAckpasa npocoouyHa mapKosa-
Hicmb ppa3z noxeanu 8i0cymHiii @ MOMeHM KOMYHIKayii AH00uHi ceiouams npo 0okAa-
deri Mosuyem 3ycunis 0Asl UPANCEHHS IMIAIKAMUBHUX 3HAYEHb, MAKUX AK [HMeHUyil
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dokopumu cniepo3moeHUK08i abo 3axucmumu mpemio 0cody 8i0 Hecnpasedrusoi kpu-
muKu 3 60Ky ChigpO3MOBHUKA.
Katouosi caosa: npaemamuka, inmenyis, MOGAEHHEBUL KM, NOX8AAA, NPOCOOIS.

PROSODIC FEATURES OF PRAISE SPEECH ACT
IN ENGLISH FILM DISCOURSE
Anna Matiienko-Silnytska

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor

Odesa 1. I. Mechnikov National University
Larisa Savilova

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor

Odesa 1. I. Mechnikov National University

The article is devoted to the prosodic characteristics of praise speech act in modern En-
glish-language film discourse. It has been established that the prosodic design of a speech
unit serves as a decisive factor in the interpretation of the utterance and reveals to the
addressee not only the denotative, but also the connotative significance of the speech
act. Praise directed at the interlocutor is determined by the addressee’s desire to posi-
tively influence the emotional state of the interlocutor, to encourage them to behave in
the same way on all further occasions; while praising a person absent at the moment
of communication to the recipient, who is not the object of praise, serves as a hidden
reproach. Such pragmatic heterogeneity determines the dissimilarity of prosodic means
used by addressees of praise to the interlocutor and addressees of praise to a third person.
According to the perceived acoustic features, praising the interlocutor is characterized by
greater melodic variability: falling, falling-rising and rising-falling tones and four types
of scales are commonly used: falling, rising, sliding, scandent. Praise to the third person
is characterized by the use of mostly falling tone and, less often, a rising-falling tone,
which are combined with two types of scales: falling and sliding. Praising the interlocutor
is characterized by a predominantly medium pitch and a medium voice range, unlike
praising the third person, which is done at a higher pitch and in a wider voice range. The
volume is mainly low when praising the interlocutor and moderate when praising the
third person. Thus, less vivid prosodic characteristics of praise to the interlocutor indi-
cate the sincerity of the speaker, the desire to create a positive emotional background of
communication and to encourage the addressee to further demonstrate the features that
caused the praise. The bright prosodic marking of praise towards a person absent at the
moment of communication indicates the effort made by the speaker to express implicative
meanings, such as the intention to reproach the interlocutor or to protect a third person
from unfair criticism from the interlocutor.

Key words: pragmatics, intention, speech act, praise, prosody.
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Betyn. Ilpoconisi Hece BeiMke CeMiOTHYHE i TICUXOJOTiYHE HaBaHTa-
JKeHHSI: BUCOTa TOHY, MEJIONMKA, TEMII i pUTM MOBJICHHSI, TYJHICTh — yCe
BUKOPHUCTOBYETHCS IIsT (DOPMYBaHHSI 3MiCTy YCHOTO ITOBiTOMJICHHSI.

IIpocomis, 3a BusHaueHHsIM O. O. CeniBaHOBOI, — 11 «CUCTEMA CyIIpa-
CEerMEHTHHUX KOMITOHEHTIB 3BYKOBOTO JIaly MOBU: HaroJiocy, MEJIOTUKHU i
TOHY, pUTMY, iHTEHCUBHOCTi, TeMITy, TeMOPY BUMOBH, Tay3ailii, 110 PO3-
[JISIMAFOThCS B aCTEKTi IXHIX (Pi3MYHMX i pelenTUBHUX o03HaK» (CesriBaHO-
Ba, 2011: 605).

CyyacHi JOCITIIKEHHS CBiIUaTh MPO BaXKJIMBY POJIb IMPOCOIIi SIK iHCTPY-
MeHTy BBy, M. I Tep-Ipuropssx ta C. A. JlomopoBchKka (2021) anai-
3yIOTh POJIb iHTOHALl Y BUIIJIEHHI CEMAaHTUYHO BaXKJIMBUX BiApi3KiB MOB-
nennst. Jeme 1O. B. (2023) 3ocepenuia yBary Ha MEJIOIITHIX OCOOTMBOCTSIX
MITUTaTUBHUX TAaKTUK B aHIJIOMOBHOMY KiHomuckypci. M. B. Kocoeub
(2023) aHami3ye MpOCOAMYHI 3acO0M peaizarlii KOMyHiKaTUBHMX TAaKTHK
OINMUTYBAHHSI MiI03PiIMX B aHTJIOMOBHOMY JI€TEeKTUBHOMY KiHOAUCKYpCi. bi-
ryrHoBa H. O. ta Casinosa JI. B. (2023) ¢okycytoTh CBOO yBary Ha iHTOHa-
LiliHi opraHizaliii MOBJIEHHEBUX aKTiB KOMIUTIMEHTY Ta JIECTOLLIB B aHIJIO-
MOBHOMY KiHOAMCKYpCi. /1o mpocoanyHux 0co0IMBOCTE apTyMEHTaTUBHUX
iHTepHeT-mKepen 3BepratoThest H. P Ipuropsa Ta H. 0. Ivomina (2024).
SIK pe3ynbTat, BCi AOCIIIHMKM HArOJIOUIYIOTh HAa BaXKJIMBIM POJIi MPOCO/Iii Ta
IHTOHALIil SIK iHCTPYMEHTIB BIIMBY Ha CITiBOECITHMKA, CIyXaya M Iisigayva.

[Ipore, mpoconnuHa opraHizallisi MOBJICHHEBOTO aKTy TTOXBAJIM 3aJIH-
IIAEThCSI HEIOCTATHBO BUBYCHOIO. By CripoOm MOpiBHITH TTPOCONMYIHI
XapaKTEPUCTUKU TO3UTUBHO-OLIHHUX aKTiB CXBaJ€HHs, MOXBaJU, JeC-
toutiB i KomrtiMeHTy (biryHoBa, 2017). OTke, TPOCOAWYHI XapaKTepyC-
TUKHU MOBJICHHEBOTO aKTy ITOXBAJIM IIIe HE CIYTYBaJIM 00’ €KTOM OKPEMOTO
KOMILIEKCHOTO JOCITIIKEHHSI, III0 3yMOBJTIOE aKTYaIbHiCTh ITIPOITOHOBAHOI
PO3BinKHM, HALILJIEHOT HA BCTAHOBJICHHSI POJIi IIPOCOANYHMX 3aC00iB Yy Map-
KyBaHHI MOXBaJIi B aHTJIOMOBHOMY KiHOJIMCKYPCi.

Metoau gocaizkenHs. st BUpillIeHHSI LIbOTO 3aBAaHHs Oyja 3aCTOCO-
BaHa KOMIUIEKCHA METOAMKA, B OCHOBI SIKOI JIEXKUTh HU3KA METOIB, PO3-
pOOIEHNX HAYKOBUSIMM (POHETUYHOT KOIU OnechbKOTO HaIliOHAJBHOTO
yHiBepcuteTy imeHi 1. 1. MeuHukoBa:

e MeTon TEOPETUYHOTO aHali3y, 1O MOJISITAE Y JIIHTBICTUYHIN iHTep-
MpeTallii JaHNX, OTPUMAHUX y PE3YJIBTaTi BAKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTAIb-
HUX METO/IiB;

e MeToz ayIMTOPCHKOIO aHalli3y, 110 J03BOJISIE ineHTU(PIKyBaTU i1 iH-
TepHpeTyBaTH 3i0paHi (POHOJIOTIUHI TaHi;
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e MeTo iHTOHYBaHHS, 110 MOJISATAE B TpadiuHOMY BiloOpaXkeHHi iHTO-
Halii ¢pparmMeHTiB BUOipku (IpuropsiH, Ibomina, 2024; lene, 2023 ta iH.).

Marepian aHaii3y ckiaaae BubipKa i3 72 KiHO€Mi30/iB BUpaXKeHHS MOo-
XBaJIM i3 8 Cy4aCHUX aHTJIOMOBHUX (DibMIB.

AynutopaM Oysa 3ampornoHOBaHA HU3KA 3aBaHb, SIKi BOHU BUPILIY-
BaJIU B MPOLIECI TPUPA30BOTO MPOCIYXOBYBAHHS BUOKpeMIeHUX ¢pa3s: 1)
BU3HAYUTU TOHAJbHI XapaKTEPUCTUKHU (ppa3; 2) cxapaKTepu3yBaTU PiBeHb
BUMOBJISTHHSI (ppa3 3a HACTYITHOIO 1IKAJI0I0: BUCOKUIA, CepeHiii, HU3bKUIA;
BU3HAYUTU Jiana3oH (pa3 3a HACTYMHOIO IIKAJIOIO: IIIUPOKUI, CEepeaHii,
BY3bKUIT; CXapaKTepU3yBaTh 3MiHU HIBUIKOCTI BUMOBIISIHHS (pa3s. [ToTim
ayAUTOPaM MPOIOHYBAIOCS 3alIOBHUTH TaOJU1Ii, OLIHIOIOUM BULIIE3rafiaHi
napameTpu.

Pesyabratu Ta obroopenns. [lepin HiX mepeilTy 0 pe3ysbTaTiB MPo-
BEIEHOT0 TOCJiIKEHHSsI TPOCOIMYHOI OpraHi3allii MOBJIEHHEBOT'O aKTy IO-
XBaJlu, CJIi/l MOSICHUTHU, 1110 Tif oxBasoto, Bciia 3a H. O. biryHoBoto, po3y-
Mi€MO MO3UTUBHO-OLIIHHUI €KCIIPECUBHUIN CUHKPETUYHWI1 MOBJIEHHEBU I
aKT, B IKOMY MPEAMETOM OL[IHKU € MOPaJIbHi I iIHTEJIEKTYaJIbHi pUCH, BMiH-
H$1 i BYNHKU CIIBPO3MOBHUKA 200 BiICYyTHHOI MPU PO3MOBI JIIOAWHU, a Ta-
KOX 30BHILIHICTh Y4 MaHepH BincyTHboi tonuHu (biryHosa, 2017).

HasBHa B 1iboMy BU3HA4YeHHi audepeHuiallis o0’eKTa MOXBalu HE €
BUITaJIKOBOIO, BOHA OOYMOBJIEHA Pi3HOIO MPArMaTUKOIO aKTiB MOXBAIH,
COPSIMOBAHMX HA CMIIBPO3MOBHUKA Ta TUX, B SIKUX BUXBAISIOTh IKYCh Tpe-
TI0 0c00y. B mepuiomy BUIaaKy agpecaHT MOXBaiv MO3UTUBHO BIUTUBAE HA
eMOLIifHUIA CTaH criBOecimHuKa, 3aKJIMKA€E HOro 10 JOTPUMaHHS MEeBHOI
MOBENiHKU Y MaiilOyTHbOMY; ¥ IPYTOMY BUIMAIKY IMOXBajia KOMYCh iHIIOMY
MOXE CJIYTYBAaTU i MPUXOBAHUM JOKOPOM. Te3010 MPOMOHOBAHOI PO3BiAKHU
€ IPUITYLIEHHS, 10 TaKa MparMaTUKa BilI3epKaTIOETHCS i B TPOCOIAUYHUX
3aco0ax, sIKi 00Mpa€e aipecaHT MOXBasu.

OT1xe, ayIMTOPChKUIA aHaJTi3 MPOCOIii MOXBaIy BKJIIOYAB, MEPII 3a BCE,
BUBUYEHHS MapaMeTpy (PiHAJIbHOTO SAPOBOro TOHY. TOH TpaauLiiiHO BU-
TAYMAUYy€eThCS SIK BUCOTHA BAPiaTUBHICTh rOJOCY (MiABUILEHHS a00 3HU-
xeHHs1) (Roach, 1990). Ak BapiaTuBHUIT TOH PO3MISIAAIOTh HE OYIb-5IKi
BUCOTHI MOJIYJISILIT rOJIOCY, a JIMIe Pi3Ki BUCOTHO-MEJIOAiMHI nepenaau,
3a OTOMOTOI0 SIKMX CTBOPIOETHCS SICKPABUII MEPUENTUBHUN KOHTPACT
MiX CYMIKHUMHU CKJIafaMu. Takoro poay TOH 3a3BUYail iMEHY€EThCS B iH-
TOHOJIOTi1 iApoBUM ToHOM (biryHoBa, 2017). ToH K mOpylIeHHS TTOCTY-
MOBOCTI, MJIABHOCTI PyXy TOJIOCY YCEPEAUHI CUHTarMU € HAWCWIbHILLIUM
3ac000M BUAUIEHHS 3MiCTOBHOIT OAWHMUIII.

235



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

KoxeH ToH Mae cBOIO ceMaHTUKY ab0 iHrepeHTHe 3HaueHHs. Y (o-
HOJIOTIi MPUIHITO BBaXkKaTW, 1O CIMaJHi TOHU B LiJIOMY BUPaXXalOTh MO-
CUJIEHHSI IYMKU (reinforcement), ii 3aKiHYEHHSI, JOTMaTUYHE TBEPAKEHHS
yoro-Heoyab (Roach, 1990; IpuropsH, Ibomina, 2024). BucxigHi ToHU,
HaBITaKW, BBAXXAIOThCS «BIIKPUTUMU», i BUPAKAIOTh HE KATETOPUIHICTD, a
MPOJOBXEHHS TIyMKU, HE3aBEPILIEeHICTh, CTPUMAaHICTh, TPUMUPEHHS i TaK
nani (Tep-TpuropesiH, JlombpoBcbKa, 2021).

Pesynbratu ineHTUbIKAalLll ayIUTOpaMU TEPMiHAIBHUX SAPOBUX TOHIB
y (bpaszax nmoxsaju BigoOpaxkeHi B Tadauii 1.

Tabnuug 1

Pesynbraru inenTudikanii ayauropaMu TepMiHAIbHUX SPOBUX TOHIB
y dpazax noxsamm (%)

TepMiHanbHUIT IAPOBUI TOH
MA - iTHO-
Crnagauii | Bucximamii Cna.;u-[o . BHCXMH? PiBHuit
BUCXiIHUI | criagHUI

Moxpaza 65 10 12,5 12,5 0
CITIBPO3MOBHUKY
Moxpana 56 8 8 28 0
TpeTiit ocobi
B cepenHbomy 60,5 9 10,2 20,2 0

3rifHO 3 AYMKOIO ayaWTOPiB, U MOXBAIW XapaKTepPHUM CIaJHUIA
SIIPOBUIA TOH (B cepenHbomy 60,5 %), sikuii 3naTeH 3abe3edyBaTh cep-
MO3HICTh, 3BaXKEHICTh, KATETOPUYHICTh BUCJIOBIIOBAHHSIM, 10 € BaXKJIM-
BUM [IJIs1 aipeCaHTiB MoxBaju. bijablIoo Mipoto 1ieil TOH BiacTuBuUil dpa-
3aM TOXBAJIU CITIBPO3MOBHUKY (65 %), amke iXx HaMipy GiLTBII «BiAKPUTI».

3a TaHUMM ayIUTOPCHKOTO aHali3y, BUCXiTHO-CIIaAHUI i CTalHO-BU-
CXiTHUII TOHUW BJIACTUBUI (hpa3amM MOXBaJIU CIHiBPO3MOBHUKY Y DiBHil
nponopuii (1o 12,5 %), a s ¢pa3 noxsBaiu TPETiii 0cobi OLIbII Xapak-
TEPHUM € BUCXiTHO-CIIaJHUI TOH (BiH csirae 28 % BXWBaHb), a CIIagHO-
BUCXiIHMI TOH HassBHUIA uuie y 8 % dpas.

[MommpeHicTh BUCXiTHO-CIIAAHOTO SIAPOBOro TOHY Yy (hpazax moxBaiu
TpeTiit 0cobi MOXKHA MOSCHUTU Oro BJIACTUBICTIO 3a0e3IeuyBaT 3aXBar,
3aXOIJICHHSI, TPAJIUBICTh, KOKETYBaHHS, a TAKOX HanaBaTu (pazam Bia-
TiHOK MepeBaru i mo6aaxJanMBoro nopuyaHHs. JlificHo, Lieil TOH Bimomuii
CBOEIO BJIACTUBICTIO A0 YTBOPEHHS IMIUTILIMTHUX 3HAYEHb, SIKi PELMi€EHT
Ma€ 1eKOJyBaT 3 KOHTEKCTY CUTYyallii.

236



ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancexoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

CnagHo-BHUCXiTHUI TOH, 3adikcoBanuii y 10,2 % ycix dpas, gk Bimo-
MO, T€X BUKOPUCTOBYETHCS TOMi, KOJU MOBELb PO3PAXOBYE, IO CAyxay
pO3Mi3Ha€e B MOBiIOMJIEHHI Oifiblue iHpopMalii, HiX y HbOMY 3aKJIaeHO
eKCILTILIMTHO. AIpecaHT po3paxoBye Ha JOCBi/I i 3HaHHS CTMiBPO3MOBHUKA.
VY 1pomy BUMAAKy MO3UTUBHO-OLIHHUI CEHC BUCIOBIIOBaHHS HaOyBae
JI0AATKOBOro eMOLiifHOro 3a0apBiieHHs, i (hpa3za HabyBae MindaabopIoI0-
4YOro, 3a0XOUYyBaJIbHOTO, IHTUMHO-()aMiIbIPHOTO XapakTepy, 10 Oiabll
BJIacTUBE (hpazaM MOXBAIU CITiBPO3ZMOBHUKY.

[nrocTpauiero BXUBaHHS CMIaAHO-BUCXiTHOTO TOHY MOXE CJTy>KUTU Ha-
CTYITHE BUCJIOBIOBAHHS MOXBAJIU CITiBPO3MOBHUKY, B SIKOMY AiBUMHA, 3a-
KOXaHa y BUMTEJIS1, BKJIAJA€ Y MOXBAy 3aXOIUIEHHS Ta iIHTUMHICTb:

Molly: Wait, where are you going?

Mr. Weaver: I’'m taking a class.

Molly: That is great, Mr. Weaver (Crazy Stupid Love, 2011).

BucxinHuii TOH BracTuBuii (hpa3am MOXBIM Y MEHIIOMY CTYIEHi (B
cepenHboMy 9 %), 1ieit TOH Haja€e BUCIIOBIIOBAHHSM XapaKTep He3aBep-
ILIEHOCTi, FOTOBHOCTI MPOIOBXYBaTH PO3BMBATU BUCIOBIEHY IYMKY i TPO-
JIOBXXYBaTU CIijKyBaHHS. [IpukianoM Moxe CIyXuTu TumnoBa pasa, 1110
BUpaXae TMoxBasly CHiBpo3MOBHUKY: Well done, sixa B miepeBaxHiil Oib-
LLIOCTi BUMAAKiB BUMOBJISIETHCS BUCXiTIHUM TOHOM. PiBHUI1 TOH He € xa-
paKTepHUM 17151 (ppa3 MoxBaIu.

Ha HactynHoMmy eTari aynMTOPCbKOTO aHali3y 3aBAAHHSIM, SIKE BUPILILY-
BaJIu ayAUTOPU, OYJIO NOCTiIXKEHHS MPEICTaBIeHOCTI PiI3HMUX BUIB 1IKaJ B
TUX CUHTarMax, B IKMX BOHU €, — TOOTO B JOBIIIUX, 1110 MaIOTh OijblIe 3a
OJIMH HaroJioleHuit ckiaa. OTpuMaHi AaHi 3BeieHi B TaOJMLIIO 2.

Tabnuis 2
Pesynsraru inenrudikanii aymuropamu mkan y ¢pasax noxsamu (%)

MA Tun mkanu
Cnanna | Bucxinna | PiBHa | Ko3na | CkaHmeHTHa
Moxpana 32 36 4 24 4
CITIBPO3MOBHUKY
IToxBasa TpeTiit 0cobi 50 5,5 5,5 39 0
B cepenHbomy 41 20,1 4,7 31,5 2

S mokasye aymuTOpPCbKUI aHaji3, (pa3u ABOX TUIIB JAEMOHCTPY-
I0Th Pi3Hi TEHIEHIil: MoJoBUHA (hpa3 MOXBaIU TPeTiit 0cobi odopmiie-
Ha crajHolo 1Kaiolo, 39 % dbpa3 odopmiIeHi KOB3HOIO IIIKaJIOI0, peliTa
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mKan (BUCXiZHA Ta piBHA) BXMBAIOTLCS MEHINOK Mipoto (rmo 5,5 %).
®pasu moxBajau CiBpO3MOBHUKY I€MOHCTPYIOTh OiJTbIITY BApiaTUBHICTh:
32 % odopMmieHU CragHOIO 1IKaiolo, Tpoxu MmeHire (36,05 %) — Bu-
CXigHOI0 400 KoB3HOIO (24,0 %), piBHa Likaa ckianae jguuie 4 %. OTxe,
KOB3Ha LlIKaJa yacTiue opopmMiiioe ppa3u nmoxsaiu, sika aapecoBaHa Bif-
CYTHili y MOMEHT MOBJIEHHS JIIOIUHi. BimoMo, 1110 1141 1IKaia y moeagHaHHi
3 CMAaJHUM SIAPOBUM TOHOM ILIMPOKOTO JAiarna3oHy Hamae ppa3aM gomat-
KOBY eMdas3y, XBaBiCTb, POOUTH YCi HATOJIOLIEHI CKJIaAu PiBHOIO Mipoto
BuaiieHUMU. [mrocTpaliero Moxe CIy>KMTHU HacTymHa (ppasza MoxBaliu,
sKa afipecoBaHa BiICYTHIM Y MOMEHT MOBJICHHS JIIOASIM — CEeCTpaM Iie-
pendauyBaHOTO HapeYeHOro ISl ONHIET 3 M’ SITU JOYOK ajJpecaHTa, Micic
benerr:

Oh, and his sisters! Oh! Such charming women! So elegant and oblig-
ing! (Pride and Prejudice, 2005).

YV HaBeneHOMY NMPUKJIIAi KOB3HUI XapaKTep MalOTh HArOJIOIIEHI CKJla-
JIA Y MPUKMETHUKAX TTO3UTUBHO-OLIIHHOT CEMaHTUKH.

lono BucxigHOI HIKaIU, siKa OCOOJMBO XapakTepHa g ¢dpas, sKi
BHUpaXaloTh MOXBay CMiBpo3MOBHUKY (36 %), BiZOMO, II0 BOHA CTBO-
pIO€E SICKpaBe iHTOHaLiliHEe TJIO /Il CMAaIHOTO SIAPOBOTO TOHY LIMPOKOTO
niama3oHy. Pa3oM BOHM CKJIaAaloTh SICKpaBe KOHTPACTHE YTBOPEHHS, 110
3a0e3neyye 3HAUCHHSI 3AMBYBaHHS, 3aXBaTy, 3aXOIUICHHS, BUKJIMKAHUX
00’ekTOM MO3UTUBHOI oLliHkU (biryHoBa, 2017). [1pukinagoM BXUBaHHS
BUCXiIHOI LIKAJIM i CMIaJHOTO SIAPOBOTO TOHY IIIMPOKOIO Jiana3oHy MOXe
CIY>KUTHU HacTymHa (bpasa, 1110 BUpaxkae MoxBaay CliBPO3MOBHUKY — APY-
Iy aJpecaHTa, iKWl HacTiIbKUA OOi3HAHUI B LIAPUHI 3aULISIHb, 1110 MOXEe
nependauynTy B 1Madi BUMHKU iHIIKX YOJIOBIKiB:

Man, you have a gift/ (Crazy Stupid Love, 2011).

KpiMm Toro, koMmOiHallis BUCXiIHOI CTYMiHYACTOI IIKaJIW i CIaaHOTO
SIIPOBOTO TOHY IIIMPOKOTO JAiana3oHy Hagae dhpazaM 3HAYEHHS LIUPOCTI,
JIOBipJIMBOCTi, CTBOPIOE iHTUMHY aTMocdepy CIiJIKYBaHHS, K, Hampu-
KJan, MiJ yac BUPaXKeHHS MOoXBajly OaThbKa Ha apecy BIACHOI TOUYKMU:

That’s why you’re my favourite daughter! (He’s Just Not That Into You,
2009).

Jani ayautopy DOCHiaXKyBaau TaKi mapaMeTpu, sSIK TOHAJIbHUI PiBeHb
BUMOBJISTHHSI 1 TOHAJIbHMIA Aiara3oH (IuB. Tad. 3).

Ak cBimuaTh gaHi TabauLi 3, NpuOIM3HO B MOJOBMHI BUIAAKiIB (ppa3u
XapaKTepU3yThCsl BUCOKMM TOHAJTbHUM PiBHEM BUMOBJSIHHS (46,4 %).
Haii6inbn BUCOKMII TOHAJIbHUI piBEHb BiApi3HsIE (pa3u MoxBaau Tpe-
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Tiit 0cobi (67,9 %). IM Takox BIACTMBMIT HAMGLIBII IIMPOKUI Tiana3oH
(68 %). TakuM YMHOM, Ha TYMKY ayJMTOPiB, HAOITbIY BUPA3HiCTh B Ij1a-
Hi TOHAJILHOTO MapaMeTpa JAeMOHCTPYIOTh ()pa3u MoxXBajau TPETiii 0cobi.
Lle cBimUMTb PO BaXKJIMBICTh JIATEHTHUX iHTEHLIIi1 MOBLSI. MeHIII 4acTo y
(pazax moxsanu Oynu 3adikcoBaHi cepenHiil BUCOTHMIA piBeHb (37,9 %) i
cepenHiilt ToHasbHUI fniana3oH (45 %). CepenHiii BUCOTHUIA PiBeHb i ce-
PeIHiil TOHAJIbHUU Niama3oH OibLIOK MipOIO XapakTepHi i dhpa3 mo-
XBaJIM Ha aapecy crmiBpo3MoBHUKa (55,51 81 % BinmosinHo).

Tabaua 3
Pesynbraru inenTudikanii ayauropaMu TOHAIbHUX XapaKTEPUCTHK (pa3 noxsaau
(y %)
PiBeHb ToHanpHwMIi Kiana3zoH
MA BUMOBJISTHHST (hpasu bpasmu
Buco- |Cepen- | Huzb- | Ilu- | Cepen-| By3sb-
KUt Hill KM | pOKUiA | Hiid KUt
IToxBana cniBpo3mMoBHUKY | 25,0 55,5 19,5 10,8 81,0 8,2
IToxsaa Tperiii ocobi 67,9 32,1 0 68,0 32,0 0
B cepenHbomy 46,4 43,8 9,7 39,4 56,5 4,1

Hu3zbkuii ToHaJIbHUI piBEHb, SIK 1 By3bKMI TOHAJIBHUM Niana3oH, Bjiac-
TUBUI1 (hpa3aM ITOXBAJIM MEHIIOIO Mipoio. Hu3bpKuii TOHAIBLHHUIT piBEHB
XapakKTepHUI 111 TUX ¢pa3 IMoXBajau CIiBpo3MOBHUKY (19,5 %), B sIKux
3aCTOCOBYETHCS BUCXiTHA IIIKAJIA.

HactymmHuM 3aBmaHHSIM ayOIUTOPCHKOTO aHaNi3y OyJI0 BU3HAYCHHS
cpuiiMaHOiI TYYHOCTI (ppa3 moxBanu. Pe3ynbratn BU3HaUCHHS ayaIuTOpa-
MU MipH TYJHOCTI BimoOpaxkeHi B Ta0aUIIi 4:

Tabnuus 4
Cupuiimana Mipa ryddocTi y ¢ypa3ax noxsauu (y %)
MA Mipa ryyHocTi
TonocHo HopwmansHo Tuxo
IToxBasa criiBpO3MOBHUKY 5 37 58
IToxsaa TpeTiit 0co6i 18,8 75 6,2
B cepennbomy 11,9 56,0 32,1

3rigHo 3 IyMKOIO ayIuTOpiB, B LIiJIoMy, (hpa3u MOXBAJIU XapaKTepusy-
I0ThCSl HOPMAJIbHOMO TY4HicTIO (56 %). [ToHMXKEHHS Ty4HOCTI, 110 3a0e3-
rneyye OiNbII JOBIpPJMBY, iIHTUMHY TOHAJIbHICTD CITIJIKYBAaHHSI, 4YacTO CIIO-
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cTepiraeThes y hpasax MoxBaju CITiBpO3MOBHUKY (58 %) i, 3HAUHO pimdlie,
y dpaszax Mmoxsauu TpeTiit 0cobi (6,2 %).

Hasenemo mnpukiiaa MOHUXKEHOI T'YYHOCTi, LIO CIOCTEPIra€Tbcs y
dpazax moxsanu cniBpo3mMoBHUKY. Jlopa Topinr (Pynept EBepeTT), po3-
MOBJISIIOUU 3 APYKMHOIO CBOro Haibauxkvoro apyra cepa Pobepra Yin-
tepHa, [eptpynoto (Keitt branmerr), 3aknukae ii nistu. Hasusatouwu ii
CaMOI0 CMiJIMBOIO XiHKOIO, BiH HAaXUJISIETbCS 10 Hei O1MXK4Ye, TOBOPUTh
TUXUM, ajle HAIOoJEINIMBUM TOJI0COM i AUBUTHCS i mpsiMo B oui: Ideal
husband

Dear Gertrude, you have more courage than any woman I know. Do not be
afraid to use it (Ideal husband, 1999).

Jani ayouTopu 3BEepHYJIMCS OO0 TapamMeTpa TeMIly MOBJIEHHS
(nuB. Tab1. 5).

Tabmuusa 5
CnpuiiMana mBHAKICTb BUMOBJISIHHSA (hpa3 noxsamu (y %)
MA LBUAKICTE BUMOBJISTHHSI
1IBuaKO HopmanbHo [NoBinbHO
IToxBana criBpoO3MOBHUKY 45,0 55,0 0
[MoxBaa TpeTiit 0cobi 20,0 33,3 46,7
B cepenrnbomy 3,5 44,2 23,3

HocninxeHHs: TeMy BUMOBJISIHHS (hpa3 MoxBajiu MOoKa3ye Woro MiH-
JIUBUM 1 HecTaOinbHUI XapakTep. HopMmanbHUiT TeMmIl XapaKTepusye
44,2 % nocnimkenux dpas. BiH € 0cobauBo xapakTepHuM ist pa3 mo-
XBaJI CIiBPO3MOBHUKY (55 %). HopMaibHUit TEMIT CBITYMTH PO IMPICTh
MOBIIS i BIICYTHIiCTb MTPUXOBAHUX iHTEHILIHA.

46,7 % (dpa3 TToXBaJIK TPETiii 0cOOi BUMOBJIEHI Y TTOBIJTBHOMY TEMIT],
IO CBIIYUTH MPO JOKJIAAEHI MOBLEM 3YCUJUIS I BUPAXKEHHSs iMIUTiKa-
TUBHUX 3Ha4YeHb (iHTEHIIil JOKOPUTH CHiBPO3MOBHUKOBI a00 3aXMCTUTHU
KOTOCh BiJl HECMpaBeIIMBOI KPUTUKU 3 OOKY criBpo3MoBHUKa). Hampu-
KJam, aaIpecaHT i JOKOpsIE ajpecary i OAHOYACHO BCTYMAETHCS 3a TPETIO
0oco0y (cBoro 0aTbka), B CUTYyallil KOJU XJOMYUK-MiaiTok Po66i (IxoH
bo60), sakuii Baxkko MepexkuBae po3JydeHHsI Matepi i OaTbKa, 3aiulla-
€ThCS OJMH Ha OJMH 3 HOBUM KaBajiepoM matepi XereH (KesiH beiikoH).
Po606i 3asBisie itoMy, 1110 MaMma Bce e JOUTh 0aThka, a 0aTbKO Yy BCiX
acrniekrTax Kpaue XereHa. EkcnipecuBHO-eMollifiHe 3a0apBAeHHS BUCJIOB-
JIIOBaHHS MOXBAJIU JOCSTAETHCS TAKUMU MTPOCOANYHUMMU 3acobamu: Po6oi
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YIOBIILHIOE TeMIT, pOOUTDH May3u i «4EKaHUTh» KOXHE CJIOBO, CYMPOBO-
JKYIOUM HAroJIOCH Ha CJIOBax better, you, every KUBKaMu TOJIOBU:

Robbie: So, David, I hear you broke up my parents’ marriage. Here’s the
thing, Lindhagen.

Hagen: Hagen.

Robbie: Whatever. In the end, she winds up back with my dad. He’s a better
guy than you are in every category. And she still loves him. He’s not gonna give
up on my mom... (Crazy Stupid Love, 2011).

ITpuckopeHuit TeMIl, 10 NOBIAOMIISIE TIPO AESIKY METYILLIUBICTh aape-
caHTa, BaacTuBuii 45 % ¢pas nmoxsBajiu CIiBPO3MOBHUKY, 110 YBUPA3HIOE
LLIUPICTh MOBLIS 1 OTO OaXkaHHSI TMOAIIUTUCH CBOIM MO3UTUBHUM €MOLIiii-
HUM 3apsiIOM 3 MPUBOY MEBHOI MOBEIIHKHU CITiBPO3MOBHUKA.

Otxe, ayIUTOPChKUIA aHasli3 CBIIYUTh MPO T€, 11O MPOCOAUYHI OCO-
OGJIMBOCTI MOBJICHHEBOTO aKTy IMOXBaJy BU3HAYAIOThLCS CITiBMAMiHHSIM /
HEeCIiBMNaAiHHSM 00’€KTa OL[iIHKM Ta afpecaTta MOBiTOMJICHHS.

BucnoBku. TakuM 4MHOM, MpPOcoAUYHE OGOPMIIEHHSI MOBJIEHHEBOI
ONVHUII CIYrye BUpillalbHUM (PaKTOPOM MPU TPAaKTyBaHHiI BUCJIOB-
JIIOBaHHS i pO3KPUBAE apecary sIK JeHOTaTUBHY, a il KOHOTaTUBHY 3Ha-
YUMIiCTh MOBJIEeHHEBOI aii. [ToxBana, cmpssMoBaHa Ha CIiBPO3MOBHHUKA,
Mae€ iHIIY iJUIOKYTUBHY CKJIaA0BY, HixX TTOXBaJsia TPETiii 0cobi. B nmepiomy
BUMAAKY aApecaHT MOXBajiu MparHe MO3UTUBHO BIUIMHYTU Ha €MOILiii-
HUI cTaH criBOeciAHMKa, 3aKJIMKATHU MOTO i Hajgalli BeCTU cebe MeBHUM
YUHOM; a MOXBaJla KOMYCh iHIIOMY MOX€ CIyryBaTH i MPUXOBAHUM J0-
KopoM. Taka mparMaTU4yHa reTepOreHHICTh BilA3ePKaTIOETHCS B MPOCO-
JUYHUX 3ac00ax, siKi BXXUBAIOTh aApeCaHTU MOXBAJIU CIiBOECITHUKY Ta
TpeTiit ocobi.

3a cripuiiMaHUMM aKyCTUYHUMU O3HaKaMu (pa3y MOXBAJM CHiBPO3-
MOBHUKY XapaKTepU3yIOThCsI BAKOPUCTAHHSIM MEePeBaXKHO CMaIHOTO SIIPO-
Boro ToHy (65 %). B omHakoBiii mponopiiii BAKOPUCTOBYEThCS CIaTHO-
BUCXITHMI Ta BUCXiZHO-cITagHuii ToH (1o 12,5 %). Kpim toro, dpasu
MOXBaJIU CIiBPO3MOBHUKY BUSIBJISIIOTH BEJUKY Pi3HOMAHITHICTh MEOMiii-
HOTO KOHTYpY: ClajaHa Iikana ckianae 32 %, BucxigHa — 36 %, KoB3Ha —
24 %, cxanpeHtHa 1wkana — 4 %. Llum dpaszam BracTuBuUii repeBaxKHO
cepelHiil ToHaIbHUI piBeHb BUMOBIISTHHS (55,5 %) i cepeHiii TOHaJIbHUI
nianazoH (81 %). Y 1uiani Ty9HOCTI 3By4aHHsI Taka MoXBajia BAMOBIISIETh-
cd, K npaBuiio, Tuxo (58 %). TemIr BUMOBJISTHHS (ppa3 IMTOXBaJIM CITiBPO3-
MOBHHUKY HOpManbHUi (55 %) a6o mBuakuii (45 %). HaBeneHi o3Haku
CBimYaTh MPO IIMUPICTh MOBILISL, Oa)KaHHSI CTBOPUTU MO3UTUBHO-EMOLliliHE
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TJI0 KOMYHiKallii Ta CIOHYKATH CMiBOECiIHMKA 10 MOAAIBILIOL IeMOHCTpa-
1ii puc, 1110 BU3BaJIU MMOXBAJY.

IMoxBana Tpetiii 0c00i XapaKTepU3y€eEThCS BUKOPUCTAHHSIM TIEPEBaskKHO
CIIJHOrO SAPOBOro ToHY (56 %) i MEHI 4acTO BUCXiAHO-CIIAAHOIO TOHY
(28 %). Oxpim aKTUBHOrO BUKOPUCTaHHS criaaHol mwikaiu (50 %), y dpaszax
TOXBaJIM TPETiii 0cO0i aKTMBHO BUKOPHCTOBYETHCSI KOB3HA 1Kana (39 %).
®pas3y moxBaJid TPETiii 0cO0i XapaKTepU3yIOThCSI BXKMBAHHSIM BHUCOKOTO
(67,9 %) abo cepentboro (32,1 %) TOHAIBHOIO PiBHS Ta LIMPOKOTO TOHAJIb-
Horo gianasony (68 %). Lli ¢ppa3u xapakTepu3yloThCs IIEPEBaKHO HOPMaJlb-
HOIO Ty4HicTIO (75 %). Y miaHi r'y4HOCTI CIOCTEPIra€ThbCsl YIOBLUILHEHHS
MoBJIeHHST (46,7 %) a6o HOopMaibHMIT MOBIeHHeBUI Temn (33,3 %). Ha-
BE/ICHi 0O3HAKM CBiTYaTh MPO MOKJIAAeHI MOBLIEM 3YCWJUIS JUISI BUPaKEHHS
IMIUTIKATUBHUX 3HaYEHb (IHTEHLii JOKOPUTU CTITiIBPO3MOBHUKOBI 200 3axKC-
TUTU KOTOCh BiJl HECTTPABEAJIMBOT KPUTUKU 3 OOKY CITiBpPO3MOBHUKA).
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Emouyiiina koHyenmocgepa € 8axcausor 4acmuuor 00caioNcens y ncuxonroeii, giro-
coqii, ninesicmuyi ma kyaomyponoeii. Lle nonsmms 06’e0nye piznomanimui acnexmu
eMOUiliH020 00C8idy, IX UPAJICEHHS, CRPULIHAMMS MA 3HAYEHHS 8 PIHUX KYAbMYypax
i mosax. Emouiiina konyenmocgepa — ue cucmema noHsmy, uj0 0XONAIOIOMb Pi3HO-
MQHIMHI eMOUiliHI cmanu ma nepejcu8ants AHO0UHU, A MAKOIC MOBY Ma KYAbMYpHI
CUMB0AU, Yepe3 AKI Ui eMOoUii upaicaromscsa ma iHmepnpemymscs 6 pi3HUxX coyi-
anvHux Koumexcmax. Lleii mepmin yacmo @ukopucmogyemocs @ Konmekcmi Ainegic-
muku, ncuxonoeii ma Kyabmypoaoeii, i 6in mae na memi 00CAiONCeHHs MO0, K eMO-
yii hopmyromucs, K 80OHU BUPANCAIOMBCA 8 MOBI MaA K BOHU POYMIOMbCS 8 PI3HUX
kyavmypax. Pizni euou memagpopu 6yn0 3aayuerno oas 306paxcents emoyii 6oaro. byno
8Us61eH0 Memagopy KoOHmeliHepy, IK MaKy, wo xapakmepusye 0inb i aK emicmuauuye,
i ax emicm. Bcmanosaero, ujo uacmomuicms 3006padicenis 60410 K KOHmeliHepy € Ha-
baeamo meHuwior, Hidc 020 300padceHHs 6 akocmi emicmy. binb mooxce 6ymu mema-
gopuuno npedcmaeénenuil i sk emicmuauuie, i Gk emicm. bine y eomuunux pomanax
onucatno ¢ mexcax npocmopy (bIJIb — BIIEPEJ], bIJ1b — HA3A/l, bIJIb — BIOPY
/3BEPXY, BIJIb — BHU3 / 3HU3Y/I1L, bIJIb — BCEPEJIUHI, BIJIb — 1330-
BHI, bIUIb — BCEPEJHUHY. bIJIb — HA30BHI). Ilpocmopom, de nepebysae us
KoHKpemHa emouisa € ncusa icmoma. [lompanasiouu 6 opeanizm icmomu, BIJIb no-
WUPIOEMBCA, 8 NEPULY Hepey, Ha JHCUMMEBO 8ANCAUBI OPeaAHU, AKI € HATICYMMEBIWMUMU
05 icHyeanus a00unu («chest», <head», «stomach»), YHeMOXNCAUBAIOHU NPABUNbHE
gynkyionyeanus opearnizmy. Moxcausicmo bOJ/IIO mpusanuii uac icnyeamu écepeduri
opeanizmy («in», «into») ma poznoecrooxicysamucs («through») io negnoi mouxku exa-
3Y€ Ha 1i0eo eaacmugicms 00 3HaxX00CceHHs 0y 0b-0e, YmMEoproUU HeeamusHi emouii ma
8i0vymmsi, IKi CHPUYUHSAIOMb 3A2AAbHUI NOXMYPUI CIMAH iCMOomu.

Karouoei caoea: emouisn,konyenm, konyenmocghepa, memagopa,npocmip, Konmeiinep.
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METAPHOR OF SPACE AND CONTAINER IN GOTHIC NOVELS
Prykhodchenko O. O.
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Zaporizhzhia National University

The emotional conceptosphere represents an integral part of researches in the sphere
of psychology, philosophy, linguistics and cultural studies. This concept unites various
aspects of emotional experience, their expression, perception and meaning in different
cultures and languages. The emotional conceptosphere is a system of concepts that cov-
ers various emotional states and experiences of a person, as well as the language and
cultural symbols through which these emotions are expressed and interpreted in different
social contexts. This term is often used in the context of linguistics, psychology and cul-
tural studies, and it aims to study how emotions are formed, how they are expressed in
language and how they are understood in different cultures. Various types of metaphors
have been used to depict the emotion of pain. The metaphor of a container has been
identified as one that characterizes pain both as a container and a content. It has been
established that the frequency of describing pain as a container is much lower than its
depiction as a content. Pain can be metaphorically represented both as a container and
as a content. Pain in Gothic novels is described within the limits of space (PAIN — FOR-
WARD, PAIN — BACK, PAIN — UP / TOP, PAIN — DOWN / BELOW/ UNDER,
PAIN — IN, PAIN — OUT, PAIN — INSIDE. PAIN — OUTSIDE). The space where
this particular emotion resides is a living being. Getting into the human being’s body,
PAIN spreads, first of all, to the vital organs that are most essential for human’s existence
(“chest”, “head”, “stomach”), making it impossible for the organism to function prop-
erly. The ability of PAIN to exist inside the organism for a long time (“in”, “into”) and
to spread (“through”) from a certain point indicates its property to be found anywhere,
creating negative emotions and feelings that cause a general gloomy state of the being.
Key words: emotion, concept, conceptosphere, metaphor, space, container.

Beryn. Baxiuse Miciie B KoHLenTocdhepi Oyab-sK01 HalliOHaTbHOI MOBU
3aiiMalOTh €MOllii — COLLO-KYJIBTYpHUI (DEeHOMEH, 110 BUKOHYE Oe3miu
byHK11i#, y TOMY 4McIi i KorHiTUBHY (pyHK1IiI0 (ManmuHenko, 2014: 186—192;
ITpuxombko, 2008). ¥V AiHTBICTUMHUX TOCTIMTKEHHSIX, SIKi MAIOTh TTPEIMETOM
JOCJTiIKEHHST MOBY €MOllIiii, BKA3yEThCS HA TECOPETUYHY Ta MPAKTUYHY BAXKITU-
BiCTb IX IPYHTOBHOT'O BUBYEHHSI. TpaaulliliHO BUBYAETHCS MIEPEBAaXKHO BIIaCHE
MOBHUI MeXaHi3M 00’eKTUBaLlii ICUXiYHUX MePEXMBaHb JIIOAUHU Y CUHXPO-
Hii KoHKpeTHOI KybTypu (boHmapuyk,. 2016: 285—290; Kovecses, 2003).

EMoriiiiHa koHIlenTocepa — 11e cucTeMa IMOHSTh, 1O OXOIUTIOIOThH
pi3HOMaHITHI €MOIliliHi CTaHU Ta MEePEeXXUBaHHS JIOAWHU, a TAKOX MOBY Ta
KYyJBTYPHi CUMBOJIH, Yepe3 SIKi 11i eMOLlil BUpaxkaloThCs Ta iIHTEPIPETYIOTh-
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sl B pi3HUX COLiaJIbHUX KOHTeKcTax. Lleit TepMiH 4acTo BUKOPUCTOBYETh-
Csl B KOHTEKCTi JIiHTBICTUKM, TCUXOJIOTIl Ta KyJbTYPOJIOTii, i BiH Ma€ Ha
METi TOCTiIKEHHS TOTO, SIK eMOLLil (POPMYIOTbCS, SIK BOHU BUPAXXalOThCS B
MOBI Ta SIK BOHM PO3YMIlOTbCS B Pi3HUX KYJBTypax.

MeTa 3anponOHOBAHOI CTATTi MOJIITa€ Y BU3HAUEHHI TUITiB KOHLIETITY-
aTbHUX MeTadop, SIKi BUKOPUCTOBYIOThCSI B TOTUYHMX pOMaHax JJjIsl Bifo-
OpakeHHs eMollii 60:110. 3aBAaHHsA PO3BiIKY Mepeadavyae po3risii MOBHUX
3ac00iB Ha MO3HAYEHHSI €MOllii 00JTIO.

Memoodoaocia euznauacmovcs Memor, Mamepianom, NPUKAAOHUM Xapak-
mepom docaidxcenHs. MeTonuka CTyAilOBaHHSI peajlizallii eMolliii mepen-
0ayae BUKOPUCTAHHSI KOMIUIEKCHOTO TTiIXOMY, 110 TIOEAHYE TPamULIiiHUI
JIHTBICTUYHUI i KOHIIETITYaTbHU TTiIXOIM O BUBUEHHSI MOBHUX OIMHMIIb.

PesyabraTu Ta 00rosopenns. PizHi Bumam Metadopyt OyII0 3aIydeHo ISt 30-
OpakeHHs eMollii 00110, 30KpeMa, 0yJi0 BUSIBIEHO MeTadopy KOHTeiiHepy, sSIK
TaKy, 110 XapaKTepu3ye Oub i IK BMICTHIMIE, i SK BMIiCT. 3TiIHO 3 iTI0CTpa-
TUBHUM MaTepiajsioM, OyJI0 BCTAHOBJIEHO, 1110 YACTOTHICTb 300paXkeHHSsI 00JTI0
SIK KOHTEeIHEpY € HabaraTto MEHILIO, HixK 1Oro 300paskeHHSI B SIKOCTi BMICTY.

V HaBeneHOMY HWXX4Ye MPUKIIALi OiUlb OMUCAHO K KOHTeiHep, Kpi3b
aKkuii (through — “from one end or side to another or an opposite end or side’)
(The Free Dictionary) MoxXyTb BifOyBaTuCs MEBHi Aii, 30KpemMa clpoou au-
xatu (“to breath™): “ Try to breathe through the pain...” (Wolff, 2020). 3 iH10-
ro OOKY, 1ieii KOHTeMHEeP MPEeACTaBIeHO TaKUM, 3 IKOTO MOXKHA BUOPATUCh,
SKIIO NOKJIACTU 3yCWib. Takuii mpolec cxapakKTepu30BaHO 3a JOMOMO-
roto npukMeTHuka hard (“requiring great effort or endurance”) (The Free
Dictionary), BUKOPUCTAHOTO y BUILIOMY CTYIEHi MOPiBHIHHS, 151 BKa3iB-
KU Ha CKJIaJHICTh Takux Oiil: “Just makes me push harder through the pain”
(Wolff, 2020). IMoeaHnanHs emouii 6010 (pain) Ta cTpaxy (fear) ajist onucy
KOHTeHepY, BKa3ye Ha X piBHOMIPABHICTb Y SIKOCTi CKJIaIHUKIB KOHLIETITOC-
depu BUJIb (‘PAIN): “Through waves of pain and fear ....” (Roberts, 2006).

BukopucranHsa npuiimeHHuka into (“to the inside of”’) (The Free
Dictionary) minkpecitoe onuc emollii 6010 (pain), BKa3yrouu Ha MOXJIU-
BiCTb OMMHUTUCH BCEPEAUHI HbOTO — “into pain”. BukopucrtaHHs aiec-
JioBa fo nuzzle (“to nestle together”) (The Free Dictionary) Bkasye Ha Toii
daxT, 110 Micue, sike iCHy€e BcepeauHi 00110 € J0CTaTHIM JIJisl TOTro, 11100
BMICTUTH, SIK MiHIMYM, ABOX Jtoaeit: “... but he nuzzled closer into that pain
so he could be with her” (Rollins, 2013). Takum 4yuHOM, OiJib, y SIKOCTi SIK
KOHTeiHepa, XapaKTepU3y€EThCs K MiClle CEpPeIHbOr0 PO3Mipy, TaKuii, 3
STIKOTO MOXHa BUOPATUCh, SIKIIIO TOKJIACTHU MEBHUX 3yCUJIb CTapaHb.
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Hagenenuit HuK4e MpUKJIIAT OMKUCYE €MOLLiI0 OOJIIO SIK 1110Ch, 1110 MOXe
iCHYBaTU BCepearHi YOroch — SIK BMicT. BUKOpUCTaHHS MpUiMEeHHUKA in
(“from the outside to a point within”) (The Free Dictionary) € BKa3iBKol0 Ha
TOM (pakT, 110 OiJIb 3HAXOAUTHCS BCEPEAMHI, Y HALIOMY BUMAAKy — BCepe-
nuHi monuHu. Lle mpogeMoHCTpoBaHO Yepe3 BUKOPUCTAaHHS 3aliMeHHUKA
‘he’ B 3HaximHOMY BinIMiHKY (“him”). [IpuiimeHHUK “beneath” (‘lower than;
below’) (The Free Dictionary) € Bka3iBKa MicLsl, B IKOMY caMe iCHY€ Liei
0inb. bepyuu 1o yBaru Toit ¢ax, 1o odauyuus (face) Ta odi (eyes) BUpaxa-
I0Th HANOIIBIIWI COEKTP €MOLIili, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 €EMOLList
00110 pa3oM i3 cTpaxoM (fear) 3aiiMae OCHOBHE Miclie cepejl NepeKuBaHb
reposi. Take moenHaHHS MiATBEPIKYE X ONMU3bKUI XapaKTep Ta iX PyHKILi-
OHYBaHHS B MeXax OJiHi€1 KoHuenTochepu: “... pain and fear roiling around
in him just beneath the blank face and empty eyes” (Wolff, 2020).

Onuc emolii 6010, SIK BMIiCTY, 3a IOMIOMOTI0I0 Ii€CiB fo slice (“to cut
through or move through with an action like cutting”) (The Free Dictionary), fo
destroy (“demolish, ruin; annihilate; kill, slay; defeat completely”) (The Free
Dictionary), fo scream (“to shout or speak shrilly”) (The Free Dictionary)
BKa3yIOTh Ha PYHHiIBHUIA XapakTep 00JII0, MiATBEPKYIOUM MOTO XapaKTe-
PUCTHUKY SIK TAaKOTO, SIKUI CITyCTOIIY€E, MPUHOCUTH 3aHEIa] Ta CTPaKIaH-
Hs1: “Pain slices through me, destroying me” (Wolftf, 2020); “The pain had
been screaming through my head...” (Hamilton, 2007).

Binb MoXe 3HMKHYTH, CTaTU Maiike HEMOMITHMM, IO 300paXkeHO 3a
JIOTIOMOTO10 JiecaoBa fo fade (“fo disappear gradually; vanish”) (The Free
Dictionary) Ta BKa3iBKU1 Ha Miclie, 3 SIKOTO BiTOYBa€ThCS 151 [Iisl — a came —
3cepenuHu (“frominside”): “... his pain fading from inside her” (Rollins, 2013).

MetadopuuHa BKa3ziBKa Ha 0oJitoue MuHyJie (“painful past™), ik Ha yac-
TUHY MeBHOTO mipenmMety (“the bit of’), IKUil MOXe BMiCTUTUCS B TIOJOHIO
(“into palm”). Takuii BKa3ye Ha Tolt (paKT, 1110 Oijb MOXKe OYTU YaCTKOBUM,
Ta HEBEJIMKMM ab0 TaKuM, SIKWIi MOXe PO3AUIATHCH Ha YacTuHU. OHaK,
ioro 300paxkeHHs 3a JOMOMOIOI0 MPUKMETHUKA painful (“causing mental
anguish or suffering”) (The Free Dictionary), sKuii € OXiTHUM BiJ KJIOUO-
Boro iMeHi koHLenTy PAIN, neMoHCTpye, 10 MUHYJIE MOXE MTPUHOCUTHU
HaAMipHUi1 OiJIb HaBITh Uepe3 BeJIMKUI MpoMixKoK vacy: “He placed the bit
of the painful past into Eleazar’s open palm” (Rollins, 2013).

bBinb 300paxeHo K MeBHY CyOCTaHILil0, SIKa MOXe iCHYBaTH B (i#7) KPOBI
KMBUX icTOT. Tak, BKa3iBKa Ha MPOKJISTTS, SIKE€ MPUCYTHE B KPOBi TepoOiHi
(“curse in her blood”) € omHOYAaCHO MPOTUCTABIEHHSIM JI0 3aXMCHOTO MeXxa-
Hi3my (“protected her”), sskuii obepirae ii BiJl BILIMBY BaMIlipiB. 300paxe-

247



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

HO 1€ 3a JOIOMOTOoI0 NMpukMeTHUKA both (“one and the other”) (The Free
Dictionary), skuii BKazye Ha MPOKJISTTS MOXe OYTH SIK OJHOYACHE JIKe-
peno (source) 4OTOCh JIMXOTO, 3JIOBICHOTO, 300pakeHOTO 3a JOIMOMOTOI0
nekceMu curse (“an appeal or prayer for evil or misfortune to befall someone
or something”) (The Free Dictionary) Ta Ha npuuuHY 60J110, OMMUCAHOTO 32
norioMoroto emniterta constant (“regularly recurring”) (The Free Dictionary),
SIKUI € nocTiiHuM B 1i BeHax: “The curse in her blood both protected her
<...>and was the source of that constant pain in her veins...” (Rollins, 2013).

binb Moxe icHyBaTH BCepeAMHi JIIOAWHU, 1i BHYTPIILIHIX OpraHax, 4acTu-
Hax Tijia, TyMKax Ta riepecyBaThCh B pi3HUX HampsiMKax. [ocTpuii Ta ToUHUi
XapakTtep 0010, IKUil iCHYe BCepelrHi KMBOI iCTOTU, MiAKPECIEHO 3a J10-
MOMOrolo Aieciiona fo lance (“to pierce with or as if with a lance”) (The Free
Dictionary), Bka3zylouu Ha BUKOPUCTAHHS JIaHLIETa adO CKaJIbIess, Ta Mic-
11e loro 3HaXOmKeHHsT — “through his chest”. Tlonanblie MOPiBHSIHHS OO0
i3 “U4epBOHOI0, COJIOHOIO PianHOW” (“salty red”), siKa € KpOB’10 TTOCUJTIOE 11
MPUCYTHICTh Y BCbOMY OpraHi3Mi, OCKiJIbKM KpOB KYpCYE IO BCbOMY Opra-
Hi3my: “But as pain lanced through his chest, bubbling now into his mouth, salty
red...” (Kristoff, 2021). HactynHuii npukian € miaTBepAKeHHSIM TOro, 110
BEHMU T'OJIOBHOTI'O Ieposi, € BMICTWINILLEM OOJTIO, SIKUIA PO3HOCHBCS 110 BCbOMY
Tiy (“my veins”). BUKOpUCTaHHSI IPUCBIHOTO 3aliMEHHMKA M) 3aCBiqUye
MOLLUMPEHHST JAHOTO SIBUILIA OPraHi3MOM JIIOAUMHU uepe3 BeHu (veins). Llei
MPOLIEC XapaKTepU3Y€EThCS 3a JOIMIOMOTOI0 eMiTeT veritable (“real or genuine”)
(The Free Dictionary) Ta imeHHUKa thread y MHOXWUHI (“a fine cord of twisted
filaments”) (The Free Dictionary), Ha o3Ha4eHHsI BEJIMKOI KiJIbLKOCTi pi3HO-
MaHITHUX LLJISIXiB, IKUMM OiJ1b MOXKEe PO3MOBCIOIXKYBaTHCS 110 Tisty (flesh) xu-
BoOi icToTU: “... my veins were veritable threads of pain in my flesh” (Rice, 2008).

TakuM yrHOM, Oib MOXe OyTH MeTaOPUYHO MPEACTaBACHUI i K
BMICTUIIMILIE, i SIK BMICT.

IIpocropoBa Meradhopa 103BOJISIE CXapaKTepu3yBaTH Oilb SIK TaKWid,
110 iCHY€ BCionu. Bijib y rOTHYHMX POMAHAX OTIMCAHO B MeXax MpOCTO-
py (BIJIb — BITEPE/, BIJIb — HA3A/, BIJIb — BI'OPY / 3BEPXY,
BIJIb — BHU3 / 3HU3Y/ITIA, BIJIb — BCEPEAWHI, BIJIb — 1330-
BHI, bIJIb — BCEPEAUWHY. BIJIb — HA3OBHI).

Binbp cxapakTepr3oBaHO SIK TaKy €MOILlil0, 10 MOXE iCHYBaTU B OyIb
sKkoMy Micui. OgHak, MpoCTOpoM, Jie TiepedyBa€ sl KOHKPETHA eMOLlisl €
JKMBa icToTa. AHaJli3 iI0CTpaTMBHOIO MaTtepiajly MpoAeMOHCTPYBaB, 110
0i1b MOXX€ BpaxkaTy Pi3Hi YaCTMHU OPraHi3My, i € MpUuTaMaHHUM He JIuIe
>KUBUM iCTOTaM (JIIOsIM), a i HeXXMBUM (BaMIlipaM, MEPEeBEPTHSIM Ta iH.).
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1) BIJIb — BITEPE, BIJIb — HA3AI

Binb, sIK eMollisl pO3BUMBAETHCS MPOTSATOM TEBHOTO Yacy i B mpoleci
PO3BUTKY BiH PYXa€TbCS B Pi3HUX HampsMkax. Tak, mpuiiMeHHUK fo (“in
a direction toward so as to reach”) (The Free Dictionary) Bka3zye Ha Harnpsi-
MOK pyXy 00JTI0 XKUBUM OpPraHi3MOM, a caMe — BHepea, 10 ooauyyst (“zo his
face”), ocKiabkU caMe 00JMYYs Meplie BUAAE eMOLlii JIOAUHU, CBITUYUTD
npo 1 nepexxuBaHHs. JliecnoBo fo radiate (“to send or spread out from or as
if from a center”) (The Free Dictionary), 3a JOTOMOT010 SIKOI0 300paXkeHO
Ji10, 1110 BUKOHYE OiJib, BKa3y€ Ha MOro HarpaBeHIiCTh Bijl LIeHTpa A0 Te-
pudepii, 1e LeHTp — cepearHa OpraHi3My XXMBOI iCTOTH, a nepudepist — ii
obanyud: “... as the pain radiated to his face” (Roberts, 2006).

binb MoXxe moBepTaTUCh Y 3BOPOTHOMY HANPSIMKY, 1110 300paXkeHO 3a 10MO0-
MOTOI0 MeTapOpUUHOTO TOPIBHSIHHS 00JTIO i3 KiJIbLISIMU Ha BOJI, SIKi 3MiHIO-
I0ThCSI BiJl MAJIEHbKUX A0 OUTBLLINX, TOCTYITOBO OXOILTIOIOUN BCE OLIbLITY i OiTb-
1y 1oy, BukopucranHs giecnona to ripple (“to form or display little undulations
or waves on the surface, as disturbed water does”) (The Free Dictionary), He
JIMILIE 3aCBiAUy€e IIMOMHY Ta BCEOCSIKHICTL 0OJTI0, SIKMI TIOPIBHIOIOTH i3 BO-
JI010, a W Haraaye Mpo HEMOXJIMBICTb HOro KOHTPOJIIOBATU, OCKIJIbKU OiJib
MOXKe 3’SIBUTHCH Bil HaliMeHI1Ioro XxBumoBaHHs. [IpuciiBHuk back (“in reply
or return”) (The Free Dictionary) migkpecitoe Toi ¢axT, 1110 0iJib MOXe OyTh
YaCTKOBUM, aJIe TTOCTYITOBO ITiICKITIOBATHCS Ta TOBEPTATHUCh HABITh TOJI, KOJIN
30AEThCS MaiiKe 3HUKAE: “...then hiss as the pain rippled back” (Roberts, 2006).

binb — 11e Ta eMollis, IKy XOUeThCsl TPUXOBATH, 3pOOUTU HEBUAUMOIO
a00 3aMacKyBaTH Bijl CTOpOHHIX norsniB. Metadopa “well of pain™ noka-
3y€ KiJIbKICTb Ta NIMOMHY BiIUYTTiB, 1110 TYPOYIOTh reposl Ta SIKi BiH Hamara-
€TbCs MpUxoBaTu 3a (behind — “on the farther side or other side of; beyond”)
(The Free Dictionary) >xapTiBa1BOO Ta MpUBadIMBOIO Mackoto: “A well of
pain hidden behind a teasing and charming personality” (Armentrout, 2020).

Otxe, OiJ1b PO3BUBAETHCS Y HAMIPSIMKY O0JIMYYS iCTOTH, OCKIJIBKU caMe
Ha JIML BitoOpaXaroThCsl BCi €MOLlLil, MepeXrBaHHS Ta peakilil Ha OTOUy-
foue cepenoBuile. bijlb TaKoX MepeMillla€ThCsl Y 3BOPOTHOMY HAIPSIMKY,
3aliMalouyu MPOCTip HABKOJIO cede, 3aHYPIOI0UNCh BCEPEAUHY JIIOIUHU.

2) BIJIb — BI'OPY / 3BEPXY, BlJIb — BHU3 / 3BHU3Y/ITI[

Sk BigoMo 111e 3 mpajaBHix yaciB BCe, 110 MOB’S13aHO i3 MiA3eMHUM CBi-
TOM Ma€ MPSIMUIA 3B’SI30K 3 3kaxaMu, TTIOKapaHHSIMU, HEBiTOMUM Ta IMOTO¥ -
O0iuyHuM. Tomy i Oinb, SIKMIi 3a3BUYAi, aCOLIIOETHCS 13 MOTAHUM, MOYMHAE
CBIi1 IIUTSIX 3HU3Y, TOCTYITOBO MiAiiiMalOYMCh BUIIIE — JO OCHOBHUX KUTTE-
BO BaXKJIMBUX OPTaHiB JIIOMUHU — CEplIsi Ta MO3KY.
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Binb po3pocraeTbes 3 MEBHOI TOUKU, 30KpeMa 3 A0JIOHI, i MOIIUPIOETHCS
MPSIMUMM JIiIHSIMU Bropy (fo radiate — “to extend in straight lines from or toward
a center; diverge or converge like rays”) (The Free Dictionary) — Ha pyky (“up
my hand”) abo Ha 6ik (“up my side”): “...as pain radiates up my hand” (Wolff,
2020); “...wincing as pain radiated up my side” (Armentrout, 2020).

binb BimoOpaxkaeTbcsl y pi3HUX MiCLISIX, 30KpeMa Ha obauudi (“on my
face), BKa3zylouu Ha HEMOXXJIMBICTh MPUXOBATHU HETaTUBHI €MOLIil, IKi BiH
Buknukae: “The pain must show on my face...” (Worlff, 2020).

VY HaBeneHMX HMXKUYe TpUKIaAaxX Oib MOPIBHIOETHCS 3 XBWISIMU
(“waves™), sKi migHIMalOTbCs 1O pyli (“coming up his arm™), 1 xapakTepu-
3YIOThCsl MOCTIAHICTIO, JOBrOTpUBAJICTIO (steady — “free from fluctuation;
regular; habitual”) (The Free Dictionary) Ta BU3HA4alOTbCS SIK MYJbCY-
1o4i, Maiixke XuBi (pulsing — “beating or flowing rhythmically; vibrating,
throbbing”) (Oxford Dictionary): “The pain seemed to be coming up his arm
in steady, pulsing waves...” (King, 2011). Lleit xe xBuienoaioHuut 6iib xa-
PaKTepU3YETHCSI TUM, 110 € CTAOIILHUM Ta XBUJIIOIOUUM, 1110 BiToOpaxkeHo
3a JOMOMOTOI0 Jiecnona to ripple (“to form or display little undulations or
waves on the surface”) (The Free Dictionary): “Pain rippled up his ribs ...”
(Roberts, 2006).

Takox 6iib MOXe OyTH OiJIbII CUJILHUM, 1110 CXapaKTepu30BaHO MpPU-
KMeTHUKOM hot (“marked by intensity of emotion™) (The Free Dictionary) Ta
nieciona fo chase (“to follow rapidly in order to catch or overtake; pursue’)
(The Free Dictionary), miaTBep/Ky04u JUXOBICHY MPUPOY €MOLLii-00JT10,
ioro 0axkaHHsI MPUBHECTU HEraTUBHI BiIUyTTs, a came — KpuK (“scream”
Ta 3anobirTu HOpMaJIbHOMY (DYHKIIIOHYBaHHIO, OCKIJIbKU OUTb HaOIMXkKa-
€TbCs 10 ropaa (“up his throat”), 3a TOTIOMOTIOI0 SIKOTO JIIOIMHA AUXA€E: “...
he screamed <...> as hot pain chased up his throat” (Rollins, 2013).

Binb Moke MoaopOXKyBaTH i y 3BOPOTHOMY HaNpPSIMKY — 3BepXy BHU3. Ta-
KW IIJISIX He 3aBXKIKM O3HAYaE, 10 OiTh 3HUKAE, HABMAaKW, BiH TTOCHITIOETh-
¢, 3aCBiIUYIOUM Horo OibIIMii CTyMiHb. HacTynmHMit mpukian, 3a A0MOMO-
roo aiecnona fo shoot (“to send forth suddenly, intensely, or wiftly”) (The Free
Dictionary) intocTpye BIaCTUBICTh 00JII0 HECTIOAiBAHO CTaBaTU CUJIbHILLIMM
a topora 00JTi0 BHU3 JIMIIIE Ma€ Ha METi MOIEPEeIUTH iCTOTY PO HeOEe3IeKy
(down the spine — “to make someone feel very thrilled, frightened”) (Merriam-
Webster Dictionary): “Pain shot down my spine” (Armentrout, 2020).

B neskux Bunaakax 0iJib MOBEPTAETHCS TYIU, 3BiIKU MPUIALLIOB — BHU3
(“down”), a TOuHillIe LIe MiCLIE3HAXOMKEHHS BiITBOPEHO 3a IOMOMOIOI0
nekcemu darkness (“the quality of being evil or threatening”) (Cambridge
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Dictionary) Ha no3HauyeHHs TeMpsiBU: “Pain, <...>, driving him down into
darkness” (King, 2011).

binb HamaraeTbcsl 3aXOMUTU BCi OCHOBHiI LIEHTPU (HYyHKIIIOHYBaHHSI
moaunu. Tak, BiH mogopoxye BHU3 (“down™) mo XpeOTy JOAUHU, YHE-
MOXJIUBJIOIOUM 11 pyxu: “Pain shot down my spine” (Armentrout, 2020).

HamaranHst mpuxoBaTu He auiile O0iib (pain), a i rope (grief) i cTpax
(fear), minTBepIXKy€E iX B3aEMO3B’SI30K Yy MeXax OfHi€l KoHUenTochepu,
Ta YMOXJIUBJIIOE iX OMUC, SIK TaKUX, L0 iCHYIOTb Tin (beneath — “directly
under”) (Merriam-Webster Dictionary) 06e3npuUCTpacHUM OOJIUYYSIM
(blank face — “face containing no information”) (The Free Dictionary) Ta
MOpOXHiIMU ounMa (empty eyes — “having nothing inside or on the surface”)
(The Free Dictionary), 110, 3a3BMyaii, Joromarae rnpuxoBaTH 1ii HeraTuB-
Hi eMolltii: “But I see it—all the grief and pain and fear <...> beneath the blank
face and empty eyes” (Wolff, 2020).

OTxe, pO3MOBCIONXKEHHS 00J110 Bropy ad0 BHU3 MOSICHIOETLCS acollia-
1[i€10 3 HETATUBHUMMU Ta TTIOTAHUMM SIBUIIIAMU, 1110 3HAXOAATHCS BHU3Y. [10-
PiBHSIHHS OOJTIO i3 XBUJISIMU, SIKi aTaKyIOTh JIIOIWHY, YKa3y€ Ha XaOTUUHUI
XapakTep 00J110, SIKUi MOJIOHUTb, 3aXOITJTIOE Ta HE Bi/IMyCKA€E CBOIO KEPTBY.

3) BIJIb — BCEPEIUWHI, BIJIb — I330BHI

binb 3a cBOEIO MPUPOIOI0 — EMOLIS, sIKa (POPMYETHCS Y KOPi TOJJOBHO-
ro MO3KY, a, OTXe, BcepeauHi JioauHu. Came ToMy, HAMPOAYKTUBHILLIOIO
MPOCTOPOBOIO MeTahOPOIo CTalla Ta, sIKa 30piEHTOBAHA Ha BHYTPILLHIi CBIT
ictoT. BukopuctaHHsl ipuciiBHUKa inside (“within or to within a thing or
place”) (The Free Dictionary) migkpecitoe Toil (paxT, 110 eMouis 6010 ic-
HYE BCEpeNMHi JIIOAUHU, a TiECTOBO fo explode (“to burst violently as a result of
internal pressure”) (The Free Dictionary) 111e pa3 miaKpecitoe HEKOHTPOIbO-
BaHiCTb 00J110 1K eMollil: “Pain <...> explodes inside of me” (Wolff, 2020).

OCKiJIbKM OpraHi3M icTOT (SIK XKMBMX, TaK i HEXUBUX) MiJIA€ThCS
BIUIMBY €MOLii-00J110, TO BiH MOXe€ iCHYBaTU y Pi3HUX YaCTMHAX OpraHi3-
my. Tak, BiIoMO, 1110 HAOiIBLIMM OpraHoM JIIOAUMHU € MKipa, aaxke BOHa
3aiiMae MakKCUMMaJbHY ILIOLLY Y JIOACbKOMY OpraHiaMi. binab Bim meBHUX
HeIMpUEMHUX MPOLIEAYD, 30KpeMa Bijl ToJIOK (needles), BiluyBa€eTbCs came
Ha WKipi: “...the pain of her needles in my skin” (Kristoff, 2021).

Tonosa (skull, scalp) Takox € BaXJIMBOIO YaCTUHOIO JIIOCHKOT0 OpTraHi3my,
OCKIJIbKU CaMe TYT MiCTUTbCSI MO30K, SIKWIA IOTIOMAara€ mpuitMaTy pillieHHsI
BU3HAYaJbHi U1l iCHyBaHHsI KOro?. bijib, IKWii Bpaxka€e 1110 YaCTUHY iCTOTU
Ma€ Ha METi 3aBalTH YiTKO MUCJIUTU Ta MpUiiMaTH BUBaXeHi piteHHs1. Lle
MiIKPECTIOETHCS BUKOPUCTAHHAM eMiTeTiB searing (“burning, intense”) (The
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Free Dictionary), crushing (“devastating; overwhelming; extremely heavy™)
(The Free Dictionary) njst xapakTepucTUKU OOJIO SIK CUJIBHOTO, TIEKY4Oro
Ta MPUTOJIOMILIYIOUOTO: “...Searing pain in my scalp...” (Wolft, 2020); “...and
tried to think past the crushing pain in my skull...” (Kristoff, 2021).

[HIMM BaxkIMBUM U151 XKUTTEMISUTLHOCTI OpraHoM € cepue (heart). Bee,
IO IIKOAMUTH CEePII0 MA€ HAa METi MPUMUHUTHU, a00 YCIISIKO 3aBaaUTH, iC-
HYBaHHIO MeBHOI icToTU. Tak caMo i 0ijib, SIKUI MOCENIUBCS B CEPLIi repoi-
Hi, He OyB OyKBaJIbHUM, aJjie caMe LisI eMOllisl He AaBaJia BiJIbHO JyMaTH Ta
NpuiiMaTh BUBaXEeHi pilleHHs1: “A pain in my heart reminded me forcibly of
Rossi’s absence...” (Kostova, 2005).

Kugit (stomach) TakoxX MiaAa€TbCs BIUIMBY OO0, 3aBaXkalouu HOP-
MaJIbHO XWUTH, OCKIJIbKM caMe TYT MICTITbCSl XXUTTEBO HEOOXigHiI opra-
HU, SIKi MOTPiOHO 3aXMILATH BiJl 30BHIILIHLOTO YpaxKeHHs: “... pain in my
stomach” (Armentrout, 2020).

O0muus (face), odi (eyes) Ta royoc (voice) — 1€ Te, IO MEPIITUM BUIAE
peaxililo iCTOTH Ha OTOUYIOoUe CepeloBHUIIEe, BKA3y€E HA PalliCTh, TOAMUB a0
oousicHi BimuyTTs. JlekceMa cnanax — flicker (“a brief movement; a tremor”)
(The Free Dictionary) 3acBiguye HamMaraHHs reposi MPUXOBaTH CBOI EMO-
1Iii, He BUMKa3yBaTHU iX Ha30BHi: “...fo the flicker of pain in my face” (Rice,
2008). IpuxoByBaHHS eMOLlii 00110 HA 00JUYYI — 1€ MACTEPHICTh, SIKY
MOXXYTh OCSATHYTH He Bci. Tak, repoif 0yB BIEBHEHMIA, 110 oMY 1Ie BIa-
JIOCh, aJle BUKOPUCTAHHSI KOHCTPYKLii as if (“in the same way that it would
be if”) (The Free Dictionary) Ta MOAaJIbLHOIO JIi€Ci0Ba could nyist BKa3iBKU
Ha BipOTigHICTb, JEMOHCTPYIOTb HEBAAUY Oro HaMipiB: “...as if she could
see the pain in my face...” (Rice, 2008). 3 iH1IOro 60Ky, 6iJ1b Ha 0OJIMYYi He
3aBXIU MOXHa npuxoBatu: “The pain in her face suddenly made my heart
twist within me” (Kostova, 2005).

Oui BuAAlOTh Halli HaMipu, OaXkaHHS, peakllilo Ha CBIT HABKOJIO Hac.
Came ToMy Oisib, IKMiA PUCYTHIN B 0Yax repoiB MiATBEPIKYE MEPEITOHU
B XUTTi, MPoOJEeMHU, SIKi Ay*Ke BaKKO a00 HEMOXJIMBO BUPILLUTU: “...with
the dim light on account of the pain in my eyes,...” (Rice, 2008); “ There was a
distant pain in his eyes” (Kostova, 2005)].

Tosoc TakoX BUAAE CIIpaBXHi €eMOLIil Ta BUKJIMKAE BiAMOBiIHI peakilii B
iHIWMX icToT. Bijb y rosoci, 3a3Buyait, BU3UBAE CITiBUYTTS Ta MepeKBaH-
Hs1. Tak, mouyTTs, SIKi BiauyJia mojapyra roJJOBHOro reposi, MovyBIlIU OiJib y
JIOT0 TOJIOCI, BiITBOPEHO 3a IOITOMOTOIO OIMCY TTPU3YITMHEHHS CepLIeONT-
14 (“heart thudding slow and hard”). BukopucTtaHHs TpUKMETHUKIB slow i
hard Ha Mo3HaYeHHS LIBUAKOCTI Ta iHTEHCUBHOCTI CepLIEOUTTSI, JEMOH-
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CTPYIOTh (PaKT MepexXuBaHHs 3a Apyry ictory: “The pain in his voice has my
heart thudding slow and hard in my chest” (Wolft, 2020).

KinuiBku (arm, hand, legs) TaxoxX MOTparisiiOTh Mia BIUIMB 0outo. BiH
3aBaXKa€ pyxaTUCh, IMapaiisye, 10 T0Ka3aHO 3a JIOMOMOTOI0 MPUKMET-
HuKa paralyzing (“making unable to move or act”) (The Free Dictionary) :
“The pain in his arm was paralyzing” (King, 2011). binp B Horax, sikuii 3a-
BaXkaB Irepolo XONUTH, 300paKeHO MPUKMETHUKOM convincing (“serving to
convince; persuasive or believable”) (The Free Dictionary), ToOTO Takuii,
SIKUI MIEPEKOHAB repost, PO HEMOXKIMBICTb MOAANBIIUX PYXiB: “... the pain
in my legs was convincing enough...” (Kostova, 2005). Tak caMo, siK i 6ijb B
pyli, SIKy onucaHo NMpUKMETHUKOM sharp (“fierce or impetuous; violent”)
(The Free Dictionary), ieMOHCTpYIOUHM i MpOHU3YIOUUil Xapaktep: “Then
a sharp pain burst in her hand” (Rollins, 2013).

Bax1MBUM YMHHUKOM iCHYBaHHS OyIb-s1KO1 iCTOTH € KpoB (blood), sika
HATIOBHIOE JIIONHY, 3MYIIIyE OUTHUCS ceplie, 0e3 KOTro, B CBOIO Yepry, He-
MOXJIUBO XUTTS. Bijb TaKOX MOXe MPOHUKATH Y KPOB, iCHYBaTH B Hiii Ta
nepeMiniaTucs no BCboMy opraHizmy. Tak, aiecioBo fo flow (“to move along
in a stream; to circulate”) (The Free Dictionary) cBifuuTbh PO iCHYyBaH-
Hs1 00JII0 y BeHax (veins) TepOiHi MPOTAroM 6araTb0X pPOKiB, TEMOHCTPY-
04M TOM akT, 1o 10 0010 MOXHA 3BUKHYTU Ta KUTU 3 HUM: “The pain
that had flowed through her veins since she had reached womanhood began
to recede” (Rollins, 2013). Taka xapakTepMCTHUKa AOCSTAETLCS 3a JOMO-
MOTOI0 TPUKMeTHUKA continually (“recurring regularly or frequently”) (The
Free Dictionary) Ta dpa3oBoro aieciosa fo run through (“if a quality runs
through something, it is in all parts of it”) (Cambridge Dictionary), siki ne-
MOHCTPYIOTb MOCTiiiHYy HasIBHICTb 00JII0 B KPOBi I'epoiHi: “...back the pain
that continually ran through her blood” (Rollins, 2013).

4) BIJIb — BCEPEAWHY. BlJIb — HA3OBHI

binb norpaniisie B opraHi3m 330BHi, 3aITOBHIOIOUU CO00I0 BECh MPOCTIp
BCepeNMHi JIIOAMHU, PO3IMOBCIODKYIOUNCH HA BCi OpraHM, 30KpemMa Ha Ti,
sIKi 3HAXOASITbCSI B TPYAHIN KJiTUHI (chest), 1110 300paXkeHO 3a JOMOMO-
rolo AiecyioBa fo fill Ta MOIIMPIOIOYUCH Aali, HA MEHII BaXKJWBi YaCTUHU
opradi3my (“coming up his arm™): “...and that was when the pain filled his
chest and made him stagger. <...> The pain seemed to be coming up his arm in
steady, pulsing waves...” (King, 2011).

binbe Moxke OyTM BUKJIMKAHWI 30BHIlIHIMU (akTOpamu, SIKi TaKOX
MPOHUKAIOTh BCepenuHy opraHizmy. Tak, myJi Bii BorHenajabHOI 30poi 3a-
JIMIIAIOTh eJIeKTpUYHi ciinu (“electric trails”) i MPOHUKAIOTh yCepeaUuHY
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(“into”) monuuu: “Bullets tore electric trails of pain into his chest, his thigh,
his hands” (Rollins, 2013).

CMepTh Oyab SKOI iCTOTU CTa€ MPUUYMHOIO BTPATU BChOTO, 1110 3 HEIO
noB’s3aHo. [locTynmoBo, pa3oM i3 XUTTSIM, 3HUKAIOTh i Bci eMolii. Lle
OIKCAaHO 32 I0TIOMOTOI0 JliecioBa fo fade (“to disappear gradually; vanish™)
(The Free Dictionary) Ta 1BOX NpUUMEHHUKIB from Ta inside, 1eMOHCTPY-
ouu, Toi (akT, 110 Oib BUXOAMJIA caMe 3cepeluHu icToTu: “But he was
already gone, his pain fading from inside” (Rollins, 2013).

binb Moxe icHyBaTH y MeBHOMY MiClli B OpraHi3mi i 3BiiTU mepeminia-
TUCh, BUXOAUTH HA30BHi. Tak, iCHyBaHHSI OO y TpyaHiil KITiTUHI (chest)
JIEMOHCTPYE ypakeHHsSI 0OJIeM OIHOTO 3 TOJIOBHUX OpPTaHiB JIIOAUHU —
ceplid, sIKe, SIK BiZIoMO, 3HaXOMUThLCS Y Tpymsix. binb 3aBaxkae cepiito Ko-
PEeKTHO (byHKIIOHYBaTU, BUKOHYBATU CBOI 3aBIaHHs. [HIIe Miclie, 3 IKOTo
3’SIBJIIETHCS OiJlb — XUBIT (sfomach) TaKOX BiJirpa€ BU3HaYaJbHY POJb Y
dyHKiioHyBaHHI JoauHU. [ToxomKeHHs 000 cxapaKTepu30BaHe 3a 10-
noMorow ¢pa3zoBoro nieciaoBa fo come from (“to originate from or derive
from”) (The Free Dictionary), HiOU Mmoka3youu Te Miclie, e BiH 3apOauB-
cs. Onuc 607110 32 AOMIOMOTO10 JIeKceMu an explosion (“a violent bursting as a
result of internal pressure”) (The Free Dictionary) mokasye cTpiMKuii Ta He-
criofliBaHUI XapakTep Ta HeraTUBHi eMOLlil, sIKi BUKJIMKAE Oijib, a BUKOPUC-
TaHH4 eniTeTy pulsing (“beating or flowing rhythmically; vibrating, throbbing”)
(Oxford Dictionary) nopiBHIo€ 6iJib i3 (hakTOpOM, 110 MOCTIHHO MOBTOPIO-
€Tbes: “...pulsing pain that came from my chest” (Armentrout, 2020); “...an
explosion of pain that came from my stomach” (Armentrout, 2020).

JIxxepesio 60J110, MOXe OYTU YiTKO OKpecJeHUM abo MaTu OiJblll 3a-
ranabHi pucu. Tak, 6ijb, BUKJIUKAHUI HABMUCHUM TPUTUCKAHHSM HIiITiB
Ito nosioHi (“nails dug into my palms™) MaB KOHKpETHE Miclle, 1€ BiH BAHUK
i 3BigKu noiuupioBaBcs (“pain radiated out from™). Takox 0iib MOXe ic-
HyBaTH B iCTOTi 0€3 BKa3iBKM Ha TOUHE MicClle, OJHAK BCE OAHO BiH MOXe
BUITU Ha30BHi (“pain erupted out of me”), 110 A1€MOHCTPYIOTh HaBeAeHi
HUXK4Ye puknanu: “A sharp, stinging pain radiated out from where my nails
dug into my palms” (Armentrout, 2020); “The pain erupted out of me....”
(Armentrout, 2020).

ITpucniBuux ‘through’ (“from one end or side to another or an opposite end
or side”) (The Free Dictionary) nyxe sickpaBo MiATBEPIXKYE MOXJIUBICTh
00110 MPOXOAUTHU KPi3b Pi3Hi MEPEroHU B JIOJACHKOMY TiJli, TaKi K XUBIT
(belly), xicTku (bones), ronoa (head). Yci BUMHKM 00J110 CYyMTPOBOIXKYIOTh-
csl NisIMU, SIKi OIMMCcaHi JiecioBaMy Ha MO3HAYE€HHSI HACTYMHUX Ail: po3-
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pusamu (fo rip — “fo cut, tear apart, or tear away roughly or energetically”)
(The Free Dictionary), kosomu —to lance (“to pierce with a lance”) (The
Free Dictionary), kpuuamu — to scream (“to make a loud piercing sound”)
(The Free Dictionary), miaTBepAXyIOUl HETaTUBHUI BILUIMB 0OJIIO HA Op-
raHi3M icToT: “..a spasm of pain ripped through my belly...” (Kristoft, 2021);
“But then I moved, and pain lanced through me, broken bones and bleeding
meat...” (Kristoff, 2021); “The pain had been screaming through my head...”
(Hamilton, 2007).

IMpuitMeHHuk across (“from one side of to the other”) (The Free
Dictionary) minTBep/Kye BCEOXOIUIIOIOUY MPUPOAY 0OJI0, Oro BiIacTHU-
BiCTb 3aiiMaTH MEeBHUI MPOCTip, 30KpeMa rojioBy JIOAUHU (femple): “...sent
a flare of pain across my temple...” (Armentrout, 2020). B geskux Bumnankax
Oinb cipuiiMa€eThCs 1K BUHaropoza (reward) 3a meBHi BUUHKU: “... ] was
rewarded with a sliver of pain <...> across my skin” (Kristoff, 2021).

BucnoBku. OTXe, moTparuisitouud B oprati3m ictoru, BIJIb mouwupro-
€TBCS, B ITEPIIY UEPTY, Ha XKUTTEBO BAXKJIMBI OpraHu, siKi € HAlCYyTTEBILIMU
IU1s1 icHYBaHHS itoauHu (“chest”, “head”, “stomach”), yHEMOXIVBIIOIOUU
npaBubHe PYHKIIIOHYBaHHS opraHizmy. Moxnuicte BOJIIO TpuBanuit
yac iCHyBaTH BcepeauHi opraHiamy (“in”, “into”) Ta po3noBCIOIKYBaTHUCh
(“through”) Bin MeBHOI TOUKM BKa3y€ HA MOTO BJACTUBICTh JO 3HAXOIXKEH-
Hs1 OyIib-/ie, yTBOPIOIOUM HETaTUBHI €MOLlii Ta BIMUYTTS, SIKi CIIPUYMHSIOTh
3arajibHUi MOXMYpPUIA CTaH iHAUBIMY.
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byov-sika apeymenmauis € 3acobom, cnpamMOBAHUM HA 3MIHY MUX 4u HWUX @pae-
MeHmié KapmuHu cgimy adpecama uepe3 GNAUE HA 1020 A02iuHe mMucaeHHs. Y npo-
yeci apeymenmauii 3aay4aromocs 3HAHHA U YAGACHHS MOBUS, 1020 enicmemivHull,
eMOYIIHULL CIMAH, YIHHICHA cucmema, a MmaKojic COUianbHi YUHHUKYU KOMYHIKAMUBHOI
cumyauii. Bce ye ceiduums npo inmeepanvruii xapakmep yboeo seuuia. Pegpepenmom
anemuyHoi apeymenmauii € icmuna, sKka abo cmeepoyicyemscs, abo 3anepewyemocs.
Pegpepernmom deonmuunoi apeymenmauii cmarome 84uHku, 0ii, nogedinkoea cmopo-
Ha KOMYHIKGMUGHUX CUMYayiil y yinomy. Anemuuna apeymenmayis, ik npasuio, pe-
anizyemucs 8 pamkax MaKpoKoHmexcmy ma Oinbul XapakmepHa 045 MOHON02IYHO20
moeaenHs. Jleonmuuna apeymenmauyis € nepeaaxdcho 0ianoeiuHoro, ockinbku 6y0yemocs
Ha 00TPYHMYBAHHI NPUUHAMHOCMI 8UPAICEHO20 CNOHYKAHHA 00 0ii / be3disnbHocmi,
mobmo cmasumo Ha Memi nepeKoHamu ONOHeHMa 8 PO3YMHOCMI, BUNPABOAHOCMI, HA-
ditinocmi, dopeurocmi ma 0oyinbHOCMI BUCA08AIOBAH020 NPOXAHHS, NPONOZULTT MOULO.
Y docaioxncenni oyinnoeo eucrosaosants (anemuuHo2o 4u 0eOHMUUHO20, 3ANeHCHO 8i0
muny apeymenmauii) 6aeomi pezyabmamu 0ae 3acmocy8anis Memoouku aKmomog-
JNIeHHEBOI IHmepnpemauii maKux 6UCA08AHE8AHb, W0 8CMAHOBAIOE [HMEPAKYIOHANbHE
(YHKUIOHY8AHHA OCMAHHIX. AremuuHi il OeOHMUUHI BUCA0BAIOBAHHS, WO Peani3yrOmb
nomeHyian OUiHKU, aKkmyanizyromecs 6 maKux munax npazmMamu4Hux KOHmMeKcmie:
1) 300608’ 13anHs-cnpusanHs; 2) nonepedus 3200a; 3) ouiKyeanHs 0ii, GUKAUKAHOT cnpo-
b6amu nepeKoHanHs 8 NPAGUALHOCII 020 U M020 mEepodiceHHsl; 4) inmencueHe supa-
JIceHHs1 MOUKU 30py. Apeymenmauis 3a8xicou cnpsamos8ana Ha sminy noaasadie adpecama,
6 MOMY uucAi il YIHHICHUX, Ni0 MUCKOM HAB SI13Y8AHUX LIoMY adpecanmom noaisdie. Buo
apeymenmauyii 3yMo8AEMbC MUNOM MOBAEHHA: ANeMUYHA apeyMeHmayis nepesasic-
HO 61aCMU8a MOHON0IMHOMY MOBACHHIO, 8 MOl 4ac K 0eOHMUYHA MANCIE, IK NPABU-
210, do dianoey. lllodo gopmanrvhux nokaxcuuxie KoHmexcmy, mo OUiHHI GUCA08I0-
BAHH5, U0 MICMAMb K AAeMUYHY, MAK | 0eOHMUYHY apeyMeHmayito, peanizyromscs 6
MaKpoKOHMeKCcmax pianozo oocsey.
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Any argumentation is a means aimed at changing certain fragments of the address-
ee’s worldview through influencing his logical thinking. The process of argumentation
involves the speaker’s knowledge and ideas, his epistemic and emotional state, value
system, and social factors of the communicative situation. All this indicates the inte-
gral nature of this phenomenon. The referent of aletic argumentation is truth, which is
either asserted or denied. The referent of deontic argumentation is deeds, actions, and
the behavioral side of communicative situations in general. Aletic argumentation, as a
rule, is implemented within the macrocontext and is more characteristic of monologue
speech. Deontic argumentation is mainly dialogical, since it is based on substantiating
the acceptability of the expressed incentive to action/inaction, that is, it aims to convince
the opponent of the reasonableness, justification, reliability, relevance, and expediency
of the expressed request, proposal, etc. In the study of evaluative statements (aletic or
deontic, depending on the type of argumentation), significant results are obtained by
applying the method of act-speech interpretation of such statements, which establishes
the interactional functioning of the latter. Aletic and deontic statements that realize the
potential of evaluation are realized in the following types of pragmatic contexts: 1) ob-
ligation-facilitation; 2) prior consent; 3) expectation of action caused by attempts to
convince in the correctness of a particular statement; 4) intensive expression of a point
of view. Argumentation is always aimed at changing the addressee’s opinions, including
evaluative, under the pressure of views imposed on him by the interlocutor. The type of
argumentation is determined by the type of speech: aletic argumentation is mainly char-
acteristic of monologue speech, while deontic tends, as a rule, to dialogue. Regarding
formal context markers, evaluative statements containing both aletic and deontic argu-
mentation are realized in macrocontexts of varying scope.

Key words: argumentation, context, aletic, deontic, evaluation, pragmatic

BeTyn. 3arajbHOBiIOMO, 1110 OyIb-sIKa apTyMEHTAallisl € 3aCO00M, CIpsi-

MOBAHMM Ha 3MiHYy TUX YU iHIIKUX (pparMeHTiB KApTUHU CBITY afpecaTa ye-
pe3 BIUIMB Ha Oro JIoriyHe MUCJIeHHs. BeTymaouu B KOMyHiKallito, Jito-
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JIMHA YaCcTO CTaBUTh Mepen cO00I0 METY He e iHhopMyBaTH PO 1I0Ch
CMiBPO3MOBHMKA YU CXUJIUTU MOro A0 MEBHOI [ii, ajie i apryMeHTyBaTH
CBOIO TOYKY 30pY, CIPOCTYBABIIM AYMKM iHIIUX. APTyMEHTalil0 MOX-
Ha BBaxkaTW CBOEPIAHOIO (HOPMOIO JIOACHKOT KOMYHiKallii, METOIO SIKOi €
MepeKOHaHHs, a MOTIM i CIOHYKaHHS cllyxadya 10 nii yu BYuMHKY ([1ageo,
Yyry, 2016: 134—139). ApryMmeHTalliss — Lie MpoLec OOrPYHTYBaHHSI Un
MiATBEpIXKEHHS MEBHOI MO3UILil, MEPEeKOHAHHSI a00 TBEPIXXEHHS 3a J0-
TMOMOTOIO TOBEJEHb, NOKa3iB Ta JIOTIYHUX MipKyBaHb. BoHa € BaXJIMBOIO
YaCTUHOIO KOMYHiKallii, 0COOJIMBO B KOHTEKCTi HayKOBUX, (Pi10COMCHKUX,
IOPUAVYHUX Ta PUTOPUYHUX TUCKYCill, e HEOOXimHO apryMeHTYBaTU CBOIO
TYMKY a00 MO3UILi0.

VY npoueci apryMeHTallil 3ay4alOTbCsl 3HAHHS W YSIBJIEHHSI MOBLIS,
oro emicTeMiuHUil, eMOLIMHMIA CcTaH, LIiHHICHA CHUCTeMa, a TaKOoX CO-
LiaJIbHi YMHHUKKM KOMYHIKaTUBHOI cUTyallii. Bce 1e cBimuuTh mpo iHTe-
TpaJIbHUI XapaKTep L[bOTO SIBULIA.

B piuniui gociinkeHHs1 KOTHITMUBHO-KOMYHIKaTMBHOIO Ta aKciorpar-
MaTUYHOTO aCMEKTiB apryMeHTallii, sKi BKJIIOYal0Th CUCTEMY TBEPIXEHb,
COPSIMOBAHMX Ha CIIPOCTYBAHHS YU BUMPABAAHHS SKOICh JYMKHU, MTOBiI0-
miueHHs (ITipor, 2015: 47—52). Lle € ocHOBOIO 1Jisl BUAiIEHHS 1BOX BUiB
apryMeHTallil: aJIeTUYHOI i TEOHTUYHOI.

PedepeHToM aneTnuHOI aprymMeHTallii € icTUHa, sika a00 CTBEPIKYETh-
cs1, abo 3amnepeuyeTbes. PepepeHTOM NEOHTUUYHOI apryMeHTallii CTaloTh
BUMHKMU, [Iii, MOBEIiHKOBA CTOPOHA KOMYHiKaTUBHUX CUTYyalliil y LiTOMY
(Prykhodko, 2022: 44—46).

OOuaBa BUIU apryMeHTallil peai3yloTbCsl B apryMeHTaTUBHOMY JUC-
KypcCi, BU3BHAYaJIbHUM OCOOJIMBOCTSIMU SIKOTO CTAlOTh MPOTUPivYsl, IO BU-
PaXalThCsl B KOTHITUBHOMY YU aKCiOJIOTiYUHOMY KOHMJTIKTi, Y 3iTKHEHHi
JYMOK, Ta MPOTUCTABJIEHHS SIK KOTHITUBHE MOMIEIOBAHHS TTOBITOMJICHHS,
SIK TeXHiKa MepPeKOHAHHSI.

AJleTUYHaA apryMeHTallisi, SIK MpaBUJIO0, peali3yeTbCsl B paMKax Ma-
KPOKOHTEKCTY Ta Oiulblll XapaKTepHa s MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS.
Lle mosiCHIOETBCS TUM, 11O caMe Liell pi3HOBUJ apryMeHTallii rnepeaycim
MOB’sSI3aHUI 3 TOKA30M iCTMHHU, a OTXKE MPETeHAY€E Ha Te, 11100 OyTH 3aco-
OOM MepeKOHaHHSI OMOHEHTA B iCTUHHOCTI MOBiIOMJIIOBAHOTO 11O JIeTIIe
JIOCSITAETHCS B MEXaX MOHOJIOTIYHOTO BUCOBIIOBAHHS.

JeoHTUYHa apryMeHTallisl € IePeBaKHO AiaJIOTiYHOIO, OCKIIbKYU Oymy-
€TbCSl Ha OOI'PYHTYBaHHI MPUAHSATHOCTI BUPAXXEHOTO CIIOHYKAHHS 10 ii
/ Oe3misTbHOCTI, TOOTO CTaBUTh HA METi TIEPEKOHATH OITOHEHTa B PO3YM-
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HOCTi, BUMpPaBIAHOCTi, HaAiMHOCTi, JOPEUYHOCTi Ta JOLIJIBHOCTI BUCJIOB-
JIIOBAHOTO MPOXaHHS, MPOIO3ULLii TOIIO.

Merta 11i€1 CTaTTi MOJSITa€ Yy BU3HAYEHHI KOMYHIKATUBHO-KOTHITUBHO-
ro Ta akcionparMaTUYHOTO TJIaHiB apryMeHTallii, sIKi BKJII0YaloTh CUCTe-
MY TBEPIKEHb, CIPIMOBAHUX HA CIIPOCTYBAHHS YW BUIMPABAAHHS SIKOICh
IIYMKH, TIOBiZOMJICHHSI. 3aBAaHHA PO3BiIKHU Tependayae OKPECICHHS TH-
MiB MparMaTUYHUX KOHTEKCTiB, BAACTUBUX JJIs aKTyali3allii aJleTMIHUX Ta
JIEOHTUYHUX BUCJIOBIIIOBAHb.

Memodoaoeia suznauaemscs memoro, Mamepianom, meopemuHuUM cCnpsi-
MYBAHHAM p036IOKU. Bona inmeepye 20106Hi npuHyunu KoeHimueHoi meopii,
npaemamuku ma akcionoeii. Memodoaoeiero, aKa 8UKOPUCMOBYEMbBCA Y 00-
CAiOMCeH i, € meopis OYiHKU, KA npedcmaensie OCHOGHI NOHAMMS 045 AiHe-
BICIMUYHO20 AHANI3Y.

Y nocnigkeHHi OLiHHOTO BUCJIOBIIOBAHHS (aI€TUYHOIO YU AEOHTUY-
HOTro, 3aJIeXXHO BiJ TUIY aprymeHTallii) Baromi pe3yjbTaTu A€ 3aCTOCY-
BaHHSI METOAMKM AKTOMOBJICHHEBOI iHTepmpeTanii TaKuUX BMCJIOBIIOBaHb,
1110 BCTAHOBJIIOE iHTepaKilioHalbHe (yHKIioOHYBaHHS ocTaHHiX (Kintsch,
1992: 143—164), ocKinbKH, SIK BiIOMO, JIJIOKYTUBHMIA 3MiCT HE 3aBXIU Bi-
Jno0paxkae ix crmpaBXXHE MPU3HAUYEHHST B MOBJIEHHEBII1 B3aeMO/Iii.

TeopeTUyHi MiABAJMHU 1i€i METOAUKW MOBUHHI PO3POOJSATHCS HE
JIULIe B TepMiHaX KOMYHIKaTUBHOI iHTeHUil (UJTOKywii) @ couiaibHUX
LiiJielt BUCJIOBJIIOBAHHSI, ajie i SIK KOTHiITUBHMIA MPOLEC, OCKiIbKM 3 KOT-
HITUBHOTO MOTJISIIY — apryMeHTallisl SIBJIsIE COO0I0 CYKYITHICTh MpOLIeayp
HaJl MOJAEJISIMU CBITY, IKi MOXYTb BUKJIMKATU 3MiHY CTPYKTYpU 3HaHHS HE
TIJIbKU Y clTyxaua, aje i y MOBLSI, TOOTO Mepepo3noia HabopiB 3HaHb MixX
CMiBPO3MOBHMKAMMU ITiJ] YacC 1X KOMYHiKaTUBHOI aKTUBHOCTI.

Pesynsratu Ta 00rosopenns. BuBueHHsI yMOB peajtizallii aJleTUMHUX i
JIEOHTUYHUX OLIIHHUX BUCJIOBIIOBaHb MMOKA3aJ10, 110 BOHU BUKOPUCTOBY-
IOThCSI SIK 3aCi0 TOCSTHEHHS Pi3HUX COLiaJIbHUX LIiJIei, SIK TpoLec cTpa-
Terii i TaKTUKM CIIJIKYBaHHSI B CUCTEMi B3a€EMOCTOCYHKIB ajJpecaHTa i
ajpecara 3aJIeXXHO BiJl iX mparMaTUYHUX KOHTEKCTIB, SIKi BUILISIIOThCS HA
MiACTaBi TAaKUX KpUTEPiiB: 1) MpUHANTEXKHICTh UITOKYTUBHUX iHAUKATOPiB
iHiLiaTUBHIN YK pearyrodiit 0cobi; 2) xapakTep MOTHUBAllil, OCHOBaHU Ha
AKCiOJIOTIYHOMY UM KOTHITUBHOMY AMCOHAHCI; 3) KiHLIEBE LiTbOBE MPU-
3HAYEHHS BUCJIOBIIOBaHHS; 4) MparMaTUYHa CTPYKTYpPa BUCIOBIIOBAHHS.

AJIeTUYHI W NEOHTUYHI BUCJIOBIIOBAHHS, 110 Peasi3yloThb MOTEHLiall
OLIIHKM, aKTyasli3yloThCsl B TaKUX THUIIaX MparMaTUYHUX KOHTEKCTiB: 1)
3000B’s1I3aHHS-CIIPUSHHS; 2) MOMepeaHs 3roaa; 3) o4ikyBaHHS Jii, BU-
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KJIMKAHOI cpo0aMy MepeKOHAHHS B MPaBUJILHOCTI TOIO YU iHILIOTO TBEP-
JIDKeHHST; 4) iHTeHCUBHE BUPAXKEHHS TOUKU 30DY.

KonrekcT 3000B’A3aHHA-COPUSHHSA XapaKTEPHUI TSI CUTYallii CITIOHY-
KaHHSI-MIPUUHATTS J0 1ii, B SIKill iHiLiaTUBHUI KOMYHIKaHT 3 JJOITOMOTOIO
BUCJIOBJIIOBaHb J€KIapaTUBHO-EKCIIPECUBHOTO YU TUPEKTUBHOTO UITOKY-
TUBHOIO TUIMY IparHe rnokasaTu CBOIO 3alliKaBJIEHICTh Y MOTPiOHI oMy
Iii CrliBpO3MOBHUKA.

ITpoaHanizyeMo Takuii 1ialOriYHUN CETMEHT:

‘It’s not enough that you don’t give a damn whether your wife becomes a
widow or not, you have to drag my father along with you’. ‘I tried to insist...’
he began. ‘I can’t imagine how you tried to insist.” ‘You ask your father...’. ‘He
admires you, he’s told me he wished he had a son like you, he’d like to pretend
he’s almost the same age as you. I know you’ (Shaw 1.).

Ilepen Hamu 3pa3oK JEOHTUYHOI apryMeHTallii, CIPSIMOBAHOI Ha Tie-
PEKOHaHHS CMiBOeCiAHMKA B LIMPOCTI CBOTO HAMipy BUMHUTHU SIKYCh JilO.
VYreBHEHICTh Y BAKOHAHHI B MailOyTHbOMY il — 11e 00illsIHKa, METOIO SIKOi
€ 3MiHa eMOLIIHO-TICUXOJOTIYHOrO CTaHy CITiBPO3MOBHMKA: MTO30aBIEHHS
oro CyMHiBYy 110710 IIUPOCTi aJpecaHTa, CTypOOBAaHOCTI, po3uapyBaHHs. B
iHiLIaTUBHIN peruTilli HABeAEHOTO BUCTIOBIIOBAHHS MiCTUTBCS €JIEMEHT CyM-
HiBY B YCITiXOBi 33 lyMaHOT0, OCKiJIbKM 6aTbKO OJHOT'O 3 KOMYHiKaHTiB MOXe
OyTU MIPOTH iX COIO3Y, MPO 10 TOBOPUTH KOHCTPYKILisl peueHHsI, ohopmiie-
HOTO y BUIJISIAII iH IOHKTHMBA, SIKUIi Mepeadavyae o0ilsTHKU-3aBipsiHHS Y Bifl-
MnoBiab, opopmiieHy KoMicuBoM. [To3uTHBHA OLliHKA B aHa/1i30BaHOMY BU-
CJIOBJTIOBaHHI HOCUTb IMITTIMTHUH XapaKTep i BTiIeHa y iHaIbHY PEIUTiKy,
siKa TIOCUJTIOE TIEPEKOHAHHS ajipecaTa 3BEpIIMTH BiMIOBIIHY Ail0.

CrniBpO3MOBHUK BUCJIOBJIIOE CBOE CTaBJIEHHS 10 AUPEKTUBHOTO aKTy
yepe3 pi3HOMAaHITHI KOMiCUBHI 3aco0U. Y CTPYKTYpPHOMY IUIaHi iHOMI i
3ac00M € IMIUTIUMTHUMU. Anpecar nepeadadyae 4u 3Ha€ Mpo OaKaHHS
aJpecaHTa CTOCOBHO BUMKOHaHHS OakaHoI ii 3a3aajeriab. 3 TOUKU 30py
MOTHBALIIITHOI 3YMOBJIEHOCTI TOBENiHKUM KOMYHiKaHTIB TaKy CHUTYyallilo
MO>Ha BiTHECTH 0 KOHTEKCTY 3000B’I3aHHSI-CIIPUSTHHSL.

V KoHTeKCTi monepeHboi 3roaM MPOXaHHSI HAAXOAUTh Bill HEaBTOPHU-
TETHOI 0COOMU, sIKa B MPEBEHTUBHUX LJISIX HA BUITAJOK BiIMOBU, BaraHHs,
CYMHIBY UM HaBiTb OOQYpIOBaHHS MiIKPIIJIIOE CBOIO MPOCHOY MPOMOHY-
BaHHSIM YMOB-3000B’513aHb, HEIO X BUCYHYTUMU. OCHOBHE NMPU3HAYECHHS
TaKUX yMOB-3000B’513aHb, SIK MU OaUMMO, MOJISITAE B 3alliKaBJIeHHI CITiBOe-
CiTHUKA 3AiMCHEHHSIM MOTPiOHOI AJ1s i€l ocodu aii. Tum caMuM MOBelb
HiOM BCTAHOBJIIOE OajlaHC B3AEMHUX IHTEPECIB:
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‘I tried to call you Saturday night’. She looked at him squarely, without
emotion.’Several times.” ‘Did you have anything special to say?’ ‘No’. She
shrugged. Just that I missed you’. There was no answer. ‘I was invited out to
the beach for the weekend. I should have left the number at the hote’(Shaw 1.).

Y HaBeneHOMY Miajlo3i ajipecaHT 3[0Taly€eThCS TMPO Te, L0 ajpecar
3HAE TIPO OTO OOMAH i HAMAaraeThCs MepeKoHaTH B MpoTmiexkHomy. Came
MepeKOHAHHS B IIilf CUTYyallii YMOBJISTHHSI CTA€ CUTHAJIOM TIPO PO3BUTOK
KOMYHiKallii B eKCTpeMaJbHUX YMOBAaX, KOJIU 3allikaBjeHa JIOAWHA MTepe-
0ayae HeraTMBHY peakllilo CIiBOECiMIHMKA Ha MPOXaHHS, SKIIO iHilliaTop
He IMIKPiUTh OCTAaHHE MEPEKOHIMBUMHI, Ha MOTO TyMKY, apTyMEHTaMU.
LluM i MOSCHIOETBCA BiICYTHICTh MPOMIXHUX XO[iB, 110 3BUYAHO Cy-
TPOBOJIKYIOTHCS CITOKIITHOIO apryMeHTAIli€l0, — MiX MPOXaHHSIM Ta Tie-
PEKOHYBaHHSAM B eKCTpeMaJIbHOMY KOHTeKCTi. [IlepeKoHYBaHHS B IIbOMY
KOHTEKCTi CIIpSIMOBaHe Ha 3MiHY CUTYallil, 10 CKJIajacs UM CKJIATAEThCS
HECIPUSTIUBO, Y BUTITHOMY [IJIs1 aipecaHTa HanpsIMKY. [TopyliieHHsS yMOB
nepebiry KoMyHikallii 3HiMa€e 3 agpecaHTa Ti 3000B’s13aHHS, SIKi BiH y35B
Ha cebe. Take mparHeHHs TOCSTTU 3roM 3i B3BAEMHUMU 3000B’I3aHHSIMU
Ha TiJCTaBi B3aEMHOI0 KOMITPOMicy mepeadavyae HasiBHICTb OajlaHCy iH-
TepeciB. [lepekoHyouMii CTaBUTh 3a METY JOMOTITHUCS BiJl CMiBOECiIHUKA
roctynku. [l 1boro BiH BUKOPUCTOBYE BUCIOBIIOBAHHS IEKJIapaTUBHO-
€KCITPECUBHOTO XapakTepy (KOMICHB Ta €KCITIO3UTUB), a TAKOX BUCJIOBIIIO-
BaHHs AUPEKTUBHOTO IJIaHy (PEKBECTUB), 1110 TOCUTh YacTO CIIOCTepirae-
MO y BUTIaJIKaX 3 TIEOHTUYHOIO apTyMEHTAIIi€10.

KoHTekeT owiKyBaHHS Aii, BUKIMKAHOI cOpo0aMy NEePEeKOHAHHS Y mpa-
BWIBHOCTiI HABEJEHOTO TBEPMKEHHS, BJACTUBUI TaKUM CUTyalisM: 1) BuU-
Mora-o0ilsiHKa; 2) HanoJieTJMBe NMepeKOHYBaHHSI-3roja.

PosrsitHemMo Take BucioBmoBaHHS: ‘He sat quite still with half the notes
in his hand. He looked uneasy. The telephone rang. He let it ring for two
seconds, his veined eyes on Ida; then he lifted the receiver. ‘Hallow. Hallow.
This is Jim Tate.” It was am old-fashioned telephone. He cerewed the receiver
close in to his ear and sat still while a low voice buzzed like a bee. One hand
holding the receiver to his ear Jim Tate shuffled the notes together, wrote out a
slip. He said hoarsely: that’s all right, Mr Colleoni. I'll do that, Mr Colleoni,
and planked the receiver down. ‘You’ve written Black Dog’, Ida said. He
looked across at her. It took him a moment to understand. ‘Black Dog’, he
says, and then laughed, hoarse and hollow. ‘What was I thinking of Black Dog
indeed.” ‘That means Care’. Ida says. ‘The Popes used to find them under the
bed’. ‘Well’, he barked with unconvincing geniality, ‘we’ve always something
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to worry about’. The telephone rang again. Jim Tate looked as if it might sting
him’ (Greene G.).

IMepconaxi pomany I. [piHa — JA10AM 3TOYMHHOTO CBITY, CBITY PEKETY,
Jie TIaHYIOTh IIaHTaxX Ta BOuBCcTBA. [Ipu3HavyeHHs AibpaHOro i aHamizy
YpUBKa MOJIsITa€ B repeaayvi eMOLifHOTO CTaHy OpaliTOHCHKOTO OyKMeKe-
pa Ixxuma TeliTa — BHYTPIlLIHBOI CTYypOOBAaHOCTI i TpuBOru. CyMm’TTS B
Jy1ili OT0 BUKJIMKAHE BTPYYaHHSIM 3rpai 6aHAuTIB y ioro crpasu. [lo-
CcTiliHi TenedoHHi rnaBaps 6anau KosnoHi, sikoro Ixxum Ha3uBae ‘Black
Dog’, BUKIMKaIOTh ¥y OCTAHHBOTO HE JIMIlEe PO3ApaTyBaHHS, a W CTpax.
Peketupu 3aiimMaloTbCsi Ha MeperoHax BUMaraHHSIM i HaB’S3ylOTh OyK-
MeKepy 1X YMOBMU. JIXKUM 3MYIIEHUI iX MPUIAHSTH MMiJ TUCKOM OOCTaBUH,
110 CKJajucs, i o0ilsie 3poOUTHU BCe, 1110 BiJl HbOTO BUMararoThb. ABTOD
pOMaHy TMOPiBHIOE TOJIOC MPOBOAUPS OAHIUTCHKOI BaTaru 3 HACTUPJIM-
BOIO OK0JIOI0, SIKa TOTOBa BXaJIUTU. MetadopruuHuii 06pa3 BcepenuHi
CaMOT0 MOPiBHSIHHS IPYHTYETHCS HA 3arajibHill 03Halli ‘TIOrpo3u’, 110 Te-
penaeTbes mpearKaTHolo Metadopolto ‘fo buzz — a low voice buzzed like a
bee’. EXCIITILIMTHE BUPaXXeHHSI O3HAKU MOTPO3U TMOB’I3aHE 3 NiECIOBOM
fo sting B OCTaHHbOMY pEUYEHHi aHayi3oBaHOro ypuskKy. 11106 mokaszaTtu
BUMYLIEHUI XapaKTep MOCTYNKU-0OILsIHHS, 3p0o0yeHoi JIXKUMOM peke-
TUpPaM, BUKOPUCTOBYIOThCS BMCJIOBIIOBAHHSI iH(OPMaTUBHO-AECKPUII-
TUBHOTO IJUTOKYTMBHOIO TUITY: N€CKPUMNTHMBU, KOHCTAaTUBU, apryMeHTa-
TuBU. Came TaKi TUIIU BUCJIOBJIIOBAHbD i € XapaKTEPHUMM 151 aTJETUYHOT
aprymMeHTallii.

KoHTekeT iHTEHCMBHOTO BUPaXKeHHS TOYKH 30pPY BIACTUBUI TaKUM CU-
Tyauism: ) apryMeHTOBaHUI HaMip-TIepEKOHAHHS; 2) apTyMEeHTOBaHa iH-
CTPYKLisI-3roaa.

ApPryMeHTOBaHUI HaMip-TIepeKOHAHHS MOXHa IMpOUTIOCTPYBaTU Ta-
KUM BUCJIOBTIOBAHHSIM:

‘He protested shakily but as he crawled back to his laboratory it seemed
impossible for him to leave this sanctuary and face the murderous brawling
world, and quite as impossible to tolerate a cheapened and ineffective imitation
of his antitoxin. He began that hour, a sordid strategy which his old proud self
would have called inconceivable’ (Lewis S.).

ApceHasl MOBJIEHHEBOI MaJIiTPX aBTOpa 3yMOBJIEHUI 1oro HaMipamu.
HapeneHuii ¢pparMeHT OJHOYACHO MICTUThL iH(MOpPMaILLil0 PO XapakTep
Nili mepcoHaxa, WOro BHYTPIllIHil CTaH, OCMUCJIEHHS HUM LUX TMOMIilA,
a TaKOX, IO MOCUTh BaXJMBO, BUSIBISIE MO3ULi0 camoro aBTopa. Lliit
TeMi cyXaThb Taki KOHOTallil, 1110 BUHUKAIOTh Y BULLIEHABEIEHOMY OMUCI
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BHYTPILIHBOTO CTaHy repos, ik murderous brawling world, sordid strategy,
cheapened imitation. CknagHa rama noyytTiB npodecopa lorniba (rmpu-
THIYEHiCTh, PO3TYOJICHICTh, BIIUYTTS Oe3CWLIs Tepeld MEePKaHTUIbHUM
CBITOM i JIIOOOB 10 HayKU) OTPUMYE EKCIUTILIMTHE BUPAXEHHS B LIJTOMY
KOMILJIEKCI JIEKCMYHUX 3aco0iB: CreliaJbHUR 100ip JIeKCUKU (protested
shakily), metacdopu (crawled back, to leave his sanctuary) HeraTUBHO-OLIiH-
Hi eniteTu (murderous brawling world, sordid strategy, cheapened imitation).
ABTOp TBODY SIBHO CITiBUyBa€ BUEHOMY, 3aCyJKy€ CBiT rpoiueil. Bin no-
CUTh apPIryMEHTOBAHO PAJAUTh HAM MOAUIATU WOTO TOUKY 30py. [TuchbmeH-
HUK BiIMOBIIHUM YMHOM OpraHi3ye MOBHMI MaTepiall 3 METOI0 Mepenayvi
JIILIEBHOTO CTaHy OT0 reposi, ajie i JOCUTh MPO30PO BUPAXKA€E CBOE apry-
MEHTOBAHE CTaBJIEHHSI 10 BUCIOBIIOBAHOIO, 11100 MEPEKOHATU PELUMIEH-
Ta B CBOil MpaBoTi. 3 1li€l0 METOIO Y (DparMeHTi BUKOPUCTAHO MpUTaAMaHHi
AJIETUYHIN aprymMeHTallil KOHCTaTUBU 11 apryMeHTaTUBU.

AprymMeHTaTUBHA iHCTPYKIIisI-3rojia MPOSIBJISIETbCS B TAKOMY MPUKJIA-
ni: ‘David had been warned by the London publishing house — by the senior
member of it who had set the project up — of the reefs, far more formidable
than locked gates, that surrounded any visit to Coetminais. The touchiness, the
names one must not mention, the coarse language, the baiting...” (Fowles J.).

Ilepen Hamu onuc NMpUi3Ay roJoBHOro repost — Jlepina — B caguOy Bi-
JIOMOTO CBOIMHU AMBALTBAaMU XyA0XXHMKa bpeci, 110 ycaMiTHUBCS, BTiK-
LU Bi 30BHilIHBOTO CBIiTY. [1epiie, 3 uuM cTukaeTbes JeBin, e 3aunMHeHi
BOpOTa Ta 11e il He oaHi. Xoua oro il monepeaxkain Mpo lie paHille, ajie
rnobavyeHe BUKJIMKAJIO HaBiTh HE MOAUB, a CIIpaBXHil oK. Cujia eMowiii-
HOTO MOTPSICIHHS 3pocTaia 3 KOKHUM HOBUM 3iTKHEHHSIM i3 3aUMHEHUMU
BopoTaMu. Onuc HarpoMaaXXeHHs BOPIT BAAETHCS ASKYIOUU BUKOPUCTAH-
HIO aprymMeHTatuBa. BiH HajmalmToBye ynTaya Ha CIPUMHSTTS MOJATbIIO-
ro TEKCTY MOKM 1110 Yepe3 MiJACBiAOMi CTepeOTUITHI acouiallii, BUKJIUKaHi
abcTparyBaHHSIM i CUMBOJIi3alli€lo MOHSATTS ‘3a4MHeHi BopoTta’. Ajne naini
HaBOAMUTHCS MOSICHEHHSI, SIKE MOBHICTIO MiATBEPIXY€E Halli 300Taau Mpo
LIMPILIEe 3HAYEHHS MePELIKOl, SIKi CyMPOBOIXKYIOTh JIIOAWHY YIPOAOBX ii
JKUTTS, 30KpeMa B MOUTYKaX iCTUHM.

BucHoBKH. ApryMeHTallisl € BAXXJIUBUM iHCTPYMEHTOM JUTSI JOCSITHEHHS
MEePEeKOHJIUBOCTI Ta MIATPUMKHU AUCKYCiil, OCKiTbKY BOHA JO3BOJISIE CTPYK-
TypyBaTH Ta OOIPYHTOBYBATU TBEPIKEHHS UM Jil HA OCHOBI JIOTIYHUX 10~
KaziB, (pakTiB, MPUKJIAAiB Ta EMOLIMHUX aneasiliil. ApryMeHTallis 3aBXIu
crpsiMOBaHa Ha 3MiHY MOIJISAIB aApecara, B TOMY UMCJIi i LIHHICHUX, Mif
TUCKOM HaB’sI3yBaHUX MOMY aJpeCaHTOM IOTJISIIiB.
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Bua aprymeHTallil 3yMOBJIIOETbCSI TUTIOM MOBJIEHHS: ajleTUYHa apry-
MEHTAallisl TepeBaXKHO BJIaCTHBAa MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHIO, B TOI Yac sSIK
JIEOHTHUYHA TsIXKi€, SIK TTpaBuJio, 1o aiajgory. lllono ¢popMaibHUX MOKaXK4YM-
KiB KOHTEKCTY, TO OLIiHHI BUCJIOBJIIOBAHHSI, 1110 MICTSTh SIK aJIETUYHY, TaK
i JEOHTUUYHY apryMeHTallilo, peaai3yloTbcsl B MAKPOKOHTEKCTaX Pi3HOIO
oocsry.

Cniucok Jgirepatypu

Inagwo C. B., Yyry C. JI. JliHrBormparMaTUYHUIA acreKT apryMEHTaTUBHOTO JUC-
Kypey. Akmyanvni npobaemu ¢hinonoeii ma nepexnadosnaécmea. 2016. Bum. 10.
C. 134—-139.

ITipor I. I. ApryMeHTallist y CBiTJIi KOTHITUBHUX orepaliil. (Ha MaTepiaji HiMellb-
KOr0 apryMeHTaTUBHOTO AUCKYpCY). Bichuxk XHY imeni B. H. Kapa3zina. Cepis: Ino-
3emHua ginonoeis. Memoduka euknadanns inozemuux mos. 2015. 1155(80). C. 47-52.
Kintsch W. A. Cognitive Architecture for Comprehension. Cognition: Conceptual and
Methodological Issues. Washington: Acad. Press. 1992. P. 143—164.

Prykhodko S. Modern Models of Argumentation Theory: Approaches to Under-
standing Criticism. Norwegian Journal of development of the International Science.
2022.Vol. 99.P. 44—46.

Reference

Hlad’o S. V., Chuhu S. D. (2016). Linhvoprahmatychnyy aspekt arhumentatyvnoho
dyskursu. Aktual'ni problemy filolohiyi ta perekladoznavstva. Vyp. 10. S. 134—139.
Piroh I. 1. (2015). Arhumentatsiya u svitli kohnityvnykh operatsiy. (na materia-
li nimets'’koho arhumentatyvnoho dyskursu). Visnyk KHNU imeni V. N. Karazina.
Seriya: Inozemna filolohiya. Metodyka vykladannya inozemnykh mov. 1155(80).
47-52.

Kintsch W. A. (1992). Cognitive Architecture for Comprehension. Cognition: Con-
ceptual and Methodological Issues. Washington: Acad. Press. P. 143—164.
Prykhodko S. (2022). Modern Models of Argumentation Theory: Approaches to
Understanding Criticism. Norwegian Journal of development of the International Sci-
ence. Vol. 99. P. 44—46.

Cmamms Hadiitwaa do pedakuii 01.04.2025 poky

265



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

VIAK 811.111°276.6:34
DOI: 10.18524/2307-4604.2025.1(54).338560

XAPAKTEPUCTUKA IOPUJINYHOI'O MOBJIIEHHA B AHTJIO-
CAKCOHCBKI ITPABOBI1 CUCTEMI: JITHTBICTUYHI
OCOBJINBOCTI TA CYYACHI BUKJIMKHA
Pynik I. B.

KaHauaaT (GijJoJoriYHUX HayK, JTOLIEHT
Opnecbkuii HallioHaJIbHUI yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeuHnkoBa
ORCID iD: https://orcid.org/0000-0001-6121-8060
Scopus Author ID: 59371810900
Tep-Ipuropssan M. I'.

KaHauaaT (GijJoJoriYHUX HayK, JTOLIEHT
Opnecbkuii HallioHaJIbHUM yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeuHnkoBa
ORCID iD: https://orcid.org/0000-0001-7558-2533
Scopus Author ID: 59370931300

Cmamms npuceésyena 00CAi0NCeHHI0 0co0AUBOCHell IOPUOUUHO20 MOBAEHHS 8 AHeA0-
CAKCOHCHKIU npaeogiil cucmemi (common law) 6 konmexcmi enobanrizauii, uugposi-
3auii ma minckyaomyproi komyHikayii. Ilpoananizosano cheuuiky ainegicmuuHux
KOHCMPYKUiil, CUHMAKCUMHUX Modeneil ma mepmiHoa02iuHOi eapiamuenocmi, ujo
NPpUMAMAaHHI NPABoBUM MeKCmam anenomosHoi mpaduyii. Ocobaugy ysaey npudinreHo
gopmanizoeaniiic cmpykmypi pUOUHHUX OOKYMeHmi8, poii npeyedenmy sk 0xcepena
npaea ma énaugy iCmopuKko-KyabmypHo20 KOHMEKCmYy Ha MO8HI cmpameczii npagoeoi
KOMYHIKAQUi.

Y 0ocrioxcenni akyenmosarno ysaey Ha BUKAUKAX, W0 NOCMAKOMb Neped nepeKaa‘avamu
ma niHegicmamu 6 ymoeax npasoeoi 6azamomosHoOCMi, @ MaKodic Ha nNompeodi 6 midxc-
ducyunainapromy nioxodi 0o ananizy puduuHoeo ouckypcy. PozeasHymo 63a€mo36’a30k
MidIC PO3GUMKOM WMYHHO20 [HMeAeKmYy ma a0anmauyicto 10puoudHuUx mekcmie 00 ma-
WUHHORO ONPAUIOBAHHS, BKAIOHHO 3 KOHUENYIEIO «<MAUUHO3YUMYBAHO20 NPABA».

Takoxc pozeasnymo cyuachi iniyiamueu wjodo cnpoujerts npasosoi mosu (plain legal
English) sk 3aci6 3a6e3neuenns docmynHocmi npagogoi ingopmayii 043 wupokoi ay-
dumopii. Bkazano na eajcaugicmos KOpnycHoeo aHanizy npasosux mekcmis, npaema-
MUYHO20 BUMIPY MOBAEHHS 8 CYO0BOMY Npoyeci ma KyabmypHoi adanmauii puouyHuUxX
NOHsAMb.

Pesyavmamu docaioxncenus céiduame npo HeoOXiOmicms iHmeepayii 3HaHb 3 NiHeGIC-
MUKU, NPaso3Haécmea ma Yugposux mexnonoeiii 0ns opmyeanus egpexmueroi ma
iHKAH03UBHOI Npasoeoi KomyHikayii 6 cucmemi common law.

Karouosi caoea: ropuduune mosaenns, common law, npeyedenmte npaso, 10puOU4HULL
nepexaad, yugposizauis, wmyunuii inmeaexm, plain legal English, aineéicmuka npa-
84, MIJICKYAbMYPHA KOMYHIKAYIA.
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This article explores the specific features of legal discourse within the Anglo-Saxon legal
tradition (common law) in the context of globalization, digital transformation, and inter-
cultural communication. The study focuses on the linguistic and syntactic characteristics
of English legal texts, emphasizing their formalized structure, precedent-based origin,
and the high level of terminological standardization. Particular attention is paid to the
historical and cultural background that shapes legal language, as well as the challenges
that arise when translating legal concepts across different legal systems.

The research highlights the increasing influence of artificial intelligence on legal com-
munication, with a special focus on the development of machine-readable law and neu-
ral legal models. The integration of computational linguistics and legal informatics is
shown to be essential for accurate analysis and processing of complex legal documents.
Furthermore, the article addresses the movement toward plain legal English as a means
to enhance the accessibility of legal information to non-specialists and underrepresented
social groups.

Another key aspect discussed is the performative nature of legal language, which not only
describes but also constitutes legal reality. The paper underscores the need for interdisci-
plinary approaches that combine legal theory, linguistics, translation studies, and digital
technologies. By analyzing linguistic patterns, discourse strategies, and cross-cultural
translation practices, the article contributes to the broader understanding of common
law discourse in the 2Ist century.

Key words: legal discourse, common law, legal translation, digitalization, artificial intel-
ligence, plain legal English, linguistic justice, machine-readable law, comparative legal
linguistics.

Beryn. ¥V cydyacHoMy cBiTi mioGanizaliis Ta iHTeHcubiKalliss MiXHa-
POMIHOrO CHiBpOOITHUIITBA CYTTEBO BILUIMBAIOTh Ha BCi cepu CYCIiJIbHO-
ro XWUTTS, BKJIIOUHO 3 MpaBoBoio cheporo. FOpuanyHe MOBIEHHS — lie
crieliasizoBaHUl TUCKYpC, SIKWil Ma€ CBOI YHiKaJibHi JIIHIBICTUYHI Xa-
PaKTEPUCTUKHM i BUKIIMKH, OCOOJIMBO B YMOBAaX 3pocTaroyoi udposizalii
i MYJIBTUMKYJBTYpHOI KOMYHiKallii. OcobauBe 3HaueHHsI HaOyBa€ JOCIIi-
JKEHHST IOPUIMYHOTO TMCKYPCY aHIJIO-CAaKCOHCHKOI MPaBOBOI CUCTEMU
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(common law), sika BiIpi3HSIETbCS BiJl KOHTUHEHTAJIbLHOI CUCTEMMU, TTOLLIM -
peHoi y 6aratbox KpaiHax €Bponu. B ymoBax rinobasnizauii, Koau npaBoBi
aKTH BCE YacTillle TPUNMAIOThCS i BUKOPUCTOBYIOTHCS Y 6araTOMOBHOMY
MiXXHapOJHOMY KOHTEKCTi, BUHUKAE HEOOXiIHICTh JAETAJIbHOTO BUBYEH-
HS JIIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEN IOPUAMYHOTO MOBJIEHHS. K 3a3Hayae
Blandino (2024), «mpaBoBa KOMyHiKallisl y LIU(PPOBY €MOXy BUMAarae mi-
BUILIEHOI TOUHOCTI i a1aNTUBHOCTI 10 Pi3HUX MPABOBUX KYJIBTYp».

KpiM Toro, BpoBaKeHHS IITYYHOTO iHTEJIEKTY y chepy IOpUIUIHUX
MOCJYT TOAA€ HOBi BUMOTU 0 PO3YMiHHSI Ta aHasi3y MPaBOBUX TEKCTiB
(Fairfield, 2022). 3okpeMa, yHiKaabHi OCOOJUBOCTI aHTJI0-CAKCOHCHKOTO
IOPUIUYHOTO TUCKYPCY, 3 HOro Tpanulli€lo MpeueAeHTHOro npasa, Gop-
MYIOTb MOBHiI KOHCTPYKIIii, IO YaCTO CKJIAAHO MEePeKIaCTy Ta iHTePIpeTy-
BaTU B iHIIMX MpaBoBux cucteMax (YepHiok, BoiiTko, 2021).

JocninHuKu y rany3i OpUIUYHOIL JTIHTBICTUKYU OCTaHHIX POKiB 3BepTa-
I0Th YBary Ha HU3KY KJIIOYOBUX acmekTiB. 3okpeMa, IBaHimenko (2023)
MiIKPECIIOE, 0 «MOPIBHSUIBHUI aHali3 IOPUAUMYHUX AUCKYPCIB Pi3HUX
MPaBOBUX CUCTEM € HEOOXiIHWM I TapMOHi3allil MiXXHapOAHUX Mpa-
BoBUX HOpM». Giampieri (2023) mociiauB BIIMB LITYYHOTO IHTEIEKTY
Ha IOPUIMYHUN Mepekian, 3a3Havyaldu, M0 «xo4ya aBTOMaTu3allisl Mpu-
CKOpIOE 00pOOKY BEJIMKUX OOCSTiB JOKYMEHTIB, BOHA MOKM 1110 HE MOXeE
3aMiHUTHU TJIMOOKUI KOHTEKCTYalbHUI aHalli3, IKUil 3aiiicHIOE KBatidi-
KOBaHUI1 10pucT». Takox BaxanBolo € pooota Kalamkar, Tiwari, Agarwal
(2022), gka gociimxkye BIUIMB LMGPOBi3allii Ha IOPUAWYHUN OUCKYPC,
BKa3ylOUM Ha «HEOOXiIHICTh CTBOPEHHSI HOBUX MOBHMX CTaHIAPTIB i Tep-
MiHoJIoriuHMX 0a3 AJIs afaanTallii 10 IBUAKKX 3MiH Y TTPaBoBiii cepi».

Metomu aochimkennsa. KOpuaruHe MOBJEHHSI B aHIJI0-CAKCOHCBKii
MPaBoOBili CUCTEMI Ma€ OAraTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY, 110 CKJIajacs Mif
BIUIMBOM TPUBAJIOT0 iCTOPUYHOIO PO3BUTKY, TPAAMLIA MpeLeIeHTHOTO
npaBa Ta (PyHKIIOHAJILHOI HEOOXiAHOCTI TOUHOCTI. OHIEI0 3 KITIOUOBUX
0COOJIMBOCTEN 1ILOTO TUITY MPABOBOTO AUCKYPCY € BUKOPUCTaHHS (hop-
MaJIbHO-PUTYaJTi30BAaHOI MOBH, IO CJIYTYE€ TapaHTi€I0 OQHO3HAYHOCTI
MPaBOBOTO 3MiCTy. ¥ common law npeleneHT Bifirpae npoBiIHY poJib SIK
JIKepesio mpaBa, TOMY OCOOJIMBa yBara IMpUILISIETbCS TEPMiHOMOTIUHIl
CTabiIbHOCTI, BHYTPILlIHBOMY 3B’SI3KY MixK HOpMaMU Ta MPaBOBUM TJyMa-
YEHHSM CYIOBUX PillIeHb.

AHTJIOMOBHMI IOPUAUYHUN AUCKYpPC (DOpMYy€E LU KOMILIEKC MOB-
HUX CTpaTeriii, CIpsIMOBaHUX Ha (opmaiizallito IOpUaAMYHUX HOpM. 3a
cnoctepexxeHHsamu Wijayakoon, Dong (2025), mpaBoBi TeKCTH y common
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law MarOTh BUCOKUIA PiBEHb CUHTAKCUYHOI CKJIAJJHOCTi: BUKOPUCTOBYIOTh-
Csl CKJIQIHOMIAPSIAHI peuyeHHsl, MacMBHI KOHCTPYKILil, MOJa/IbHI Ai€co-
Ba, MOJBiHI 3anepeyeHHsI, HoOMiHati3auii. Lle 3yMoBiIeHO HEOOXiIHICTIO
OXOIUIEHHS BCiX MOXJIMBUX IMPAaBOBUX CUTYyalliil, YHUKHEHHS ABO3HAY-
HOCTeH i cripollleHHs MpaBo3acTOCyBaHHs. 30KpeMa, dpa3ud Ha 3pa3ok
“notwithstanding anything to the contrary” a6o “without prejudice to any
other rights” € TUMOBUMM /151 TAKMX TEKCTIB.

BaxximBUM e1eMEHTOM aHTIJI0-CaKCOHCHKOTO I0PUANYHOTO MOBJIEHHS
€ BUKOPUCTAaHHS IOPUANYHUX KOJOKALliii i TEpMiHOJIOTIYHUX Map, TAKKX SIK
“null and void”, “cease and desist”, “terms and conditions”, 1110 icTOpUY-
HO BUHMKJIU SIK PE3YJIbTAT MOENHAHHS aHIJIOCAKCOHCHKUX i HOPMAHChKUX
(bpaH1y3bKUX) OpUAMYHUX TpaauLii. 3a cioBamu Fairfield (2022), us
MOJBIMHICT — HE JULIE KYJbTYpHE SBUILE, a i1 (DyHKUIOHAIBHUN 3aci0
MiIBUILIEHHS TOYHOCTI.

IOpuauuHa nekcuka aHII0-CaKCOHCHKOI TpaaMliil 4acTo Ma€ 3aKpi-
TUIEHEe 3HAYEHHS JIMIIEe Y MeXax MPaBOBOrO TUCKYPCY i MOXe MaTH iHIIe
abo HeuiTKe 3HAYeHHSI B 3arajJbHOBXWBaHiil aHIJilchKili MoBi. Hampu-
KJana, cioBo “consideration” y mpaBi KOHTpaKTiB O3HAYya€ OOILISIHY LiH-
HiCTh B OOMiH Ha BUKOHAHHSI 3000B’s13aHHSI, 1110 3HAYHO BiAPi3HSIETHCS Bif
loro 3BMUYaitHOTO BXKUTKY. Lle CTBOpIOE BUKJIMKHU ISl TIepeKJIaay, 0COOIM -
BO B MIXITPABOBUX KOHTEKCTaX, /1€ TOUHICTh BiATBOPEHHS KOHIIEITIB Ma€
MPUHLIMIIOBE 3HAYEHHS.

OcobsMBY pojb Biflirpa€ KOHTEKCTyallbHE 3HAUEHHSI MPaBOBUX O/U-
HUllb. ¥ common law 3HaYeHHS MTPaBOBOI HOPMU HE MOXe OyTU 3pO3yMi-
JIUM 11032 KOHTEKCTOM MpeLeAeHTY, B IKOMY BoHa OyJia chopmoBaHa. Cy-
JIOBe pillleHHs1 (hOpMYE He JIMilie HOpMY, ajie 1 ii iHTepripeTallilo, sika CTae
000B’s13KOBOIO 151 MaiiOyTHix cripaB. Lle cTBoproe ckianHui JiHIBiCTUY -
HUI TpoCTip, e IopUINYHE PO3YMiHHS (POPMYETHCS HE JIMILE 3a JOMO-
MOTOI0 CTATUYHUX HOPM, a i TMHAMIYHOTO TIyMaueHHs. Y 1IbOMY acIeKTi
cyyacHi pochiimxkeHHs Blandino (2024) HarosiouryioTh Ha HEOOXiTHOCTI
yHiikallii MiAXoIiB 10 Mepekaany Ta TIiyMadyeHHs Y TPaHCHALiOHATbHUX
MpPaBOBUX CUCTEMaX, A€ Pi3Hi TPaAUIIil YaCTO CTUKAIOTHCS.

Ludposizailisi mpaBOBUX MPOLECiB TAKOX BHECIA 3HAYHI 3MiHU Y IOpU-
JUYHE MOBJIEHHS. 30KpeMa, PO3BUTOK €JIEKTPOHHUX 0a3 MaHUX CyTOBUX
pillleHb, MOsiIBA CMapT-KOHTPAKTIB, BUKOPUCTAHHS OJIOKYEHH-TEXHOJO-
rifl y MpaBoBOMY pEryJiloBaHHI BUMara€ HOBUX MiIXOAiB 10 OpMyBaHHS
IOPUAMYHOTO TeKCTy. MoBa cTae 1ie Oibll CTPYKTYPOBAHOIO, aJrOPUT-
Mi30BaHOIO Ta CTaHAAPTU30BaHOI. ABTOMAaTU30BaHiI CUCTEMM MPaBOBO-
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ro aHajizy moTpedyoTh IOPUIAUYHUX TEKCTIB, aAaNTOBAaHUX 10 0OPOOKU
MalllMHaMU, 1110, CBOEIO YEProlo, BILIMBAE HA CUHTAKCUC, CIOBHUK Ta 3a-
raJibHy OpraHi3allilo OPUANYHUX JOKYMEHTIB.

IITyyHuit iHTEIEKT i TEXHOIOTiT MAIIMHHOTO HAaBYaHHSI, 1110 BCE IIUP-
1Ie BIIPOBAXKYIOTHCS B IOPUANYHY MTPAKTUKY, TOTPEOYIOTh CTBOPEHHS TaK
3BaHUX «HEUPOMpaBOBUX» CUCTEM — MOJEJei, afanToBaHUX A0 CHeLU-
¢iky mpaBoBUX TEKCTiB. BOHM MOBMHHI BpaXOBYBAaTU MPaBOBY TPAAULIilO,
>KaHpPOBY crelu@iky JOKYMEHTIB, CTWJb CyIOBOro auckypcy. Blandino
(2024) cTBepmxkye, 1110 «<HEHpoMepexKeBi MOIeJIi, sIKi He BpaxOBYIOTh Ipa-
BOBOI CEMaHTUKU, MOXYTb F€HEPYBATU KPUTUYHO HETOYHi IMepeKIaiu,
1[0 CTaBUTb IMiJl 3arpO3y MPaBOBY BU3HAYEHICTb». Y 1IbOMY KOHTEKCTi CTa€
OYEBUJAHMM, IO JIHTBICTUYHI JTOCTIIKEHHS IOPUANYHOTO AUCKYPCY Ma-
I0Tb CIIPUSITA (POPMYBAHHIO TEXHOJIOTii, 3MaTHUX HE JIMILIE iHTepIpeTyBa-
TH, ajie 1 aHaIi3yBaTU MPaBOBi TEKCTU Ha OCHOBI KYJIbTYPHOTO Ta iHCTUTY-
LIIAHOTO KOHTEKCTY.

OkpeMoi yBaru 3acjlyroBy€ MUTAHHSI iHTEPKYJIBTYPHOTO HOPUAUYHO-
ro nepexjany. ¥ KOHTEKCTi MiKHapOAHOTIO TpaBa, 1€ aHIJI0-CaKCOHChKI
JIOKYMEHTHU 4YacTO CJIYTYIOTb €TAJIOHOM, TMepeKiagay Ma€e He JuIle 3Ha-
TU IOPUAUYHY JIEKCUKY, a i TTMOOKO PO3YyMiTH MPaBOBY JIOTiKy CUCTEMU
common law. [HakIlle pu3UK HEMPaBUJIbHOTO TJIYMaU€HHs 3pOCTaE B pa3u.
ITpu 11bOMy MeTO0JIOTiSI MEpeKIIaay Ma€ BKIIIOUATU €JIEMEHTU KOoMITapa-
TUBICTUKU, TOOTO MOPIBHSIHHS MOHSTh, 1110 HE MAalOTh MPSIMUX BilAMOBi/-
HUKIB y MPaBOBUX CUCTeMax Mepekianaya Ta aapecata. Lle minTBepmxy-
€TbCS CyYaCHUMU JOCTIIKEHHSIMU Tay3i mpaBoBoi TpaHcsitonorii (Legal
Translation Studies), 3okpema npausimu YepHiok, Boiitko (2021), ska
aKLEHTYE Ha «HEOOXiAHOCTI MIMOOKOI MiXIMCLUUIUIIHAPHOI MiArOTOBKU
nepekjanaya; opUaNIHOIL, JTIHTBICTUYHOI Ta KYJIBTYPHOI».

Cepen nepcrneKTUBHUX HAMIPSIMiB TOCTIKEHHS IOPUIUYHOTO MOBJIEHHS
y cUCTeMi common law BapTo 3a3HAYUTU MPABOBY COLOTIHIBICTUKY. BoHa
BUBYAE, SIK MTPABOBi TEKCTU (PYHKIIOHYIOTh y CYCIIbCTBI, IK BOHU CIIPUIA-
MalOThCS PI3HUMMU COLIIATbHUMU TPyNIaMU Ta siKi 6ap’epy BUHUKAIOTh Y 10-
CTYIIi A0 mpaBocyaasi. 30KpeMa, TOCTYIHICTb MOBU IOPUANYHUX JOKYMEH-
TiB 3QJIMIIAETLCS OJHIEI0 3 HAUTOCTPILLIKMX MPOOIEM ISl TPOMasH, SIKi He
MaloTh opuandHoi ocBiTu. JocnimkeHHst Legal Services Board (UK, 2023)
BKasye, 1110 oHa 40 % OpUTaHIIiB CTUKAIOTHCS 3 TPYIHOIIIAMU B PO3YyMiH-
Hi MpaBOBOi JOKYMEHTallil, HaBiTb MOIMpPU aHIJIOMOBHe cepenoBuile. Lle
CTaBUTb 3aBIAaHHS TEpe/l Cy4YacHOIO JIIHIBICTUKOIO: afanTyBaTy IOpUINYHE
MOBJIEHHS 10 MOTPeO He Juiie (axiBliiB, a i IKUPOKOI TPOMaICHKOCTI.
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PesyabraTn Ta obdrosopennsa. IOpugmuHe MOBJIEHHSI B aHTJIO-CaKCOH-
CBKilf IIpaBoBiii Tpamuilii (common law) Mae rMOOKO BKOpiHEHi icTOprI-
Hi, coLliaJIbHi Ta KyJIbTYPHi IIepeayMOBHU, 1110 BU3HAYAIOTh MOTO Cy4YaCHUI
Burisan. OCHOBHMMM O3HAaKaMU IIbOTO THITY AUCKYPCY € Ka3yiCTUIHMI
Xapakrep, IpereaeHTHE IKepesio HopM, hopMajlizoBaHa CTPYKTypa IopH-
MWYHUX TEKCTiB Ta BUCOKWI CTYITiHb CTaHAapTHU3allii TepmiHosorii. Came
i 0coOIMBOCTI (DOPMYIOTH MIATPYHTS IUIST TOCIHIIKEHHS aHTJIOMOBHOTO
IOPUINYHOTO IUCKYPCY B KOHTEKCTI T100ati3altii, mmdpoBsi3ailii Ta TpaHC-
(opMallii mpaBOBUX CUCTEM.

3rigHo 3 focimkeHHIM IBaHiteHko (2023), opuanaHe MOBJICHHS B aH-
TJIOMOBHOMY CBITi BiIpi3HSIETbCSI apXaidyHICTIO, CKJIaqHOK CUHTAKCUYHOIO
CTPYKTYPOIO Ta BUKOPUCTAaHHSIM (POPMYJI, IO 3a0e3IMeUyIOTh CTATiCTh TIpa-
BOBOI iHTeprpeTauii. BiH 3a3Hayvae, 1110 10OpuaAMYHA MOBA HE JIUILE CIIYTYE
iHCTPYMEHTOM KOMYHiKallii, a i BUKOHY€E (DPyHKIIiI0 KOHCTUTYIOBaHHS 10U -
NUYHOI peasibHOCTI. Lleii acriekT 30epirae akTyaJlbHICTb i CbOTOMHI, aIXe
B yMoOBax mudppoBux TpaHchOpMaLIiil I0puandHi (GopMyIn TIEPEeXOnsiTh Y
(bopMart cMapT-KOHTPAKTIB Ta MAIIMHHOYUTAHUX HOPMATUBHUX aKTiB.

Kpim TOTO, TOCHIiIHUKY 3BEpTalOTh yBary Ha (peHOMeH (pyHKIiOHAIb-
Hoi 6arato3HauyHOCTI TepMiHiB. Sk 3ayBaxye Fairfield (2022), ropunmnaHi
TePMiHM HEPiJKO € MOJIiCEMIYHMMHI a00 MarOTh 3MiHHE 3HAUYEHHS 3aJIEXKHO
Bill KOHTEKCTY — Tajly3i MpaBa, IOPUCIUKIil Y1 HABITh CyqOBOI iHCTAHLII.
Lle cTBOpIOE NOMATKOBI BUKJIUKU IJIs1 MIEpeKJIamy, iHTepIipeTallii Ta aBTO-
MaTU4YHOI 00poOKM TekcTiB. Takoxk, 3a cimoBamm Krijnen, Chakravarty
(2022), ropunryHUi TIepeKiIan BUMarae He JUIIEe MOBHOI, a i TIIMOOKO1
MPaBOBOI KOMIIETEHTHOCTI, a/I>Ke TIpsiMa TPaHCJISILisSI TEPMiHIiB MOXe TTpU-
3BECTH JO CITIOTBOPEHHS 3MICTYy.

Y KOHTEKCTi cyyacHUX UM(POBUX 3MiH JOCHIIHUKU aKLEHTYIOTh Ha
HEeoOXimHOCTI (hOpMyBaHHSI HEHMpOMEpeKeBUX MOJIeJIel, amanTOBaHUX
0 OCOGIMBOCTEN IOPUAMYHOTO MOBJIEHHS. MIeTbcsl Mpo CTBOPEHHS Ti-
OpUIHMX CUCTEM, 110 MOEAHYIOTh TpAAULIIHHUI JTIHTBICTUMHUI aHai3 i3
MOXJIMBOCTSIMU IITYYHOTO iHTeNeKTY. Taki Moaeni J03BOSIIOTh HE JIMIle
pO3Mi3HABaTU TEPMiHU, a i1 BUSIBIISATU JOTiUHI 3B I3KM MiXX IMPaBOBUMU
HOpPMaMH, IO € KPUTUIHO BaXKJIMBUM Y TIPOILIECi CYyTOBOTO TAYMAadyCeHHS.

OxpeMoi yBaru 3aciIiyroBy€ COLIIOJiHTBICTUYHUI aCcIIeKT I0pUINIHOTO
MoBieHHs. 3a manumu Wijayakoon, Dong (2025), mpaBoBi TeKCTH B aH-
TJIOMOBHIM CHCTeMi MpaBa 3aJIUIIAIOTECS MaJI03PO3YMUTMMU HITUPOKOMY
3arajly yepe3 BUCOKMI piBeHb (popMastizallii Ta crieliajizoBaHy JIEKCUKY. Y
BIiIMOBIiIb Ha 1110 TPOOJIeMY AeAai aKTyaJIbHIIIMM cTa€ pyx 3a «Plain Legal

271



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

English», MeTOI0 SIKOTO € CIIPOILIEHHS ITPABOBUX TEKCTiB 6€3 BTpaTu 10pH-
JUYHOI TouHOCTi. Lle 0cobJnBO BaXKJIMBO y CBiTJIi 30i/IbIIEHHS KiJTbKOC-
Ti caMOCTIMHMX YYaCHUKiB cyaoBUX mpolueciB (self-represented litigants),
IUISL IKUX TOCTYITHICTh MPaBoOBOi iH(opMallii € KIIF0OUOBOIO YMOBOIO CIpa-
BEJTMBOTO CyTOUYMHCTBA.

IIle onHUM BaXJMBUM aCHEKTOM IOPUAUYHOIO AMCKYPCY B CUCTEMi
common law € iHCTUTYLIiOHali30BaHa B3aEMOJIisI MiX CYyIOBOIO MOBOIO
Ta CYCHIJIbBHUMM OYiKyBaHHSIMM. 3a crnoctepexkeHHsM Blandino (2024),
IOpUIMYHA MOBa HE MPOCTO BigoOpaxkae HOpMY, a aKTUBHO (popmye mpa-
BOBY JiMICHICTb Uepe3 JUCKYPCUBHI MPaKTUKU — 30KpeMa, CyloBi Aebatu,
¢GopMyJIIOBaHHS MO30BiB, BUPOKIB Ta MpeLeAeHTIB. ¥ LIbOMY KOHTEKCTi
KJIIOUOBOIO € POJIb TaK 3BAHOI «MPeUEAEHTHOI JEKCUKU» — CIelliabHUX
CJIOBOCIIONYY€Hb, SIKi € BiITBOPIOBAHUMU €JI€MEHTAMU CYAOBUX PillleHb
(Hanpuknaan, “it is hereby ordered”, “the court finds that...”), 1o 3a6e3-
MeYyTh CTa0IbHICTh Ta (hOpMaJIbHY MOCTIAOBHICTb Y CYIOBill MPaKTULLi.

ITpoGiaemMa TOYHOCTI TAYMauyeHHS IOPUIUYHUX TEKCTiB CTA€E OCOOIU-
BO FOCTPOIO B yMOBax [JI00ai30BaHOTO TMpaBa, e aHTIilichka MOBa 4acTo
(GyHKIIOHY€E K MOBa MiXHapOAHOI MPaBOBOi KOMYHiKalii. 30Kpema, B
KOHTEKCTi AisiibHOCTI MixkHapoaHux cydiB (ECIIJI, MixxHapoaHoro Kpu-
MiHAJBHOTO CYIy TOLIO) CIIOCTEPIra€ThCcsl HEOOXiAHICTh rapMOHi3allii pi3-
HOMaHIiTHUX MpaBOBUX Tpanuliii. Ak 3a3Hauae YepHiok, BoiiTko (2021),
MPaBOBUIA MepekyIaa y TAKOMY CepeOBUILI BUMArae He JuIle eKBiBaJIEHT-
HOCTi TEPMiHiB, ajie i MparMaTUYHOI BiAMOBIMHOCTI MPaBOBUX KOHLIETITIiB.
Lle ocobGanBO CKJIaJHO, KOJU B aHIVIO-CAKCOHCHKIil i KOHTMHEHTAJbHIl
TpaaulisiX OJHE I Te caMe MOHMATTS (DYHKIIOHYE B Pi3HUX HOPMATUBHUX
Ta IHCTUTYLIHUX KOHTEKCTaX.

V 1boMy 3B’sI3KY 3pOCTA€E POJIb KOMM IOTEPHOI JIIHI'BICTUKH Ta TPaBOBOi
iHbopMatvku. FOpuaAMYHUIN IITYYHUI iHTEIEKT MOCTYIIOBO MEPEXOAUTh
Bill aHATITUYHUX (PYHKILiM (HAPUKIIad, MOUIYK aHAJIOTiil y 6a3ax cyaoBoi
MPaKTUKU) 10 MepeadadyeHHs pe3ybTaTiB CyqOBUX CIIpaB, 110 0a3yThCs
Ha CEMaHTUYHOMY aHajli3i mpeueaeHTiB. Bimomi mpukiIaau BKIIOYAIOTh
opurtaHcbKy cuctemy CaseCrunch abo amepukaHcbky Predictive Coding,
SIKi BXKe 10BeJIM €(DEKTUBHICTb B ONITUMI3allil MPOLIECiB TPaBOBOro aHai3y.
V Takux yMoBax MUTaHHS TOYHOTO PO3Mi3HABAHHS IOPUAUYHUX 3HAYEHD,
JIOTIYHUX CTPYKTYP Ta JATEHTHUX KOHLIENTIB CTA€E OCOOJIMBO BaXJIUBUM.

CyyacHi IOCTiIXEHHS TaKOX MiAKPeCIIO0Th, 1110 MAIIMHHUI Tepe-
KJ1a IOpUANYHUX JOKYMEHTIB MOTpedy€e SKiCHO HOBUX IMiIXOMiB A0 00-
pPOOKM MPaBOBUX TEKCTiB, SIKi BPaXOBYIOTh SIK (hDOpMaJibHi, TaK i 3MiCTOB-
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Hi Mapkepu MpaBOBOro 3HaueHHs. Hampukian, aBTOMaTU4YHi CUCTEMU
MOBUHHI PO3PIi3HSATU KOHTEKCTYaJlbHY BapiaTUBHICTh MOHSATH Ha 3pa3ok
«equity», «tort» yu «consideration», 1110 HE MalOTh MPSIMUX BiAMOBITHUKIB
y 6araTbox MOBax.

Yce e BKa3ye Ha HEOOXiTHICTb CTBOPEHHST MIKIUCLIUITIIHAPHOTO Mifl-
XOAy IO BUBYEHHS IOPUAUMYHOTO MOBJIEHHS, SIKUIl OU MOEAHYBAaB METOAU
JIIHTBICTUKM, MPABO3HABCTBA, KOTHITUBHOI HAyKU Ta KOMIT IOTEPHOT iHXe-
Hepii. Hanpukian, iHTerpailisi KOpIyCHOI JTiIHTBICTUKY 3 aHATITUKOIO CY10-
BUX pillIeHb T03BOJISIE BUSIBJIATU 1IA0JIOHU apryMeHTallii, JIOTiuHi 3B S13K1
MiXX HOpMaMHU Ta YACTOTHICTb BXXUBAHHS TEPMiHiB Y Pi3HUX IOPUCIUKIIISIX.

KpiM Toro, BuBUEHHS MpPaBOBOi KOMYHiKallii MOTpedye ypaxyBaHHSI
COLIIOJTIHTBICTUMHOTO KOHTEKCTY. Y KpaiHaxX 3arajbHOro IMpaBa 3pOCTaE
yBara 0 MOBHOTO 3a0e3MeUYeHHs MpaB eTHIYHUX Ta JIHTBICTUYHUX MEH-
IIWH, 30KpeMa y KpUMiHaJIbHOMY Ipolieci. TyT BaXJIMBY poJib Bidirpae
MOHSTTS «JIIHIBICTUYHOI CripaBeauBocTi» (linguistic justice), 1o nepe-
Oauvae He JiMIle Tepekian, a i amanTauilo npaBoBoi iHGopmallii 10 piBHS
po3ymiHHg anpecata (bypo6esno, 2021).

[Ile onHKUM HaMpsIMOM, IO MOTPedy€e MIMOOKOro aHalli3y B KOHTEKCTi
AHTJI0-CaKCOHCHKOTO IOPUIUYHOTO MOBJIEHHSI, € MparMaTUYHUN BUMIp
KOMYHiKallii B cyai. BianoBinHo 1o Teopii MoBeHHEBUX akTiB J. L. Austin
Ta Searle, ropunuyHi GopMyau He JiKIle ONMUCYIOTh AiCHICTh, a CTBOPIO-
10Th 1. Hanmpukian, BUHECEHHSI BUPOKY, MPOTOJOIIEHHS pilleHHsT abo
YKJIaJaHHSI TOTOBOPY — 1€ HEe MPOCTO iH(OPMATUBHI MOBIIOMJIEHHS, a
nep@opMaTUBHiI aKTH, 1110 MalOTh Oe3rocepenHIo puanuHy cuiy. Came
1151 nepdOpMaTUBHICTh MPABOBOrO AMCKYPCY MOSICHIOE CyBOpY (opma-
JIi3alil0 CUHTAKCUCY, JEKCUKHU Ta iHTOHALIMHUX CXeM, sIKa BJIacTWMBa aH-
DIACHKiN opuanYHiliA MoBi. KOpuanuyHUil IUCKYpC — 11e OCOOIUBUIA TUTT
IHCTUTYLIITHOTO MOBJIEHHS, Ieé KOXXKHE MOBJICHHEBE PillIEeHHSI MA€ MOTEH-
LifiHi MpaBOBi HACTIAKU.

VY uiit maoumyHi 0cobgKMBOI Barv HaOyBa€e MUTaHHS CTaHAApTU3ALlil
TepMiHosiorii. [IpoGnema nossirae He Juiie B yHi(biKallil MOHATh Y MeXax
OJIHOI'O HaIliOHAJIbHOTO 3aKOHOJABCTBA, a B 3a0e3MeueHHi CeMaHTUYHOI
Y3rOoKEHOCTI MixX MpaBOBUMU cucTemMaMu. Hampukian, y mopiBHSIHHI
3 KOHTMHEHTaJbHUM IPAaBOM, AHIJIO-CAKCOHCbKA TEPMiHOJIOTISI MEHII
dopmarizoBaHa i yacTo 6a3yeThCcsl Ha MPAKTUYHOMY TOCBii Ta CYIOBUX
pitreHHsX. Taka cuTyallisi CTBOPIO€E MEBHi TPYIHOIL TP cripodax Koaudi-
Kallil MOHATh a00 3AiCHEHHI MpaBoOBOro nepekaany. Ak 3azHauvae Krijnen
(2022), nepexJiagay MOBMHEH MaTU He TUTBKU MOBHY, a i1 MpaBOBY KOMIIe-
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TEHTHICTb, a0 3a0e3MeYnTH aneKBaTHY Iepeaady 3MicTy, 30KpeMa KoJu
IeTbCs MPO CUCTEMHO HEPiBHO3HAYHI MPaBOBi pealtii.

CyyacHa aHIJIOMOBHA MPaBOBa JIIHIBICTUKA aKTUBHO pearye Ha BUKJIU -
KU 4Yacy, 30KpeMa Ha 3poCTarouy CKJIaIHICTh MPaBOBUX TEKCTiB y UG po-
BY ernoxy. Y ¢oKyci J0oCTiIKeHb — MOBa KOHTPAKTIiB Y cepi IITYyYHOrO
IHTEJIEKTY, aJITOPUTMIB PETyJIIOBaHHS, OJOKYEH-Yroa, a TakoX cMapT-
KOHTPAKTIB, SIKi (POpMYIIOIOTbCS Y BUIJISII MTPOrPaMHOro Komy. 3a cro-
crepexeHHsM Fairfield (2022), mosiBa HOBUX IOPUAUYHUX (DOPM 3yMOBITIOE
dopMyBaHHS BiAMOBIAHOI TEPMIHOJIOTII, SKa Ma€ OyTU HE JIUILEe 3pO3Yy-
MLJIOIO [J1s1 IOPUCTIiB, a 1 (hopMasi3oBaHOIO HACTIIbKU, 1100 OyTU 3UUTY-
BaHOIO aBTOMAaTU30BaHUMU CHUCTEMaMU. Y 3B’SI3KY 3 IUM BUHUKA€E HOBA
napaaurmMa — MalllMHO34YMTyBaHOro mnpasa (machine-readable law), ne
IOpUIMYHA MOBA MYCUTh OyTH BOJHOYAC IOPUAUYHO PEJEBAHTHOIO i TeX-
HiYHO iHTEPIPETOBAHOIO.

He MeHIII BaXXIMBOIO 3aTUIIAETHCS POJIb aHaJi3y KOPITYCiB MPaBOBUX
TEKCTiB — METOJ, SIKUI MO3BOJISIE BUSIBJISTU 3aKOHOMipPHOCTI BXWBaH-
HSI TEpMiHiB, CMUHTAKCUYHUX CTPYKTYp i nMparmMaTuyHux ¢bopm. Po3podka
crienianaizoBaHUX KOPMYCiB aHTIiACHKOI IOPUAUYHOI MOBU, SIK-OT British
National Corpus: Law Section un Corpus of US Supreme Court Opinions, Bif-
KPUBA€E IMPOKI MOXJIUBOCTI JJI KiJIbKICHOTO Ta SIKICHOTO aHajli3y MOBU
CYJIOBUX pillleHb, JOTOBOPiB, MpOLECyaTbHUX NOKYMEHTiB. Taki HoCi-
JUKEHHSI TO3BOJISIIOTH C(POpMYBaTU OUIBII TOYHI Iocapii, BUSBUTU TE€H-
JIeH1ii Y pO3BUTKY TEPMiHOJIOTii Ta BABUUTU MOBHI CTpATeTii pi3HUX TUITiB
MPaBOBUX aKTOPIiB.

KpiMm TOro, aKkTyaqbHUM 3aJUIIAETHCS MUTAHHS afanTallil OpUIUIHUX
TEKCTiB VISl LIMPOKOTO 3araiy. ¥ 1ibOMY KOHTEKCTi PO3BUBAETHCS HAMPSIM
Plain Legal English (cipoiiieHa iopunryHa aHTIilicbKa), SKUi ependavyae
CMPOLIEHHS CKJIAAHUX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYpP, YHUKHEHHS apxai3MiB i
JIATUHI3MiB, BUKOPUCTaHHSI aKTUBHOTO CTaHy 3aMiCTh MacCUBHOIO TOIIO.
Taka aganTaliisi Cripusie MOCWJIEHHIO TOCTYIY A0 MPaBOCYAsl, OCOOIUBO
JIJIsI coLliaJIbHO Bpa3/IMBUX KaTeropiit HaceneHHs. Lle, cBo€to ueproro, 3Mi-
HIOE MapagurMy PUAUYHOT KOMYHIiKallii, HAOJMXKAl0uU ii 10 MPUHIIUITIB
BiIKPUTOCTIi, MPO30POCTi Ta BiMOBIAATBHOCTI.

TakvM 4YMHOM, IOPUIMYHE MOBJIEHHS B aHIJIO-CaKCOHCBKilA CHUCTEMi
MOCTAE SIK CKJIaJHE OaraToOBUMipHE SIBUILIE, 1[0 3HAXOAUTHCS HA MEePEeTUHI
MOBH, TIpaBa, TEXHOJOTIi i Ky/IbTypu. MlOro BUBUEHHS BUMArae CHCTEMHO-
ro MiJgXoay Ta BpaXyBaHHS IJ100aJbHOTO KOHTEKCTY, 30KpeMa TpaHchop-
Malliii y TpaBoBiil CBiTOMOCTI, 3pOoCTar0uoi pojii aBTOMaTU3allil Ta OTpe-
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Ou B iHTEPKYJBTYpHOMY MOpo3yMiHHi. CaMe TOMY PO3BUTOK IOPUAUYHOT
JIIHTBICTUKY € OMHUM i3 KJIIOUOBUX HAMPSIMiB 3a0e3neueHHs €(heKTUBHOTO
(yukiuionyBanHs npaba y XXI cTOmiTTI.

BucnoBku. FOpuanuHe MOBJIEHHSI aHTJIO-CAaKCOHCHKOI MPAaBOBOI CUC-
TeMU € CKJIaJIHUM i 0araTOBUMipHUM (heHOMEHOM, SIKUI (DOPMYEThCS Mif
BIUIMBOM $IK iCTOPUKO-MIPABOBUX TPAAMIIiii, TaK i CydacHUX rJo0ati3aliii-
Hux npoueciB. Ha BiaMiHy Bil KoauGiKOBaHUX CUCTEM KOHTUHEHTAJIbHO-
ro npasa, MpaBOBa aHIJIiiCbKa MOBA 0a3yeThCS Ha MPELeNeHTHOMY ITiIX0-
i, 110 HaJa€ il MiABUILEHOI THYYKOCTI, ajie BOAHOYAC — TEPMiHOJIOT YHO1
BapiaTUBHOCTI Ta CUHTaKCUYHOI CKJIAAHOCTI.

[TpoBeneHe nOCaiAXKEHHS JO3BOJIMUIO BCTAHOBUTH, 1110 CYYACHi 3MiHU Y
cdepi PUAUYHOTO MOBJIEHHS Bi0YBAIOThCS Mifl BIUIMBOM LIM(poBi3allii,
aBTOMaTM3allii MpaBOBUX TPOLIECiB, a TaKOX MOTpeOU B aganTallii 1opu-
JUYHUX TEKCTIiB 10 IIMPLIOTO Koja aapecaTiB. OcoOIMBY yBary npuBepTae
nparHeHHs Ao 3po3yminocti (plain legal English), 1o cBimuuth mpo me-
peocMUCAeHHs (PYHKIIIT MpaBOBOi KOMYHiKallii B yMOBax IeMOKpaTu3allii
JIOCTYITy 0 TpaBa.

Oxpemy IOCHiAHUIBKY LiHHICTb CTAHOBUTbL aHaji3 MparMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEN MPABOBOrO AUCKYPCY, 30KpeMa MepdopMaTUBHOCTI MOB-
HUX aKTiB, 10 (HOPMYIOTh IOPUIUYHY PEATbHICTh. Y 1LIbOMY KOHTEKCTi
MpaBHUYA MOBa BUCTYIAE HE JIKIE iIHCTPYMEHTOM OIUCY, a i 3acO00M
3M1iliICHEHHS TPAaBOBOTO BILIUBY.

Kpim Toro, 3pocTaHHs posti LITYYHOTO iHTEJEKTY B OPUANYHII TPaKTU-
11i BUCYBAa€ HOBi BUMOTM 10 (POPMYJTIOBAHHSI IPABOBUX HOPM, YMOXKJTUBITIO-
OYM Mepexif 10 KOHUENTY «MallMHO3YMTYBaHOTO mpaBa». Lle BiagkpuBae
MepCHeKTUBY CTBOPEHHS TiOPUAHUX JiIHIBICTUKO-TEXHOJOTIYHUX CUCTEM,
1110 MOENHYIOTh MPABOBY TOUYHICTb i3 AITOPUTMIYHOIO (DOPMAJIBHICTIO.

TakuM 4YMHOM, IOPUIUYHE MOBJIEHHSI B aHIJIO-CAKCOHCBHKil CHUCTEMi
BUMaArae MmocTiiHOTO MiXXIUCUMITIIHAPHOTO aHali3y, 1110 OXOILIIOE MPaBoO-
3HABCTBO, JIIHI'BICTUKY, iIHPOPMATUKY Ta COLIOJIOTi10. ¥ 1IbOMY KOHTEKCTI
MepCNeKTUBHUMU HaMpsIMaMu MOAATBIINX JOCTIIKEHb €:

® CTBOPEHHS YHi(hiKOBaHUX KOPIYCiB aHIJIOMOBHHUX MTPABOBUX TEKCTIB;

® TOCTIiI>KEHHS MPaBOBUX MOeNIeil KOMyHiKallii y 6araToKyJsTypHOMY
CepeloBUILIi;

® YIOCKOHAJIEHHSI METO/IIiB MEPEKIany IOPUANYHUX TOKYMEHTIB 3 ypa-
XyBaHHSIM KOHLENTYaJIbHOT aCUMETPil MPAaBOBUX CUCTEM;

® BUBYECHHS 3MiH IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTII MiJ BIUIMBOM iHHOBAILili-
HUX TEXHOJIOTI.
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3aBasiKU MOEIHAHHIO TPAIULIHOTO MPAaBOBOTO aHAJTi3y 3 iHCTPYMEH-
TaMU Cy4acHOI JIIHTBICTUKU Ta UMOPOBUX TEXHOJIOTiH, IOPUAUYHE MOB-
JIEHHS B cMCTeMi common law 30epirae cBoIo pejieBaHTHICTb i BiIKpUBa€
HOBi TOPU30HTH JOCTiAIHULIBKOI isITbHOCTI.
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B. BUHHMWYEHKO 1 JI2K. OPBEJIJI ¥ JIUCKYPCI
«TOTAJIITAPHOI'O HAPATUBY»
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Cmamms npucesuena docaioycennio poai meopuocmi Bonodumupa Bunnuuenka ma
IDicopdoca Opeenna y ¢hopmy8anui ii po3gUmKy «momanimapHo2o Hapamuey» 8 Aime-
pamypi XX cmoaimms. Poman «Consuna mawuna» (1928) Boarooumupa Bunnuuenka
8i0Kpusac He auule HO8Y CMOPIHKY & icmopii YKpaincokoi aimepamypu, a il cmoims y
BUIMOKIG JICAHPy HAYK08O-PAHMACMUYHOR0 YIMONIYHO20 POMAHY 8 €BPONelicbKiil nime-
pamypi @ cyuacHomy po3yminni. Bapmo naeonocumu, wo yeii meip € nepuium ykpa-
iHCbKUM HaYK0B0-(haHmacmuyHuM ma yYmoniunum pomanom. Bodnouac, 6 naykogiii
PO36I0UT NPOCAIOK0BYEMBCA €8ONIUIS JCAHPY AHMUYMONIT, BU3HAHAOMbCA [T 03HAKU
ma QyHKUii aK noaimu4Hoi ma KyabmypHoi Kkpumuku momanimapuux pexcumis. Oco-
6auBa yeaea 8 Hawomy 00CAi0NceHHI nPUGINIEMbCS NOPIBHANBHOMY AHAAIZY MBOPHOCH
Boaodumupa Bunnuuenka ma Jxucopoxca Opsenna, ixuim noaimuvHum noeasioam, mo-
mueayii ma cnocodbam 8i0obpaiceHHs: MOMAaNiMmapHux cucmem y w00eHHUKax, poma-
Hax [ nyoaiyucmuuyi. B pe3yabmami docaioxcerts 610 6CMaH08AeHO, Wo MAKi poMaHu
mumuie, Kk «CoHauna mawuna» i «1984», € enubokum 00CAiONCeHHAM COUIANbHUX MA
NOAIMUMHUX CIPYKMYP, A MAKO0IC CNPOOOI0 OCMUCAUMU MEeXAHI3MU QYHKUIOHY8AHHS
MomanimaprHux cmpyKkmyp ma iHcmpymenmamu ioeonoeiynoi mauinyaayii, sxi npu-
3600smb 00 pyiHy8ants ocobucmocmi. B cmammi makodic ananizyromocsi KOHuenmy-
anvri 6iOMiHHOCMI Midic ymonieio ma ducmonicio, ixus icmopuuna ma girocogpcoka
OCHO8Y, @ MAKO0JIC POAb AHMUYMONIT AK AimepamypHoeo 3aco0y MopanbHoi i noaimuy-
Hoi kpumuku. Komnapamuere 00caioncenHs yMONCAUBNOEMBCA I0CUHOI0 CX0XciCmIo,
NOAeMIYHUM XAPaKmepom meop4ocmi 060X aemopie, ixHiil eideepmili kKpumuyi mo-
manimapHux pexcumie, 30Kkpema cmanrinizmy i pawusmy, a makodic poai agmopie y
hopmyeanni ceimoensonoi no3uuii w000 1100CvKoi c600600u, Mopari ma 8i0nosidanb-
Hocmi. Aumuymonii Boaodumupa Bunnuuenxa i icopduca Opeenna 3aruuiaromocs
aKmyanbHumMu meopamu 6 KOHMeKCcmi cy4acHo2o «momanimapHo2o Hapamusy», AKi
nopyuLyroms NUMAanHsl NPo YIHHICMb A100CbK020 JCUMMs Ma c800600y 0cobUCMOCHi.
Karouoei caosa: momanimapnuii Hapamue, immiecpanm, asmeHMUHHICMb, NCAHD,
mpaema, nam’sims, A8MOPCbKA Ceidomicmb, iHMepmMeKCcmyanbHicms.
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V. VYNNYCHENKO AND G. ORWELL IN THE DISCOURSE
OF THE “TOTALITARIAN NARRATIVE”
Syvachenko G. M.

Doctor of Philological Sciences, Professor
Taras Shevchenko Institute of Literature of the National
Academy of Sciences of Ukraine

The article is dedicated to the study of the role of the works written by Volodymyr Vynny-
chenko and George Orwell in the formation and development of the “totalitarian nar-
rative” in the literature of the 20th century. The novel “The Solar Machine” (1928)
by Volodymyr Vynnychenko not only opens a new page in the history of Ukrainian lit-
erature, but also stands at the origins of the genre of the science fiction utopian novel
in European literature in the modern sense. It is worth mentioning that this work is the
first Ukrainian science fiction and utopian novel. In the present paper the evolution of
the genre of dystopia, its features and functions as a political and cultural criticism of
totalitarian regimes are determined. In our study particular attention is paid to the com-
parative analysis of the works written by Volodymyr Vynnychenko and George Orwell,
their political views, motivations and ways of reflecting totalitarian systems in diaries,
novels and journalism. As a result of the research, it has been found out that such novels
as “The Solar Machine” and “1984” should be considered as a deep study of social and
political structures, as well as an attempt to comprehend the mechanisms of functioning
of totalitarian structures and tools of ideological manipulation which lead to the destruc-
tion of the individual. The present article also analyzes the conceptual differences be-
tween utopia and dystopia, their historical and philosophical basis, as well as the role of
dystopia as a literary means of moral and political criticism. The comparative research
is made possible by the ideological similarity, the polemical nature of the work of both
authors, their frank criticism of totalitarian regimes, in particular Stalinism and fascism,
as well as the role of the authors in the formation of a worldview position on human
freedom, morality and responsibility. The dystopias written by Volodymyr Vynnychen-
ko and George Orwell remain relevant works in the context of the modern “totalitarian
narrative”, which raise questions about the value of human life and individual freedom.
Key words: totalitarian narrative, immigrant, authenticity, genre, trauma, memory, au-
thor’s consciousness, intertextuality.

Beryn. XX cronitrs mpoMuHyJo (i 1ie Bxke akcioMa) il 3HaKOM aHTHY-
TOIii, IKa cTaja OAHUM i3 HAWMOMYJISIPHIIINX XXaHPiB Cy4acHO1 KYJITYpU.
Bcboro cTo pokiB 3Hag00MIIOCS MOJIOIOMY MEPCIIEKTUBHOMY XKaHpYy, aOu
MPOWTH LIJISIX TOPOCIIIIaHHS i 3pUTOCTI, IKUI Oro MmonepeaHuK — Mo3U-
TUBHA YTOITisl MPOMIIIOB 3a B TUCSIYOJITTSA. OCOOJMBO SICKPABO 3 TTO3ULLT
>)KaHPOBOTO CTAHOBJICHHS BUAISLIACS Tepllia MoJJoBUHA XX CT., KOJU OyB
c(hopMOBaHU# KaHPOBUIT KAHOH aHTUYTOITiil 3 1l TOJJOBHUMU O3HAKaMU:
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nepeBaXkaHHsI POMaHHOI (POPMU; «IICEBAOKAPHABAIBHICTb» IK CTPYKTYPHA
OCHOBa; «KBa3iHOMiHallisl» — MepeiiMeHyBaHHS SIBUILL, JIIOACH, TPEAMETIB
SIK TIPOSIB BJIQJW; CTBOPEHHS IITYYHOI MOBU TOTAJIiITAPHOI IEpKaBU — «HO-
BOMOBI»; MOJIEMiKa Ta MapOAilOBaHHS YTOMIYHOTO MTPOEKTY; pPUTYaTi3allist
KUTTS Ha BCbOMY XYIOXHBOMY MPOCTOPi; iIHTEPTEKCTYalbHICTh, TEKCTY-
aJbHa Tpa Ha pi3HMX piBHIX. MeTo10 Hamoi po0OTH € aHAJIi3 CTAHOBJICHHS
AHTUYTOTIi1 SIK JIITEPaTyPHOTO XaHPY, 11 POJIi Y BUKPUTTI 3JI0YMUHIB TOTai-
TapHUX CYCIUIBCTB Ta MepeadaYeHHi COLlialbHUX PU3UKIB. AKTYyalbHICTDh
HALIOTO JOCJiIKEHHs MoJisirae B (popMyBaHHI KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta
iCTOpUYHOI CBiTOMOCTi. BpaxoBytoun cydacHi BUKJIIMKU TJI00QJIBHOT TTOJTi-
TUKU, 3pOCTAHHST aBTOPUTAPHUX PEXUMIB i 3arOCTPEHHS COLIIAJIbHUX KOH-
(ikTiB, aHAI3 aHTUYTOIIT K XaHPY, 1110 TOTTOMAara€e 3p03yMiTH MPUINHU
1 HacliaKu ToTalliTapu3My, HaOyBa€ 0COOIMBOI aKTyaabHOCTi. MeToau 10-
CJIKEHHS TTOJISITAIOTh Y KOMITJIEKCHOMY MO€E€IHAHHI KYJIbTYpPHO-iCTOPUY-
HOTO, TEKCTYaJIbHOTO Ta KOMITAPaTUBHOTO METO/IB.

Pesyabrati Ta 00roBopeHHsi. AHTMYTOTIIiSI CBOTO 4acy yTBepaujacs siK
JXKaHp Y CepeloBUI iHTEJEKTyaJliB-MUCIUTENIB i OOPILIB 32 CBOOOMY, J0
SIKMX 13 TIOBHUM MpaBoM BimHocaThes xkopmk Opseut i Bonogumup Bu-
HHUYeHKo. Criepiry Taki TBopH, 5K, «Dabpuka AdcomoTy» i «KpakaTum»
K. Yaneka, «/IuBHuii HoBuii cBiT» O. lakcini, «1984» JIx. Opsesia, «Mu»
€. 3am’qarina, «UeseHryp» A. [lnatoHoBa, «CoHsluHa MamvHa» B. BunHu-
YeHKa BUIABaIucs Juile (aHTazi€lo, MOPOMKEHOIO PO3IAJICHOIO YSIBOIO
aBTOPiB. 3roJIOM TIiCJIs1 HEOOXiTHOI MEePEBiPKU YacoM 3’SICyBajocs, IO IXHi
nependayeHHsI CITiBMAIM 3 PEaJIbHICTIO HE B YChOMY, XOU i 0arato B YoMy, abu
MOJUIIUIMCS Ooaalt HaliMEeHIIi CyMHIBU B TOMY, Y4 OOTPYHTOBAaHUMU OyIn
Ti TPUBOTU, SIKi CTOSUIM 3a TMOMIOHUMM (PYTYpOJOTIYHUMU TPOTHO3ZAMHM.
O. Takcni y cBoiii npati «[ToBepHeHHS B TMBHUI HOBUIA CBiT» (1958) mo-
Ka3aB MOJiOHICTh AaHTUYTOIIMHUX CUCTEM POMaHiB «JlUBHUIT HOBUI CBIT»
i «1984» cTocoBHO HecBOOOMM i BiIIMiHHICTh y CIOCO0AX il JOCATHEHHS.
Axmo, Ha aymky Takcni, «1984» Oyno 3acHOBaHO Ha 3a00pOHiI HebaKaHO1
TMOBEIiHKH, TO OCHOBA «J/I[MBHOTO HOBOTO CBiTy» — 11€ BUPOOJIEHHS 6a>KaHOi
MOBEiHKA HEHACUJIBbHUIBKUMU CIIOCOOAMMU, MPOMaraHaow i MaHiMmyssi-
wieto. [akcei poOUTh BUCHOBOK TTPO Te, 1110 CBIT XUTHYBCS B 0iK «/IMBHOTO
HOBOTO CBiTy» came TOMY, 110 CBiT, 3aCHOBaHUI1 Ha 3a00POHi i1 arpecii, He-
nosrosiyHuil (Huxley, 2000: 224). IIpoTe HUHIIIHI pOCiiiCbKO-YKpaiHChKa,
i3paiibChKO-ipaHChKa BiliHU JOBEJIM YTOMIYHUI XapaKTep MOIiOHOT JyMKHU.

HuHi nepepaxoBaHi poMaHU 3 MOBHUM MPaBOM MOXHa Ha3WBaTU aH-
TUYTOTISIMU, 3BaXKalouu Ha Te, 110, KOJIU YTOITisl — 1ie Cpoda 3MalloBaTh
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CBIT pO3YMHO, TO @aHTUYTOITisl, IUCTOITisl YU POMaH-3aCTEPEXEHHS 3MaTbO-
BYE CBIT, BJAlLITOBAaHUIA CTpaIllHO. 3 APYyroro 00Ky, aHTUYTOMi0 po3rJsiaa-
I0Th HUHI SIK JIITepaTypy BUHSTKOBO MOJIEMiUHY, TaKy, 1110 3arepeyvye ifei,
KOTPi HaIMXaJIU MOJIEMIiCTiB MUHYJIOTO, BOHA MparHe B3araji MOKiHUYUTH 3
YTOIMIYHUM MUCJIEHHSIM, TTPUCTYXaBIIUCh A0 ii BIacHOro rojocy. CBo€o
Yeproro, aMepuKaHCbKU JliTepaTypo3HaBellb i KyasTyposior M. Eniureitn
3HAUYHO OOepexXHilui y piocoCcbKOMy TIaHi, sl HbOTO ysiBa HE Tijlb-
KU HE CTAHOBUTH MEPETIOHU JUIS IHTEJIEKTY, a i, HaBMaKu, — 1€ «TO0JIOBHA
3 BUBLJIBHSIIOUMX CUJI, 1110 PYXalOTh JIOACTBO Bliepen». OQHaK KOIU «ysBa
MEePEeTBOPIOETHCS HA YTOIiI0 — Mepel HaMu, sIK BBaxae EniuTeiiH, mocrae
Jauuie i “BupomaxeHa ¢opMa”, ajke BOHA CAMO3HUILYETHCS, YTBEPIXKYIO-
YUCh Ha SAKINACh OMIHI, HEMOPYIIHIl i a0COMIOTHO “MpaBUJIbHIN” KapTUHI
MaioyTHboro. OTXe, YTOIisl — 1ie CaMOTyOCTBO YSIBU: 3aKJIMKAlOUM Macu
IO TIEPETBOPEHHSI CBITY, BOHA MEPETBOPIOE iX HA BUHUIIyBa4iB CBOTO Maii-
oytHboro» (Emmreiin, 2023: 121).

I. IpaboBuY CTBEpAXKYE, 1110 iCHYIOTh ABi TOJOBHI MOJAENi JIIOIACHKUX
BiTHOCUH: «CYCITiJIbHAa CTPYKTYpa Ta ifeaqbHa CHiIbHICTh. Y MepuIoMy BU-
MajaKy 3aMiCThb OKPEMUX JIIOJIell BUCTYNAIOTh CTaTycU 1 podi... JIpyra Mo-
JieJib 3aBXKIU 3’ SIBJISIEThCSI Y BUIVISIAI 3eMHOTO pato, Enema, yromii, TUcs-
YOJITHLOTO LIapcTBa 60xxoro» (Ipadosuu, 1991: 88). Ockinbku Bci HasIBHi
Teopii 1acTs, MOB’s3aHi i3 COLiaIbHUMM MEPETBOPEHHSIMU, MEPEBAXKHO
BU3HAYEHI YTOMIYHUMU: BiJi KOHKPETHUX MPOEKTIB «/lepxkaBu» [lnaToHa
i couianizamy Mapkca, SIKOro Ha3uBalOTh «0aTbKOM MPAKTUYHOI YTOMil» —
IO JIiTepaTypHUX TBOPIB Y XXaHPi COLIiaJIbHOT yTOITil.

Himeubkuii dinocod-yromict E. biox BU3Hayae yTomito SIK «pe3yMI-
1110 Hafii», TOOTO SIK KaTEropito MCUXOJOTiYHY, HaBiTh (i3ioforiuHy, sK
CTaH MepeauyTTs rapMOHii, 00 JIIoAMHA, HAa HOTO IyMKY, € He TiIbKK «homo
faber» (JiroguHa, 110 npaitoe) yn «<homo ludens» (MoauHa, 1o rpa€), a i
«homo utopicus» (JitonuHa, 1110 CMOAIiBa€ThCs). [HIIMMU CTOBaMU, BOHA €
«TBapuHOIO 3 iHCTUHKTaMU Hafii» (Bloch, 1974: 6). O. Banba nucas cBoro
yacy mpo Te, 10 KOJIU B CBiTi HE iCHYE YTOIil, TO Ha TaKy KapTy CBiTy He
BapTO i AMBUTUCS, TOMY 1110 HE BAACTHCS MOOAYUTH Ti€i 3eMJTi, Ky BECh
yac nparHe Jl1oacTBo. 3a HOro BU3HAYEHHSIM, «ITOCTYII € BTIJIEHHSIM yTO-
miit B xutts» (Wilde, 2000: 247). Ae, K He AIMBHO, came LIbOro 0osIucs i
Bill LIbOTO 3acTepiraiu ¢izocodu i TUCbMEHHUKU MoyaTky XX CT.

IIo x 710 aHTUYTOIii, UM, SIK MPUHHATO HA 3aXO/i, «IUCTOIil», TOO-
TO 3alepeyeHHsl YTOMIYHUX MPpiii, SKUM MPOTUCTABJSIETLCS PEATbHICTD,
Jlajieka Bifl BUMPiSIHOTO, TO TOJIOBHA il MpUKMeTa — 000B’SI3KOBE 3amepe-
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YeHHs1 Midy, CTBOpPEHOro yTomicTamu 0e3 Orjisny Ha peajbHIiCTbh. Y nuc-
TOMii Mepe YynTayeM IocTae «o0pa3 CyCIiJIbCTBA, 1110 MOA0JaJ0 YTOMi3M
i MepeTBOPUIIOCS BHACIIOK 1IbOTO Ha MO30aBJIeHY MaM’sITi Ta Mpii «Kpu-
BaBy OyJeHHICTb» — CBIT opBesuliBCcbkoi (aHTazii» (Koestler, 1995: §).
TepMiHU «TO3UTUBHA» I «HETaTUBHA» YTOIis 3yCTPivalOThCs 1€ Y CTATTi
Jleci Ykpainku «Yrorist B 6enetpuctuili» (1906). 1o «1aBHix yTomiii mo3u-
TUBHOTO TUIY», Ha IYMKY aBTOPKM, HajiexkaTh TEOJOTiUHi YTOMil Ta KHUTU
npopoxkiB Icaiii, lesekiins, loisst. «Y HeraTUBHI# yTOIi1 JaBHiX JiereH 1, —
3a3Ha4ya€ MUCbMEHHULISI, — Majio TBOPYOTO, BOHA 3BOUTHCS MEPEBAKHO
JIO TIECUMICTUYHUX OMUCIB peaIbHOTO JIIOACHKOTO XKUTTS: aHTUTE3010 palo,
TOOTO CBOEPIAHUM “NEKJIOM” Yy HUX MTOCTA€E Hallla pilHa 3eMJIsl i Halle Mo-
BCsIKIEHHE “TpilHe” XutTsi» (Ykpainka, 1977: 163).

Ao i KJIaCUYHOI  YTOMil  eJIeMEHT coliadbHOi Micdosorii
000B’SI3KOBUIi, TO aHTUYTOMIi Ta Mipy mMpuTaMaHHiI CTOCYHKU MPUHLIM-
noBoi HecyMicHocTi. Mi, i3 siIKoro BupocTae o6pa3 3eMHOI0 paro, B aH-
TUYTOMISIX BUIIPOOOBYETHCS 3 METOIO MEPEBIPKM HABITh HE CTiJIbKU HOTO
3MiICHEHHOCTI, CKiJIbKM MOPaJIbHOCTI ioro 3acan. Jlo nmpukiany, aMmepu-
KaHcbKuit ciaicT I. C. MopToH BiTHOCUTH aHTUYTOMIIO i AUCTOMIiIO (7151
HBOTO 1I€ YaCOM CUHOHIMM) 10 TapoAiliHoro xxaHpy (Morton, 1981).

I Bce X y moiiykax nepiiomxepesa TUX yTOMiYHUX MPOEKTIB, 1110 Ha0y-
JIM 0cOOJIMBOI aKTYaJIbHOCTI, HAKJIaBILUCh Ha peaslbHY iCTOPIl0, CJIij 3Bep-
TaTUCS, OYEeBUIHO, He 10 TBopuocTi IlnaToHa, a BizoMoro itaaiiicbKoro
YEHIIs, SKUIi OCTiBaB MiCTO-Ka3apMy 3 11 SIILIMKaAMU 1J1s1 JOHOCiB, BCTAHOB-
JICHUMHU Ha JIIOAHUX MaiinaHax. 3maBajioch 6u, KamnaHesty tenep majo
XTO YMTA€E, MPUPOJA HOro MOMISIiB JaBHO 3’sICOBaHa, KHUXKA, 1€ BUKIa-
JIEHO 3aCajiyl iIeaJIbHOTO CYCITIJIbCTBA, B SIKOMY TMaHye (paHAaTUYHUIA acKe-
TU3M, 3MilIAHUI 3 HETEPIIUMICTIO 10 OyIb-SKOTO BiIbHOAYMCTBA, Maja 6
LiKaBUTHU y XX CT. JIMIIIEe iCTOpUKA.

IIpote nymka aBropa nmpo Micto CoHls BUSIBUIACS HATIPOUY[ KUBY-
yo1o. fckpaBUM MiATBEPAXEHHSIM LIbOTO CTaB HamucaHuii y HimeyuuHi
pomaH Bomommmupa BunHmuenka «CoHsiaHa MammHa» (1921—1924).
OueBUIHO, 1I0Ch 3aHAATO MPUBabaUBE OYJI0 B Hill IJ1s1 TUX, XTO MPisIB PO
«iJieaJibHy HECBOOOY», SIK Ka3aB OIOBiIay 3aM’ITIHCbKOTO poMaHy «Mwu».
I came Tomy makeT Takoro Micta CoHLSI pecTaBpyBaju, yIOCKOHATIOBAIN
0e3J1iu pasiB He JiMllle Ha Tarnepi, a i, Ha XaJjib, y peaJlbHOMY >KUTTi.

Hacninky noaioHOi akKTMBHOCTI Terep BUAHO HEO30pPOEHUM OKOM.
IIpote 3a 110 SICHICTh OBEJOCS 3aIrIaTUTU HEHMOBIPHO BUCOKY LiHY. |
3HAYEHHS aHTUYTOIii caMe ii MoJisirae B nepeadavyeHHi po3miatu. B 1po-
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MY CEHCi BOHU HOCSTh O€3MepevyHO MOJIEMiUHUI XapakTep: CTOCOBHO He
KammnaHnennu, 3po3yMiJio, a TUX, XT0 0€371i4 pa3iB CUJIKyBaBCs peasidyBaTu
npoekT Micta CoHIIsl Ha MpaKTUlli 00 MOOYAYBaTU «COHSIUHY MAIIUHKY»,
a00 «coHsuHY YKpainy» (Taky 1Bo3HauHY, Ha Hallly TyMKY, IPUCBITY Ma€
BuHHMUYeHKiB poMaH, siKa 3aBOAUIMBO OyJia 3HATA MpU MyOIiKallil poMaHy
HanpukiHui 20-x pp. B YKpaiHi).

Cama x moJsieMika, ogHaue, sIK eJIeMEHT OITOBi/i He € 1151 aBTOPiB aH-
TUYTOMili OCHOBHUM 3aBAaHHSIM. YacTo BoHa Moxe OyTU BiCYTHHOIO
B3arajii. 3 KUM, cKaxiMo, mosieMmizye 3aM’sITiH y poMaHi»Mu» uu Bu-
HHUYEHKO Y «CoHsYHIN MaluHi»? Koro 3 yTomicTiB KOHKPETHO 3arepe-
yye lakci, cTBOproouMn 06pa3 AMBHOTO HOBOTO CBiTy? [1poTu Koro 3 HUX
cnpsimoBaHo nadoc I[naroHoBa y «YeBeHrypi» uu BicTpst pomany K. Ha-
neka «Kpakatur»?

TyT, Ha HaLI MOIJISI, MPOIJISIAAETHCS iHIIA METa: He Cyrepeyka 3 yxe
c(opMOBaHUMU KOHLEMLiSIMU, a ONTaHYBaHHSI peaJibHICTIO, B SIKiii MOXHA
OyJi0 ix 3peanizyBatu. Hepigko pe3yabTaT MoaiOHUX CIpoO CripaB/i BUTJIsI-
nae (paHTaCTUYHUM, MPOTE HE JIMIILE 3TiAHO 3 JIOTIKOK T'POTECKOBOTO 3a-
TOCTPEHHs, 6€3 SIKOTO rofii i YIBUTU aHTUYTOIIi10. 3HAYHO BaXJIUBIILIOIO €
JIOTiKa CMPaBXHbOTO XKUTTS, sIKa 3MYIIIYE MOBHICTIO PO3KPUTU YMOTJISIAHY
cxeMy. 3a CBOEIO CYTHICTIO aHTUYTOIiSl — 1I€ TOCBil COLiaIbHOI AiarHOC-
TUKU, a TiependayyBaHa XXaHPOM MpUTYEeBO-MapabdosiuHa dopMma, BCi OTi
BUTaJaHi OCTPOBHU, TJIAHETU, GepMU, MALLIMHU, PEYOBUHU, OJHE CJIOBO,
JliTepaTypHi IpUuiioMU, TpUTaMaHHi OyAb-5IKiil yTOMiYHiil OMOBiAi, — TiJib-
KM 3acib 151 Oi1b1I TOYHOTO BU3HAYEHHSI AiarHo3y. TOYHICTb 111 0COOIMBO
BaXJIMBA 3 OTJISIAY Ha creuudiky XBopooO, 1110 iX MparHe BUSIBUTHU I dia-
THOCTYBaTM aHTUYTOIisl. Malixe 3aBXIM TaKi XBOpOOU HajiexkaTh 4O Haii-
HeOe3MeYHillnX, HEBUJIKOBHUX, X04a B IMepiof HaNMUCaHHS TBOPIB iXHi
CUMIITOMM Oy/u 1€ jeap noMitHi. e, dhakTuuHo, «aenpa» i «uyma» cy-
YACHOTO JIIOJICTBA, XOUa MPOSIBJSIOTECS BOHU Ha MOBHY CUJTY YEPE3 POKHU,
a TO 1 NEeCATUIIITTS.

«Cyrnepeyku» YTOMICTiB TOUWJIMCS Bil pOMaHy 10 poMaHy (3 «¥YTomi-
ero» T. Mopa criepeuaBcst, o0pa3Ho Kaxyuu, ®@. bekoH), a moaeKogn Bif
KHUXKKU 10 KHUXKKU ofgHoro i Toro x aBropa (I. Benns, O. Takcani). [pu-
MipoM, BCs Mepliia YacTMHA pOMaHy aHmIiiicbkoro npo3aika E. bepmkeca
«1985» — 116 KOMeHTap 10 BJIaCHOTO TAyMauyeHHs aHTuyTtorii JIx. OpBe-
na «1984», me BiH BHUCIIOBITIOE TYMKY, IO B «1984» iimeThcs Mpo AHTIIIIO
40-x pokiB, a He npo maioyTHe. Cam xe OpBeJ y 3ralaHoMy poMaHi
HEMOBOU criepeyaBcs 3 i1esiMU, BUCYHYTUMM paHile i k. JlIongoHoM, i
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I Bennsowm, i €. 3am’satinuM, i O. Takcni. OctaHHiil, HA AYMKY IE€KOTO 3
JOCTiTHUKIB, 3aMUCJIUB CBilf poMaH «JIMBHUI HOBUIA CBIT» SIK APOMIil0 HA
HayKoBy (aHTactuky I. Besniza, a Besuis nesskumu cBoiMu poMaHaMU OTO-
HyBaB B. Moppicy, 30kpema iforo kHuxi «Bicti Hi3Bigku»,(1890) ska,
CBOEIO 4eproo, Hapoauaacs Tiabku 3aBasku ytorii E. bennami «Yepes
cTO poKiB» (1888).

MoHyMeHTalbHa Mpaus HiMeLbKO-aMepUKaHChKO1 MOJITUKMHI [aHHU
Apenar «/Ixxepena totanitapusmy» (1951) (Apennrt, 2002) 3amovyaTKyBaia
0CcO0JMBUIA MACUB JIITepaTypH, SIKUI yTBOPUB BCEPENMHI APYTOi MOJOBUHU
MUHYJIOTO CTOJIITTSI PO3JIOTUI «TOTAJlITAPHUI HapaTWB», 10 SIKOTO 3 TO-
BHUM IPABOM BiTHOCSITbCS aTuyTOIii BunHnueHka i Opesuia. O3HaueHHS
1 TeMaTuKa LIbOTO HapaTUBY OepyThb MOYATOK i3 «JlXepes ToTamiTapusmy» B
TOMY TUIIOJIOTIYHOMY CEHCi, B SIKOMY «YTOITIYHUI HAPATUB» MOXOAUTh Bill
«¥YTomii» Tomaca Mopa. Ilorpu BCio BiAMiHHICTb AUCTAHLIIN, 1110 Bigaijas-
I0Th Bill IMX IBOX KHUI, MOXHAa BXe MPOBECTU aHAJIOTiI0 MixX iIXHBOIO «ITO-
POIXYIOUOI0», TEHEPAaTUBHOIO 31aTHICTIO. MeXYy 1€l CTPYKTYypHOI aHaJIOTi1
OKPECJIIOE OYEBUIHUI 3MIiCTOBUI KOHTPACT MOMIX YTOMIYHUM <«TO3UTU-
BOM» i TOTAJTiITADHUM «HeraTUBOM». CTUKaHHS LIMX KPaWHOILIiB TO3HAYeHE
MEePEeTUHOM aHTUYTOMIYHOTO BEKTOPA 3 AHTUTOTATiTADHUM.

ITicnsa BcranoBneHHs B Paasincbkomy Co103i KyJIbTy 0COOU BiAMiHHICTh
Mix litnepom i CtaniHuM, Ha TyMKY iHTeJIireH11i1, 3HuK1a octaToyHo. Ha
noyatky BiliHU akaaeMik B. BepHancbkuii mpuiAllioB 10 BUCHOBKY, 110 Ha-
LiOHAJ-COoLliali3M € 111 OiIbII 3aHeNMagHUIBKOIO CUCTEMOIO TTOPiBHSHO 3
KOMYHICTUYHUM PEXUMOM. Y PETPOCIEKTUBI MOBA HIIIa MPO YEPBOHUIA i
KOpUYHEBUIA (alliu3M, Mpo NPOTUCTABICHHS reHouuny i couiauumy. [o-
JNiOHMMU 10 MOTJIsAAiB ApeHAT Ha ToTajdiTapyu3M OY/au i BUCIOBIIOBAHHS
YKpaiHChKOTO MUCbMeHHUKa-eMirpaHTa I. barpsiHoro, aBropa BimoMoro
poMany «Can Tercumancbkuit» (1948—1950), nepexkitagy sikoro Ha dhpaH-
1y3bKY MOBY nocTnipusiB BUHHUYEHKO.

OngHUM i3 mKepen KOMYHICTUYHOro ToTajitapu3My barpsiHuii i Bu-
HHUYEHKO BBaXKaJlM MeCiaHChKi iiel pociiichbKOT0 iMIMepChbKOro 1IOBiHI3MY
(1110 HUHI BIOBHI MPOSIBUJIOCS B XOJi POCiChKO-YKpPaiHChKOI BiliHU 2022
p.), a TAKOX Te, 1110 APEHAT HAa3UBAa€E «IpaBUIaMu (3aKoHaMU) (PiKTUBHO-
ro CBiTy», HAMUCJIEHOTO MapKCUCTAMU Ta HAIMCTAMM, 3TiTHO 3 IKUMU U
JIIOTh YJIEHU YSIBIIOBAHUX KOMYHICTUMHOTO Ta HalliOHAT-COLialiCTUHYO-
ro CYCIIiJIbCTB.

[Iupokoro posronocy HaOya0 CBOro vacy 3BepHeHHs barpsiHoro
«Homy g He xouy Beptatuch 10 CCCP» (1946), 3 IKUM LJIKOM iMOBIp-
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HO Mir mo3afiomutucsd BunHuueHko. barpsuil nuuie, 1110 «MiATOPHYBILIU
VKpainy, 60J1b11IeBU3M MOCTaBUB CBOIM 3aBIaHHSIM 3/IeHalliOHaIi3yBaTH ii,
3ULIUTU JYXOBHO I HAlliOHAJbHO, MPArHy4Yu 3pOOUTU 3 MHOTOHAlliOHAIb-
Horo CCCP eauHy 4epBOHY iMmIiepito... ZKaxJIuBUM TEpOPOM pOCIiChbKUIA
yepBOHUI (hamu3M (OibIIOBU3M) HaMaraeTbes nepetTBoputy 100 Halio-
HaJIbHOCTE! B TaK 3BAHUI «€IMHUI COBETCHKUII Hapo, 1IeOTO (PaKTUYHO
B pociiicbkuit Hapoa» (barpsinuit, 2006: 569, 667).

V pamKkax TOTaJliTApHOrO HapaTUBY B JAaHOMY pa3i MU PO3IJISAAEMO B
MOPiBHSIJILOMY acMeKTi IOoAeHHUKU Ta pomaHu B. BunHuueHka, i my06:i-
uucTtuky JIx.Opsesna. OcoOaMBICT TBOPUUX OB arTiiChKOrO i yKpaiH-
CbKOTO MUChbMEHHUKIB TMOJSTAE B TOMY, 1O XXWJIX BOHU B MepIIiid MOJI0-
BUHI XX cronirtg (Opsenn nmomep 1950 p., BuHHMUYEHKO — Ha MoyaTKy
1951), ane hakTMUHO HaeXanu Apyriit. [XHi TomilIHi 1MBALTBA CLOTOIHI
IUJIST OUTBIIOCTI iIHTEJIIreHIIiT CTal0Th HOPMOIO: O0MABA OYJIU YyTAMBUMU 1O
€KOJIOTIYHUX Herapas[iiB, KaxJIuBoro ctaHoBuila Matinku-ITpupoau, Bu-
SIBJISIM iHTEPEC 10 3M0POBOTo Crocody KUTTs. {oBoJIi JiBOpaauKaabHi B
MOJIiTUL, B TpUBaTHOMY XUTTi OpBes i BuHHUYeHKO Oy/iu Aelo HaBiTh
KOHCEPBaTUBHUMU, OOPOOJISIN 3eMJTI0, PO3BOAWIIU Ki3, KYJIBTUBYBAIU TON
izealt, 10 SIKOTO JIIOAW MPUKALLIIM HAMPUKiHLII XX CT., TEPEXUBIINA TEXHO-
JIOTIYHY Ta CEKCyaJlbHy PEBOJIIOLLT, BiIUYBILIU 3/IE€T BHYTPILIHbOI CBOOOIU.

3 IUTUHCTBA MalOYTHI MUCbMEHHUKU BUPIZHSUIUCS BUCOKOKO UYTJIU-
BIiCTIO 10 OyIb-sKO1 HECHpaBeIJUBOCTI, 10 YaCTO BUKJIMKAJIO CJIbO3M i
3MYIIYBAJIO CTPAXIATH, a 3TOJOM MO3HAYUIIOCS Ha iXHill TBOPUYOCTi. AJe
BOJHOYAC SIK JIIOAW HEOpAMHAPHIi, YeCTOJIIOOHI, BOHU MOTIJIU KWUTH, Tijlb-
KW HaMaralouuchb OYyTH B yCbOMY KpalllUMU, MiAHIMAIOUUCh HAIl iHIIUMU.
I came ueii KOHMIIKT MepexkrBaBcs 000Ma MUTLISIMU 3aHATO €MOLIAHO.

OpBeJsu1, MPONIIOBIIN TPOMAASIHCHKY BiliHYy B IcnaHii, cTaB BigBepTUM
MPUXUJIBHUKOM COlIliali3My, ajie BOIHOYAC i HEMPUMUPEHHUM BOPOTOM
HACUJIbHULIBKOTO BIPOBAIXKEHHSI OTHOIYMCTBA, CAHKI[IOHOBaHOTO 6e33a-
KOHHS$I, TepOpY, BUIMPABAAHOTO BULIOIO CIPABEIIMBICTIO Ta MOJITUYHOIO
HEOOXiAHICTIO, TOOTO BCHOTO TOrO, 11O OyJO HEBiI’€MHUM HaaO0aHHSIM
CcTaJliHi3My. 3asiBUBILM PO CBOIO TMO3ULII0 BiaBepTo, OpBe/ oapa3y X
OyB oroJiollleHUI peHeratoM, noaioHo no Manbpo, Kectiepa, Jloc Ilac-
coca. [IpukmeTHO, 1110 BUHHUYEHKO OYB MPOroJyIolIeHUIA peHeratoM dak-
TUYHO BOMA MPOTWIEXKHUMU TaOOpaMu — YKPATHCHbKUMU PaaSTHCbKUMU
KOMYHICTaMH i eMirpalilHuMU HalliOHaJI-MaTpioTaMu.

IMounHatoum 3 30-x pokiB BuHHHueHKo Ta OpBel1 (paKTUYHO CTalOTh
MOJITUYHUMU MUCbMEHHUKAMU 3 He3aJleXKHUMU cymkeHHsMu. OpBeit
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CBOTO Yacy 3i3HaBaBCs: «Y MUPHUM i 6JIaronoylydHuid yac s Mir Ou nucaTu
CMOBiJaJIbHI UM MPOCTO OMUCOBI KHMXXKM i Mir OU 3a/IMLLIMTUCS Maiixke He-
00i3HAHUM 3i CBOIMU MOJITUYHUMU MPUCTPACTIMU. Tpanuiiocs X Tax, 110
s1 3MYIIIEHUI OYyB CTaTU YUMOCH Ha KIITAIT namdJietrcra... Yoro s moHan
yce 6axkaro OCTaHHi IeCSITh POKiB, TaK 1€ MEPETBOPUTH MOJITUYHY JliTEpa-
Typy Ha mucteurBo» (Opsest, 1992: 301). [ToaidbHoto X TypOOTOIO TIEpe-
imaBcs, nmounHatouu 3 30-X pokiB, i yKpaiHCbKUII mucbMeHHUK. [1poTe,
cimarouu 3a HamUCaHHs TBOPY, BiH, siK i OpBeJi1, HaBpsi YU Ka3aB co0i, 1110
X0ue, MOBJISIB, CTBOPUTHU TBip MUcTelITBa. BiH nucas ix ToMy, 1110 icHyBasia
siIKach OpexHsl, KOTpY Cia OyJio pOo3BiHUYATU, BUKPUTU, SIKUIACH (aKT, 10
SIKOTO CJIiJi OyJI0 MPUBEPHYTH yBary. | KoxeH i3 HUX HacamIiepe/ mparHyB
“oytu nmouytum”» (Opsema, 1992: 301). ¥V moaeHHUKOBUX 3anucax Bu-
HHMYeHKa 1938—1939 pp. MoxkHa HaTpanuTH Ha YUCIEHHI MipKyBaHHS 3
NpUBOAY OaXkaHHSI «<KPUKHYTU Halll aneJib»: «Koiu He ropiliiHi, To, MOXe,
HUKHI HEIlIACHI TPOKaXXeHi MouyJiu O oro i 3aKkpruyaiu TeX, i HATUCHYIU
0 Ha ropilllHiX, i He JOMYCTUJIU 6 10 BUOYXY CKa3y, i HaBiTh Movyanu 0 JIiKy-
BaTU BCIO CBOIO XBOPOOY. AJie YU BCTUTHY KPUKHYTU? YU BCTUTHYTH MTOUY-
TU HUXHI?» (BunHuuenko, 2021: 201). Ha xanb, ynucieHHUX BUHHUYEH-
KOBMX 3BEPHEHbD, MPUHANMHI 11010 M1e0IiCIIUTY 3 YKPaiHCHKOTO MUTAHHS,
TMOBOEHHOTO PO330pPOEHHSI, KOJEKTUBHOI BJACHOCTI Ta CHpaBeAJIMBOTO
PO3MOIiay MPUOYTKIB HiXTO HE MOYYB UM HE CXOTiB MOYYTH.

1939 p. mobauuB cBiT pomaH Opsenna «Ha cBixe moBiTpsi», 1e po3-
BiHUYETBHCS BCe, MOB’SI3aHE 3 Ti€I0 YU iHIIOIO BIaA0l0. YXe B LIbOMY TBO-
pi MUCbMEHHUK MPOPOKYE, 110 Micsl BiiHU (SIKY BiH TaKOX Tepeadayan)
TMOYHEThCS 100a TOTaliTapu3My, 100a Yepr 3a Xxapuamu, T'yMOBUX KUIKiB
i camu3my. Kpim TOro, TyT MpUCYTHili MOTUB iI€HTUYHOCTI CTaJliHi3My Ta
riTiepusMy (Brepiie 1i ABa iMeHi OpBesi1 nmoctaBuB nopsia we 1934 p. B
peueH3ii Ha «MaiiH KaMnd»).

Maiixe TUIOJOTiYHO CUHXPOHHY HETaTUBHY OLIiHKY CTaJliHi3My Ta TiT-
Jiepusmy naB i BunHuueHko: «CTajliHi3M € COIO3HUK TiTJIEpU3MYy, BiH IO~
Marae i momaratume iomy BciMa cuiaMu... CTaliHi3M He € KOMYHi3M, a
TIIbKU TOM caMuit hatusm, ritnepusm» (BunHuuenko, 2021: 239). Toai x
BiH nuile poMaH «BiuHuit imnepaTtus», a Tpoxu 3rogomM «HoBy 3amoBifab»,
Jie TAKOXX MPOPOKYE 3arpo3y TOTATiTapU3My.

B ocranHboMy pomani Opsesia «1984» nocrae 00pa3 «KoBaHOTO 4000-
Ta TOTaJiTapU3My», SIKUI 3 JIETKICTIO HACTYMAaTUME Ha JIIOACHKI 00JI1Yus.
I axmo 1939 pik y BeukoMy ecei npo [dikkeHca aHTiChbKUIA MUChbMEH-
HUK TUIBKY 1€ 3alyMYEThCS HaJl TUM, TII0 «3aBXKI1 3HANIETHCS HOBUI TH-
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paH, TOTOBUI 3MiHUTU CTApOTrO», i, OTXKe, 3aBXKAW iICHYBaTUMYTb ABi TOU-
KU 30py — «IK MOHA TMOJIMIIUTU JIOACbKY MPUPOY, JOKU HEe 3MiHEHO
CUCTEMY», i U € KOPUCTb «y 3MiHi CUCTEMU O TOTO, SIK YIOCKOHATUTHCS
JIIONIChbKa HaTypa», TO Yepe3 AeCATh POKiB LIS AyMKa — «3a4yapoOBaHe KOJI0»
AHTUYTOIIICTa — 3By4aTUME SIK JIEUTMOTUBHA.

¥V Berymi no ykpaiHcbKoro BugaHHs «®epmu» OpBesut po3IToBiB PO Te,
3 SIKOI0 METOI0 OYJIO HamucaHo 1ei TBip: «/1s MeHe OyJI0 TpPaHUYHO BaX-
JIUBO, 1110 Jtoau y CxinHilt €Bporti 3MOXKYTh MOOAYMTH PAASTHCHKUIA PeKUM
TaKUM, SIKMM BiH OyB HacmpaBi». Ajie Mpyu IbOMY MUCbMEHHUK CIIPSIMYBaB
BiCTps1 KpUTUKU He MpoTu CrajiHa, a MpOTU TUX, XTO MPOAOBXYBaB BipUTH
B Te, 1110 Pocist — GaThKiBUIMHA CIPAaBXHBOTO colliaizmy: «Kosiu 6 HaBiTh
s MaB CUJTY, 1 He OaxkaB OU cobi BTpyYaTUCSl Y COBETCHKiI BHYTPIlIHI cripa-
BU; 4 He 3acymxyBaB CrajniHa Ta Horo npuobiYHUKIB TiJTbKU 3a T€, 1[0 BOHU,
MOBJISIB, CTOCYBaJIM BapBapChKi Ta HEAEMOKpaTUYHiI MeToau. BoHo 30BcimM
MOKJIMBE, 1110 B TAMOLIHIX 0OCTaBMHAX BOHU HE MOTJIM [iSITU iHaKIIe, Ha-
BiTb KOJIW 1 y HUX Oyau no6pi Hamipu» (Opsesut, 1947: 9). Bin OyB nepe-
KOHaHMIA, 1110 L8 Bipa IIKOAUTh COLIialiCTUIHOMY pyXy B bpuTaHii.

BaxuBo ycBinomimoBatu, 1o i OpBesi, i BuHHU4YeHKO Oyau Maiixe
CaMOTHIMHU He JIMIIE B OLIiHKaxX CTasiHi3My, a 1 y CTaBJeHHi 10 KpaiHWu,
110 cTajia oro XeptBoto. «CajJoHHI» pO3MOBU TIPO JIOMUTH Ta PO3CTPiNH,
SIKi TTOBCIOIHO BEJIMCS B CEPEOBUILLI €BPONEHCHKUX iIHTEJIITeHTIB, BUIaBa-
JIUCSI aHTJIIAChKOMY MMCbMEHHUKOBI «B TUCSYY Pa3iB TiplIMMU» HaBiTh 3a
Oe3rocepenHIo yyacTb y Tepopi. OpBesul MoCcTiiiHO HaraayBaB CBiTOBI PO
gnounHu CraniHa, pernpecii, roaoa, 3HUKIUX 0e3BicTU atoaeii. BuHHu-
YEHKO TaKOX YMMaJIo MrcaB Ha 110 TeMy. B npyriit monosuHi 40-x pokiB
BiH (paKTUUHO MPUCBATUB ceOe PO3BIHUAHHIO CTaJliHi3MYy. Y apyriii penak-
1ii «HoBoi 3amoBini» 4M He BHepllie y CBITOBil JiTeparypi y dopmi 110-
JIEHHUKA MOAAETHCS PO3IOBIAb MPO NMepedyBaHHS aMePUKAHCHKOTO KOMY-
HicTa B OMHOMY 3i CTaJliHChbKUX TabopiB. 1947 p. 3-mia fioro nepa Buidiiia
TOCTPOIOJIITUYHA CcTaTTA «JleMicis cTtaniHi3My». | MMCbMEHHUK TepeKiaB
il pocilicbkolo, (hpaHIly3bKOIO Ta aHTJIiCHKOIO MOBaMU, CIOiBAIOYUCH
ony0JikyBaTh abo B pOCINCBhKill eMirpailiiiHiii mpeci, abo y (paHIily3b-
Kill Y4 aHTJICHKIN colian-neMokpaTuuHiii. BoHa Takox Oyia nepegaHa
aMepUKaHChKOMY KOHCYJIOBI SIK CBiTYEHHSI aHTUKOMYHICTUYHUX HACTPOIB
BunHunueHka, ockiiibku iomy He gaBaiu Bizu o CIIIA. Cratta Oyna Bu-
coko noniHoaHa O. LIyaeriHUM sIK «Haa3BUYaiiHa i 3HAMEHUTO HaIca-
Ha», MpoTe 11 BiH BiIMOBUBCS My0J1iKyBaTU, MOOOIOIOUYUCH «apryMeHTallii
OouibliieBUKiB» (BuHHMUYeHKO, 2024: 288).
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AHITINACHKUI 1 YKPATHCHKUI MUCbMEHHUKU HE 3APUTHYJIUCS Mepen
TOTAJTiTAPHUMU PEKUMAMU, 110 3MIiTaJIM Ha CBOEMY LIUISIXY MiTbAOHU, —
BOHM BiIKPUTO MOBEPHYJIU MPOTU «TeUii», IKa Ha TOI yac Mmiaxomnuia jJeab
He mosioBUHY JtoAacTBa. CekpeT IXHbOI MPO30pIUBOCTI OYB J0BOJII MPO-
CTUM: OOUJBa TPUBAJIUI Yac caMi BipWIW Yy 3AiHCHEHHICTb BEJIUKUX ife-
aJiiB, 1OMOKY He Mo0aynIu, SIK MiMiKpyBaJio, MepepoKyBaniocs, CTaBalo
aMOpaJIbHUM CYCIJIBCTBO, B IKOMY JIO BJaau PBaIUCs MPUCTOCYBAHIL Ta
ineonoriuHi mwynaepu. Jlo Toro xx BUHHMUYEHKOBE po3yapyBaHHs OYyJ0 MO-
NBITHUM, aJKe YKpaiHChKa eMirpallisi, il YMCAeHHI «BOXK/i» Ta «BOXIAUKI»
TaKOX He BUMpPaBAAIM oro cnoniBaHb. KOMEHTYIOUM B IOAEHHUKY JIUCT
Bin CranicnaBcbkoro Ta [puropiiBa, MMCbMEHHUK BIAETHCS 1O JOCUTh He-
CMO/iBAaHOTO MOPIiBHSHHS: «3BUYAHO, eMirpallis BuOpasa Ha MOMUIKU
MeHe, a cobi uiuiaa pojb HermoMuwibHOro Cranina. CtajiH Ha eMirpaniii-
Hilt neyi. — [Toranuii koHcyapTaHT i3 Cranina» (Bunauuenko, 2021: 121).

Binuait OpBesia, 6€300Hs1, TIEpen SIKO OMUHUBCS aHTICHKUIA PO-
MaHicT, OyJ11 He MeH1I IMOoKi. BiH, gk i BUHHUYeHKO, HEHaBUIiB iMIIe-
piajti3aM, y HbOTO BUKJIMKAB Oruay (alu3M, BUaCHO 30arHyB MUCbMEHHUK
i IMLIEMIPCTBO «JTiBUX», YCBITOMMBIIIU, 1110 OOiLISIHKY peBoJIoLiitHO1 Pocii
o0epHyArCcs IJ1s1 HalOiAHIIIO1 OiIbIIOCTI HOBUM BiZ4aE€M, HOBOKO MacT-
Kko1o. Opgenn, skuit aymaB npo CPCP nenp He moaHs, nucan: «Moxiiu-
BO, 1110 TIEpeCiuHa JIIOAWHA i He BIIMOBUTBCS Bill IMKTATypu MposeTapiary,
ajie 3arpornoHyiTe il TMKTaTypy CaMOBIOBOJIEHUX i OOMEXEeHUX MeaaH-
TiB, i BOHa BXe roroBa outucs» (Opsesi, 1992: 307). BUHHMYEHKO 3K IO~
I[IHOBYIOYM JOCHUTh KPUTUYHO peBoOLiiHI nonii y PpaHilii cepennHu
30-x pokiB, niucaB: «XKanoba 1o Bciit @panuii. Bypxkyasis Brana B maHi-
Ky, Mepea Hero crajia Mapa 3aru6eni. | B maHili BoHa po3ryousa Bci ¢BOi
CcBO0OIOIOOHOCTI. PylIHUIIS, KyJeMeT cTald Ha Miclie “BiJIbHOro mepe-
KOoHaHHs”. TumMyacoBa AUKTATypa KOIITyBaja A0 TUCSYi pAHEHUX i COTHi
BOUTHUX» (BuHHUUYeHKo, 2021: 47).

Came 3a Takolo AMKTATypolo mnpoJjerapiaty OpBel, IKUil HiKOJIu He
o0yB B CPCP, i BUHHUYEHKO-eMIirpaHT «CTeXWIW» 3a Ta3eTHUMU Ta pai-
OMOBIIOMIEHHSAMU HanpukiHui 30-x pokis. Ii renesuc, ii nepeTBopeHHs
Ha iHCTPYMEHT OCOOMCTOr0 TUCKY «BOXIiB» aHIIiACHKUI MUCbMEHHUK
crpoOyBaB Bimoopasutu B «PepMi», a BUHHMUEHKO — y TBOpaxX «My>KeH-
CBHKOT0» LINKITY.

Cobaku 3 MOMiATUHHS, CBUHI — TaKMMU MOCTAIOTh Pi3HOTO POAY BOX-
i, IeMaroriyHi 3asiBv Ta 6e3BiANoBigaabHA MOBEAIHKA IKUX MPU3BEIU 10
TepOopY, MAaCOBOI0 HACUJIbCTBA, KPOBi, BOUBCTB, TUCSY i MiJIbIIOHIB XKePTB.
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Arne po3BinuyBaTu [iTiepa yu CtajiHa — 03Ha4yajio He MPOCTO UTHU «IPO-
TU Tedii», a mianucaTu codi cMmepTHUil BUpok. Hum crano, 3periroro, 1st
OpBeia copokapiuHe 3a0yTTsI IOro OCTAaHHbLOTO poMaHy, a aisi BuHHu-
YeHKa i JOChOTOAHIIIHS 0alayKiCTh 10 HOTro MOJITUUHUX i €TUKO-(iJo-
co(pChKUX MOTJISAAIB, a TAKOX HEXTYBaHHS MOro eMirpauiiiHOl XymoX-
HBOIO TBOPYICTIO.

HoBoni ckentuuHo Opseul Ta BUHHUYEHKO CTaBWIKCS OO TOroyac-
HOTO €BPOMNENCHKOro COLialiCTUMHOIO Ta COL[iaI-AeMOKPATUYHOIO PyXY
30—40-x pp. 3okpema, aHTIIACHKMI MUCHbMEHHUK Yy APYTili TMOJOBUHI
30-x pp. nucasb: «[IpaBaa moJjsrae B ToMy, 1110 IJs 6aratbox JiIoAei. 110
Ha3MBaOTh cede colliajlicTaMu, PEBOJIIOLIS HE 03HAYA€E PYXY Mac, 3 SIKUMU
BOHA CMOMIBAETHCS 3B’I3aTU ceOe; BOHA O3HAUYAa€ KOMILUIEKT pedopm, sIKi
“Mu”, pO3yMHi, 30MpaeMocs HaB’s13aTy “IM”, iCTOTAaM HUXXKUYOTO MOPSIAKY»
(Opsema, 1992: 301). BuHHUYEHKO, HEMOBOM TMPOAOBXYBAB 110 TYMKY:
«MockBa MOBUHHA MOYyBaTU cede Ternep AOCUTh CIOKiliHO: TpoubKoro,
KU HEOAMIiHHO KPUTUKYBaB KOXHUM KPOK ii, yOUTO, TPOLbKICTaM ycTa
3aMKHEHO, COL[ialiCTU caMi cO0i 3aMKHYJIU 1X MaTPiOTU3MOM, a BCi MpaBi
i€ 3a COLiaIiCTiB poOJsATh i CAABOCIOBAATh. | TiAbKU Mic/s 3aKiHUEHHS
BilfHU MOYHEThCSI BUTSTAHHS Ha CBITJIO aHali3U Ba, U0 Terep poOasThCS
Helo. Asie Oyze Bxe... mizHo» (BuaHHMUeHKO, 2024: 42).

000X MUCbMEHHUKIB HAA3BUYANHO 1liKaBUJa roctath He juiie Cra-
JiHa, a it Tpouskoro. Moro pucamu OpBeJu1 HaniuB, 30kpeMa boposa y
«@epwmi», a Crapiroro bpara («1984») 3po6uB 30BHI TonioHUM 10 CTalti-
Ha, THIBHO TMOJIEMi3yl0uH 3 MOro 3axiTHUMMU arojaoreTaMu, sIKi 3axuiaiu
TUPaHa «B iHTEpecax CoLlializMy».

3 apyroro 00Ky, npo crpuiHATTS OpBeioM collialidaMy SIK BUILOT
METU TOBOPSITh Taki Moro hopMyiu, SIK «MPOCBITJEHHS COLiaTi3MOM»,
«3BEPHEHHSI JIO COLIalli3My», «XpEIIeHHsI colliaTizaMoM». [neThes TyT, oue-
BUIIHO, TIPO BipY, a HE MPO HayKoBe cBiTonouyBaHHs. [loniOHe cTaBieHHSs
JIO coliajlisMy crnocTepiraetbes i y BuHHu4YeHka. ¥TiM oduaBa mucbMeH-
HUKU MaJIU YiTKO apTUKYJIbOBAHY MOJITUUHY MO3ULi0. «$ mpoiiiios Oia-
HICTb i MEPEeXUB BUTHAHHS, — 3a3HayaB aHMIiACbKUI mucbMeHHUK. — Lle
MOCUJIUJIO MO0 MPUPOIHY HEHABUCTD 0 MaHYBaHHS, TaK CaMo SIK CJIy>K0a
B bipmi HaBUMIIa MEHE PO3YMITH MPUPOY iMIIepiani3My. Ajie BCbOTO 1[bOTO
Oy/710 HEAOCTaTHBO MJI TOYHOI MOJIITUYHOI opieHTalii. IcmaHchKa BiliHa
Ta iHwi nmoaii 1936—37 pp. Aajiu MOLITOBX, i 1 3p03yMiB, HA YOMY CTOIO.
KoskeH psimok Moix cepito3Hux mpaiib 3 1936 p. MpsiMo 4u orocepenKoBa-
HO CIIPSIMOBAHO MPOTU TOTAiTApU3My W Ha 3aXUCT JEMOKPATUYHOTO CO-
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Lianizmy, 5K 51 iioro po3ymiB» (Opsesut, 1992: 30). Bunnuyenko i OpBein,
BU3HAIOUM COLIiajli3M JIMIILIE SIK YTOITiI0, K Bipy «100pUX i CTaOKMX», 3a-
nepevyBajiv HOro SIK OI0OpOKPATUUHY IHCTUTYLiI0. AIMiHICTPaTUBHUE CO-
wianizm (y BUHHUYEHKOBII Bepcii «MOCKOBCHKUII») — 1, Ha IYMKY 000X
MUCbMEHHUKIB, HEMUHYYE MOTO «TOTaliTapHa BepCisi».

Ineitny mnosuiito OpBesia MOUIHOBYIOTh SIK «MOPaJTi3M», «IIKC-
WIEHTCTBO BCEPENMHi JIIBOTO pyXy», ajle HallyacTille — $IK «CBiTCbKMUI
€BAHTEIi3M»,III0 OyXe Haragye BuHHWYEHKIB KoHKopmm3M. Popmyna
«TOTaJIiITApHUI iHTENeKTyal» (OAWH i3 HeosoridmiB OpBesija) OXOIUIIOE
Halpi3HOMAaHITHILLll TUTIX: MPUXUJIBHUKIB (alliu3my, NpOCTaTiHChKUX MO-
MYTHUKIiB, OPTOIOKCATBbHUX A0 haHaTU3MY KaTouKiB. «He cyTTeBo, KOMY
BOHM JIMXKYTh 3aaHulo: Craniny yu ['iTjiepy — BaXJKMBO, 1110 HUMU PyXa€
3JI0BiCHUI Iyx “peantizmy” i “mosiTuku cuiu’”». OpBesul BBaXkaB TOTasi-
TapHUM CaMUii «MEHTaTITeT XX CTOJITTS, B IKOMY KOXHUI BKIOHSIEThCS
BJIaJli HA CBOEMY iHTeNeKTyalbHOMY piBHi. IlimiTok y Tpymob6ax I[tasro
oboxHioe Anb Kanone. Yutau “Hplo CreiitcmeH” o6oxHioe CraiiHar.
CraliHChbKUI peXUM YSBISETbCS aHTIMCbKOMY MUCbMEHHUKOBI HE I1a-
OamieM 4epHi 4u, K BBaxXaB Bynarakos, Bianolo IIAPUKOBUX, a «IUKTa-
TypOI0 CWJIbHUX iHTEJEKTyasliB, 110 MPaBsiTh 3a AOMOMOIOI0 TEPOpYy»
(Opsenn, 1992: 45). 27 BepecHsa 1938 p. BunHuueHko 3anucye: «Hi AH-
rist, Hi @paHiis He KaxyTh: “Hikonu Mupy He MOXe OyTH, ITOKU iCHYE
cTajliHi3M, 60poThOa i BiliHA OYIYTh TATTUCS 10 OCTATOYHOTO 3arMHYy CTa-
JIiHi3My... BoHu HagioThes, o 3i CrajiHa Oyne noraHuit coro3Huk litie-
POBIi, 1110 1Ii ApY3i KiHellb KiHIEeM MOrpusyThcs. ToMy, MOBJISIB, HEe Tpeba
naButu CrajiHa, He TpeOa asikatu CrajliHa, He Tpeba LITOBXaTU HOro B
obiiimu TNitnepa. Jluniomarist! A Te, 1110 BOHU poOJisIiTh B ouax mac CrajiHa
BinMiHHUM on Titnepa (i HaBiTh HIOM BOPOTroM MOT0), IO BUKPUBIISIOTH
nepea CBOIMU HapOJaMU iCTUHY, 1110 XOBaIOTh LIi€I0 TAKTUKOIO T€, 1110 CTa-
JIiHI3M He € KOMYHi3M, a TUIbKU TO caMuii paliusm, TiTaepusm...» (Bu-
HHUYeHKo, 2021: 239).

Y HanucaHomy 4yepe3 ABaAUsATh POKiB micast «YeBeHrypa» pomadi
«1984» OpBena 3MaabOBaHO, SIK MOCJiTI0BHO PO3PUBAIOTh MOAIOHMIA JTaH-
LIOT y Aep:KaBi, fe 6e33arepeyHa iest 3ymijia MmiaKOpUTu coOi XKMUBE XKUT-
T HabaraTo cyBopille i OpyTajibHille, HiX 1€ 31aBajocs JOMOPOLIEHUM
yTorictam Ha 3pa3ok YenypHoro. [epoit OpBeiia rpailtoe B yCTaHOBI, 110
3BeThCsl MiHicTepCTBOM TpaBiIM, € 3riHO 3 OCTAaHHIMU HacTaHOBaMMU,
0e3nepepBHO MepepodIISIIOTh ICTOPi0, BUHUIILYIOYM JOCTOBIPHI ii CBiMUeH-
HsI Ha3aBXau. 3 MOAIOHOI0 CUTYALIIEI0 YMTAU 3yCTPIYAEThCS i HA CTOPiHKAX
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BunnunuenkoBoro «CioBa 3a To6o10, CraniHe!», HanmyMcaHOro MPUOJIU3HO
BoJaHouac i3 «1984» OpBesa.

VY 3am’sTiHCBKOMY «MW» 3HEOCOOJIEH] «<HyMepr» — pabu TOTaTiTapHOI
JiepkaBU — CKaHAYIOTh oy hopmydi 2 x 2 = 4. BtiMm ycyrnepey nornepeaHiii
Tpaaulii ¢popMysior0 cBoboan ocodbucTocTi B «1984» Oppenia crae came
dopmyna 2 x 2 = 5. be3nocepenHbo Ha TaKUii XyA0xXHii mpuitom OpBesiia
HamtoBxHyaa kHukKa E. JlaiioHca «[lepeGyBaHHS B yTOIil», peLieH3yI0UU
Ky BiH HaroJiocuB Ha Takux psakax: «@opmymu “IT’stupiuka 3a 4oTu-
pu poku” i “2 x 2 = 5” MoCTiiiHO MpUBEpPTaIM MOIO YBary... BUKJIUK i Ma-
panokc, i TpariyHuit abcyp/ paassHCbKOI ApaMu, ii MiCTUYHA MPOCTOTa, ii
aJIOTIYHICTh i pelyKOBaHa 10 IIanKo3aKuaaabHOi apudmeruku» (Morton,
1981: 75).

Padinosanuii Takcai B 30-X pokax BUCJIOBIIOBAB rOCTPO CapKaCTUY-
Hy ayMKy («CBoboma — 1e KpymIMii KOPOK Y KBaJpaTHOMY OTBODi»), a
OpBenl HanpukiHui 40-X pokiB, MepeKOHABIIMCh, 110 MPOroJolieHa
CcB00OJ1a MEPETBOPIOETHCS JIJIs1 MOTO MiA3aXMCHUX Ha 1e MillHillli KaigaH-
KW — BiI4yBaB yXe chpaBxXHiil cTpax. Taka «cBoOoga», Ha WOro AyMKY,
MOTJIa MPU3BECTU O HE3BOPOTHUX 3MiH i B Cy4aCHOMY CBIiTi, i B JIIOACHKIii
CBiTOMOCTI.

YV upomy 3B’s13Ky Bapto 3ragatu eceil JIx. Opsemna «Bu i aTomHa
O6omba» (1945), B siKoMy OpUTaHCHKUI MUCbMEHUK YBiB 3arajibHOBIIOMI
HUHI TIOHSATTSl «XOJOAHA BiliHa», HEOJOTiI3MU <ITOJILlisI AYMOK», «BeJIM-
KU1 OpaT», «<HOBOSI3», «ABOAYMaHHs» (1BoeMuciie). llle Ha mouatky 1949
poky BuHnueHKo naB 00’eKTUBHY i HULIiBHY olliHKy OOH, gka 3anunia-
€ThCSI OCOOJMBO CHpaBeInBOIO i HAa chorofHi: «B O6’enHanux Harisix
Bce — CIoKiitHO. O30pO€HHS e Mmin CypauHKY. ATOMHI PO3MOBU Jiedb
Bopyliatbes. Bce OnaromonyyHo Ha 3emili i B yesioBellEX OJaroBoJiie»
(Bunnuuyenko, 2024: 278). BUHHUYEHKO $IK CIIpaBXHil MOJITUK i Aep-
>KaBOTBOpELlb, MIMOOKO i peajiCTUYHO OLIHIOBAB TOTOYACHI PaIsSTHCHKO-
aMEepPUKAHChKi BITHOCUHMU, a IOT0 MPOTrHOCTUKA 3aAUIIAETHCS OCOOJIUBO
aKTyaJbHOIO I YKpaiHU i CbOTOAHI: «AHIJIO-aMepUKaHIli HaMararTbCs
yKocbKati MockBy. UM TiIbKU yaaloTh HaiBHUKIB?... Best aHTmilichka mipe-
ca 3aleBHsIE CBOIX YMTayiB, 10 aMEPUKAHIISIM Tpeba PO3KPUTU CEKPETU
atoMHoi 6omM6u CoBeTaMm, BiagaTu Lei ceKpeT Mmia KOHTpoab CroydyeHuX
IrariB i Toni He Oyne Hebe3neku... BoHu cepiio3Ho BipsiTh, 1110 MockBa
npuiiMe Takuii KOHTPoJb. Ta koiu 6 popMasibHO i MPUIiHSLIA, TO HEBXE
BOHU MOXYTb BipUTH, 110 OOJIBIIEBU3M HE 3HAWIIIOB O MOXJIUBICTb TAEM-
HO BUPOOJIATU aTOMHi 60MOU. Y1 BOHU 3HAIOTh, 3 KUM BOHU MAlOTh L0,
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Y{ BOHM 3Ha1OTh, 10 Take ['TIY i yoro TiibKu BOHAa HE 3MOXe 3pOOUTU
cHIIoI0 Tepopy i mpumMycy» (BuaamIeHKO, 2024: 304).

IMTpukMeTHe Ii cnpuiHATTS oboma myoOsilMcTaMu noctati Maxatmu
Tanni. 3okpema, HanucaHa OpBeJJIOM 3a pik 10 CMepTi peLieH3is Ha aH-
rIiACchbKUM nepekan KHUXKKU [anai «IcTopis MoiX MOILyKiB iCTUHU» BIO-
BHIi PO3KPUBAE CYTh MOTro AYXOBHOCTI. Bignaiouu HajexkHe NOCTOIHCTBAM
Tanai — #oro ocoduCTiii MY>KHOCTI, YECHOCTi, PO3YMiHHIO LIIHHOCTI JtO-
JUHU, eHEePrii, OpraHizaTopCbKUM 31i0HOCTSIM, CITIOKOEBI, HE3JIOCTUBOCTI,
Bipi B 100OpY BOJIIO JIOJei, MMUCbMEHHUK 3a3Havae: «AJe X CJIiJl pO3yMiTh
i Te, mo BYeHHS [aHAi HECyMicHE 3 YSIBJIEHHSIM, 1O JIIOAUHA — MipWio
BCiX peueil i Tpeba 3pOOUTH XKUTTS KpalllUM Ha €AUHIN NaHiif HaM 3eMJTi.
bausbki, ipy>kHi cTOCyHKM, roBOpUTh [aHi, HeOe3neuHi, ToMy 110, Hayuu
3a IPYroM YU yepe3 BiJaHiCTh HOMY, TU MOXKENI 3arUIsIMyBaTH CBOIO CBSI-
TiCTb, BCTYNUTU Ha xuOHUi wusx. Lle, 6esymMoBHO, BipHO. Binblie Toro,
TOW, XTO JIIOOUTH bora 4u JI0ACTBO B LIJIOMY HE MOXe 00paTu IS JTI0OO0Bi
OKpeMy JoauHy, — ropopuTh lanni. I 1ie Tak, aje caMme TyT peiiriiiHa i
TYMaHICTUYHA HACTAaHOBU PO3XOASAThCS. sl epeciuyHoi JIIOAMHU JTI000B
came i1 o3Havae JItoOoB 10 OJAHOrO OiJibllIe, HixX A0 BCiX pewtu» (OpBes,
1992: 46). dnsa OpBeia X CYTHICTb JIOASHOCTI MOJISITAE HE B IMOLIYKOBI
JIOBEPILIEHOCTI /U151 cebe, a B TOTOBHOCTI IMiTH Ha IpiX i3 BiAAaHOCTIi, BiAMO-
BUTHUCH Bijl aCKETU3MY 3apaau OJU3bKOCTI, pUBMKHYTU MIPOTpaTH i 3pyii-
HYBaTH CBOE €IMHE XUTTS 3apaay 00paHOro JII0OOB’10.

LikaBnssunce cxinHow dinocodieto, 30KkpeMa iHayisMoM, BUHHUYEH-
KO TeX HEOJHOPAa30BO 3BepTaBcs MO mocTtati [aHmi, MOLIIHOBYIOUM HOro
OCOOHUCTICTb i BUEHHS MO-Pi3HOMY, ajie 31e0iIbIIOro BBaXKalouu Horo «He-
YeCHUM i3 coboto»: «f BBaxkato, 1o [aHAi AOCUTH XUTPUIT MPOPOK (MK,
3peluroro, i Bci mpopoku). 106 nsikatu cBoiX “BipHUX”, BiH Y CKPYTHi
MOMEHTHU BUYMHSE TONOAYBaHHS. BipHi 60sluuch HOro cCMEpTU, CIIyXaroTh-
csl ioro HakasiB i poOJIsITh TaK, SIK BiH iM Kaxe. [aHmi repecrae rojomysa-
TU. AJie BipHi AOro TOro He 3HalOTh, 110 B FOJIOAYBaHHi IXHBOTO MPOpPOKa
HeMa JUIsl HbOTO Hisikoro Hebesneku. HaBnaku € TiJIbkKM caMa KOPHUCTb...
3 KOXXHUM TOJIOAYBAHHSIM HOro OpraHi3aM BUYMILAETLCS 1 MiICUTIOETHCS.
B koxxHOMy pasi [aHai Tak uM TaK pa3-y-pa3 “u HeBUHHOCTb COOIONAET, U
KanuTasl npuobpetaeT”, i 30iablIye CBill BIUIMB Ha BipHUX, i CJIaBy caMo-
JKEPTBEHHOTO MPOPOKa i MOMpaBKy 310poB’st Habupae. Te came, OUeBUIHO,
poOUIIOCH i BciMa iHIIMMU MPOPOKAMU Ta aCKETaMU — MOCTH, FOJIOyBaH-
H$I, aCKETU3M, 30BCiM He TaKi CTpalllHi i CBITI piui, SIK iX MaO0Th. S 1ia-
KOM JIETKO MOXKY 3alMCYBAaTUCh y MPOPOKU CBSITi: OCh KiHUAEThCS TPETilt
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JIeHb (cakpaMeHTaJIbHI “TpU AHI i TPY HOYi”) MOTO MOCTY-TOJIOAYBAaHHS, a
s1 30BCiM He TTOUyBAalO HiSIKOTO CAMOXEPTBEHHOTO 3HECUJIEHHS i IymMalo Mmo-
CTUTH cOOi i YeTBepTUii i, MOXe, i I’ ATHii feHb» (BuHHMYeHKO, 2024: 262).

Opset i BUHHMYEHKO MoKaszajau ToTalliTapHe CYCHiJbCTBO 3 YyciMa
1Oro kaxamu, i BOHO BUSIBUJIOCS LILJIKOM BITi3HaBaHE, MOB MOJI€Jib, 3 SIKOI
3pobJieHo Oe31iyu 31inkiB i Komiid. ¥ «Crosi 3a Toboro, CrajiHe!», Ha3Ba-
HOMY aBTOPOM <«IIOJIITUYHOIO KOHIIEIMIIiEI0 B oOpa3ax», 300pakeHO He
npocTto ocody TupaHa. Lle, 3a cimoBamu I. KocTioka, «1ijla ernoxa HOBO1
tupaii» (Emmreiin, 2023: 67). Ak i B OpBenia, — 1ie CUMBOJI CUCTEMMU,
110 3 HEBOJIaraHHOIO XOPCTOKICTIO TpUMasia i TpUMae B MOBYA3Hill MOKOpi
COTHi MUIBIOHIB, 1110 3MYyIlIeHa Oyae BiAMOBiAaTH Mepe iCTopi€lo 3a Maii-
OyTHI KaTacTpodiyHi HaciaKu cBiToBoro KoHbIikTy. Lle ayxe rmuboko,
HETPaAUILIIHO i 111e pa3 MiATBEpAUIOCS, 1110 AHTUYTOITis MOKJIMKaHa A0M0-
MaraTu iCTOpUYHili CBiIOMOCTI, a 11e HEMOXJIMBO, KOJIU KOHTYPU peaib-
HOCTi — He BUrajaHoi, ajie CIIpaBXHbOi — PO3MUTI, AepOpMOBaHi Ha 10-
rojJly aBTOPChbKUM TorjisiaaM. AKiio KiacuuHa yromist Big Mopa no Benniza
HapoJKyBajacs 3 TeOpii, TO aHTUYTOIisl HAIIOTO Yacy — 3 HbOTO CaMoro.
OnHax 1€ He 3MiHWJIO 3aKOHIB XXaHpY, [0 BUMArae y3araJbHEHOCTi, KOJIN
He JTOCUTb KOHKPETUKHU, BMillleHOT i 30ibllyBajibHe CKJIO Tinepool, a
Tpeba OCSATHYTU MPUHLUIMU, OMIAaHYyBaTH MPUXOBAHY TYMKY, 1110 BUKIUKAE
JIO KUTTS IUBHi HOBI CBITH.

OOBMHYBaYE€HHS CTAJiHi3My MPO3ByYaau Maiike BOIHOYAC Y TBOpax
Kectnepa, Opsesia i BunHuuenka. 1945 p. mobaunim cBIiT 30ipHUK eceiB
«Mor i komicap», poman «®epmar, y 1949 — «Hosa 3anosins».

Opsenn HeBnoB3i micis Buxomy «Pepmu» 3a3HavaB: «bykBasbHO B
TOM MOMEHT, KOJIM 6araTcTBO MOTJIO B3araji rnepectaTd OyTH LiHHICTIO,
KOJIM ypsii TiepecTaB OOSITUCS CEpMO3HOI OMO3MUllii, MOJITUYHA CBOOOA
JleKapyBaacs K HEMOXJIMBA i MiBCBITY yIPaBJsIOCsS CEPHO3ZHUMU TTO-
JLIAHUMU cUJlaMu. ByKBaIbHO TOMi, 1K 3a0000HU MTOYaIU PYHHYBAaTUCH i
YMOXJIUBUJIOCS pallioHAIbHE CTaBJEHHS 10 YHiBEPCATbHOCTI, MPaBO JItO-
IUHU AyMaTU MO-CBOEMY IOYAJIO 3arepedvyBaTUCh, sIK Hikoiau» (Morton,
1981: 56). 3 omHOro GOKY, 1Ii CJI0Ba XapaKTepU3ylOTh OCHOBHUIA HACTpilt
IBOX ocTaHHiX OpBe/JTOBUX POMaHiB, a 3 IPYroro, € CIpodoI0 MPOTUCTO-
SITU HEeOe3MeUYHOMY 3aXOIJICHHIO OPUTAHCHKUX MOJITUKIB, TPOMAIChKUX
MiSI4iB TOCTATTIO KePiBHUKA TOTAJITApHOI AeP>KaBU, SIKWIi HE HAATO Bif-
pi3HsiBed Bin litnepa.

BucnoBku. OpBesi1 i BUHHUYEHKO He TiIbKU BiIKpUTO NEPEXOANIN 10
TabopPy MepeMOKEHUX, a Ii He COPOMUJIKCS TTyOIiYHO BUITHU 3 HHOTO, KOJIU

292



ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancexoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

MEePEeMOXEeHi panTOM CTaBaIu MePEeMOXKISIMU, TTepedpaBLIv Ha cebe OpUIKi
iM pucu nonepenHukis. Lle 3acBimuyloTh, HAMPUKJIIAM, CJI0BA AHIIIMCHKO-
ro NMUCbMEHHMKA MPO Te, 10 «CePUO3HI iHTEIreHTH, SIKi YCBIAOMIIIOIOTh
CBOIO BiIMOBiJaJbHICTh, YaCTO, a MOXKe, i1 3aBXAU, UAYTb TPOTH MaHiBHOT
B ixHi yacu Tevii» (Opseit, 1992: 298). AHanOriYHMM YMHOM MIT CKa3aTh
npo cede i yKpaiHChbKUIA MUCbMEHHUK, SIKUI 00MpaB y CKJIallHi, cyrepey-
JIUBi MOMEHTH MOJIOHY JiHito moBeniHKK. OOuaBa MUTLII HE JTUIIE HaaBa-
JIV TIepeBary «BTedi» 10 TabOpy OMypeHUX, 3aCy/KEHUX, a i1, Ha MpOTUBary
COTHSIM [JisI4iB KYJIBTYPU, POOWIIU 1€ He (hirypajibHO, HE YMOIJISIAHO, a Bifl-
KpuTo It peanbHo. [{uBinizauiitHum etagsoHom st OpBesiia 3aBxau Oyna
«3BMYaliHa MOPSIAHICTb», a 1J1sI BUHHUUEeHKa — «4eCHICTb i3 coboro». He-
JAPeMHO X aHDTIMChKUI MUChbMEHHMK MPArHyB CTaTH «TOJIOCOM MOBYa3-
HUX XEPTB i 1iTeil, KUTalCbKUX KYJIi, TOCYIOMUIB, 6€3p00IiTHUX, BOJIOLIIOT,
3aCyIXKEHUX J0 MOBIlIaHHS, KATAIOHChKUX CEJISIH i )KePTB PEBOJIIOLIIHUX
TpubyHaniB» (Opsemt, 1992: 299). VkpaiHCbKUIT MUCBMEHHUK, CBOEIO
Yepror, TaKOX MepeiMaBncsl He JIMILEe T0JEI0 PiMHOTO HApody, a i T0Jet0
3HEJ0JIEHUX LILJIOTO CBiTY, 3B€PTAIOUUCh i3 TUCTAMMU IO MPABUTENIB PiIZHUX
KpaiH, Mpomnaryrouu iaeto rapMoHi3allii CBiTY Ta KOJIEKTOKpaTii.
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Die vorliegende Untersuchung widmet sich der detaillierten Analyse elliptischer Sitze
im modernen Deutschen unter besonderer Beriicksichtigung ihrer morphologisch-syn-
taktischen Strukturen, ihrer Entstehungsmechanismen sowie ihrer kommunikativen
Funktionen. Ausgehend von der theoretischen Grundlage der paradigmatischen Syntax
und im Rahmen der aktuellen ,,performative turn “- Diskussion wird die Ellipse nicht als
zufdllige Verkiirzung, sondern als regulire, durch spezifische kommunikative und kon-
textuelle Faktoren gesteuerte Konstruktion aufgefasst. Die Forschung basiert auf einem
Korpus von 5000 einfachen Prddikatskonstruktionen, die aus zeitgendossischer deutscher
Literatur, Dramen und transkribierter spontaner Rede stammen. Die Analyse erfolgt so-
wohl qualitativ als auch quantitativ und identifiziert sechs Kernmodelle einfacher Pri-
dikatsdtze (S+Vp, S+(V’+C)p sowie Varianten mit den Subjekten es und man), die als
strukturelle Grundlage fiir Ellipsen fungieren.

Die Ergebnisse belegen, dass elliptische Strukturen im Deutschen eine hohe Frequenz
aufweisen, insbesondere Konstruktionen vom Typ S+V’+C, die in knapp drei Vierteln
der Fille auftreten. In der Mehrzahl dieser Fille bleibt das Komplement erhalten, was
eine bewusste Informationsfokussierung erlaubt. Dariiber hinaus zeigt sich, dass Ellip-
sen der sprachlichen Okonomie dienen, indem sie den syntaktischen Ausdruck redu-
zieren, ohne den propositionalen Gehalt zu verdndern. In literarischen Texten tragen
sie hdufig zur Simulation von Spontaneitit und Authentizitit bei, wihrend sie in der
gesprochenen Sprache als effizientes Mittel der Interaktion fungieren.

Die vorliegende Arbeit schliefit an frithere Untersuchungen zur paradigmatischen Syn-
tax an und erweitert diese um eine empirisch fundierte Analyse moderner deutscher
Ellipsen. Die gewonnenen Erkenntnisse besitzen nicht nur theoretische Relevanz fiir

© Tschumakow O. M., Boguslawskij S. S., Melnitschuk O. L., 2025 295



3AMUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boruutka Ne 2. 12.10.2025. MMM

ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

die Syntaxforschung, sondern auch praktische Bedeutung fiir die Sprachdidaktik, die
lexikografische Arbeit und die automatische Sprachverarbeitung (z. B. in der Entwick-
lung syntaktischer Parser). Kiinftige Forschungen sollten sich verstirkt mit der automa-
tisierten Erkennung elliptischer Strukturen in grofien Korpora sowie mit der kontrastiven
Analyse zwischen dem Deutschen und anderen Sprachen befassen, um universelle und
sprachspezifische Ellipsenmerkmale herauszuarbeiten.

Schliisselworter: Ellipse, paradigmatische Syntax, morphologisch-syntaktische Modelle,
kommunikative Funktionen, performative Wende, deutsche Sprache, Korpuslinguistik.

KOMYHIKATUBHO-CUHTAKCUYHA CTPYKTYPA
HIMEIIBKOMOBHOTO XYI0O2KHbBOI'O JIAJIOTY
Yymakos O. M.

KaHauaaT (GigoJoriYHUX HayK, TOLIEHT
Opecbkuii HallioHaJIbHUM yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeyHnkoBa
Borycnascbkmii C. C.

KaHauaaT (GigoJoriYHUX HayK, JTOLIEHT
Opecbkuii HallioHaJIbHUM yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeyHnkoBa
Meabanuyk O. JI.

CTapllvii BUKJIaga4
Opecbkuii HallioHaJIbHUM yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeyHnkoBa

Jlocaidoicennsn npucesueHe 0emanbHOMY aHAAIZY eAINMUYHUX PEYeHb Y CYHACHIU Hi-
MeUbKilli MOBI 3 0COOAUBUM YPAXYBAHHAM IXHIX MOPGHON020-CUHMAKCUYHUX CIMPYKINYD,
Mexanizmie 8UHUKHeHHs ma KomyHikamueHux @yukuyii. Cnuparovucs Ha meopemut-
HI 3acadu hapaduemamu4Ho20 CUHMAKCUCy ma 8 KOHMeKcmi Cy4acHoi Ouckycii npo
«nepgopmamueHuii NOGOPOM», eAincuc po32a10aemucs He K UNA0K08e CKOPOYeHHS,
a 5K pecyasipHa KOHCMPYKUisi, Wo 3YMOBAIOEMbCA CReUUDIMHUMU KOMYHIKAMUBHUMU
ma KoOHMeKCcmyanbHuUMu YuHHuKamu. Jlocaioxcents rpyumyemoscs Ha kopnyci 3 5000
npocmux npeouKamueHUX KOHCMPYKyiil, 8i0i0panUX i3 Cy4acHoi HiMeybKoi Xy00ucHb0l
Aimepamypu, dpamamypeii ma mpaHcKpubo8anoeo CHOHMAHHO20 MOBACHHS. AHani3
30ilICHIOEMbCA AK AKICHUMU, MAK [ KINbKICHUMU Memooamu, i BUOKPeMAIoE wicmb 6a-
308uUX Modenell npocmux npeduxkamuenux peuers (S+Vp, S+(V’+C)p, a makoonc sa-
plianmu 3 niomemamu es i man), wo cayeyioms CmpyKmypHOK 0CHOB0H 05 eAinCucis.
Pesyavmamu 3ac8iduyoms 8UCOKY YACMOMHICMb eAINMUYHUX KOHCMPYKYIU Y HiMelb-
Kiil mogi, 30kpema KoHcmpykuyiit muny S+V’+C, aki mpanasiomvcs maiisce y mpbox
ugepmsax eunaodkie. Y 6ineuiocmi 3 HUX 30epieaemvcsi KOMNOHEHM-KOMNAEMEHM, W0
3abe3neuye ceidomy hoxycuzauiro ingopmauii. Kpim moeo, eaincucu GuKOHyHMmMb
DYHKUYIH0 MOBHOT eKOHOMIE, CKOPOUYHOUU CUHMAKCUMHUL 8UPA3 0e3 3MIHU NPONO3ULili-
Hoeo 3micmy. Y Xy0oocHix meKxcmax 60U Hacmo CRpusioms imimauii cnoHmanHocmi
i1 asmenmuunocmi, mooi sIK'y PO3MOBHOMY MOBAEHHI BUCMYNAIOMb eheKMUBHUM 3a-
cobom iHmepakuyii.
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Jlana poboma npodogacye nonepedri docaionceHHs 3 NapadueMamuyHo20 CUHMAKCUCY
ma 0onoBHIOE iX eMnipu4Ho 00TPYHMOBAHUM AHANIZ0M CYHACHUX HIMEUbKUX eAINCUCIE.
Ompumani pezyromamu Maioms He Auuie meopemuuty YiHHICMb 0451 CUHMAKCUMHUX
docaiddcens, ane il npaKkmuute 3HAYeHHs 04 MOBHOI dudakmuku, Aekcukozpagii ma
asmomamu4Hoi 00poOKU M06u (Hanpukaad, y po3poduyi CUHMAKCUHMHUX Napcepis).
[looanvwi docaioxcenns OouinbHO cnpamyeamu HA ABMOMAMU308AHe BUSENCHHS
eNinMUMHUX CIMPYKMYP Y 8AUKUX KOPNYCax ma Ha KOHMPACMUBHUL aHANI3 MIC Hi-
MeybKolo ma IHWUMU MOBAMU 3 MEMOI0 BUOKPEMACHHS YHIBePCANbHUX | MOBHO-CHelU-
@iunux o3nak enincucy.

Karouosi caosa: enincuc, napaduemamuyHuii CUHmakcuc, mMophonoeo-cuHmaxKcu4Hi
MoOeni, KomyHiKkamueni QyHKUii, nepghopmamueruili nogopom, HimMeybka mMosa, Kop-
nycHa ainegicmuka.

COMMUNICATIVE-SYNTACTIC STRUCTURE
OF THE GERMAN-LANGUAGE LITERARY DIALOGUE
Boguslavskyi S. S.

PhD in Philology, Associate Professor
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Chumakov O. M.

PhD in Philology, Associate Professor
Odesa I. I. Mechnikov National University
Melnychuk O. L.

Senior Lecturer
Odesa I. I. Mechnikov National University

The present study offers a detailed analysis of elliptical sentences in contemporary Ger-
man, with special attention to their morpho-syntactic structures, mechanisms of forma-
tion, and communicative functions. Based on the theoretical foundations of paradigmat-
ic syntax and situated within the current discussion of the “performative turn,” ellipsis
is interpreted not as a random omission, but as a regular construction determined by
specific communicative and contextual factors. The research is grounded in a corpus of
5,000 simple predicative constructions extracted from modern German literary prose,
drama, and transcribed spontaneous speech. The analysis applies both qualitative and
quantitative methods and identifies six basic models of simple predicative sentences
(S+Vp, S+(V’+C)p, as well as variants with the subjects es and man) that serve as
structural bases for ellipses.

The results reveal a high frequency of elliptical constructions in German, particularly
of the type S+V’+C, which occur in nearly three quarters of all cases. In most of these
instances, the complement component is retained, enabling deliberate information fo-
cusing. Moreover, ellipses fulfill the function of linguistic economy by reducing syntactic
expression without altering propositional content. In literary texts, they often contribute
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to the simulation of spontaneity and authenticity, whereas in spoken language they func-
tion as an efficient means of interaction.

This study continues previous research on paradigmatic syntax and expands it with an
empirically grounded analysis of modern German ellipses. The findings have not only
theoretical value for syntactic studies, but also practical significance for language didac-
tics, lexicography, and natural language processing (e.g., in the development of syntactic
parsers). Future research should focus on the automated detection of elliptical structures
in large corpora and on contrastive analysis between German and other languages, in
order to identify both universal and language-specific features of ellipsis.

Key words: ellipsis, paradigmatic syntax, morpho-syntactic models, communicative
functions, performative turn, German language, corpus linguistics.

Einleitung. In den letzten zwei Jahrzehnten hat die sogenannte ,,per-
formative Wende“ — auch als ,,performative Turn® oder ,,Linguistik der
Performanz“ bekannt — grofle Aufmerksamkeit in der Sprachwissenschaft
erlangt (Helbig, 2007; Tschumakow, 2010). Sie hat mafgeblich zur Ent-
wicklung der syntaktischen Varietitenlinguistik beigetragen, insbesondere
durch die paradigmatische Syntax, die sich mit der Situation beschéftigt,
dass syntaktische Einheiten im laufenden Sprachgebrauch variieren und
sich dynamisch entfalten. Die paradigmatische Syntax kann heute als ein
Bereich der performativen Linguistik betrachtet werden, die die Probleme
der regelméfigen Variation syntaktischer Einheiten im Prozess ihres Funk-
tionierens in der Rede untersucht. Bei diesem Ansatz erwiesen sich die be-
reits in der Syntax entwickelten Konzepte ,,Paradigma“, ,,Satzmodell*“ und
,regelmiBige Realisierung eines Satzmodells“ als sehr produktiv, da sie sich
als grundlegend fiir die Erforschung seiner dynamischen Eigenschaften der
Variabilitdt erwiesen, die fiir die Sprachkommunikation notwendig sind.

In der Theorie der paradigmatischen Syntax wird ein Satz als eine Mit-
teilungseinheit betrachtet, die in einer Sprachkette ein bestimmtes verall-
gemeinertes Modell, eine typische Konstruktion, darstellt. In diesem As-
pekt , fungiert der Satz als standardmaBige, strukturell typisierte Einheit,
die einer Analyse im Sinne eines Sprachmodells unterliegt und als Mittel
zur Verkorperung eines Sprachsatzes dient* (Morozova, 2009, S. 146). Die
gesamte Vielfalt konkreter Aussagen in der Sprache erscheint letztlich als
Umsetzung einer endlichen Liste von Modellen. Darin sind sich fast alle
Linguisten einig. Das Problem der Gewinnung von Satzmodellen ist in der
Germanistik aufgrund des Fehlens verlésslicher Kriterien zur Abgrenzung
ihrer obligatorischen und fakultativen Strukturminima nicht eindeutig ge-
16st. Dies erklart weitgehend das Vorhandensein einer Vielzahl unterschied-

298



ISSN 2307-4604. 3anucku 3 pomano-eepmancexoi ginonoeii. 2025. Bunyck 1(54)

licher Systeme von Satzmodellen in der deutschen Sprache (mehr dazu:
Tschumakow 1988, S. 72).

Auch wenn in dieser Untersuchung grof3er Wert auf die konkrete Analyse
des Sprachmaterials gelegt wird, so ist der Ausgangspunkt doch ein recht
allgemeines, theoretisches Problem der formalen Organisation des ellipti-
schen Satzes der modernen deutschen Sprache, die ausreicht, um die ele-
mentare Bedeutung zu vermitteln.

Diese Untersuchung setzt sich zum Ziel, den Bestand der wichtigsten
morphologisch-syntaktischen Modelle eines elliptischen Satzes zu ermit-
teln und die Griinde und Faktoren ihrer Entstehung zu erklaren. Die For-
schung wurde mit der Methode der qualitativ-quantitativen Analyse durch-
gefiihrt, die auf der Untersuchung des dialogischen Diskurses des modernen
deutschen Romans basierte.

Der Dialog als Art und Form der Sprache weist seine eigenen, einzig-
artigen Merkmale und Besonderheiten der kommunikativen Entwicklung
auf. Die kommunikative Gliederung spielt eine duflerst wichtige Rolle bei
der Organisation der dialogischen Rede und bestimmt dadurch mafigeblich
ihre strukturelle Gestalt. Die Struktur des Dialogs beinhaltet eine Redu-
zierung der Ausdruckseinheiten ohne wesentliche inhaltliche Anderungen,
die formal in der Ellipse der einzelnen AuBerungseinheiten zum Ausdruck
kommt. Die syntaktische Ellipse ist eine Folge der Aktualisierung des Rhe-
mas der Aussage in der Sprache und der Auslassung ihres thematischen Teils
in der Sprachkette, der keine nennenswerte Informationslast tragt. Folglich
liegt der Ursprung des Weglassens von Satzgliedern in der kommunikativen
Mitteilungsperspektive des Sprechers. In diesem Sinne wahlt der Sprecher je
nach der Eigenart des kommunikativen Kontexts einen bestimmten Sprach-
stil. Der Dialog findet grofitenteils im Konversationsstil statt, in dem die Un-
vollstandigkeit der Aussage besonders deutlich zum Ausdruck kommt.

Das Phidnomen der Ellipse ist in der dialogischen Rede gesetzmaBig,
aber die Rede selbst ist noch wenig erforscht, insbesondere die lebendige,
spontane, unvorbereitete Rede. Die Autoren von Werken, die von Dialo-
gen und Polylogen geprigt sind und in denen haufig elliptische Satze vor-
kommen, versuchen namlich, den Eindruck von Spontaneitit zu erwecken.
Wie bekannt, ist der kiinstlerische Dialog schlieBlich ein schriftliches Ana-
logon der spontan gesprochenen Sprache. Die meisten Wissenschaftler, die
sich mit der Syntax und befassen, befiirworten jedoch die Beriicksichtigung
aufBlersprachlicher Faktoren, die natiirlich die Wahl der syntaktischen Mittel
durch den Sprecher beeinflussen.
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Ergebnisse und Diskussion. Die Erfahrung von Forschern ldsst uns also
behaupten, dass die iiberwiegende Mehrheit der elliptischen Satze im Dia-
log zu finden ist, sei es im kiinstlerischen oder im miindlichen Dialog, und
je ,,niedriger”, umgangssprachlicher der Stil, desto mehr Ellipsen gibt es im
Dialog.

Die Funktionen und Zwecke des Auftretens von Unvollstandigkeit in der
Sprache werden durch eine Reihe von Faktoren bestimmt, die es ermogli-
chen, sie zu manifestieren. Wie bereits gesagt, handelt es sich hierbei sowohl
um sprachliche als auch um nichtsprachliche Faktoren.

In der alltiglichen Sprache gibt es oft eine enge Verschmelzung von Emo-
tionalem und Intellektuellem. Als Komponente wird Emotionalitét in die
kommunikativen und semantischen Aspekte der AuBierung einbezogen. Der
allgemeine Inhalt der Aussage besteht aus ihrer kommunikativen Art, der se-
mantischen Einteilung, dem emotionalen Reichtum des Subtextes usw.

Je hoher der Grad der emotionalen Intensitit, desto haufiger wird die
Betonung durch grammatikalische Mittel ausgedriickt, zu denen natiirlich
auch Auslassungspunkte gehoren. Die emphatische Firbung einer AuBe-
rung wird auch durch lexikalische Mittel (lexikalische Fragen, Wiederho-
lungen etc.) beeinflusst. Allerdings gibt es in der Linguistik keine zufrieden-
stellende Definition von Emotionalitét, ebenso wie es in der Psychologie
keine kanonische Definition von Emotionen gibt. Es wird angenommen,
dass Emotionen stindig gegen bestimmte idealerweise durchschnittliche
neutrale Konstruktionen verstoflen. Dariiber hinaus gibt es eine Reihe von
Faktoren, die die Entwicklung der syntaktischen Struktur mafBgeblich be-
einflusst, ndmlich bestimmte psychologische Faktoren: der Einfluss ver-
schiedener Arten von Analogien, Kontaminationen, Uberlappungen, die
gegenseitige Durchdringung grammatikalischer Formen, die sich in der
syntagmatischen Reihe in unmittelbarer Nihe befinden.

In gewissem MaBe kann die Entwicklung der syntaktischen Struktur
durch die Syntax anderer Sprachen beeinflusst werden (denken Sie bei-
spielsweise an die duBerst kurzen Konstruktionen der englischen Sprache);
Es gibt Faktoren, die indirekt Einfluss haben. Und schlieSlich wird das
syntaktische System auch durch duflere Ereignisse in der Sprachgeschich-
te (Vermischung mit anderen Volkern etc.) beeinflusst. Unter dem Einfluss
des gesamten Komplexes dieser Faktoren entstehen Sprachsituationen, in
denen ein Satz moglicherweise nicht alle konstituierenden Glieder enthilt,
deren Vorhandensein durch seine formale und semantische Organisation
vorausgesetzt wird, sondern moglicherweise unvollstindig ist und nur die
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Glieder enthalt, die erforderlich sind, damit der Satz seine kommunikative
Funktion erfiillen kann.

Bei diesen Situationen handelt es sich um typische Situationen der
Wirklichkeitswelt, in denen kommunikative Handlungen stattfinden, und
dieses Typische bestimmt jeweils — mehr oder weniger, ganz oder teilwei-
se — das verbale Verhalten der am kommunikativen Akt Beteiligten. Unser
Alltag ist voller Wiederholungen und Muster. In der Gesamtsumme der In-
teraktionen mit anderen Menschen entfillt ein sehr grof3er Teil auf struktu-
rierte Interaktionen; strukturierte Interaktionen werden durch strukturierte
Sprachinteraktionen iiberwuchert; zwischen beiden entsteht eine assozia-
tive Verbindung. Dadurch wird es moglich, die allen Kommunikationsteil-
nehmern bekannten Momente zu verkiirzen, d.h. Voraussetzungen fiir den
Einsatz elliptischer Strukturen entstehen.

Die Funktion elliptischer Sitze in der Sprache als vollwertige Kommu-
nikationseinheiten ist eine Folge der Wirkung allgemeiner Gesetze beim
Satzbau, d.h. das Auftreten elliptischer Sétze ist ein notwendiges Phéno-
men, das durch Sprachnormen vorgegeben wird. Dies zeigt sich besonders
im Dialog, der nach besonderen Replikationsgesetzen aufgebaut ist, die auf
der kommunikativen gegenseitigen Sprachrichtung basieren. Um eine be-
stimmte AuBerung in einem Dialog unter Beriicksichtigung sowohl ihrer
formalen als auch ihrer inhaltlichen Seite zu analysieren, ist es notwendig,
die realen Bedingungen ihrer Umsetzung, den Sprachkontext, die Situation
und andere konstitutive Momente zu beriicksichtigen, auf3erhalb derer die-
ser Satz andersinterpretiert werden kann.

Die Form eines Gedankens spiegelt sich in der Form eines Satzes wi-
der. Und wenn es in einem Satz eine Ellipse gibt, dann gibt es im Kopf der
Person, die den Satz erstellt, ausgelassene Glieder. Um ein strukturelles
Satzschema zu erstellen, muss man in der Lage sein, diese Komponenten
wiederherzustellen und zu ,,manifestieren®. Bekanntlich entsprechen ellip-
tische Sitze ,,vollstandigen®, nicht-elliptischen, d.h. elliptische Sitze sind
Varianten von ,,vollstandig®. Es sind verschiedene Wiederherstellungsoptio-
nen moglich. Es wurde festgestellt, dass die Worter in elliptischen Satzen
fast immer die gleiche Form haben wie in nicht elliptischen Sédtzen. Genau
das macht es moglich, einen elliptischen Satz gemafl dem Standardmodell,
aus dem er aufgebaut ist, in einen nichtelliptischen wiederherzustellen. Es
darf mittlerweile als aligemein bekannt gelten, dass eine syntagmatische und
paradigmatische Moglichkeit hervorgehoben wird. 1. B. Morosova erstellte
eine Klassifizierung elliptischer Sitze ,,gemal der Methode der Explikation
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des in einem bestimmten Satz durch die Nulloption dargestellten Wortes*,
und die Explikation ist der umgekehrte Prozess der Ellipse (,,Loschung®),
d. h. Ersetzen der Nullvariante eines Wortes durch eine explizit ausgedriick-
te Variante (Morozova, 2009, S. 166—174).

Wenn das Wort oder die Worter, die durch die Nullform dargestellt wer-
den, explizit gemacht werden, d. h. in ihrer klingenden Version aus dem
umgebenden Kontext wiederhergestellt werden, dann wird ein solcher ellip-
tischer Satz syntagmatisch vervollstandigt, zum Beispiel: Es kam mir etwas
tiberraschend vor. — Mir auch.

Es kommt jedoch haufig vor, dass eine Wiederherstellung nur auf der
Grundlage des Kontexts unmaoglich ist, wenn das Wort oder die Worter, die
durch die Nullvariante dargestellt werden, nur auf der Grundlage anderer
dhnlicher Konstruktionen in der Sprache expliziert, aber nicht direkt in
der kontextuellen Umgebung des gegebenen elliptischen Satzes registriert.
Einen solchen elliptischen Satz nennt man paradigmatisch vervollstindigt,
beispielsweise in einem Frage-Antwort-Segment: Geschlecht? — Mdnnlich.
(H. Kranz). Sprecher stellen diese elliptischen Sétze in ihren Gedanken auf
der Grundlage dhnlicher Sprachkonstruktionen in nicht-elliptische um:
Wie ist Thr Geschlecht? — Mein Geschlecht ist ménnlich.

Unter Forschern der syntaktischen Struktur eines Satzes gibt es jedoch
keine allgemein anerkannte Definition einer Ellipse, die eine vollig willkiir-
liche und oft subjektive Interpretation von Aussagen ermaglicht. Eine Reihe
von Autoren behaupten, dass ein Satz, in dem ein obligatorisches Satzglied
fehlt, als elliptisch angesehen werden kann

Es gibt einen anderen Standpunkt, nach dem ein elliptischer oder un-
vollstandiger Satz nicht nur dann entsteht, wenn das Subjekt oder Pradikat
weggelassen wird, sondern auch beim Fehlen eines anderen Satzglieds

1. B. Morosova bietet ihre eigene Interpretation des Status eines ellipti-
schen Satzes. Nachdem sie verschiedene Verwendungen des Begriffs ,,un-
vollstandiger Satz“ untersucht hatte, kam sie zu dem Schluss, dass dieser
unklar sei, und verzichtete auf eine weitere Verwendung. Der Forscherin
kommt die Bezeichnung ,elliptischer Satz*“ perfekter vor. I. B. Morozova
bietet ihre eigene Klassifikation einfacher Sitze an. Bei der Analyse engli-
scher Sitze entdeckte die Autorin, dass elliptische Satze ,,sowohl Haupt- als
auch Nebenglieder, modifizierende oder erginzende Glieder der Pradika-
tionsstruktur darstellen konnen®“ (Morozova, 2009).

Die Aufgabe, die Modelle elliptischer Sitze der deutschen Sprache zu
gewinnen und zu beschreiben, wird in dieser Arbeit auf der Grundlage des
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Konzepts eines Komplexes aus vier syntaktischen Strukturen geldst: der
Pradikationsstruktur, der Komplementationsstruktur, der Modifikations-
struktur und der Struktur der Koordination (Francis, 1958, S. 29), unter
Beriicksichtigung der Schlussfolgerungen und Meinungen von Wissen-
schaftlern, die dieses Problem untersucht oder sich damit befassen haben.
Wenn wir als Kriterium fiir die Vollstandigkeit eines Satzes das Vorhanden-
sein obligatorischer Glieder der syntaktischen Struktur der Pradikation
nehmen, nennen wir elliptisch diejenigen, in denen das eine oder andere
Glied der syntaktischen Struktur der Pradikation (d. h. das eigentliche Sub-
jekt oder das eigentliche Priadikat) vorliegt, sowohl einfach als auch durch
die Struktur der Komplementation ausgedriickt) wird sprachlich iiberhaupt
nicht oder nur teilweise ausgedriickt.

Als Materialgrundlage der Beschreibung dienten Werke deutscher Au-
toren, bevorzugt wurden leichte Genres, Kriminal- und Abenteuerromane,
bei denen die Autoren eine Anndherung an die Vermittlung einer sponta-
nen, lebendigen Sprechsprache anstreben. Die Auswahl erfolgte auch aus
kiinstlerischen Dialogen moderner Dramen. Beteiligt waren auch Beobach-
tungen lebendiger miindlicher Rede in ihrer dialogischen Form. Das Cor-
pus betrug 5000 einfache Pradikatskonstruktionen.

Der Ausgangspunkt, der es ermdglicht, die Kernmodelle zu gewinnen,
die der Konstruktion elliptischer Siatze zugrunde liegen, ist die Aussage, dass
elliptische und nichtelliptische Aquivalente als Varianten einer Invariante,
Varianten eines Satzes, erkannt werden sollten. Der Inhalt eines Satzes mit
Auslassungspunkten ist nicht unvollstandig. Es unterscheidet sich nicht vom
Inhalt einer nichtelliptischen Parallele und ist daher vollstandig. Die von der
Ellipse betroffenen Konstituenten, die in einer nichtelliptischen Parallele
vorhanden sind, sind impliziert und verborgen. Somit verandert die Ellipse
nicht die Struktur des Satzes (schlieflich hat jede elliptische Komponente
ihren eigenen Inhalt, und wenn die Struktur gedndert wiirde, wiirde sich der
Inhalt 4ndern, der, wie gesagt, unverdndert bleibt). Daher wird die Struktur
eines elliptischen Satzes analog zur Struktur eines nichtelliptischen Satzes
betrachtet.

Laut N. Chomsky gibt es im Kopf eines Muttersprachlers eine Reihe
von Kernstrukturen, aus denen er mit einem bestimmten Algorithmus einen
beliebigen Satz der Sprache bildet. ,, Kernsitze sind Minimalstrukturen, die
ausschlieBlich obligatorische syntaktische Komponenten enthalten, die
notwendig und ausreichend sind, damit der Satz eine elementare vollstan-
dige Bedeutung vermittelt” (Tschumakow, 1989, S. 35). Da elliptische Sitze
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nur formal nicht alle konstitutiven Glieder enthalten, in denen aber alle ob-
ligatorischen Glieder implizit vorhanden sind, ist die Menge der Konstitu-
enten fiir elliptische und nichtelliptische Parallelen gleich.

Als Ergebnis einer vergleichenden Analyse der syntaktischen Organisa-
tion einer Reihe von Sitzen, die aus Sicht der deutschen Syntax typisch
sind, bezeichnen wir die Strukturen der Priadikation und Komplementation
als Kernstrukturen und ihre Komponenten als obligatorische Konstituen-
ten des Satzes: Subjekt, Personalform des Verbs oder Bestandteil des Pradi-
kats sowie seine Komplemente: Subjekt-, Objekt-, Adverbial-, verbales und
kombiniertes. Abhéngig davon, wie das Pradikat ist, ob es einfach ist oder
durch eine Komplementationsstruktur ausgedriickt wird, unterscheiden wir
zwei Haupttypen von Kernsitzen. Sie basieren auf folgenden Modellen:

1.8 + Vp, wobei S das eigentliche Subjekt und Vp ein einfaches verbales
Pradikat ist;

2. 8 + (V'+ C)p, wobei (...)p das Priadikat ist, ausgedriickt durch die
Komplementationsstruktur, V¢ die personalverbale Komponente des Pradi-
kats, C — das Komplement.

Zusitzlich zu diesen beiden Modellen, die sich in der Struktur des Pridi-
kats unterscheiden, erscheint es angemessen, Sitze mit den Subjekten ,,es*
und ,,man* als eigenstindige Kernmodelle zu unterscheiden, was nicht nur
durch die syntaktische Isolation solcher Konstruktionen erklart wird, son-
dern auch durch ihre semantische Motivation. Folglich werden zu den bei-
den oben genannten Modellen vier weitere Modelle hinzugefiigt, ndmlich
Siatze mit den Komponenten ,,es“ und ,,man‘ als Subjekt in Kombination
mit einem einfachen verbalen Pridikat und einem durch die Komplemen-
tationsstruktur ausgedriickten Pradikat:

3.Es+(V+C)p

4. Man + (V'+C)p

S.Es+1p

6. Mann + Vp

Damit ergibt sich die gesamte Vielfalt elementarer struktureller Pradi-
katsaussagen als sechs morphologisch-syntaktische Modelle (Tschumakow
1989, S. 52)

Wie bereits erwihnt, lassen sich elliptische Sétze, die eine unvollstindige
Pradikationsstruktur darstellen, in den meisten Féllen leicht und eindeu-
tig in nicht-elliptische Satze umwandeln. Mit anderen Worten: Die konst-
ruktiv-syntaktische Basis elliptischer und entsprechender nichtelliptischer
Sitze ist gemeinsam. Wir werden dementsprechend die Grundmodelle ein-
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facher elliptischer Sétze auf der Grundlage bereits entwickelter Kernmo-
delle einfacher nichtelliptischer Sitze identifizieren. Wir beginnen unsere
Betrachtung mit dem strukturell einfachsten Modell. Die konstruktiv-syn-
taktische Basis § + Fp kann als Grundlage fiir zwei Modelle elliptischer Sat-
ze dienen: 1. S + Vpell 2. Sell + Vp, wobei ell ein Indikator dafiir ist, dass
diese Komponente elliptisch ist und aus dem Kontext ergianzt werden kann,
zum Beispiel:

1. — Wer fingt an? — Ich. (M. Schmieder)

2. — Ich habe gefragt, ob ihr Toten habt. — Weif3 nicht. (K. H. Berger)

Auf dieser konstruktiv-syntaktischen Basis gebildete elliptische Sitze
machen lediglich 11 % aus.

Basierend auf der konstruktiv-syntaktischen Basis § + (V*+ C)p konnen
folgende Modelle elliptischer Séitze gewonnen werden:

1. Sell + (V'ell + C)p — bei gleichzeitigem Fehlen der Subjekt- und Per-
sonal-Verb-Komponente.

2.8 + (V‘+ C)pell — wenn das Pradikat weggelassen wird.

3.8 + (V‘+ Cel)p — bei Komplementverlust.

4. Sell + (V‘+ C)p — wenn das Subjekt ausgelassen wird.

5. Sell + (V‘+ Cell)p — wenn Subjekt und Komplement gleichzeitig weg-
gelassen werden.

6. S + (Véll + C)p — wenn die personliche Verbkomponente weggelas-
sen wird.

Die Funktionsweise dieser Modelle in der dialogischen Sprache wird
durch Daten aus dem Corpus bestatigt, wonach Modell 1: Sell + (V'ell +
C)p im Vergleich zu anderen Modellen elliptischer Sitze, einschlieBlich
dreigliedriger Satze, am produktivsten ist, Konstruktionen, die unserer Re-
cherche zufolge im deutschen Dialog am hiufigsten vorkommen. Dreikom-
ponentige Konstruktionen mit Minimalbedeutung werden in 74,9 % aller
Anwendungsfille registriert. Bei der Analyse wurde festgestellt, dass bei El-
lipsen einer dreikomponentigen syntaktischen Konstruktion das Komple-
ment in etwa 63 % der AuBerungen erhalten bleibt. Der Komplementirteil
kann dargestellt werden durch:

1. Objektkomplement (Cobj), zum Beispiel: — Was wollt ihr? — Nur eine
Kleinigkeit. (H. Mechtel)

2. Subjektkomplement (Csubj): — Kolonialtruppe? — Fremdenlegion.
(K. H. Berger)

3. Adverbialkomplement (Cd): — Wao ist er? — Dort driiben. (H. Bastian)

4. Verbalkomplement (ViT): — Was will er? — Schlafen. (K. H. Weber)
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5. Kombiniert: (Comb): — Hier jedes Jahr die gleiche Anzahl der Fla-
schen. (J. Bahre) — Jedes Jahr gibt es die gleiche Anzahl Flaschen. Dem
Kontext entsprechend wird dieser Satz wiederhergestellt zu: Ich sehe hier
Jjedes Jahr die gleiche Anzahl der Flaschen.

Die Gebrauchsfrequenz von elliptischen Sétzen, die auf anderen Varian-
ten der dreigliedrigen Konstruktionen basieren (Modelle 2—6), ist deutlich
geringer.

Modell 2: S + (V+ C)pell. Beispiele:

— War es nicht in Ordnung? — Der Deckel. (B. Neuhaus)

— Er hat sich stets an unsere Abmachung gehalten. — Nicht nur er. (Heinz
G. Konsalik)

Modell 3: S + (V+ Cell)p.

— Finden Sie es? — Ich finde. (L. Frank)

— Bedenken Sie die 25 Jahre. — Ich bedenke. (G. Branstner)

Modell 4: Sell + (V+ C)p.

— Weif3 deine Mutter dariiber Bescheid? — Ist tot. (R. Erler)

Modell 5: Sell + (V+ Cell)p

— Kiipper ist mein Freund. — War. (J. Bahre)

Modell 6: S + (Vell + O)p

— War es dir passiert? — Hier dieser Brief. (M. Schmiede)

Kernmodelle eines einfachen Struktur-Pradikat-Satzes mit den Kom-
ponenten ,,es“ und ,,man‘ als Subjekt, kombiniert mit einem einfachen
verbalen Priadikat und einem durch die Komplementationsstruktur ausge-
driickten Pridikat, sind bei der Bildung elliptischer Séitze deutlich weniger
produktiv. Im Beispielmaterial wurden AuBerungen folgender Schemata
gefunden:

Modell Esell + (V'ell + C)p, zum Beispiel:

— Wie spdit ist es ? — Viertel vor zwei. (B. Neuhaus)

— Es kam mir etwas iiberraschend vor. — Mir auch. (Heinz G. Konsalik)

Modell Manell + (Vell + C)p, zum Beispiel:

— Damit kann man ein Pferd einschlifern. — Ihn nicht. (H. Kranz)

Schlussfolgerungen. Die hohe Héaufigkeit der Verwendung von ellipti-
schen Satzen, die ein Komplement darstellen, zeigt, dass es das Komple-
ment in der deutschen Sprache ist, das fiir den Gesprichspartner interes-
sante Informationen enthélt und daher strukturell, semantisch und kognitiv
das bedeutsamste Element der AuBerung ist. Gerade wegen ihrer Bedeutung
werden diese Informationen vom Sprecher in einen separaten, unabhangi-
gen elliptischen Satz isoliert. Ein elliptischer Satz ist seine syntaktische Zu-
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sammenstellung zu einem vom Gesprichspartner gewiinschten und fiir die
Fortsetzung der Kommunikation notwendigen Informationselement. Die
Tatsache, dass es in den allermeisten Fallen das Komplement ist, das nach
den Auslassungspunkten iibrig bleibt, weist auf die besondere Rolle der drei-
komponentigen Satzstruktur ,,Subjekt — Pridikat — Komplement“ in der
mentalen Wahrnehmung der Welt um ihn herum hin. Bei der syntaktischen
Darstellung einer semantischen Invariante wird die Form eines einfachen
Satzes ausgewihlt, die der Kommunikationsabsicht des Sprechers sowie der
Gesamtheit sprachlicher und nichtsprachlicher Bedingungen entspricht,
die fiir eine erfolgreiche Kommunikation erforderlich sind.
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BUMOI' 10 HYBJIIKAHIﬂ

PenakuiitHa xonerist npuiimae no nyoJikauii y 30ipHUKY CTaTTi, 110
MICTSITh TEOPETUYHO BaroMi i JOCTOBIpHi pe3y/ibTaTy BIACHUX HAYKOBUX
JOCHIIKEHb, SIKi BAKOHAHI Ha BUCOKOMY MpodeciiiHOMY piBHi i3 3ajlyuyeH-
HSIM OCTaHHIX JOCSITHEHb BITUM3HSIHOI Ta 3apyOixHO1 (inosorii. Crarti
MOBUHHI MaTU TaKi HEOOXiTHi eJIEMEHTHU:

Beryn (po3KpUBAETHCH aKTYalIbHICTh JOCHTIIKEHHS; 3IiCHIOETHCS
MOCTaHOBKA MPOOJIeMU Ta aHaJi3 MOMNEePeaHiX TOCTIIKEHb i MyOJTiKalliii;
(opMyJIIOI0THCS MeTa i 3aBIaHHS).

MeToau Ta METOAMKHU JOCTIKeHHs! (BUCBITJIIOEThCS MMPOLEAYypa Teope-
TUKO-METO/IOJIOTIYHOTO Ta/ab0 eKCIepUMEHTAIBHOTO TOCTIIKEHHST).

PesynsraTti Ta 00roBOpeHHs1 (BUKJIANAETHCS OCHOBHUIA MaTepial Tak,
o6 Oyja 3pO3yMiJIOI0 CYyTh TEOPETUYHOTO Ta/ab0 eMITipUIHOIO TOCi-
JIDKEHHST; TUCKYCil 111010 BUCBITJIEHOI MPOOJEMATUKH).

BucHoBKY (3[1ilICHIOETBCS y3arajJbHEHHS pe3yJ/IbTaTiB, MepeadayaroThb-
¢S MEPCIEKTUBYU MOAAIBIINX JOCTiIKEHb).

Penakuis 30ipHuka y cBOiii AisJIbBHOCTI KEPYEThCS HACTYITHUMH € THIHUMH
NPUHIUNAMM:

BUKOHYe BuMmoru Kowmitery 3 etuku B nybJikauisx — Committee on
Publication Ethics (COPE), bynanemrcekoi Jeknapallii BiAKpUTOro A0-
CTyMy A0 PEUEH30BAHMUX HAyKOBMX BUAAHb Ta HAYKOBUX AOCHIIXEHb —
Budapest Open Access Initiative (BOAI) Ta bepaiHcekoi Jlexnapauii
Npo BiAKPUTUI OOCTYIl MO HAyKOBUX i TrymaHiTapHux 3HaHb — Berlin
Declaration Open Access to Knowledge in the Sciences and Humanities).

OCHOBHI MOBU — YKpaiHCbKa, aHIJIilicbKa, HiMelbKa, iCaHChbKAa.
KoxHa cTaTrs cynmpoOBOIKYETBCS PO3LIMPEHUM ABTOPCHKUM pPe3loMe
AHTJIiAICHhKOIO MOBOIO.

Ilix yac momaHHS PYKOMUCY A0 XypHaJly aBTOPU MOBUHHI MiATBEpAU-
TU MOTO BiNMOBIAHICTh BCIM BCTAHOBJIEHUM BHMOTaM, BKa3aHUM HUXKYE.
B pasi BusiBIE€HHS HEBiAMOBIAHOCTI MOJAHOI POOOTU MYHKTAM LIUX BUMOT
penaxiis moBepTaTMMe aBTopaM MaTepiajii Ha OO palloBaHHS.

Lle nomanHs paHiue He OyJio onmyOIiKOBaHe i HEe HAJACUJIATIO0Cs 10 PO3-
ISy PEAAKILISIM iHIIUX XYPHaJIiB.

Texniune opopmaenna mexcmy cmammi

Tlons: HUXXKHE, BEPXHE, JIiBe, TTpaBe — 2 CM.

Penaxkrop: MS Word.

Tapnitypa: Times New Roman, kersb (po3mip) 14, intepsan — 1,5.
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TekcT HabupaeTbes O6e3 MepPeHOCiB.

Crattsa nonaetbes 3a Takoro CTPYKTYPOIO:

VK (1o niBomy Kpaio)

HA3BA CTATTI (o ueHTtpy)

IM’s1 Ta mpi3BuLIE aBTOpA (11O LEHTPY)

BueHe 3BaHHS, HAYKOBUIA CTyMiHb, Mocanaa (1o LEeHTPY)

Micue po6otu, E-mail, ORCID iD, a Ttakox Web of Science
ResearcherID Ta/a6o Scopus Author ID aBTopa (110 1IeHTpY)

AHOTALIii Ta KJTIOYOBI CJI0Ba YKPAiHCHKOIO, aHTIiiCHKOI0 MOBaMU

(koxHa 1o 1800 3nakiB (230—250 cniB). Kirouosi ciosa (5—8 ciiB uu
CJIOBOCTIONTYYEHb).

TekcT cTarTi.

Cniucok aiTepatypu.

References.

Ilepiioo HABOAUTHCS aHOTAllisi MOBOIO, SIKOIO HalcaHa CTaTTs.

Ilepen aHoTaliIMKU YKPATHCHKOIO, AaHITiCHKOIO MOBAaMU PO3MilllyETh-
Cs Ha3Ba CTaTTi, MPi3BUIIE aBTOpa Ta iH(popmallis Mpo HOTO BiAMOBIIHOIO
MOBOIO.

Imocrtpauii (cxemu, rpadiku, giarpaMu TOLIO0) HYMEPYIOThCS Y MeX-
ax CTaTTi i CympoOBOIXKYIOThCS MiAMaTIOHKOBUMU MiAMCaMU, HAITPUKIIA;
Puc.1. Ipagik 3anexxHOCTI MOoKa3HMKa a Bif mokaszHuka b. Llugposuii ma-
Tepian Moxe oDOpMITIOBATUCH Y TabJNLIi, SIKi TEXX HYMEPYIOThCSI B MeXKax
CTaTTi i CYMPOBOKYIOTHCS HA3BOIO HAJ TAOJIULIEIO MO LIEHTPY.

OkpeMi ciioBa JaTUHULEIO, 10 BKJIIOYEHI B KUPWIMYHUI TEKCT, a
TaKOX ITIOCTPATHMBHI TMPUKIAAU BUAUISIIOTBCS KYPCUBOM, HaINpPUKIIAL:
. ApTpimx cBOro yacy 3anporioHyBaB TEPMIHOMOHATTS «culturally and
ideologically situated reader». Tlpuknanu, 110 CKIAAAOThCS OiTbIIE HiX 3
OJIHOTO PEYEHHSI, BUOKPEMJTIOIOTECS B ab3all Ta NPYKYIOThCS i3 BiICTynom
10—15 MM Bin niBoro 6epera. Y pasi HassBHOCTI Mepekyany itiocTpaTUBHOI
LIMTATH BiH IPYKYETHCS 3 TAKUM CaMe BilICTYITOM.

Bumoeu do ochopmaenna nocusanv na aimepamypui dxycepeaa 8 mexcmi
cmammi

LluTyBaHHS Ta BHYTPilIHBOTEKCTOBE MOCUJIAHHS Ha JIiTepaTypHi AXe-
pejia moJalThes BiAMOBIAHO 10 ¢TI0 (APA) 3 BUKOpUCTaHHSM IYXOK,
Hanpukiaa: (3aneBcbka, 2005). Ao 3a3HAYa€ETHCS CTOPiHKA JKepea,
BOHA IMOJAEThCS Uepe3 ABoKparky (3anescbka, 2005: 125). ¥V cniucky ni-
TepaTypu 000B’SI3KOBO MalOTh MiCTUTUCS BCi HayKOBI IxKepesa, Mpi3BuIla
aBTOPIB SIKMX 3TaaylOThCS B TEKCTi CTaTTi.
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Bumoeu do ohopmaennsa cnucky aimepamypu

Cnucok Jitepatypu oOpPMIIOETbCS BiAnoBinHO 10 BuUMor «JICTY
8302:2015. bibaiorpadiuHe mocuiaHHs. 3arajibHi MOJOXEHHS Ta MpaBuja
CKJIaIaHHsI», 1110 BCTynuB y 1ito 01.07.2016). Criucok iiTepaTypu He HyMe-
PYETBHCS Ta APYKYETHCS 12 KeraeM, MixXpsiIKOBUM iHTepBa 1.

References oopMITIO€ThCS BiIMOBIAHO 10 Mi>XKHAPOJHOTO CTaHAAPTY
APA (American Psychological Association (APA) Style), 110 MOXHa 3pOOUTH
Ha caiiTax aBTOMaTUIHOTO (hOpMyBaHHSI TTOCHJIaHb:

« Citation Machine (http://www.citationmachine.net/apa/cite-a-book)

* http://www.bibme.org/apa/book-citation/manual

References He HyMepy1OThCS Ta APYKYIOTbCS 12 KerjeM, MiXKpsSIIKOBUI

intepai 1.

OH1aiiHOBI TpaHCiTEpaTOPU:

» CrannmapTHa ykpaiHcbKa TpaHciitepauis (ITacnoptna KMY 2010)

(http://www.slovnyk.ua/services/translit.php)

3a HagBHocTi y nuToBanux Kepeaax DOI nannii mudposuii inentudika-
TOP 3a3HAYAETHCA Y BiAMOBiIHOMY MOCHJIAHHI.

[Mepesiputu HasiBHicTE DOI MOXHa Ha caiiTi https://www.crossref.org/

Okpemum (haiijioM HaJAIOTHCS IaHi PO aBTOpA:

1) npi3Buile, iM’s, TO-0aTbKOBI (YKPaiHChKOIO MOBOIO 3TiTHO 3 Mac-

TMOPTOM),

2) HayKOBUIA CTYITiHb,

3) BUeHe 3BaHHS,

4) craTyc acrnipaHTa, IOKTOpaHTa, 3100yBaya (B pa3i HassBHOCTi Ta-
KOro),

5) Micue po6oTH i mocana, e-mail.

PE®EPYBAHHS{, IHHIEKCYBAHHSA TA APXIBYBAHHA

«HaykoBa nepionuka Ykpainu» (HBYB),

YPXK «[Ixxepeno» (Ukrainian abstracting journal “Dzherelo”),

«¥Ykpainika HaykoBa» (Bibliographic Database “Ukrainica Scientific”),

«HaykoBa nepionuka Ykpainu» (YPAH),

Enextponnuii apxiB-penosutapiii (elONUar) OnecbKoro HalioHa/lb-
Horo yHiBepcuteTy iMeHi . I. MeuHukoBa,

VYKpaiHchbKi HayKOBi >KypHaJu,

Ulrich’s Periodicals Directory,

Index Copernicus Journals Master List, (ICV 2024: 85,01)

Google Scholar,
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Base-search,

DOAJ,

Slavic Humanities Index.

Yeim cmammsam npusnavaromoca uughposi idenmughixamopu DOI

KOOPINHATHU BIAITOBITAJIbHOI'O CEKPETAPA:
Marienko-CinbHunpka AnHa BanepiiBua

— tenedon: +38 0631239400

— E-mail: matienkoanna07@gmail.com

3Bepraemo Bamy yBary, mo 30ipHHK PO3MIILyETbCS HA BJIACHOMY CAWTI

http://rgnotes.onu.edu.ua
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